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Πλούταρχέ, σ ιγά  τους παραλλήλους γ ρ α φ ώ ν  

τον Δ(σπότην Ζκφραζ*, κα\ γρ ά φ ιις  υλους.

Γ. Π ΙΣΙΔ Η Σ, 'Ηρακλιάς, *Ακρ. Α. ι ι 2.

Ηράκλειος! Οίος κόσμος εύγενών ονείρων, ένδοξων τροπαίων, 

καί ανεκλάλητων συμφορών άναθρώσκει, άμα προφερομένου τοΰ 

όνοματος τουτου, προ τών οφθαλμών τοΰ έγκύψαντος είς τάς 

δέλτους τής προγονικής ιστορίας. Τό Βυζαντινόν Κράτος έσφά- 

δαζεν υπό τήν σιδηράν τυραννίαν τοΰ Φωκά· άλλ’ ιδού καταπλέει 

Καρχηδόνος ό νεαρός λυτρωτής, τάς ίεράς εικόνας φέρων έπί 

τών Ιστών, καταΟραυει τό τέρας, καί περιβάλλεται τών Αύγούστων τό στέμμα. Ή  

ενΟουσιώσα υφήλιος άναπνεει καί απεκοεχεται μετά πεποιΟήσεως παρά τοΰ κλητοΰ 

αυτής την σωτηρίαν. Πλήν, φεΰ, συνανΦά ούτος τήν Μαρτίνον, έράται αυτής παρα- 

φόρως, καί μετατρέπει είς σύζυγον τήν ίδιαν ανεψιάν. Μάτην συμβουλεύει ό Πατρι- 

άΡΧτι^  μάτην απειλεί ό ιππόδρομος, μάτην ικετεύει καί φρίττει τό εύσεοές υπήκοον, 

6  νέος 'Ηρακλής, άποσυρΟείς είς τό Άνάκτορον τών Βλαχερνών, λησμονεί επί δέκα 

ολα ετη ^ις^τους πόοας τής εράσμιος Ομφάλης τοΰ λοιποΰ κόσμου τήν υπαρξιν.
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Ιό αμάρτημα φθείρει βαθμηδόν τάς ψυχικάς αυτού δυνάμεις- καθήκον καί τιμή είσί 

κεναί πλέον λέξεις διά τόν όνειροπολήσαντα τήν άνάπλασιν τής Αυτοκρατορίας. 'Ο 

όλεθρος συμπληροΰται τότε. Έ ν  τώ έσωτερικω εγείρει τον πολυκέφαλον τράχηλον ή 

υδρα τής αναρχίας, καί δεκατίζουσι τους λαούς παντοΐαι αυμφοραί. Έ κ  τών έξωθεν 

έφορμώσι ΓΙέρσαι άφ’ ένός καί Αβαρές άφ’ έτέρου, κατάγουσιν ευχερείς νίκας, καί 

αποσπώσι τάς άφνειοτέρας τοΰ Κράτους επαρχίας.

Πλήν τί συμβαίνει; Ποιον τό άληθάργητον άλγος, όπερ καταπλήσσει τόν 

χριστιανικόν κόσμον; Ό  φοβερός Σάρβαρος έδήωσε τήν Παλαιστίνην. ’ Ιδού, πορθεΐται 

ή επίγειος Σιών, συλοΰνται τά πανάχραντα τεμένη, σφάζονται δέκα μυριάδες πιστών, 

και τό 'ιερόν ξύλον, έφ ού έμαρτύρησεν ό Ηεός, άνααπασΟέν έκ τού Γολγοθά, κρύ­

πτεται είς τής Περσίας τά βάθη. Αυτός ό Πλάστης φαίνεται άποστρέφων έκ τοΰ 

αμαρτωλού τούτου κόσμου τό πρόσωπον. Άλλ’ ή κραυγή τής οδύνης, ήν άναπέμπει 

ή άπολλυμένη άνΟρωπότης, έξυπνα τέλος τόν κοιμώμενον ήρωα. Σπεύδει ούτος είς 

τήν αγίαν Σοφίαν, δράττει τήν άχειροποίητον τής Παρθένου εικόνα, καί ταύτην 

προτάσσων, όρμά πρός τήν ’Ασίαν ό πρώτος καί περικλεέστερος τών Σταυροφόρων. 

Εξ έτη διαρκούσιν οί ένδοξοι αγώνες, ούς ό κατάπληκτος κόσμος παραβάλλει πρός 

τήν Εξαήμερον τού Ηεού πλάσιν. ’Ανασκάπτεται ή γενέτειρα τού Ζωροάστρου θη- 

βαρμαϊς, πορΟεΐται ή Περσική πρωτεύουσα Λασταγέρδ, άνατρέπεται τό γηραιόν 

Κράτος τών Σασσανιδών, καί ό Ηράκλειος, κλεΐσας τά Ελληνικά όπλα παρά τόν 

—άρον και τήν Νινευΐ, επαναφέρει θριαμβικώς τόν Σταυρόν είς Βυζάντιον, καί ανε­

γείρει αύτόν αύθις έπί τοΰ Γολγοθά.

Αλλ οιμοι, Οανάσιμον ήν τό αμάρτημα καί μάτην ήλπισε τήν άφεσιν ό 

εστεμμένος πταίστης. Καθ’ ήν στιγμήν άνευφημεΐ αύτόν ή ύφήλιος, καί πέμπουσι

Πρέσβεις οί Ανακτες τής άπωτάτης δύσεως καί ανατολής, φάσμα φοβερόν, τό Ίσλάμ,
•

έγείρεται καί αμφισβητεί πάντας αυτού τούς θριάμβους. Προφήτης νέου δόγματος, 

ό Μωάμεθ, απειλεί καί αύθις τοΰ Σωτήρος τόν τάφον. Από τής ώρας δέ ταύτης 

ή πάλη προσλαμβάνει χαρακτήρα υπερφυσικόν, καί μεταξύ τών δρώντων προσώπων 

συγκαταλέγονται αι υπεράνθρωποι έκεΐναι δυνάμεις, αίτινες έπέφερον τήν καταστροφήν 

έν τή αρχαία τραγωδία. Ανθίσταται έτι ό Ηράκλειος, άλλ’ ώς ό Ιακώβ ό παλαιών 

πρός τούς αγγέλους, κατασυντρίβεται τέλος, άμα δέ καταπεσόντος τού ήρωος, τούς 

θριάμβους διαδέχεται ή άπόγνωσις, καί ανενόχλητος άρχει πλέον ή ήμισέληνος έπί 

πάσης τής ανατολής.

Τοιαύτη, κατά τήν ήμετέραν τουλάχιστον ασθενή κατάληψιν, ή θεσπεσία 

αύτη είκών, ήν εύρομεν εγκεχωσμένην έν ταΐς εύρωτιώσαις δέλτοις τών Βυζαντινών
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χρονογράφων. Κν ώ δέ χέχτηται αύτη πάντα τά στοιχεία της ύψίστης δραματικής 

έμπνεύσεως, τής δονούσης τάς μυχαιτάτας Ινας όλοχλήρου τής χριστιανικής άνΟρω- 

πότητος, εν ο) παρεισάγει έν τέλει αυτήν τήν ειμαρμένην, ήν έπεχαλεϊτο ό Αισχύλος, 

ήγνόησαν ή παρεγνωρισαν αυτήν οί μεγάλοι εκείνοι ποιηταί, οίτινες περιέγραψαν 

τάς χύχας τής Ροδογούνης, ΙΙγεμονίδος τών ΓΙάρθων, ή του Αμλέτου, ΓΙρίγκηπος 

,ών Δανών. Και πράγματι, ως έκτενέστερον έν ταΐς σημειώσεσι λεχΟήσεται, περί 

του IΙρακλείου δύο μόνα όιεσώΟησαν δραματικά έργα, κωμωδία τις του Καλδερώνος, 

καί τό γνωστόν οράμα του Κορνηλίου, τό υπό τής κωμωδίας ταύτης έμπνευσΟέν. 

Αλλα π^ρι της άςίας τών συνθέσεων τούτων ικανά λέγει αυτός ό δαιμόνιος Γαλάτης, 

τά έςής. « Η παρούσα τραγωδία έστίν αληθές τόλμημα κατά τής 'ιστορίας, έ ; ής 

οιετηρήΟη μονή ή οιαοοχικη τάςις τών Λύτοκρατόρων Τιβερίου, Μαυρίκιου, Φωκά 

καί ΙΙρακλειου. Ιού τελευταίου τούτου ένόΟευσα τήν γέννησιν, αλλά πρός ίδιον 

αυτού οφελος, καΟ οσον μετέτρεψα αυτόν είς υιόν τού περιφανούς Μαυρίκιου, έν ω 

πράγματι έγεννήθη έ ; ομωνύμου τής Αφρικής Πραίτορος. ΙΙαρέτεινα πρός τούτοις 

τήν αρχήν τού προκατόχοΟ αυτού κατά δώδεκα έτη, φιλοδωρήσας αυτώ υιόν, έν ιό 

ή ιστορία αναφέρει μόνον θυγατέρα, τήν Δομιτίαν, ήν ένύμφευσε τώ ΙΙρίσκω ή 

Κρισπω. Ι,μήκυνα επίσης τον βίον τής Αότοκρατείρας Κωνσταντίας, καί άφ’ ού 

απας παρεχώρησα τώ τυράννω εικοσαετή βασιλείαν, αντί τής οχταετούς, καΟώρισα 

.ον θάνατον τής Ηγεμονίοος εκείνης εν τώ οεκάτω πέμπτω έτει, καίτοι ό τύραννος 

έύυσίασεν αύτήν τε καί τάς θυγατέρας αυτής είς τήν ιδίαν ασφάλειαν από τού 

πέμπτου.»

Ενι λογω ο καλός κάγαΟος ποιητης τού Κιννα και τού ΙΙολυεύκτου τοσαύτα 

μετέτρεψεν, ώστε εκ τής ιστορίας, ώς ό ίδιος ομολογεί, ουδέν άπέμεινε πλήν τών 

ονομάτων. Οί ήμέτεροι άναγνώσται ένΟυμούνται βεβαίως δτι, κατά τό φοβερόν τέλος 

τού Αυτοκράτορος Μαυρίκιου είς τον Εύρωπίου λιμένα, ό τύραννος Φωκάς διέταζε 

>.ήν προ τών όφΟαλμών τού άτυχούς πατρός αναίρεσιν τών πέντε αύτοΰ υιών 

« π ρ ο κ ο λ ά ζ ω ν  τόν βασι λέα τ ή  τ ών  π α ί δ ω ν  σ φ α γ ή » ,  ώς λέγει ό Θεοφάνης, 

44^· ® !χε ία* εκείνος Μονάρχης άπεοειζε πάσαν αυτού τήν αρετήν έν τώ

μιγεΟιΐ τών συμφορών, «τής γ άρ τ ι Οη ν ή ς  α υ τ ο ύ  κ λ ε ψ ά σ η ς  ένα τ ών  βασι­

λ ι κ ώ ν  με ι ρ α κ ί ω ν ,  καί  π ρ ό ς  σ φ α γ ή ν  τό έ α υ τ ή ς  έ π ι δ ο ύ σ η ς ,  ό Μαυ ρ ί κ ι ος  

ού κ α τ ε δ έ ζ α τ ο ,  αλλά τό ί δ ι ο ν  έ π ε ζ ή τ η σ ε ·  φασί  δέ τ ι ν ε ς ,  δτ ι  τ ο ύ τ ο υ  

σ φ α γ έ ν τ ο ς ,  γ άλα  σύν το) α ί μ α τ ι  έ ρ ρευ σεν ,  ώσ τ ε  π ά ν τ α ς  τούς ό ρ ώ ν τ α ς  

Ορην ήσ α ι  δ ε ι ν ώ ς . »  Τό σπαρα-ικάρδιον τούτο γεγονός έςέλεξεν ό Καλδερών ώς 

βάσιν τής κωμωδίας αυτού, ήν είς τραγωδίαν μετέτρεψεν ο Κορνήλιος. Καί παρά
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μεν τώ Ισπανώ το εν λόγω μειράκιον, διασωθέν υπό τής τιθήνης, άνατρέφεται μετά 

ιθ5  ιοίου αυτής υιοΰ είς το βάθος τών δασών, άνδρωΟέν δέ περιπλέκεται είς έριδα 

πρός τον Φωκδν, εξελθόντα είς Θήραν, κα'ι φονεύει αυτόν. Ό  δέ Κορνήλιος τήν 

τροφόν, δπως έςευγενίσιτ,, ώς λέγει, τό πρόσωπον τούτο, μετατρέπει είς Δέσποιναν 

τής αυλής, ήν άποκαλεϊ Λεοντινην. Γό διασωθέν του Μαυρίκιου βρέφος μετατρέπει 

είς τόν άργότερον βασιλεύσαντα Ηράκλειον, καί τέλος τόν υιόν τής Λεοντίνης Μαρ-

μ^.αιρεπϊ ΐ  είς υποτιθέμενον υιόν του Φωκά, στηρίζει δέ άπασαν αυτοΰ ττν 

πλοκήν επί τής συγχύσεως ταύτης, καί καταστρέφει τό δράμα διά τής αναιρέσεως 

.οΰ Φωκά υπό συνωμοτών, καί τής στέψεως του Ηρακλείου, ήτοι καθ’ ήν ακριβώς 

στιγμήν άρχεται ή αληθής ιστορία τοΰ ήμετέρου ήρωος.

Άλλα τόν περίδοξον όπέρμαχον τοΰ Σταυρού δεινώς ήδίκησε, πλήν τής 

Μελπομένης, καί ή Κλείω. Εν ω δικαιούται είς θέσιν άναμφήριστον παρά τόν 

μέγαν Αλέςανδρον και τόν Καίσαρα, μόλις παροδιζώς άναφέρεται τό κλεινόν αυτοΰ 

ονομα, καί ή αίγλη τοΰ έξαημερου άμυδρώς πλέον διακρίνεται διά τοΰ ζόφου τών 

μεταγενεστέρων συμφορών. Διά τί δέ τοΰτο; Ευχερής ή άπάντησις. 'Ο ’Αλέξαν­

δρο, έμακάριζε τόν Αχιλλεα,  οιοτι έτυχεν ύμνητοΰ τοΰ 'Ομήρου. Άλλα καί τών 

άθλων αυτοΰ τήν μνήμην διετήρησε μέγας συγγραφεύς, ό Άρριανός, έν ω τοΰ Καί- 

σαρο, ,οΰ, Οριαμοους περιεγραψεν ό Κικέρων. Ο δέ Ηράκλειος μόνους έσχε τής 

r 'j!J-Yi» αύτοΰ κήρυκας τόν μοναχόν Ηεοφάνην, τόν διάκονον Πισίδην, καί τόν Πατρι- 

άρχην Νικηφόρον. Ευγλωττον τοΰτο μάθημα διά τους ισχυρούς τής γης. Α ί μυριό- 

>εκροι μαχαι καταπλήσσουσι τους συγχρόνους, άλλα τήν υστεροφημίαν σπείρει μόνη 

Γι Υραφίς τής μεγαλοφυιας. Ιοΰ Περιάνδρου, τοΰ Περικλεούς, τοΰ Αλεξάνδρου, τοΰ 

Καισαρος τά ονόματα προφέρει έτι Οαυμάζουσα ή άνθρωπότης, διότι ανέπτυξαν 

παρα τόν θρόνον αυτών τούς μεγάλους τής εποχής εκείνης νόας, άλλ’ ουδείς γνω- 

ρι,^ι ας έσωρευσε τούς λόφους εκείνους τών κρανίων, οίτινες καλύπτουσι τάς 

αυχμηρός τής ’Ασίας πεδιάδας.

Πρός τον Ηράκλειον οικαιότεροί πως έδείχΟηααν μόνοι οί μεταγενέστεροι, 

οί έμοριΟέστερον άναδιφήσαντες τάς Βυζαντινάς δέλτους, καί ιδίως ό σοφός συγγρα- 

φευς τής ιστορίας τοΰ ’Αττίλα, (A medée T h ierry , Histoire d ’A ttila  T. II, C. 2) 

οσα,  λέγει «Μετά τόν θηριώδη Φωκδν, τόν διά δολοφονίας βασιλεύσαντα, παρί- 

σ,α.αι  έπί τοΰ Βυζαντινοΰ (|ρόνου ή εύγενής καί μελαγχολική τοΰ'Ηρακλείου μορφή, 

—υνοέεται ΙΑε~ά τοΰ ονόματος τούτου μυστηριώδές τι καί όλέΟριον, όπερ ταράσσει 

.ήν κρίσιν τοΰ ιστορικοΰ, καί τηρεί αυτόν μετέωρον μεταξύ τοΰ θαυμασμού καί τοΰ 

οίκτου. Ο Ηράκλειος, καταστροφεύς τής Περσικής Αυτοκρατορίας. Χριστιανός
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Αλέξανδρος, ελευθερωτής τών τιμίων λειψάνων προ του Γοδοφρείδου Βουλλιών, 

φαίνεται δικαιούμενος είς ύπέροχον θέσιν μεταξύ τών μεγίστων Καισάρων. Και 

δμως δ ούτος Ηράκλειος, παλαιών πρός τον άρτιγέννητον Ισλαμισμόν, καί παραφε- 

ρόμενος ώς ύπό άκατασχέτου κλύδωνος, άπολλύς ο έν τώ ναυαγίω τούτω τήν δόξαν 

αύτού ώς Χριστιανού καί Ρωμαίου, τό ήμισυ τών κτήσεων, τήν μεγαλοφυίαν, καί 

αύτόν τον νούν, δικαίως θεωρείται ώς δ πάντων δυστυχέστερος. Γο οευτερον τούτο 

τής υπάρξεως αυτού μέρος εν μόνον παρέχει πλέον τώ ιστορικώ θλιβερόν θέαμα, 

τό τού ανθρωπίνου ήρωϊσμοΰ ύπό τήν σιδηράν χεΐρα τής ειμαρμένης, άντιμαχομένου 

κατά δυνάμεων προφανώς μή έπιγείων, Οί δ’ έπίγονοι, έπιλήσμονες τής μαραν- 

θείσης δόξης, διετήρησαν μάλλον τήν μνήμην τών καταστροφών, ώστε δ άνήρ, δν 

οί σύγχρονοι παρέβαλλον πρός μόνον πλέον τον θεόν, δ έκδικητής τού Ιησού 

Χριστού, καταπεσών εκ τού κολοφώνος εκείνου τής δόξης είς τάς τάξεις τών ολέ­

θριων Άνάκτων, συγκατελέγη τέλος μετά τού ολακός Ονωρίου έν τοίς χρονικοίς 

τών διαμελισμών τού Ρωμαϊκού Κράτους.»

Έ κ  τών ανωτέρω προκύπτει δτι πρωτότυπον όλως τυγχάνει, ού μόνον οια 

τήν ήμετέραν, αλλά καί διά τήν καθόλου φιλολογίαν, τό παρόν έργον, διαθρύπτει 

δέ πως ημάς ή ιδέα δτι τό πεπρωμένον διεφύλαξεν ίσως είς Έλληνα τήν έπανόρ- 

θωσιν τού μεγάλου έθνικοΰ καί ιστορικού αδικήματος, Έ ν  μόνον μειοΐ τήν έκ τούτου 

θυμηδίαν, ή λύπη διά τήν μή άνάθεσιν τού έγχειρήματος είς άλλον άξιώτερον ημών. 

Υπήρξαν δέ άείποτε τού Ηρακλείου αί τύχαι, καί δι’ αύτούς έτι τούς προσεκτικώ- 

τερον είς αύτάς έγκύψαντας, αληθές αίνιγμα. Πώς έλεγον παρίσταται δ αύτός ανήρ 

τοσούτον εύτελής κατ’ αρχάς, άμέσως έπειτα τοσούτον ένδοξος, καί πάλιν εν τέλει 

τοσοΰτον ταπεινός; Τήν έκτίμησιν τής λύσεως, ήν παρέσχομεν είς τό αίνιγμα τούτο, 

καί ής άλλως τε τό βαθέως δραματικόν ήρύσθημεν έξ αυτής τής ιστορίας, αφίεμεν 

είς τούς έρασιτέχνας.

Περί τής γλώσσης μία μόνη έπιοάλλεται ημίν παρατήρησις, καθ οσον 

μετεχειρίσθημεν καί αύθις τήν τών προτέρων ήμών έργων, μετά μόνης τής διαφοράς 

δτι διά τάς σκηνάς, έν αις δμιλοΰαιν είς τον πεζόν λόγον πρόσωπα τού λαού, παρε- 

δέχθημεν ύφος κατά τι ταπεινότερον. Διετηρήσαμεν μάλιστα καί κλίμακα σταθερών 

άποχρώσεων δι’ έκαστον πρόσωπον, κατά .τήν κοινωνικήν τάξιν, είς ήν ανήκει. 

Ούτως, έν ω οί μεγιστάνες μεταχειρίζονται τήν καθαρεύουσαν έκείνην, ής τυγχάνομεν 

θερμοί θιασώται, δ Έλπίδιος καί Βούσας, αστοί τού Βυζαντίου άργότερον στρατο- 

λογηθέντες, ΐστανται μίαν βαθμίδα κατωτέρω, μετ’ αύτούς έρχονται οί κοινοί στρα-

τιώται Σεισμός καί Σαπφήρης, καί τέλος ή Λεοντώ καί Γορδία, αίτινες δμιλοΰσι
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τήν χυδαίαν, αλλά μετ’ αποφυγής τών βαναυσοτέρων έν αύτη στοιχείων. Έ ν  τοίς 

σκηναΐς ταύταις έπομένως αναφαίνονται και αυΟις ένιαχοΰ τά μόρια έκείνα, τά νά, 

τά θά, και τό δέν ,  μετά τών λοιπών χυδαϊσμών, ών τήν όλοσχερή άποσκοράκισιν 

έπεζητήσαμεν έν τοίς λοιποΐς ήμών έργοις. Τοΰτο ουδόλως λανθάνει ήμάς ότι 

εστί μερική τις παλιμβουλία, άλλα πταίει τής γλώσσης ή κατάστασις. Βεβαίως ή 

έντελής του ύφους σταθερότης έστϊν έπίζηλον αγαθόν, και άπεδείξαμεν, καθ’ ά φρο- 

νοΰμεν, δτι .δι’ ενδελεχούς έπιμελείας επιτυγχάνεται αύτη. Άλλ’ είς τό στόμα προ­

σώπων, άνηκόντων είς τάς κατωτέρας τάξεις, αποβαίνει τό ύφος τοΰτο βεβιασμένον, 

όση και άν καταβληθή περί τήν χρήσιν αύτοΰ προσπάθεια, και διά τοΰτο έφάνη 

ήμΐν απαραίτητος μείζων τις ελευθερία, εφ’ δσον τουλάχιστον διατελοΰμεν γλωσσικώς 

είς τήν παροΰσαν χαώδη κατάστασιν, δπως διά τής έλαστικότητος ταύτης καί ποι­

κιλίας άποβή ή σκηνή ετι μάλλον τό πιστόν κάτοπτρον τοΰ πραγματικού βίου.

Πλήν δέ τούτου προέβημεν καί είς 1 έτερον τολμηρότερου νεωτερισμόν. ΙΙρο- 

αιώνιος τυγχάνει ή μεταξύ Ελλάδος καί ’Ασίας πάλη, οι δέ Τούρκοι είσίν άπλοι 

διάδοχοι τών Αράβων, ώς ούτοι υπήρξαν διάδοχοι τών ΙΙερσών. Μεταβληθέντων 

τών ονομάτων καί ουχί τών πραγμάτων, αί σχέσεις τοΰ νεωτέρου Ελληνισμού πρός 

τούς Σουλτάνους είσίν απλώς ή συνέχεια τών σχέσεων τοΰ Βυζαντινού Κράτους πρός 

τούς μεγάλους Βασιλείς. Έ κ  τής συναφείας /ταύτης κατά τούς πρώτους μετά 

Χριστόν αιώνας προέκυψε διάλεκτος, ήτις, όμιλουμένη ύπό τών έν Ασία ιδίως Κλλή- 

νων, περιείχε πλείστας δσας ΓΙερσικάς λέξεις· Καί άπωλέσθησαν μέν αύται, πλήν 

όλιγίστων, ώς π α ρ α σ ά γ γ η ς ,  ά κ ι ν ά κ η ς ,  άλλ’ αντικατέστησαν αυτάς ισάριθμοι 

Τουρκικοί, αίτινες τυγχάνουσι παρ’ ήμΐν κοινώς καταληπτοί. Ούτως τούτων εχόν­

των, διά τούς έν τώ δράματι ήμών Πέρσας παρεδέχθημεν τήν ανατολικήν έκείνην 

διάλεκτον, ήτις, γνωστός παράγων τοΰ έθνικοΰ ήμών βίου, χορηγεί δλως ίδιάζουσαν 

ζωτικότητα είς τά πρόσωπα ταύτα. Νομίζομεν δέ δτι τό τοιοΰτον ύφος, έφαρμο- 

ζόμενον μάλιστα είς τούς ιάμβους, παρέχει τι τό ακραιφνώς κωμικόν είς τάς εύτρα- 

πέλους τοΰ δράματος σκηνάς.

Έ ν  δέ τή μικρά κωμωδία, (ήτις έπακολουθεΐ τό δράμα, έγκατελείφθη κατ’ 

ανάγκην δλως τό υψηλόν ύφος, δπερ φυσικόν έν τή ποιήσει καί τώ έπιμεμελημένω 

πεζώ λόγω, αποβαίνει ανεφάρμοστου έν τώ συνήθει διαλόγω. Έ ν  ω μικρόν πλέον 

διαφέρουσιν αί ’Αθηναϊκοί αίθουσαι τών Παρισιανών, ή  έν αυτοίς όμιλουμένη διά­

λεκτος (patois) έστίν εισέτι ή τών τριόδων, καί φαίνεται παρ’ ήμΐν άτελώς έφαρ- 

μοζόμενον τό ρητόν, δτι ό αριστος τοΰ πολιτισμού καθρέπτης έστίν ή  γλώσσα. 

'Ορώντες δμως τάς καταπληκτικός τής γραφομένης προόδους, τρέφομεν τήν έδραίαν
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πεποίθησιν ότι έπίκειται καί τής λαλουμένη; ή έξευγένισις. Τήν λαλουμένην ταύτην 

άπεμιμήθημεν έπακριοώς έν τώ διαλόγω τών δευτερευόντων τής κωμωδίας ήμών 

προσώπων, ένθυμηθέντες τήν Σπαρτιατικήν μέθοδον τών μεΟυόντων Ειλώτων. Λιά 

πάντα δέ τά λοιπά έπεδιώξαμεν κατ’ άντιπαράΟεσιν τήν εφικτήν τής φράσεως έςευ- 

γένισιν, καί λογιζόμεΟα εύτυχεΐς έάν εύρεΟή τδ κράμα, είς δ /ατελή ςαμεν, ουχί λίαν 

βεβιασμένον διά τήν σκηνήν, άναγνωρίζοντες πληρέστατα τήν μεγίστην του εγχει­

ρήματος δυσχέρειαν. Ο έν τώ σκοτεινά» τούτω πελάγει τών ποικίλων γλωσσικών 

συντριμμάτων πλέων, διέρχεται άνά πάσαν φράσιν καί λέξιν μεταςύ τού ταπεινού 

καί τού έςεζητημένου, αληθών συμπληγάδων, ας ολίγοι διεκφεύγουσιν άσινεΐς.

Αί εικόνες, αί τον παρόντα τόμον έξωραίζουσαι, έγράφησαν έπί τούτω πάσαι, 

αί μέν μικραί ύπό τού περιβλέπτου έν Βιέννη ζωγράφου Α . Bauer, αι δέ μεγάλαι 

ύπό τού K arl F r . H asse έν Λειψία, έν ω τάς χαλκογραφίας έςετέλεσαν έπί τών 

πρωτοτύπων σχεδίων οί άριατοτέχναι C. A nderer &  G öschl εν Βιέννη.

Σόφια, κατά Μάρτιον, 1885.

Κ Λ Ε Ω Ν  Ρ Α Γ Κ Α Β Η Σ .
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ΤΑ ΠΡΟΣΩΠΑ.

Η Ρ Α Κ Λ Ε Ι Ο Σ ,  Αύτοκράτωρ τοΟ Βυζαντίου.

Μ Α Ρ Τ Ι Ν Α ,  άνεψιά και δευτέρα σύίυγος τοΟ Ηρα­

κλείου.

Μ Α ΡΙ Α ,  άδελφή τοΟ Ηρακλείου, καί μήτηρ τής 

Μαρτίνης.'

Θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ο Σ ,  άδελφός τοΟ Ηρακλείου, Πατρίκιος.

ΝΙ ΚΗΤ ΑΣ ,  έΕάδελφος τοΟ Ηρακλείου, Κουροπαλά- 
της.

ΒΩΝΟΣ,  Μάγιστρος.

ΣΕΡΓ ΙΟΣ ,  Οικουμενικός Πατριάρχης.

Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ  δ Π Ι Σ Ι Δ Η Σ ,  σκευοφύλαΐ τής ‘Αγίας 

Σοφί, αςκαί ποιητής.

Α Θ Α Λ Α Ρ Ι Χ Ο Σ ,  Κόμης τών ΈΕκουβιτώρων.

Ι Ω Α Ν Ν Η Σ  ό Σ Ε Ι Σ Μ Ο Σ ,  Δέκαρχος τών Κατα- 
φράκτων.

Σ Α Π Φ Η Ρ Η Σ ,  Σχολάριος.

Ε Λ Π Ι Δ Ι Ο Σ ί
Β Ο Υ  Σ Α Σ I πο^ιται' και έ τ ε ρ ο ν  Λογχοφοροι.

Γ Ο Ρ Δ I Α ,  έρωμένη τοΟ Σαπφήρη.

Λ Ε Ο Ν Τ Ω ,  γραία, μήτηρ τής Γορδίας.
Σ A IΤ Ο Σ, Πέρσης Βαβμανίαδαγώ, ή Σατράπης. 

Γ Ο Υ Σ Δ Α Ν Α Σ Π Α Σ ,  ‘ΡαΣεί, ή Χιλίαρχος τών ’Αθα­

νάτων.

Γ Α Β Η Θ Α Σ  .

Σ Α Ρ Β Α Ν Α Ζ Α Σ  > Πέρσαι στρατιώται.

ΑΨΗΧ, εΰνοΟχος ’

Ο Χ Α Γ Α Ν Ο Σ  ΤΩΝ ΑΒΑΡΩΝ.

ΤΟ Φ Α Σ Μ Α  Τ Ο Υ  ΜΩΑΜΕΘ.

Μεγιστάνες, Ιερείς, στρατιώται, λαός, γυναίκες, Πέρσαι, 'Αβαρές, εύνοΟχοι, Κοιτωνάρια κτλ.

Ή Σκηνή υπόκειται άπύ τοΟ 619 μέχρι τοΟ 641 'μ. X. έν ΒυΣαντίω, Χαλκηδόνι, καί τοίς πέριΐ, έν τώ στρατο- 

πέδιο τοΟ Ηρακλείου πολλαχοΟ τής ’Ασίας, καί τέλος έν Ιερουσαλήμ.
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Η ΑΥΤΟΚΡΑΤΕΙΡΑ ΜΑΡΤΙΝΑ.

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ.

Σ Κ Η Ν Η  Α \

Πλατεία ένδοθεν τής Χρυσής Πύλης έν τώ περιβόλψ τού Βυζαντίου. Λαός καί στρατιώται έν αυτή. Επί 
τών ¿πάλΕεων Σχολάριοι, ¿ν οις 6 ΣΑΠΦΗΡΗΣ. Είς τά ¿μπρος τής σκηνής όμιλος πολιτών, έν φ διακρί- 
νονται ό ΒΟΥΣΑΣ, 6 ΕΛΠΙΔΙΟΣ, ή ΛΕΟΝΤΩ καί ή ΓΟΡΔΙΑ. Μεγάλη συγκίνησις έν τώ πλήθει. Άργότε- 

ρον ό ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, ό ΒΩΝΟΣ, δ ΣΕΙΣΜΟΣ, καί δ ΝΙΚΗΤΑΣ. Τέλος δ ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

ΓΟΡΔΙΑ.

Τί βλέπεις, Σαπφηράκη; Είπε καί είς ημάς, 
Ολα τά βλέπεις μόνος σου.

ΒΟΥΣΑΣ.

’Ανέβα, ανέβα. Τότε τουλάχιστον κάτι 
θά βλέπωμεν και ήμεΐς.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ, έκ τών ¿πάλΣεων.

Τίποτε ακόμη, τίποτε.

ΓΟΡΔΙΑ.

Με λ στα, τίποτε. Διεστραμμένε, θέλω 
ν’ ανέβω έγώ.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Έλα. Έ γώ  σέ κρατώ άπό τήν μέσην.

ΒΟΥΣΑΣ.

Έγώ σέ βοηθώ άπό κάτω.
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ΓΟΡΔΙΑ.

Ευχαριστώ. Μή πειράζεσθε, παρακαλώ. 

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Βλέπω μακράν τήν σκόνιν ώς σύννεφον. 

ΓΟΡΔΙΑ.

Έρχονται καί άλλοι. Έρχονται καί άλλοι! 

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Φόβος καί τρόμος έκεΐ έ£ω είς τήν πεδιάδα. 

ΛΕΟΝΤΩ.

Ά χ, παιδάκι μου, τί κακό ήτον τούτο; 

ΓΟΡΔΙΑ.

Έμέ δέν τό χωρεΐ ό νούς μου. ΈτρεΕαν 
νά φιλιώσουν μετά πομπής καί παρατάΕεως, 
καί τώρα φονεύονται.

ΒΟΥΣΑΣ.

Κάτι προδοσία συνέβη.

ΛΕΟΝΤΩ.

Προδοσία, υίόκα μου, προδοσία! 

ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ.

Πταίουσιν οί ήμέτεροι, έμπιστευθέντες είς 
αύτά τά θηρία. Τίς δέν γνωρίζει τούς'Αβαρας;

ΒΟΥΣΑΣ.

Χαγάνος καί διάβολος πρώτοι έΕάδελφοι. 

ΓΟΡΔΙΑ.

Έ χει ό βάρβαρος τιμή καί όπόληψι; 

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

ΆνοίΕατε τά μάτια σας. Έφθασαν.
(Ό λαός σπεύδει έκατέρωθεν τής πύλης. Εισέρχε­
ται καί διασχίΣει τήν σκηνήν έν μεγίστη άταίίφ όμι­
λος φυγάδωΦ, στρατιωτών, πολιτών, γυναικών καί 
παιδιών. Τινές, τετραυματισμένοι, βαστάζονται ύπό 

άλλων. “ Ετεροι φέρονται έπί κραβάτων.)

ΠΟΛΛΟΙ τών παρισταμένων, ποιοΟντες τό σημείον 
τού Σταυρού.

Κύριε έλέησον! Κύριε έλέησον!

ΓΟΡΔΙΑ.

Αγιε Όνούφριε, σώσον ημάς!
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ΛΕΟΝΤΩ.

Μή μάς συνερίζεσαι, Παναγία μου, μή μάς 
συνερίζεσαι.
(Μετά τών τελευταίων φυγάδων εισέρχεται καί ό 
ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, αίματόφυρτος, καί κρατών τεθραυ- 

σμένον τό ίίφος.)

ΒΟΥΣΑΣ, άναγνωρίΖων αύτόν.

’ Αθαλάριχε! Άθαλάριχε!

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, στρεφόμενος βιαίως.

Σύ, Βούσα; Τί πράττετε; Μένετε άργοί, 
καί ό κόσμος έ£ω καταστρέφεται. Οί "Αβαρές 
πυρπολούσι τά χωρία, καί φονεύουσι τούς 
άνθρώπους ώς πρόβατα. Γυναίκες εϊσθε, ή 
άνδρες;

ΒΟΥΣΑΣ.

Είμεθα πολΐται, καί περιμένομεν τό παρά­
δειγμα τών στρατιωτών.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Υπάγω νά ειδοποιήσω έγώ.

ΓΟΡΔΙΑ.

Στάσου δά ολίγον. Ει’πέ καί είς ήμάς... 

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Χαίρετε!
(Διευθύνεται πρός τήν πόλιν, άλλα κατά τήν στιγ­
μήν έκείνην έμφανίΖεται ό ΜΑΓΙΣΤΡΟΣ ΒΩΝΟΣ, 
ύπό διαφόρων άΕιωματικών άκολουθούμενος. Πάντες 

περικυκλούσιν αύτούς.)

ΒΩΝΟΣ.

Τί τρέχει; Τίς έμαθε θετικόν τι;

ΠΟΛΛΟΙ.

Ό Άθαλάριχος! ό Άθαλάριχος!
(Προβαίνει ούτος έκ τού πλήθους, καί χαιρετά τόν 

Μάγιστρον.)

* ΒΩΝΟΣ.

Ή θέα σου ήδη διηγείται πολλά, ώ γεν­
ναίε- άλλ’ είπέ μοι λεπτομερώς τί συνέβη.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ό Βασιλεύς έΕήλθεν, ώς γνωρίζετε, είς 
τά μέρη τής Θράκης, όπως κατοπτεύση τόν 
Χαγάνον, πλησιάσαντα είς τά μακρά τείχη 
μετά πλήθους άπειρου.



ΒΩΝΟΣ.

Νά!, τοΰτο γνωστόν.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Εκείθεν έπεμψε πρός αυτόν, μετά πλου­
σίων δώρων, τόν Πατρίκιον ’Αθανάσιον καί 
τόν Κοιαίστορα Κοσμάν, προτείνοντας τήν 
ειρήνην.

ΒΩΝΟΣ.

Πράγματι, τούτο ήν τό σχέδιον. 

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ό Χαγάνος είπεν ότι τάς διαθέσεις αυτού 
έμαρτύρει έπαρκώς ή έπί δεκαοκτώ έτη αποχή 
από πάσης επιδρομής, καί προέτεινε προσω­
πικήν μετά τού Βασιλέως συνέντευΕιν.

ΒΩΝΟΣ.

Καί τούτο μοί έμήνυσεν ό θεοφρούρητος 

ΆναΕ.
ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

‘Ωρίσθη ώς τόπος ή ‘Ηράκλεια, παρά τήν 
Προποντίδα, καί ό Βασιλεύς, άφ’ ου διέμεινε 
τρεις ημέρας έν Σηλυμβρία, έΕήλθε τοΰ 
μακρού τείχους, λαμπρώς ήμφιεσμένος, καί 
ύπό πλήθους άρχόντων καί λαού ακολου­
θούμενος.

ΒΟΥΣΑΣ.

Καί λαού, λέγεις; ‘Ο λαός τί έίήτει;

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Έπέκειντο, πρός σφράγισιν τού δεσμού, 
'ιππικοί αγώνες καί θεατρικαί παραστάσεις. 
Τά θυμελικά όργανα, τά σκεύη, οί μίμοι, τά 
πάντα έίποντο.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Ώ , ο'ία άφροσύνη!

ΛΕΟΝΤΩ.

Ποια Φροσύνη, παιδί μου; Δέν κατάλαβα. 

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Πλέον ή άφροσύνη, ΈνδοΕότατε, διότι 
επρόκειτο περί άπλής ένέδρας. Ό  Χαγάνος 
έτήρει τούς άλκιμωτέρους αύτού άνδρας είς

τούς λοχμώδεις λόφους^τούς ύπερκειμένους 
τών μακρών τειχών, καί μόλις παρήλθεν η 
βασιλική συνοδεία, έπετέθησαν κατ’ αυτής.

ΤΙΝΕΣ.

Ώ  τούς κακούργους!

ΑΛΛΟΙ.

Τούς προδότας!

ΛΕΟΝΤΩ.

Προδοσία, νά σέ χαρώ, προδοσία. 

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Φοβερά έπήλθε τότε σκηνή. Τά πλήθη 
εφευγον περίτρομα, καί άλλοι κατεκόπτοντο, 
άλλοι ήχμαλωτίίοντο.

ΓΟΡΔΙΑ.

Χριστέ καί Παναγία!

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Οί βάρβαροι είσώρμησαν εντός τοΰ τεί­
χους, καί σπείρουσι πανταχού τήν φθοράν 
καί τόν όλεθρον.

ΒΩΝΟΣ.

Καί ό Βασιλεύς;

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

’Αγνοώ. Ήμην πρός άλλο μέρος. Αν- 
τέστην όσον ήδυνήθην, άλλ’ έπί τέλους 
έθραύσθη τό Είφος μου . . .

ΣΑΠΦΗΡΗΣ., έκ τών έπάλΕεων. 

Έρχονται καί άλλοι. ΠροσέΕατε.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Τόπον, τόπον! Παραμερίσατε.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Καί μακράν διακρίνω πλήθος φευγόντων. 
Φλόγες φαίνονται είς πολλά μέρη. Λάμπει 
όλη ή πεδιάς.
(Διέρχονται φυγάόες ώς άνωτέραι. ΜεταΕύ αότών 
6 ΣΕΙΣΜΟΣ, όστις μένει έπί τής σκηνής, πνευστιών.)
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ΣΕΙΣΜΟΣ.

Κλείσατε τήν πύλην. Κλείσατε! Οί'Αβαρές 
εφθασαν είς τό Έβδομον. Κατέλαβον τήν 
γέφυραν τού Βαρνύσσου. Έλεηλάτησαν 
τούς Αγίους Κοσμάν καί Δαμιανόν έν Βλα- 
χέρναις. "Ηρπασαν τά κιβούρια καί κατέ- 
θραυσαν τήν Αγίαν ΤράπεΣαν είς τόν ’Αρχ­
άγγελον. Σεισμός καί τρόμος! Κατεστρά- 
φημεν! Άπωλέσθημεν!

ΒΩΝΟΣ.

Καί ό Βασιλεύς, ό Βασιλεύς;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

νΗμην παρ’ αυτόν. Οί άλλοι έφυγαν. 
Μόνος έμεινα έγώ μαχόμενος ώς λέων. 
ΝομίΣω ότι έφόνευσα πέντε ή έ£. Σεισμός 
καί τρόμος! ’Αλλά τότε ό Ηράκλειος έρριψε 
τήν πορφύραν, ήρπασε τον μανδύαν έπαί- 
του, καί περάσας τό στέμμα είς τόν βραχί­
ονα, έγένετο άφαντος.

ΒΩΝΟΣ.

Οϊα ήμέρα! (Βυθίζεται είς σκέψεις.)

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Διώκεται κατά πόδας, άλλ’ ιππεύει τόν 
Δόρκωνα.

ΓΟΡΔΙΑ.

Καί σύ πώς έσώθης;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Ήκολούθησα τόν Βασιλέα μεγαλοπρεπώς 
άποσυρόμενος.

ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ.

Καί όμως ή ανδρεία σ’ έπτέρωσε τούς πόδας.

*  ΒΟΥΣΑΣ.

Έπέρασες καί τόν Δόρκωνα.

ΓΟΡΔΙΑ, είρωνικώς 

Ζήτω τοΰ ήρωος.

ΒΩΝΟΣ, συνερχόμενος, πρός τούς άκολουθούντας 
αυτόν (Ιδιωματικούς.

Είς τά όπλα οί Σχολάριοι! Σπεύσατε! Ό  
ΑναΕ κινδυνεύει. ’Αθροίσατε τούς ΈΕκου-

βίτωρας. Οί Κατάφρακτοι είς τάς έπάλΕεις. 
Κλείσατε πάσας τάς πύλας, πλήν ταύτης.
(Σπεϋδουσί τινες τών (ιδιωματικών. Μεγάλη συγκί- 
νησις. Όρμςί Εκρήρης, έρχόμενος έκ τής πόλεως, ό 

ΝΙΚΗΤΑΣ, μετ' άκολουθίας.)

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ό  Αύτοκράτωρ προσεβλήθη. Είς βοή­
θειαν πάντες. Εμπρός!

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ, έκ τών έπάλΕεων.

Ό Βασιλεύς! ό Βασιλεύς! ΓνωρίΣω τόν 
Δόρκωνα. Λευκό Εεφτέρι. Φεύγει ώς άστραπή.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Έσώθη. ΔόΕα σοι ό θεός!

ΒΩΝΟΣ.

Σπεύσωμεν πρός αύτόν.
(Ό Νικήτας, 6 Βώνος, καί οί συνοδεύοντες αυτούς, 

έίέρχονται τής πύλης.)

ΛΕΟΝΤΩ.

Άληλούϊα, Παναγία μου, Άληλούϊα! 

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Θεέ καί Κύριε, τί συμφορά!

ΠΟΛΛΟΙ.

Τί τρέχει; Τί τρέχει;

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Ώ  τί δυστύχημα! Τί δυστύχημα!

ΓΟΡΔΙΑ.

Θά όμιλήσης, τρισκατάρατε; Τί τρέχει; 
Έγώ σε διορθόνω.

ΒΟΥΣΑΣ, ώθών τόν Έλπίδιον.

Αύτή τόν διορθόνει.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Ό Δόρκων κατεκρημνίσθη.

ΠΟΛΛΟΙ.

Κύριε σώσον!

ΛΕΟΝΤΩ.

Ποιος έγκρεμίσθη, παιδί μου; Περαστικά 
του.
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ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Ό Βασιλεύς ¿γείρεται. Φαίνεται αβλαβής. 
Έφθασαν έκεΐ ό Κουροπαλάτης καί ό Μάγι- 
στρος. χΕρχονται.

ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ.

Τόπον, τόπον είς τόν Βασιλέα!
(Τό πλήθος άποσύρεται έκατέριυθεν. Εισέρχεται 6 
ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, έρειδόμενος έπί τοΟ Νικήτα. Φέρει τό 
στέμμα περί τόν άριστερόν βραχίονα, καί πενιχρόν, 
κατεσχισμένον μανδύαν έπί τής καταχρύσου αύτού 
στολής. 'Ακολουθεί ό Βώνος μετά τών λοιπών 
άίιαιματικών. Πολλοί τών παρισταμένιυν κλίνουσιν 
εύσεβάστιυς τό γόνυ. Ό  Αύτοκράτιυρ θεωρεί αυτούς 

σιγών, καί τέλος μετ' άφατου πικρίας.)

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ώ ς Βασιλέα έτι μ’ έκλαμβάνουσι.
Τό ταπεινόν όρώντες φάσμα τής αρχής, 
τό δραπέτευσαν πρό τής σπάθης τώνΣκυθών, 
προσπίπτουσι, διότι διετήρησε 
τούς χαρακτήρας τούς γνωστούς. Ώ , νήπιοι! 
Έκ τής ένέδρας άν έσώθη τό οίκτρόν 
σαρκίον, κείται έν τή κόνει ή λαμπρά 
τοΟ Βυζαντίου άλουργίς, καί σχίΣουσιν 
αυτήν είς ράκη τών έχθρών τά πέταλλα.

(Λαμβάνων τόν μανδύαν.)

Ιδού όποια τώ έπαίτη έμεινε 
πορφύρα, καί του σκήπτρου αύτη εύχερώς 
τήν σβεννυμένην αίγλην είς βαθύτατον 
μεταβαλοΰσα σκότος, διηυκόλυνε 
τήν σωτηρίαν τού φυγάδος.

(‘Ρίπτει τόν μανδύαν, καί λαμβάνει τό στέμμα.)

Ίδετε
τόν στέφανον πώς φέρω τόν βασίλειον. 
Διέσωσα καί τούτον. Ναί, διέσωσα, 
ώς λωποδύτης τόν κλαπέντα θησαυρόν, 
τό στέμμα τών Καισάρων, τό περίπυστον 
τής κοσμοκρατορίας τούτο σύμβολον. 
ΊΞγέρθητε, καί ούτω μή ύβρίίητε 
τόν "Ανακτα, τό σέβας τούτο φέροντες 
είς εύτελές καί τρέμον έτι εϊδωλον. 
Έγνώρισεν ό κόσμος τόν Ηράκλειον. 
’Εκείνος στήθος είς τόν λόγχην τών έχθρών 
προέτεινε γενναΐον, καί τούς είλωτας, 
τούς στρέφοντας τά νώτα, είς τήν άτιμον 
αιώραν τής αγχόνης κατεδίκαΖε.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Όποιοι λόγοι, νΑνα£.

ΒΩΝΟΣ.

Καθησύχασον.
Μεγάλως έταράχθης, ώ Τρισαύγουστε.

ΠΟΛΛΟΙ, έκ τού πλήθους.

Πολλά τά έτη τού ένδόΗου Άνακτος.

ΒΩΝΟΣ.

Τήν σωτηρίαν ταύτην είς τήν Πρόνοιαν 
όφείλομεν, ώ τέκνα, ήτις ευσπλαγχνον 
έΗέτεινε τήν χεΐρα τήν πανίσχυρον. 
ΔοΗολογίαι πανταχού ψαλήσονται 
τού Κράτους.

ΤΙΝΕΣ

‘Ηρακλείου έιησαν πολλά 
τά έτη καί Μαρτίνης.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

"Αναί, άγωμεν.
’Ανάγκην έχεις άναπαύσεώς τίνος.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Είπέ μοι, ένθυμεϊσαι, ώ Βυζάντιον, 
ήμών τήν πρώτην καί κλεινήν συνάντησιν; 
Έ£ ’Αφρικής, ώς δρνείς τανυσίπτεροι, 
οί δρόμωνές μου καταπτάντες, έστιΖον 
τής Προποντίδος τό γελόεν κάτοπτρον, 
καί τού ήλιου αί όκτΐνες εύσεβώς 
τάς ίεράς εικόνας κατησπάΖοντο 
είς τών ιστών τά άκρα. Υπερήφανος 
έπί τής ναυαρχίδος ό Ηράκλειος,

I έθαύμαΖε τού κόσμου τήν πρωτεύουσαν, 
καί ότε είς τήν θέαν ταύτην πελιδνός 
ό τύραννος έκρύβη, τόν βραχίονα 
σοί έτεινε, νυμφίος περιπόθητος, 
καί συνεΖεύχθη τήν ύφήλιον έν σοί.
Ή μήτηρ τού Σωτήρος ή πανάχραντος 
ηύλόγησε τόν γάμον τόν θεσπέσιον, 
καί ή πορφύρα τών Αύγούστων, ώς παστός, 
μ’ έδέχθη έν τώ μέσω τών αλαλαγμών 
φρενητιώντος πλήθους.
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ΒΩΝΟΣ.

νΑνα£, πρός Θεού. 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ίδέ με ήδη, ευκλεής πρωτεύουσα. 
’Αναγνωρίζεις τόν νυμφίον έν έμοί;
Τής 'Ρώμης Αύτοκράτωρ καί κυρίαρχος
έστίν έκεϊνος, δν όρας κατάπτωτον
καί τεθραυσμένον. Πόσον, φεΰ, μετέβαλον
τόν άλαζόνα, θερμουργόν Ηράκλειον
ολίγων χρόνων παγετοί! Μέ δέχεσαι
ακόμη, πόλις ιερά, ή θεωρείς
μετ’ οίκτου τόν φυγάδα, καί άστράπτουσιν,
έρυθριώσαι έ£ όργής, αί παρειαί
τών θόλων τών μυρίων αί κατάχρυσοι;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

ΔηοΟσιν ετι, Ά να ί, τά προάστεια 
οί βάρβαροι, καί μόνον τό Χρυσόκερας

αναχαιτίζει τους θρασείς έπιδρομεΐς. 
’Επικουρίας επειγόντως πέμψωμεν.

ΒΩΝΟΣ.

Άσπίσωμεν δεόντως τό Βυζάντιον. 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Έκ του ληθάργου άνακύπτω. Ή φωνή 
υμών ήχεΐ ώς σάλπιγΣ έγερτήριος.
Ναι, σπεύσωμεν, καί τούτο άποπλύνατε 
τό όνειδος είς μέλαν αίμα Σκυθικόν 
υμείς οί έτι ευγενεΐς καί άσπιλοι.

ΠΟΛΛΟΙ.

Ό  Κύριος φυλάττοι τούς δεσπόζοντας.
(’Εξέρχεται ό Αύτοκράτωρ μετά τών Μεγιστάνων καί 
αξιωματικών. Τό πλήθος διαλύεται, καί μένει μόνος 

ό Άθαλάριχος είς σκέψεις βεβυθισμένος.)

Σ Κ Η Ν Η  Β \

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, μόνος.

Υπάρχει θεία δίκη. ΟΤον θέαμα!
’Ιδού ό νέος Φοίβος, όστις πρός μικρόν 
τήν οικουμένην παμφαής κατηύγασε, 
καί ήδη, φως έκλεΐπον καί πλανώμενον 
έπί τού έλους τής κοινής διαφθοράς, 
τό πνεύμα τρέμει τού ζέφυρου ώς ορμήν 
μοιραίας καταιγίδος.

(Μετά μικρόν.)

Τί αισθάνομαι;
Χαράν ή, λύπην; ’Αγνοώ. Κατέθραυσε 
τήν υπαρΕίν μου πάσαν ούτος ό άνήρ, 
καί όμως οίκτον μοί έμπνέει. Συνδεθείς 
πρός τήν ήδεΐαν κόρην, ήν έλάτρευσα, 
ζή ώς παρά θυμέλην, όπου άσυλον 
κατά τού μίσους ευρε. Τόν παράφορον 
είς έχθος ότι μετατρέπει έρωτα 
θρυλλοΰσιν ή οδύνη. Έπεζήτησα 
τά έχθος τούτο, όπως έπιχαίρω νΰν,
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άλλ’ ώς σταγών τό άλγος, καίτοι άπειρον, 
έπνίγη είς τού φίλτρου τόν ώκεανόν.

(Μένει σύννους. Μετά καιρόν.)

Τήν τρισολβίαν ώραν τής νεότητος 
άναπολεΐς ακόμη, άστρον ιλαρόν,
Μαρτίνα μου φιλτάτη; Είς τούς διανθεΐς 
τής Καρχηδόνος κήπους σύ έφύεσο, 
καί προσηνώς τούς όρκους όπεδέχεσο 
τού νέου στρατιώτου, όστις έθνησκεν 
έζ ήδονής, όρων σε. Πλήν ώς πρωινόν 
άπέπτη όναρ ή θυμήρης χίμαιρα.
Τό σκήπτρον δράττει αίφνης ό 'Ηράκλειος, 
μέ καταλείπεις, πίστιν έπομνύουσα, 
καί ανατέλλεις, βασιλόπαις κραταιά, 
έπί τού διαστέρου στερεώματος 
τού Βυζαντίου.

(Μετά μυχίου άλγους.)

"Ωρα, οϊμοι, άποφράς! 
Παρήλθε μόλις έτος, καί κατάρατος



έιτ'ι τοΰ θρόνου άνεβίβαΣε δεσμός 
τήν κόρην τήν άθώαν, ήν ήγάπησα, 
καί ήν σκηπτούχον ήδη κάτωθεν όρώ, 
ώς τούς αγγέλους οί του άδου δαίμονες. 
Ή δόΣα, ώ Μαρτίνα, σέ παρέσυρεν, 
άλλ’ ήκολούθει τιμωρός ή Νέμεσις.
Ο στέφανός σου στέφανος ακάνθινος-

Οί άσπασμοί σου μέλαν δηλητήριον 
διά τόν αίμομίκτην θιασώτην σου, 
καί τού αρχαίου πάθους μόνον ιατρόν 
έγώ ματαίως προσκαλώ τόν θάνατον, 
υπέρ τού σειομένου χέων θρόνου σου 
τό αίμα τούτο τής πιστής καρδίας μου.

(Έν ώ απέρχεται πίπτει τό όιασκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  Γ .

Αίθουσα της Αϋτοκρατείρας έν τοίς Άνακτόροις. Ή ΜΑΡΙΑ κάθηται παρά τράπεΖαν πρός τ' άριστερά. 
Ή ΜΑΡΤΙΝΑ ί'σταται όπισθεν τής τραπέΣης παρά τήν έστίαν.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Θετικωτάτη, μήτέρ μου, ή εϊδησις.
Ύπό τόν φόρτον τόν βαρύν τού στέμματος 
αί ασθενείς δυνάμεις έΣηντλήθησαν 
τού ‘Ηρακλείου. Καταλείπει τήν άρχήν, 
καί είς τήν Καρχηδόνα έπιστρέφει.

ΜΑΡΙΑ.

Εύφήμει, ώ Αύγούστα!
Πώς;

ΜΑΡΤΙΝΑ.

’Αλλεπάλληλοι
έπήλθον δυστυχίαι. Πάσαι τών Περσών 
αί κατακτήσεις, τής Αίγυπτου ή φθορά, 
ό ώς έκ τούτου δεκατίσας τούς λαούς 
λιμός, ή θραύσις, ήν καί αυθις ή φρικτή 
πανώλης ώδε πρό μικρού έποίησε, 
καί τών ’Αβαρών ή δεινή επιδρομή, 
ένέπλησαν πικρίας τήν ψυχήν αυτού, 
καί τάς ήσυχους χαρμονάς έπόθησε 
τού ιδιώτου, άς έτρύφησε ποτέ 
ύπό τούς φίλους τής Λιβύης φοίνικας.

ΜΑΡΙΑ.

Ό  άπα£ είς τά χείλη τό ποτήριον 
τής έΣουσίας άγαγών, ώ θύγατερ, 
μέχρι τρυγός τό μέλι ή τό κώνειον
κενοί.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Καί δμως μυστικώς άπέστειλεν 
ό Αύτοκράτωρ ήδη τά πολύτιμα 
είς Καρχηδόνα, τόν χρυσόν, τόν άργυρον, 
καί τούς τίμιους λίθους.

ΜΑΡΙΑ.

Μύθοι.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Πρό μηνός
έΣέπλευσαν τά πλοία. Τήν αλήθειαν 
παρά τού Θεοδώρου έΣιχνίασα.

ΜΑΡΙΑ.

Άρά πλήν τότε, λέγω, καί περίγελως.
Ό Αύτοκράτωρ καταθέτει τήν άρχήν, 
άλλ’ ίδωμεν τί λέγει καί ή “Άνασσα, 
καί ή Βασιλομήτωρ. Πάντες μάταιοι 
οί τόσοι κόποι άρα καί άγώνές μου, 
έπί τού θρόνου όπως τούτου τού λαμπρού 
σέ ανυψώσω. Άναμένουσιν ημάς 
αί φλόγες τής γεέννης αί άκοίμητοι, 
κατά τήν γνώμην τών γυναίων καί μωρών, 
σκληραί τού γάμου τού άθέσμου τιμωροί, 
τόν θειον είδε φρίττον τό ΒυΣάντιον 
είς νυμφικήν παστάδα τήν άνεψιάν 
καλούντα, έΣεμάνη ό ιππόδρομος, 
ό Πατριάρχης δι’ άρών ήπείλησε,
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τό μίσος μόλις καταστέλλει τό κοινόν 
ό τρόμος, και τό όένδρον τό πολύτιμον, 
τό δι’ αιμάτων καί δακρύων ποτισθέν, 
έν άπογνώσει νύν ό ΆναΣ άνασπά 
καί είς τό πύρ έμβάλλει.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Φευ, τό αίτιον
ό γάμος ούτος πάντων τών δεινών ημών, 
ώ μήτερ.

ΜΑΡΙΑ.

Άπατάσαι. Σέ προώρισε 
διά τόν θρόνον, θύγατερ, ό ούρανός, 
καί £>ί£α έση Βασιλέων εύκλεών.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ό  ούρανός τήν μήνιν όλην έδειΣεν 
αυτού άπ' έναντίας. Ό Ηράκλειος, 
μεγαλοπράγμων όντως καί φιλόλαος, 
υπό τών υπηκόων έλατρεύετο, 
καί ώδευε πρός μέλλον πανεπίφθονον · 
άλλ’ έτελέσθη ό άνόσιος δεσμός, 
καί πάντα έν τώ άμα μετεβλήθησαν, 
τό Κράτος άναπνεύσαν, καί παραδοθέν 
είς χαροπάς έλπίδας, αύθις φέρεται 
υπέρ ποτέ ταχέως πρός τήν άβυσσον, 
άνανεούνται διαρκώς οί κίνδυνοι, 
ώς κεφαλαί τής ‘Ύδρας, καί τό χείριστον, 
ό Αύτοκράτωρ μετεβλήθη έντελώς, 
υπό τού συνειδότος τυραννούμενος, 
καί ήδη έν τώ κόσμω υφιστάμενος 
τής θείας δίκης τήν άμείλικτον άράν.

ΜΑΡΙΑ.

Μή νηπιάΖης. Τοίς Θεοΐς, ώ θύγατερ, 
οί νόμοι τών άνθρώπων αδιάφοροι, 
κατά καιρούς καί τόπους άλλοιούμενοι.
Διά τούς όχλους ούτοι συνετάχθησαν, 
καί είς τούς Ηγεμόνας χρησιμεύουσι, 
τάς άκαθέκτους όπως καταστέλλωσιν 
όρμάς τού πλήθους, καί τήν βίαν τών πολλών 
είς μίαν άρμονίαν συνδυάΖωσι, 
τήν κοινωνίαν ταύτην τήν έπίπλαστον.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

’Ενέργεια καί αύτη άγαθοεργός.

ΜΑΡΙΑ.

Βεβαίως, άλλ’ ό νΑναΣ, ό τούς οίακας 
κρατών τού σκάφους, ούδαμώς υπόκειται 
είς τούς κανόνας, οίτινες δεσμεύουσι 
τούς ευτελείς έρέτας είς τάς κώπας.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ναί,
διδάσκει πλήν εύγλώττως τό παράδειγμα.

ΜΑΡΙΑ.

Τόν γάμον τούτον ώς άμάρτημα δεινόν 
κηρύττεις ή άρίστη σύ Χριστιανή, 
καί όμως οί προφήται τί σοί λέγουσι; 
Καί τού Άδάμ τά τέκνα, καί άργότερον 
οί Πατριάρχαι πάντες, ένυμφεύοντο, 
ού μόνον έΣαδέλφας καί άνεψιάς, 
άλλά καί τάς ιδίας έτι άδελφάς.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Αινίγματα τοιαύτα περιέχουσιν 
αί θεΐαι βίβλοι πλείστα, σέβας πλήν τυφλόν 
όφείλομεν. Τό όμμα τό άνθρώπινον 
έπλάσθη, οίμοι, άσθενές.

ΜΑΡΙΑ.

τό σφάλμα τότε.
Τού πλάσαντος

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Μή βλασφήμει, μήτέρ μου, 
Τό θειον έχει άποστόλους έπί γής, 
τούς ιερούς κανόνας καθορίζοντας, 
καί είς τούς άπειθούντας ό παράδεισος 
διά παντός έκλείσθη.

ΜΑΡΙΑ.

Είς τήν πίστιν σου 
πιστή σύ μένε, φίλη, θεωρητικώς, 
άλλά τών πράΣεών σου τήν διοίκησιν, 
ώς άχρι τούδε, άφες πάσαν είς έμέ.
Σοί λέγω ότι, άν ύπάρχη πρόνοια, 
ώς σύ νομίζεις, αύτη σοί έπέθηκε 
το στέμμα, πάντα προειδυΐα άλλως τε, 
καί τάς εύθύνας μόνη πάσας φέρουσα.
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ΜΑΡΤΙΝΑ.

Καί του Άθαλαρίχου μοί έδώρησεν 
ή πρόνοια τό φίλτρον τό πιστότατον. 
Φιλούσα, φιλουμένη, ήμην ήσυχος 
και πανευδαίμων. Διά τί, ώ ιαήτέρ μου, 
μέ ώθησας;

ΜΑΡΙΑ.

Διότι και η ποιμενίς 
ευρίσκει φίλτρον, αγαθόν κοινότατον, 
άλλα τό στέμμα είς όλίγας κορυφάς 
ή θεία περιάπτει χείρ. Σ' έΕέλεΕε 
καί ώφειλες σό σέβας και ύπακοήν.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Τό όφλημα είς θρήνους πάν άπέτισα.

ΜΑΡΙΑ.

Οπότε είς τόν θρόνον ό Ηράκλειος 
άνήλθε, ταύτην έν έμοι άκράόαντον 
ήσθάνθην γεννωμένην τήν πεποίθησιν, 
καί ώόε έκ Λιβύης σε ώόήγησα.
Έφαίνετο τό όναρ τότε μάταιον.
Ή Εύόοκία έΣη, πρώτη σύΖυγος 
τοΰ αδελφού μου, ή συνάμα τό λαμπρόν 
διάδημα τής Ρώμης, καί τόν στέφανον 
λαβοΰσα, κακή μοίρα, τόν γαμήλιον.
Πλήν αίφνης θνήσκει αύτη, ό ‘Ηράκλειος, 
άφείς σε μόλις έτι διαθάλλουσαν, 
σέ βλέπει αυθις ώς οπώραν ώριμον, 
υπό βιαίου πάθους διαφλέγεται, 
καί καταθραύων πάντα τά προσκόμματα, 
σέ προσλαμβάνει τής αρχής συμμέτοχον, 
είς τής πορφύρας κρύπταιν τάς πυκνάςπτυχάς 
καί τούς έλέγχους καί τά ερυθήματα.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Διαφανές ύπήρΕε, φεύ, τό κάλυμμα.

ΜΑΡΙΑ, σκωπτικώς.

Τής Ίδης ούτως άλλοτε τάς κορυφάς 
διά χρυσής νεφέλης έκρυπτεν ό Ζεύς, 
άγκάς τήν φίλην ‘Ήραν άσπαΖόμενος, 
καί είς τήν εύφροσύνην ταύτην τών Θεών

αί διανθεΐς κοιλάδες συμμετέχουσαι, 
ύπό εύχρόων κρόκων κατεστίΖοντο, 
καί υακίνθων καί λωτοΰ έρσήεντος.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Προθύμως, μήτερ, άστεΐΖεσαι, πλήν, φεύ, 
τά δάκρυα νομίΖω προσφορώτερα.
Κρατώ τό σκήπτρον έστω, πλήν έφήμερος 
ημών ή δόΕα. Τής άρχής διάδοχος 
ό Κωνσταντίνος, ώς πρωτότοκος υιός 
τοΰ Βασιλέως.

ΜΑΡΙΑ.

Ώ  ποτέ.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Τί ήκουσα;

ΜΑΡΙΑ.

Ποτέ, σοί λέγω- έτιμήθη έπαρκώς 
τού 'Ρόγα ή θυγάτηρ τού ’ Αφρικανού, 
έπί τού θρόνου καθεσθεΐσα πρός μικρόν 
τοΰ περιδόΕου τούτου· άλλα, σύνηθες 
φυτόν έκείνην, ένωρίς άφήρπασεν 
ή πτέρυΕ τής θυέλλης, ή μαστίΖουσα 
τάς άγερώχους ταύτας κορυφάς, ούδέ 
βαθείας έχει ί>ίΖας ό θαλλός αύτής.
Αί δρύς ένταύθα μόναι διασώΖονται, 
καί ό υιός σου έσται Ήρακλεωνάς 
διάδοχος τοΰ θρόνου.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Τόν πρωτότοκον
ιδιαζόντως ό πατήρ αύτοΰ φιλεΐ, 
καί βρέφος έτι, έπισήμως έστεψε, 
τό τοΰ Αύγούστου παρασχών άΕίωμα. 
Υπέρ αύτοΰ οί νόμοι καί τό δίκαιον.
Είς τάς ώραίας τών άγγέλων μου μορφάς, 
φεΰ, άτενίΖων, τρέμει ό Ηράκλειος, 
ώς εί άντηνακλάτο τό άμάρτημα 
είς τους ήρέμα μειδιώντας οφθαλμούς.

ΜΑΡΙΑ.

Μή μεριμνάς· ό χρόνος πάντων ιατρός. 
Τόν Βασιλέα έτι κατά βούλησιν 
τό φίλτρον σου ιθύνει. Τούτο μέλημα 
συ έχε, τάς ήδείας πέδας σύσφιγΕον,
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τών ασπασμών σου άναρρίπισον τό πύρ, 
και πρό παντός εγκαίρως παρακώλυσον 
τήν νέαν ταύτην όλεθρίαν πρόθεσιν.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Αν δύναμαι, προθύμως.

ΜΑΡΙΑ.

Άγωμεν. Εύθυς 
παρά τώ Ήρακλείω σύ μετάβηθι.

(Έ ν  φ απέρχονται πίπτει τό διασκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  Λ'.

Τά δώματα τού Αυτοκράτορος. Ό ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ κάθηται παρά τράπεζαν, στηρίΔυν τήν κειραλήν επί τών 
χειρών, καί είς σκέψεις βεβυθισμένος. Εισέρχεται 6 ΝΙΚΗΤΑΣ. Άργότερον 6 ΘΕΟΔΩΡΟΣ, ό ΒΩΝΟΣ, καί

ό ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

ΝΙΚΗΤΑΣ, ύποκλινόμενος.

Τά σέβη μου, ώ Άνα£, τά βαθύτατα.
(Ό Αΰτοκράτωρ μένει άκίνητος.) 

Ηράκλειε!

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, ανακόπτων.

Σύ, φίλε; Τύχη αγαθή.
Γνωρίίεις πάσαν τήν πρός σέ αγάπην μου. 
Επιθυμείς τι;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

νΑνα£, έπανέκαμψαν
οί Πρέσβεις οί πεμφθέντες είς τούς νΑβαρας. 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Επέτυχον;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Καθ' όλα.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τότε άριστα.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Αθώος ό Χαγάνος ως περιστερά, 
εις τήν πλεονεξίαν τών ανδρών αυτού 
τό σφάλμα έπιρρίπτει, έφ’ ώ θλίβεται, 
τών αιχμαλώτων θραύει πάντων τά δεσμά, 
σοΐ έπιστρέφει τά σωθέντα λάφυρα, 
καί τήν ειρήνην αύθις ύπισχνεϊταί σοι.
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ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ειδήσεις όντως άγαθαί· πλήν σκυθρωπόν 
όρώ σε, Τι συμβαίνει;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Άφες. Τίποτε.

Νικήτα!
ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Άφες.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Moi άρνεΐσαι;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Φεύ, μικρά
ή χρησιμότης, Βασιλεύ, τών λόγων μου. 
Ειλικρινή νομίΖεις τήν μετάνοιαν 
τού μυσαρού Χαγάνου;

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Είς τό Ζήτημα 
ούδόλως έμβαθύνω. Προσποιούμενος 
τόν εύπιστον, τά πάντα υπογράφω νύν, 
και ούτω σώΖω τής δεινής έπιδρομής 
πρός ώραν καν τό Κράτος.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ό Μαυρίκιος
έσκέπτετο πλήν άλλως. Τό άήττητον 
κραδαίνων Σίφος, τάς άγριας πρό αύτού



έδίωκεν άγέλας, καί κατέθραυεν 
tm τών πεδιάδων όπου τρέφονται.
Τής Δαλματίας και Δακίας οί αγροί 
υπό αιμάτων Σκυθικών έβάφοντο, 
καί πέντε νίκαι τόσον έΣησθένησαν 
τούς φοβερούς βαρβάρους, ώστε είκοσι 
παρήλθον έτη όπως άναλάβωσι.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Moi ενθυμίζεις έποχάς περικλεείς.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Καί ήδη, ήδη πρό τού τείχους έφθασαν 
τής πόλεως οί Σκύθαι, τά προάστεια 
κατέστρεψαν, πτυιμάτων τά περίχωρα 
έκάλυψαν, άθώων είκοσιεπτά 
θρηνούσας μυριάδας συμπαρέλαβον, 
τάς εκκλησίας κτηνωδώς έσύλησαν, 
τήν θεραπείαν πάσαν σοϊ άφήρπασαν, 
οχήματα, καί άνδρας, καί χρυσάς στολάς, 
σε παρ’ ολίγον συνελάμβανον αύτόν, 
καί όμως τών κακούργων αύθις φιλικώς 
τήν χεΐρα θλίβεις, καί συνθήκας έπαιτεΐς.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τί θέλεις, φίλε; Φοβερώς έΣήνθησε 
τό Κράτος τών Άβάρων, καί άνέφικτος 
ή βία πλέον αποβαίνει. ΈναλλάΣ 
αυτών τούς ίππους είς τάς δχθας λούουσι 
τού μελανού ΕύΣείνου καί τού διαυγούς 
Άδρία, έλευθέρως ληϊζόμενοι 
τάς χώρας πάσας μέχρι τών τειχών ήμυιν 
πρός έ’ω, καί τών πάγων, ους βαστάζουσι 
πρός τάς δυσμάς αί Άλπεις. Τό αγροτικόν 
έν ΤΤαινονία τού ’Αττίλα Μέγαρον 
καταλαβών ό μέγας άληθώς Βάίάν, 
ό τού Χαγάνου τούτου πάππος, ίδρυσεν 
αρχήν εύρεΐαν καί καθ’ όλα κραταιάν, 
άφ’ ότου, άθετήσας όρκους ιερούς, 
τής Σιγγιδόνος άνεδείχθη κύριος, 
καί τό γενναίον Σίρμιον έπόρθησε.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ούδόλως πταίει τών Άβάρων ή ισχύς, 
άλλα τού Βυζαντίου ή κατάπτωσις·

καί απορείς ορών με είτα κατηφή;
Ώ  ΆναΣ, ΆναΣ, επί τέλους σύνελθε.
Είς τής αβύσσου τόν βυθόν έγγίζομεν.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τής μοίρας αυται αί βουλαί.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τά ώτά μου
πιστεύω μόλις. Έχω τόν Ηράκλειον 
ενώπιον μου, ή κατέστην παίγνιον 
άσπλάγχνου εφιάλτου;

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Μάτην θλίβεσαι.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Οί άλλοι ίσως άπατώνται, πλήν εγώ 
καλώς γνωρίζω τήν φλογώδη σου ψυχήν. 
Τούς χρόνους ένθυμεΐσαι τής φαιδράς ήμών 
έν Καρχηδόνι ήβης; Αδελφών υιοί 
καί Συστρατήγων, συνεδέθημεν στενώς 
έΣ ύπαρχής. Στρατάρχης πάσης Αφρικής 
ήν ό πατήρ σου τότε, καί συμμέτοχος 
τής αρχηγίας ό έμός. ΈδράΣαμεν 
όμού τά πρώτα όπλα, έσχομεν κοινάς 
καί χαρμονάς καί θλίψεις, μοί έδείκνυες 
άπροκαλύπτως όλην τήν καρδίαν σου, 
καί είς τής Γράσσης τόν φαιδρόν παράδεισον, 
ύπό τής πανσελήνου φωτιζόμενοι 
τής Λιβυκής, μεγάλα διεπλάττομεν 
κλεινών αγώνων καί τροπαίων όνειρα.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ή πανευδαίμων έποχή ταχύτατα 
έκείνη πώς παρήλθε.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

‘Ως άετιδεύς 
τάς όργυιαίας δοκιμάζων πτέρυγας, 
είς τάς νεφέλας έπλανάσο, καί στενά 
τής οικουμένης εΰρισκες τά όρια. 
Φιλοπατρίας, αισθημάτων εύγενών, 
ήφαίστειον κοχλάζον ήν τό στήθος σου, 
καί δάκρυα πολλάκις έχεες πικρά, 
τήν θέσιν τών πραγμάτων ενθυμούμενος 
ύπό τόν τότε κυβερνώντα τύραννον.
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ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τάς αναμνήσεις άφες ταύτας.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

— «Φίλε μου,
μοί έλεγες, ή μοίρα μόνον ευμενής 
τήν ευκαιρίαν δότω, καί τού σύμπαντος 
έγώ σωτήρ ύπάρξω, τά αιματηρά 
έγώ καί αύθις έπουλώσω τραύματα, 
έπαναφέρων τον αιώνα τόν χρυσοΰν.» —

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ραδίως ή νεότης παραφέρεται.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τής άκαθέκτου ταύτης σοί έδείκνυον 
φιλοδοξίας τους κινδύνους, πλήν έν σοί 
πεποίθησιν έδραίαν είχον, καί όρών 
τού δαιμόνιου πνεύματός σου τάς όρμάς, 
σοί παρεδόθην καί ψυχή καί σώματι, 
κρύφιας άναπέμπων Οπερ σού εύχάς.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Καλέ Νικήτα.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τέλος είσηκούσθησαν, 
ώ "Αναξ, αύται, καί ή μοίρα έδειξε 
διά θαυμάτων τήν πρός σέ στοργήν αύτής. 
Τής άθεμιτουργίας ό απαίσιος 
Φωκάς τό μέτρον τό στυγνόν έπλήρωσεν, 
αιμοσταγές έθρήνει τό Βυίάντιον, 
καί άφικνεΐτο τών σφαγών καί διωγμών 
μέχρις ημών ή φρίκη καί άπόγνωσις, 
ώς εκ τού αδου άποφράς άπήχησις.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Αφ ού τοσούτον είς τήν μνήμην τέρπεσαι 
τού παρελθόντος, συμπληρώ τους λόγους σου. 
Εκ τού δεινού προήλθε καί τό φάρμακον. 

Τών Πατρικίων συνωμόσαντες πολλοί, 
έν οίς ό Κρίσπος, ό γαμβρός τού Άνακτος, 
είς τούς πατέρας διεμήνυσαν ημών 
τήν σωτηρίαν λιπαρούντες παρ’ αύτών.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Αλλά πρεσβύται πλέον ούτοι, είς ημάς 
άνέθηκαν τό έργον τό περίπυστον.
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Είς σέ ό στόλος, είς έμέ τό ιππικόν 
εδόθη, καί συμφώνως προωρίσαμεν 
τόν θρόνον είς έκεΐνον, όστις άφιχθείς 
έν ΒυΣαντίω πρώτος, τήν καθαίρεσιν 
ένήργει τού τυράννου.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Εύνους έντυχών
τούς έτησίας, έφθασα πρό σού πολύ, 
καί ότε σύ άφίχθης, έβασίλευον, 
κατατροπώσας εύχερώς τόν τύραννον, 
όν έκμανείς ό όχλος κατεσπάραξε.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

‘Επί τού στήθους θλίψας με, τό ήμισυ 
τού Κράτους μεγαθύμως μοί προέτεινας, 
άλλ’ άπεδέχθην μόνην τήν αγάπην σου, 
καί τού Κουροπαλάτου τό αξίωμα, 
τήν ειμαρμένην εύλογών τήν στέψασαν 
τόν άριστον.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Εταίρε περιπόθητε.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τά πάντα ούτως εύωδώθησαν, πρό σού 
τό στάδιον ήνοίγη τό εύρύτατον, 
καί ώς Μεσσίαν όλη σ’ έπευφήμησεν 
ή οικουμένη . . .  Πλήν ούαί — συγχώρησον 
άν σέ λυπήσω — έσκεδάσθη ώς καπνός 
τό φρούδον όναρ, καί άπέμεινεν ημίν 
ή απορία καί άπογοήτευσις 
παρηγοριά μόνη. Ό  δαιμόνιος, 
μεγαλοπράγμων πρώην καί ακάματος, 
είς ραθυμίαν άφατον ένέπεσας, 
καί ύπό άλγους μυστικού τηκόμενος, 
ανάλγητος κατέστης είς τάς συμφοράς, 
είς τήν αισχύνην καί φθοράν τού Κράτους σου.
(Ό Θεόδωρος έπκραίνεται είς τήν θόραν, καί μένει 

άκροώμενος.)

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Πικρούς προφέρεις λόγους. Δυσανασχετείς 
διότι διηλλάγην πρός τούς "Αβαρας· 
πλήν λησμονείς τούςΠέρσας; Φοβερώτερος
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ό κίνδυνος Εκεΐθεν, και αδύνατος, 
ή άμυνα έν όσω άπειλούμεθα 
έΣ εσπερίας.

(Ό Θεόδωρος χωρεϊ πρός τά πρόσω.) 

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Οϊμοι, άδελφέ, πρός τί 
ματαίως προσποιείσαι- τήν αλήθειαν 
προδίδει πάσαν ή φρικώδης εϊδησις, 
ή πρό μικρού κρυφίως άγγελθεΐσά μοι, 
καί τήν ψυχήν μου πάσαν κατασκέλλουσα.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Καί πάλιν νέα συμφορά, Πατρίκιε;
Τί εϊδησις;

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ό ΆναΣ άποσύρεται 
είς τήν Λιβύην- ήδη έΣα^έστειλε 
τών πολυτίμων μέρος.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ώ  πανάγαθε
θεέ! Είς τούτο σύ τί λέγεις, Βασιλεύ;

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τό άληθές έγνώσθη.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ώ  άπόγνασις!

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Μέχρι τρυγός κενώσας τό ποτήριον 
πικρίας άφορήτου, έγκαταλειφθείς 
υπό τού θείου, συντρίβεις καί άπελπις, 
τό στέμμα καταθέτω τό άκάνθινον, 
καί είς τήν φίλην τής Λιβύης δασιν 
καί αύθις έπιστρέφω.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Κράτος δείλαιον.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ίσως ύπάρΣη εύτυχέστερος έμού 
βραχίων άλλος στιβαρώτερος.

ΝΙΚΗΤΑΣ.
Ούαί,

Ηράκλειος ό αθλος καί Ηράκλειος 
ό μόνος, όστις ήν έπάΣιος αύτού.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Καί ή έσχάτη μετά σού άπόλλυται 
ημών έλπίς.
(θόρυβος πρό τών ’Ανακτόρων, καί μεμακρυσμένη 

πένθιμος κωδωνοκρουσία.)

Πλήν ούτος τίς ό θόρυβος;
Ίδέ, Νικήτα.
(‘Εν ψ βαίνει ούτος πρός τήν θύραν, εισέρχεται 

δρομαίος δ Βώνος.)

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Μάγιστρε, σύ φώτισον 
ήμάς- τί τρέχει;

ΒΩΝΟΣ.

Διεδόθη, Βασιλεύ, 
ή απευκταία εϊδησις ώς άστραπή, 
καί άπαν κατελήφθη τό Βυζάντιον 
υπό άφάτου λύπης. Έπληρώθησαν 
απείρου όχλου οί Ναοί, καί θλιβερούς 
οί κώδωνες ήχούσι, τόν άνώτατον 
δηλούντες τών κινδύνων. Άλλοι φεύγουσι, 
τήν πόλιν άλωθεΐσαν ύποθέτοντες, 
τάς ίεράς εικόνας περιάγουσιν 
είς λιτανείαν άλλοι, καί λυσίκομοι 
αί πελιδνοί γυναίκες όλοφύρονται, 
τάς χείρας άνυψούσαι πρός τόν ούρανόν.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Μέ συγκινούσι, φίλοι μου, βαθύτατα 
αί τής στοργής ένδείΣεις αύται- ούδαμώς 
κατέστην, οϊμοι, άΣιος αύτών.
(Ό θόρυβος έπιτείνεται. Εισέρχεται ό Άθαλάριχος.)

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.
Πληροί

τό Αύγουσταΐον άπαν πλήθος άπειρον, 
ώ ΆναΣ. Άλλοι πίπτοντες γονυκλινείς, 
καί θεωρούντες τά κλειστά παράθυρα 
τών 'Ανακτόρων, θρηνωδώς οίμώίουσι, 
τάς θύρας άλλοι μεθ’ όρμής προσβάλλουσι, 
καί μόλις συγκρατούσιν οί Σχολάριοι 
τόν έφορμώντα πανταχόθεν χείμαρρον.
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ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Πλήν τί ζητούσι;

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ότι άνεχώρησεν 
ό Αύτοκράτωρ κρυφά ισχυρίζονται, 
και υπό δίψης άκορέστου τήκονται 
είς τήν σεπτήν σου όπως έντρυφήσωσι 
καί αυθις θέαν.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Είς ¿Εώστην δείχθητι. 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

ΑνοίΕατε τάς πύλας μάλλον άφετε 
τό πλήθος πρός με.

(’Απέρχεται ό Άθαλοίριχος.)

ΝΙΚΗΤΑΣ.

ΑναΕ, είς τ' ’Ανάκτορα 
τόν όχλον πάντα έΕημμένον ούτω νυν. .

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ουδέποτε τό φίλτρον έβλαψεν ήδό 
είς τάς πληγάς μου έσται ήδη βάλσαμον.

(Άναπετάννυνται αΐ θύραι, παρατάττονται έκατέριυ- 
θεν Σχολάριοι, καί εισορμά πλήθος άνδρών καί γυναι­
κών, έν οις διακρίνονται ό ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ, ό ΒΟΤΣΑΣ, 
ό ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ, ο ΣΕΙΣΜΟΣ, ή ΛΕΟΝΤΩ, καί ή ΓΟΡΔΙα ! 
Πολλοί πίπτουσι πρηνείς. Αί γυναίκες ποιοΰσι τύ 
σημείον του σταυρού καί μετάνοιας. Ό  ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ 

παρά τήν είσοδον.)

%
Σ Κ Η Ν Η  Ε \

• Οί ά ν ω τ έ ρ ω  καί οί π αρ ει σελ θόν τε ς.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ, σύρυυν αυτόν τού βραχίονος. 

Βωβάσου, κούτσουρο. Τί λέγεις εκεί;

ΛΕΟΝΤΩ.

Νά σέ χαρώ, Βασίλειά μου, νά σέ χαρώ 
που δέν μάς έφυγες.

ΒΟΥΣΑΣ.

Σιώπα, μπάμπω, σιώπα· έγώ θά ομιλήσω. 
Ηρακλείου, Αυγούστου ‘Ρωμαίων, πολλά τά

*τη·
ΓΟΡΔΙΑ.

Εύγε, τό πρόκοψες. Πάρ’ τον στο γάμο 
σου νά σοΰ πή καί του χρόνου.

ΒΟΥΣΑΣ.

Οχι; Καί τί ήθελες νά ειπω; "Ωρα καλή 
στήν πρύμνη σου κι’ άέρα στά πανιά σου;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Σεισμός καί τρόμος! Σιωπάτε, λέγω. Έγώ 
θά ομιλήσω. Έμέ, Δέσποτα, μέ γνωρίζει 
ο κόσμος δλος. Όπου υπάρχει κίνδυνος 
είμαι ό πρώτος. Προχθές δτε σ’ ¿κύκλω­
σαν οί Αβαρές, καί τώκοψες λάσπη, ήμην 
πλησίον . . .

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Θά ήσυχάσετε τέλος; Λαοπόθητε άναΕ' 
δτε άνέβη ό Μωϋσής είς τό δρος Σινά . .  .

ΛΕΟΝΤΩ.

ΣΟ νά σαι καλά, Βασίλειά μου, σύ νά 
’σαι καλά.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Καί άφήκε τούς ’ Ιουδαίους . .  .

ΛΕΟΝΤΩ.

Οί Ιουδαίοι ¿σταύρωσαν τόν Χριστό, οί 
’Ιουδαίοι.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Σιώπα λέγω . . .  Καί άφήκε τούς ’Ιουδαίους, 
ο έκλεκτός λαός τού Θεού ¿λησμόνησε τό 
μάννα . . .

ΛΕΟΝΤΩ.

Καί μάνα καί πατέρα ¿σένα, Βασίλειά μου, 
έχουμε, καί μάνα καί πατέρα.
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ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ.

Ή έρημος έφάνη έρημοτέρα . .  .

ΛΕΟΝΤΩ.

Όλα έρημα, όλα.

ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ, άδημονών.

Ό  ουρανός βωβός, καί ό δείλαιος λαός, 
καταπεσών, προσεκύνησε τόν χρυσοΰν μό­
σχον . . .

ΛΕΟΝΤΩ.

Έ σύ, Βασίλειά μου, είσαι ό μόσχος ό 
σιτευτός. Χωρίς έσέ πώς θά ίήσωμε;

ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ.

"Ω, τούτο πλέον άνυπόφορον. "Ας όμι- 
λήση τότε αυτή.

ΛΕΟΝΤΩ.

'Αχ, τέτοια ήταν ή μοίρα μου. Τόσαις 
έέησαν καί δέν τους έφυγε κ’ εμένα έλαχε 
νά με φύγη!

ΠΟΛΛΟΙ.

Πολλά τά έτη τού Δεσπότου, πολλά τά 
έτη!

ΒΟΥΣΑΣ.

Σύ έσωσες τό Κράτος έκ τού έσχάτου 
ολέθρου.

ΓΟΡΔΙΑ.

Συ έφόνευσες τόν τύραννον Φωκάν.

ΒΟΥΣΑΣ.

Είς σε καί μόνον έλπίέομεν.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Λυπήσου τόν λαόν σου. Λυπήσου τήν 
κληρονομιάν σου. ‘Όσον καί άν έχωμεν 
ηρωισμόν, χωρίς σέ τί δυνάμεθα;

ΒΟΥΣΑΣ.

Οί “Αβαρές θά έπιστρέψωσιν αμέσως φο- 
βερώτεροι.

ΓΟΡΔΙΑ.

Οί Πέρσαι θά κυριεύσωσι τήν πρωτεύου­
σαν.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Έπίκειται ή καταστροφή καί ή δήωσις. 

ΛΕΟΝΤΩ.

Καί οί δύο σας. Καλά λέγει, Βασίλειά μου, 
καί οί δύο σας. ”Ας μείνη καί ή Βασίλισσα. 
Κάπως τά έμαγάρισε, μέ συμπάθειο, μά έχει 
ό Θεός . .

ΒΩΝΟΣ, διακόπτων αυτήν.

Ό Βασιλεύς έκφράΣει χάριτας θερμάς 
είς πάντας· τούτο καθορών τό άδολον 
τών υπηκόων φίλτρον, συναισθάνεται 
τό θάρρος αυθις άναθάλλον έν αυτώ, 
καί διά τάς προσφάτους τόσας συμφοράς 
παρηγορεΐται. “Ηδη άποσύρθητε.
Ήσύχως άπελθόντες είς τά ϊδια 
τούς ταραχθέντας όχλους κατευνάσατε.
Ό  νΑνα£ τό συμφέρον έχει τών λαών 
ώς μέριμναν πρωτίστην, καί τά βέλτιστα, 
έν πάση περιπτώσει, άναμείνατε 
παρά Δεσπότου προσφιλούς καί σεβαστού,

ΤΙΝΕΣ.

Πολλά τά έτη τών Άνάκτων.

ΑΛΛΟΙ.
Μετ αυτών

ή Παναγία, Δέσποινα τού σύμπαντος. 
(Προσπίπτουσι πάντες καί άπόρχονται.)

ΝΙΚΗΤΑΣ, τώ Άθαλαρίχω.

Καί σύ κατόπιν σπεΰσον, Αθαλάριχε· 
παραλαβών καί άλλους είς ημάς πιστούς, 
τούς μάλλον έΕημμένους καθησύχασον, 
καί τών όμίλων πράϋνον τήν έΕαψιν.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ελαίου έσται έκαστος ημών σταγών, 
τά ίώντα κατευνάίων ταύτα κύματα. 

(Ύποκλινόμενος ¿Εέρχεται.)
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ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, ΒΩΝΟΣ, ΘΕΟΔΩΡΟΣ καί ΝΙΚΗΤΑΣ.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Μέ τέρπει αύτη ή δημώδης έκφρασις 
ειλικρινούς αγάπης, άλλ’ ακράδαντος 
ή πρόθεσίς μου.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Πρός Θεού, 'Ηράκλειε,
«δέ τί πράττεις.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

’Ακριβώς έστάθμισα.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ουχί, ώ ΆναΣ, άτελώς κατανοείς 
την φύσιν τής τοιαύτης άποφάσεαις.

ΒΩΝΟΣ.

Εάν τό Κράτος ήνθει καί άνέφελον 
τό μέλλον έμειδία, ίσως θεμιτή 
άπόφασις τοιαύτη.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Άλλ’ οί κίνδυνοι 
άδιακόπως πολλαπλασιάζονται.

ΒΩΝΟΣ.

Φερόμεθα ταχέως πρός τό βάραθρον. 

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Καί, θαρραλέως λέγω τήν άλήθειαν, 
τό σφάλμα κατά μέγα μέρ#ς σόν έστίν, 
ώ ΆναΣ.

ΒΩΝΟΣ.

Καίτοι εντελώς άνάΣιοι 
ό Ιουστίνος καί ό θράΣ Τιβέριος, 
τής Βασιλείας του ’Ιουστινιανού 
τό ένδοΣον οΰχ ήττον κληροδότημα 
διέσωσαν, καί τούτων ό Μαυρίκιος 
τάς άπωλείας εύκλεώς άνέκτησε, 
τούς Πέρσας θραύσας πανταχού καί’ Αβαρας.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Γνωρίζω ταύτα- μάτην έπανέρχεσθε. 

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ουχί, ούχί- πλανάσαι, ώ ‘Ηράκλειε.
Δεινός κατέχει τήν ψυχήν σου λήθαργος,
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άλλ εν αύτη τό σπέρμα έτι κρύπτεται 
φιλοπατρίας φλογέράς, καί δυνατήν 
νομίζω έπί τέλους τήν όφύπνησιν. 
Προσεκτικώς τούς λόγους άκουσον ημών, 
τάς τύχας τών άμέσων προκατόχων σου 
συντόμως ίστορούντων, καί τήν άληθή 
έκ τού κατόπτρου τούτου γνώθι θέσιν σου.

ΒΩΝΟΣ.

Τήν Θράκην, τήν Μοισίαν, καί τήν Ήπειρον 
λεηλατούντες πρό καιρού οί Σκλαβηνοί, 
έπί τού Τιβερίου είσεχώρησαν 
καί είς τάς χώρας, όπου ήνθησε ποτέ 
τό κλέος τής Ελλάδος τό περίπυστον.
Τού Λεωνίδα μεμηνός τό εϊδωλον 
παρά τάς θερμοπύλας είδε τάς όρδάς 
τών φοβερών Άβάρων, καί είσέδυσαν 
μέχρι Ταινάρου ούτοι, πάντα φθείροντες 
καί πυρπολούντες.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ήν δεινός ό κίνδυνος, 
καί Οπό τήν πλημμύραν ό Ελληνισμός 
εΣέλειπε βραδέως, δτε ώρμησε 
πρός σωτηρίαν ό κλεινός Μαυρίκιος.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Μακρός ύπήρΣε, πεισματώδης ό άγών.
Τήν Σιγγιδόνα, καί τό Βιμινάκιον, 
καί τήν Αύγούσταν έκπορθήσας, έφθασε 
ταχέως ό Βαϊάνος είς Άγχίαλον, 
έν ώ οί Σλαύοι, υπ' αυτού ώθούμενοι, 
μέχρι τού τείχους τού μακρού προήλασαν. 
Αλλ ο Στρατάρχης σπεύδει Κομεντίολος, 

παρά τόν Έργινίαν ποταμόν αυτούς 
καί τού Ένσίνου διασπά τό φρούριον, 
καί τέλος έκ τής Θράκης άποβάλλονται.

ΒΩΝΟΣ.

Πλήν μετά δύο έτη έπανέρχονται.
’Από 'Ρατιαρίας είς Δορόστυλον 
άκολουθούντες τήν φοράν τού ποταμού, 
όρμώσιν εΐτα αίφνης είς τό Πάννισον,



λεηλατούσι τήν Μαρκιανούπολιν, 
και ύπερβάντες άκωλύτως τά βουνά, 
πρό τού Τροπαίου παμπληθείς αύλίΖονται. 
Ά λλ’ ό Μαρτίνος καί δ Κόστος, Στρατηγοί 
τού Βασιλέως αληθώς έπάΕιοι, 
προστρέχουσι, νικώσι, καί τά τρόπαια 
τών δύο τούτων συμπληρούσι προσεχώς 
ό Δρόκτων καί Μυστάκων, καταθραύοντες 
πρό τής τρεμούσης Άδριανουπόλεως 
τήν άλαΖόνα τού Χαγάνου δύναμιν.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ό  Στρατηλάτης Πρίσκος τότε πέμπεται 
μετά τού στόλου είς τόν Ίστρον, εισχωρεί 
είς τών βαρβάρων τ’ άντρα καί κρυσφύγετα, 
καί τρις ήττήσας, τέλος συνομολογεί 
σπονδάς κατά τό έτος έΕακόσια, 
δι’ ών τού Κράτους σύνορον ό ποταμός 
καί αύθις καθωρίσθη.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.
νΟντως εύκλεεΐς

ύπήρΕαν ούτοι οί άγώνες. Εύτυχής 
τοσαύτα διαπράΕας ό Μαυρίκιος.

ΒΩΝΟΣ.

Τά έν Εύρώπη ταύτα- ήδη άκουσον 
τά εν Άσία. Τού ’Ιουστινιανού 
άφρόνως θραύσας τάς πεντηκονταετείς 
σπονδάς ό Ιουστίνος, ήτταν έπαθε 
δεινήν, καθ’ ήν ή Δάρα θύμα έπεσε, 
καί τής ’ Αντιόχειας τά προάστεια 
καί Άπαμείας αύθις κατεστράφησαν, 
έν ώ έ£ άλλου είς χρυσών ή εισφορά 
άνεβιβάσθη μυριάδας πέντε.

ΝΙΚΗΤΑΣ.
Ναί,

πλήν προσληφθείς συνάρχων ο Τιβέριος, 
λαμπρώς τήν ήτταν ταύτην έΕηγόρασε, 
δέκα καί πέντε μυριάδας μαχητών 
άθροίσας έν Ασία, καί δλοσχερώς 
τούς ΤΤέρσας καταστρέψας είς Καισάρειαν.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Διέβη τόν Εύφράτην, μόλις έκφυγών 
ό γηραιός Χοσρόης έπ’ έλέφαντος, 
καί ή αισχύνη αύτη περί τάς δυσμάς

ένδόΕου Βασιλείας έπετάχυνεν 
αυτού τό τέλος.

ΒΩΝΟΣ.

Ό Όρμίσδας Βασιλεύς 
έστέφθη τότε, τού Χοσρόου ό υιός, 
καί τόν άγώνα τούτου παρατείναντος, 
τά όπλα τροπαιούχα τά ΒυΖανινά 
ύπήρΕαν αύθις. Ό Φιλιππικός έκεΐ 
καί ό πατήρ σου, ό κλεινός Ηράκλειος, 
καί άλλοι δαφνηφόροι όντως Στρατηγοί, 
δι’ αειμνήστων έκλεΐσθησαν νικών.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τήν θύελλαν πλήν αΰται προεκάλεσαν 
τήν μετ’ ολίγον σείσασαν τό γηραιόν 
τών Μήδων Κράτος. Ό Όρμίσδας καθαιρεΐ 
τόν Ούαράνην, Στρατηγόν πανίσχυρον, 
είς άνταρσίαν ούτως έΕωθών αύτόν, 
καί ύπό τών ιδίων τέλος συγγενών 
κρημνίζεται τού θρόνου.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.
Ό υιός αύτού

νεώτερος Χοσρόης, κατατροπωθείς 
καί ούτος, διεκφεύγει είς ΒυΖάντιον, 
καί ό λυσσώδης, προαιώνιος έχθρός 
πρό τού ‘Ρωμαίου τέλος Αυτοκράτορος 
προσπίπτει ώς ικέτης.

ΒΩΝΟΣ.
' Αποδέχεται

τόν γόνον φιλοφρόνως ό Μαυρίκιος 
τού περιδόΕου γένους τών Σασσανιδών, 
αναγνωρίζει ώς υιόν, καί σύΖυγον 
τήν Έλληνίδα Σίραν, τήν περικαλλή, 
παρέχει.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Τό δέ πάντων σπουδαιότερον, 
στρατόν έκπέμψας ισχυρόν, όλοσχερώς 
νικά τόν Ούαράνην, είς τόν πάτριον 
αναβιβάζει θρόνον τόν θετόν υίόν, 
καί δορυφόρους καταλείπει παρ αύτώ 
χιλίους.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ούτως εύκλεώς έπέστεψε 
τούς Περσικούς πολέμους ό Μαυρίκιος, 
τήν Δάραν αύθις καί τήν Μαρτυρούπολιν



καί τήν Περσαρμενίαν αμοιβήν λαβών, 
έν ώ έ£ όλοκλήρου τών Χριστιανών 
οι έν Περσία διωγμοί κατέπαυσαν.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Πρωτοφανές καί μέγα όντως θέαμα, 
ό θρόνος τής ’Ασίας ό πανάρχαιος 
έπί λογχών γενναίων έρειδόμενος 
Ελληνικών.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

ΦεΟ, μέγα άλλ’ έφήμερον.
Παρά τον Ίστρον στασιάσας ό στρατός 
μετ’ ού πολύ κρημνίζει τόν Μαυρίκιον, 
καί είς τόν θρόνον περιδόΕου Άνακτος 
άναβιβάίει τόν κατάρατον Φωκάν.
Οί Αβαρές ουδόλως έκινήθησαν, 
έκ τών προσφάτων συμφορών αίμάσσοντες, 
άλλ’ ό Χοσρόης τάς σπονδάς διέλυσε, 
του Μαυρίκιου έκδικών τόν θάνατον.

ΒΩΝΟΣ.

Νωθρώς άντέστη ό Φωκάς, καί συνεχείς 
ΰπέστη ήττας- ύπετάγη άπασα 
ή Μεσοποταμία, ήκολούθησεν 
αύτήν ή ’Αρμενία, συνεπάγουσα 
καί τήν Καππαδοκίαν, ότε, Βασιλεύ, 
σύ σπεόσας έκ Λιβύης τόν έπάρατον 
έκεΐνον ανατρέπεις τέλος τύραννον, 
πρίν ή χωρήση περαιτέρω τό κακόν. 

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τοιαύτην, ΆναΕ, τήν αρχήν παρέλαβες, 
καί παρά σού ό κόσμος ό ένθουσιών 
άνέμενε μεγάλα κατορθώματα.
Είπε είς ταύτα πώς άνταπεκρίθης σύ; 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τόν πεπυρακτωμένον είς τό τραύμά μου 
άσπλάγχνως στρέφεις σίδηρον.

ΝΙΚΗΤΑΣ.
Προτίθεμαι

τώ όντι τούτο- ετι σύγγνωθι μικρόν.
Κατά τών έφορμώντων έκ βορρά Σκυθών, 
άκόμη γαυριώντων, άπειροπληθών, 
άείποτε γενναίως παρετάχθησαν 
τών Βασιλέων καί αύτοί οί χείριστοι.
Σού δέ ή πολιτεία ποία; Κατ’ άρχάς 
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περιδεώς ειρήνην έΕηγόρασας, 
άναβιβάΣων τόν έτήσιον δασμόν 
είς μυριάδας όλας δώδεκα χρυσών 
καί τέλος έΕαντλήσας πάσαν πρόσοδον, 
τοΰ Κράτους σου τάς πύλας άνεπέτασας, 
έντός αυτού τούς Σλαύους έγκατέστησας, 
τάς έπαρχίας πάσας έθυσίασας 
τάς παριστρίους, καί ιόν έκφυλισμοΰ 
έντός τών σπλάγχνων τοΰ λαού διέχυσας. 

ΒΩΝΟΣ.

Φεύ, απαΕ κρημνισθέντος τού προχώματος, 
ούδέν τό ρεύμα τής πλημμύρας συγκρατεΐ, 
ώς έδειΕάν σοι πρό μικρού οί ”Αβαρες. 

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Τήν ’ Ιλλυρίαν οί Χρωβάτοι-άπασαν 
ώς κτήμα πλέον θεωροΰσιν ίδιον.

ΒΩΝΟΣ.

Τήν Δαρδανίαν καί Μοισίαν πρό καιρού 
όλοσχερώς οί Σέρβλοι άπερρόφησαν. 

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τάς άλλογλώσσους μετά φρίκης ώρυγάς 
αί τοΰ Όλύμπου άντηχοΰσι φάραγγες, 
έν αϊς εύθύμως διητώντο οί θεοί, 
καί κορυφάς ύψοΰσι πρός τόν ουρανόν 
ίκετηρίους τά Κεραύνεια βουνά.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Είς τούτο δείκνυσθέ πως, φίλοι, άδικοι. 
’Από τριών αιώνων είσεχώρησαν 
οί Σλαΰοι ήδη έν τώ Κράτει. νΕδωκε 
τής πολιτείας ταύτης τό παράδειγμα 
ό μέγας κατά πρώτον Θεοδόσιος, 
δεχθείς τούς Γότθους, καί καλώς γτωρι'Εετε 
τάς παριστρίους ότι άναρίθμητοι 
οίκούσι χώρας Εένοι έκτοτε.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Πλήν νύν
συνεπληρώθη ή άρχαία συμφορά, 
περιβληθεΐσα τίτλον άναφαίρετον.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ

Μικρόν νοά*£ω τόν έκ τούτου κίνδυνον.
Εκ τών άρχαίων φοβερών έπιδρομών 

έρημωθεϊσαι χώραι, κατωκήθησαν 
καί αύθις ούτω. Οί άνήμεροι έχθροί



είς φοιδεράτους μάλλον μετεβλήθησαν, 
τό βάπτισμα δεχθέντες, και υποτελείς 
του Βυζαντίου καταστάντες. Συν Θεώ, 
διά τής γλώσσης καί θρησκείας ευχερής 
ή πλήρης έσται τέλος άφομοίωσις 
καί τούτων. Τά στοιχεία τά βαρβαρικά 
απορροφά μοιραίως ό πολιτισμός, 
ουδέ πρό τών Ζουπάνων κατωρρώδησε 
ποτέ τό Κράτος.

ΒΩΝΟΣ.

Ικανήν διέπραξαν 
φθοράν ούχ ήττον.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ή τόν θρόνον σειούσα 
εκ τής ’Ασίας έμυκάτο θύελλα, 
ούδε συγχρόνως δυνατή άπέβαινεν 
ή κατά δύο πολεμίων άμυνα.
Πρίν κατά τής Περσίας έκστρατεύσωμεν, 
σπουδαίαν, καί δικαίως, έθεώρησα 
τών Σλαύων καί Άβάρων τήν διάσπασιν, 
καί τήν πρός τούτους φιλικήν προσέγγισιν.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ά ν  ταύτα ούτως είχον, έστω · πλήν, είπέ, 
καί πρός τούς Πέρσας ποιος, φεύ, έδείχθης. Τί 
έποίησας γενναΐον;

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

"Εχεις δίκαιον,
τήν κάραν κύπτων. Πάσαν σοί άφήρεσαν 
οί Πέρσαι τήν ’Ασίαν, σοί κατέκτησαν 
τήν Αίγυπτον, τό άστυ τό περίπυστον 
τού ’Αλεξάνδρου άπηνώς ¿πόρθησαν, 
καί ούτω προχωρούντες κατηδάφισαν 
τήν προσφιλή Κυρήνην, καί κατέλαβον 
τήν ’Αφρικήν τόν σπόρον τόν Ελληνικόν, 
τόν θαυμασίως έξανθήσαντα ποτέ 
μέχρι τών άπωτάτων ’Ινδικών χωρών 
¿ξέθαψαν . .  .
(Σπεόδων άνοίγει τήν θύραν άνδηρου ¿στραμμένου 
πρός τήν θάλασσαν. Διακρίνεται όπερ τόν Βό­
σπορον ή Χαλκηδών, καί πέριΕ αυτής τό Περσικόν 
στρατόπεδον, ού αί σκηναί στίλβουσιν είς τάς άκτί- 

νας του κατέναντι δύοντος ήλιου.)

Οί Πέρσαι; 'Ωδε πάρεισι. 
Τήν Χαλκηδόνα πρό καιρού κατέχουσι,

τόν άκινάκην αύθαδώς προτείνοντες, 
καί τού Βοσπόρου μόνη ή στενή λωρίς, 
έσχατη χάνδαξ, ¿τι προστατεύει σε.

ΒΩΝΟΣ.

Τήν νύκτα πάσαν παρά τό Μυκώνιον 
έπί τής παραλίας περιφέρονται, 
ώς δαίμονες τοΰ αδου δάδας σείοντες, 
πρός ¿μπρησμόν ετοίμους.

ΝΙΚΗΤΑΣ.
"Ω, Ηράκλειε,

ίδε ό Φοίβος, όν αύτοί λατρεύουσι, 
πώς ώχριά βραδέως καί κατέρχεται 
πρός τό ζοφώδες χάος. Σύμβολον αύτύς 
τυγχάνει τής αρχής σου, καί τό στύγιον 
ταχέως συμπυκνούται σκότος πέριξ σου.  ̂

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Φεύ, κατ’ έμού τά πάντα συνεμάχησαν!
Ή Βασιλεία, ναί, βραχεία τού Φωκά, 
πλήν έφθειρε τό Κράτος καί παρέλυσε.
Τού Μαυρίκιου ό άήττητος στρατός 
έξηφανίσθη, έκενώθη τάχιστα 
τό πλούσιον Ταμείον, ήρημώθησαν 
αί ¿παρχίαι πανταχού, ¿ξέλιπον 
φιλοπατρία, θάρρος καί συνείδησις, 
έπιβουλάς ό Πρίσκος, τού Φωκά γαμβρός, 
έβυσσοδόμει, καί τό πάντων χείριστον, 
οί ’ Ιουδαίοι άφ’ ενός, ώς λυτρωτάς 
δεχόμενοι τούς Πέρσας, έστασίαζον, 
καί άφ’ ετέρου μετ’ αύτών συνέπραττον 
οί είς ’Ασίαν έκ προτέρων διωγμών 
φυγόντες καί οίκούντες άπειράριθμοι 
μονοφυσίται καί λοιποί αιρετικοί.
Ού μόνον ούτοι μετεφύτευσαν έκεΐ 
τάς έπιστήμας καί τάς τέχνας, αίτινες 
παρείχον τέως είς ήμάς υπεροχήν, 
αλλά καί είς κρυφίαν καί προδοτικήν 
μετά τών όμοδόξων συνεννόησιν 
διατελοΰντες, τών εισέτι μυστικώς 
διαιτωμένων έν τώ Κράτει, άπασαν 
παρέλυσαν τήν ρώμην καί ίσχύν ήμών. 
Ώ  οΐα, οϊα λαοφθόρος γάγγραινα 
ή έρις αύτη ή ξηρά καί άγονος, 
ή άεννάως κεφαλάς προβάλλουσα, 
ώς τό άρχαΐον τέρας, καί Χριστιανούς,
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'Ρωμαίους, βι’ς άσπονδους μετατρέπουσα 
εχθρούς τού Κράτους.

ΒΩΝΟΣ.

Ταύτα πάντως άληθΓ], 
άλλα γενναία τόλμη καί προσπάθεια 
τήν θεραπείαν ύπισχνεΐτο άσφαλώς.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Έποίησα πάν δ,τι έπετρέπετο, 
καί παρετάχθην έρρωμένως κατ' άρχάς, 
άλλ’ οί στρατοί μου συρφετός άγύμναστος, 
οί Στρατηλάται κτήνη, καί ή κίδαρις 
τυχόντος Πέρσου άπενέκρου, ώς Γοργώ, 
τούς θρασυτέρους. Πρώτη ή Άπάμεια 
ήλώθη, εϊτα ή πλουσία νΕδεσσα, 
καί τής Καππαδοκίας ή πρωτεύουσα, 
ή πολυτλήμων, εύκλεής Καισάρεια, 
μεθ’ ό τό ^εΰμα πλέον άκατάσχετον, 
τάς πόλεις άνατρέπον καί τά φρούρια, 
είς τού Βοσπόρου έίεχύθη τάς άκτάς.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ούδόλως τούτο άπορον λαμβάνουσιν 
έκ τού ηγέτου πάντες τό παράδειγμα.
Έάν αύτοπροσώπως τάς σημαίας σου 
ώδήγεις είς ‘Ασίαν, ίσως έκβασις 
έπήρχετο άλλοία- πλήν έκρύπτεσο 
έν Βυέαντίω άπρακτων, έν ώ οίκτρώς 
τά τάγματά σου κατεκερματίίοντο.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Καί ήδη, ήδη, ότε πλέον φαίνεται 
τών δημοσίων έντελής ό όλεθρος, 
τήν κορωνίδα είς τό έργον τό οίκτρόν 
τιθείς τής άβουλίας καί χαυνώσεως, 
τόν θρόνον καταλείπεις, άποσύρεσαι, 
δι’ ύπαρΣιν εύθύμην καί άμέριμνον 
διψάς, ούδ’ έίετάέων ποία έσεται 
ή τύχη τής πορφύρας, ήν κατήσχυνας, 
τής ύφηλίου, ής τόν τάφον ώρυΣας. 
νΩ, τούτο πλέον άληθής άπόγνωσις, 
καί μυσαρά δειλία.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, άναπηόών.

'Ω, άτάσθαλε,
τοιούτους λόγους μόλις άπαλείφουσιν 
ωκεανοί αιμάτων. Σύ, Νικήτα, σύ;
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ΘΕΟΔΩΡΟΣ.
Ελησμονήθης.

ΒΩΝΟΣ.

Έπταισας, Ίλλούστριε.
ΝΙΚΗΤΑΣ.

Η κεφαλή μου σοί άνήκει, Βασιλεύ, 
άλλ’ έπιμένω. Δέχομαι τόν θάνατον, 
έάν είς τήν ψυχήν σου συνεδαύλισα 
εύγενεστέραν φλόγα. νΩ είπέ, είπέ, 
τήν φαύλην δτι καταλείπεις πρόθεσιν.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Άμετακλήτως πλέον άπεφάσισα.
Πρός τόν Σαίτον, Πέρσην Βαβμανέαδαγώ, 
εν Χαλκηδόνι δώρα έπεμψα πολλά, 
καί παρ’ αύτού έλπίέω μεσολάβησιν 
πρός σύναψιν ειρήνης. Πλέω αύριον 
αύτοπροσώπως παρ’ αυτώ μετά λαμπράς 
δορυφορίας καί πομπής, κατάπληΣιν 
τοίς Άσιάταις προΗενούσης. Κατ’ εύχήν 
άν έπιτύχη αύτη ή προσπάθεια, 
ή θέσις βελτιοΰται, καί άπέρχομαι 
ήσυχωτέραν έχων τήν συνείδησιν.

ΒΩΝΟΣ.

Ό έσχατός σου λόγος ούτος, νΑνα£;

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

ΒΩΝΟΣ.
Ναί.

Μετά δακρύων τότε τά σεβάσματα 
πρό τών σεπτών ποδών σου καταθέτομεν 
οί άχρι τούδε ταπεινοί θεράποντες- 
άλλ’ έν τώ κόσμω έχει πάς τις πρώτιστον 
καθήκον τής πατρίδος τήν διάσωσιν, 
καί, ώς τού Κράτους Μάγιστρος, αισθάνομαι 
τήν φοβέραν ευθύνην, δτι ευρές με 
υπέρ τό δέον ίσως εύπειθούντά σοι.
Νΰν τέμνεις τούτους τούς δεσμούς ό ίδιος, 
καί σπεύδω δπως διαθέσω άπαντα 
πρίν ή έκσπάση ή φρικώδης καταιγίς. 
(Κλίνει τό γόνυ πρό τοΰ Αυτοκράτορος,' καί άσπά- 

ίεται αύτοΟ τήν χεΐρα.)

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ναί, ύπαγε, ώ Βώνε, ύπαγε, πιστέ 
σύ τού χειμαίομένου σκάφους πλοίαρχε- 
συμπτύσσων τά ιστία, τό ναυάγιον 
έφ’ δσον έτι δυνατόν άπότρεψον.



ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Βαρυπενθής, ώ ΆναΣ, καί δ άδελφός 
σέ καταλείπει. νΕχει τό πηδάλιον 
ανάγκην βραχιόνων, καί μοί φαίνονται 
άκμαΐοι Ιή οί ¿μοί.

Η ΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ύγίαινε.
(Τείνει αύτψ τήν χεΐρα, ήν θλίβει ούτος αιτών, καί άπε'ρ- 
χεται μετά τού Βώνου. Μένει ό Νικήτας, δν θεωρεί 
6 Αύτοκράταιρ έπί τινα καιρόν, καί τέλος έρωτά). 

Καί σύ, Νικήτα;

ΝΙΚΗΤΑΣ, μετ' άκρας συγκινήσεως.

Έκ Λιβύης ήλθομεν 
όμοΟ, ώ "ΑναΣ. Σοί άπέμεινα πιστός 
δεκαετίαν όλην. Σοί άνήκουσιν

ό νούς μου, ή καρδία, ή μικρά ισχύς, 
καί, ώς γνωρίζεις, ουρανόν έκίνησα 
καί γήν, τό χάος όπως καταδείΣω σοι, 
πρός δ έχώρεις. Άλλ’ είς μάτην, φεύ, τό παν · 
καί ήδη ότε, ήττηθείς καί ρίψασπις, 
τήν μάχην καταλείπεις, τό καθήκον μου 
καλώς γνωρίΖω· μετά σοΰ απέρχομαι· 
ουχί έν ναυαρχίδι θριαμβευτική, 
άλλ’ έν τώ σκάφει τοΰ φυγάδος τώ πικρώ, 
τά δάκρυα μου χέων έτι υπέρ σου, 
τό μόνον όπερ πλέον μοί άπέμεινε.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, τείνων αυτώ τάς άγκάλας.

’Ώ, εύγενής καρδία, είς τό στήθος μου. 
(Μένουσι συνεσφιγμένοι. Καταπετάννυται ή αίιλαία.)

Ο ΜΑΓΙΣΤΡΟΣ ΒΩΝΟΣ ΕΓΚΑΤΑΛΕ1ΠΩΝ ΤΟΝ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΑ.
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Ο ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ ΞΙΦΟΥΛΚΩΝ ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΝΙΚΗΤΑ.

9

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ.

Σ Κ Η Ν Η  Α'.

Τό Πέρσικύν στρατότκδον παρά τήν Χαλκηδόνα. Έπί τοΟ μετασκηνίου φαίν€ται ή θάλασσα καί πέραν 
αυτής τό ΒυΣάντιον. Δεϊιόθεν ασιατικός θρόνος, παρ’ δν φυλάττουσι σκοποί. Έπί τής παραλίας 
συνομιλοΟσι στρατιώται, έν οίς ό ΓΑΒΗΘΑΣ, /> ΣΑΡΒΑΝΑΖΑΣ, καί 6 «ΰνοΟχος ΑΨΗΧ. Άργότερον ό

Γ ΟΥΣΔ ΑΝ ΑΣΤΤ ΑΣ.

ΓΑΒΗΘΑΣ.

Τ’ άκουσες τά χαβαδίσια, μπρέ Άψήχ, 
τ’ ακόυσες;

ΑΨΗΧ.

Τί χαβαδίσια χαλευεις, μπρέ κουτεντέ; 
Πολύ κουνεΐς τήν ούρα σου, καί ώς τό τέλος 
θά <ράς τό κεφάλι σου.

ΣΑΡΒΑΝΑΖΑΣ.

Ά ν  μπορής κούνα την καί σύ.

ΓΑΒΗΘΑΣ.

Καί ή κολοβή άλέποΰ έτσι μιλούσε. Ερ­
χεται μπρέ τών ‘Ρωμηών ό ‘Ρήγας νά μάς 
κόμη τεμενά.
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ΣΑΡΒΑΝΑΖΑΣ.

Τί λες, μπρέ ντελή-καβοϋκι; Στ όνειρό 
σου τό είδες;

ΓΑΒΗΘΑΣ.

Υόκ, τσελεμπή. Έκεΐ έφύλαγα σκοπός 
στό τσαντήρι, καί ακόυσα νά μιλοΰν οι 
ΤΤασσάδες.

ΣΑΡΒΑΝΑΖΑΣ.

Μεγάλο πμάμμα λες, Γαβηθά. Και τί χα- 
λεύει, τσάνουμ, ό ‘Ρήγας σιμά μας;

ΓΑΒΗΘΑΣ.

Πάκτα θά κλείση, μπρε, μέ τό Σάχη, που 
νά τον φυλάη ό μέγας ΌρμούΖ . . .  
ι Πάντες, προσπίπτοντες, άσπάΣονται τό ίόαφος καί 

αυθις άνεγείρονται.)
καί θέλει νά τά βολέψη με τόν ΒαβμανΖα- 
δαγώ.

ΑΨΗΧ.

Πάκτα, μπρε ντελμπεντέρη; Μίλα καλά. 
Καί πώς θά τήν πάρουμε τότε τήν Πόλι;

ΣΑΡΒΑΝΑΖΑΣ.

Σύχασε, τΖάνουμ, καί τόσον εύκολα δέν 
πέρνεται.

ΑΨΗΧ.

Μή τσαμπουνίΖης, νά σε χαρώ. Δέν 
πέρνεται λέει; Μή δέν έφέραμε τσυς Ρω- 
μηοός σβάρνα σ’ όλα τά βιλαέτια;

ΣΑΡΒΑΝΑΖΑΣ.

Άλλο ό ντουνιάς, κι* άλλο ή πόλι.

ΓΑΒΗΘΑΣ.

Μή τό λές, τΖάνουμ, καί μού κόβης τά 
ύπατα. ΚύτταΞε πώς λάμπει ολόχρυση σάν 
γιασουμι μυρωδάτο.

ΑΨΗΧ.

Τί πλουτοι, τί θησαυροί! Αλλάχ κερίμ, 
καί νά έμβαίναμε μια φορά.

ΣΑΡΒΑΝΑΖΑΣ.

Καί τί κορίτσια γκιουΖέλ, σάν τριαντά­
φυλλα.

ΓΑΒΗΘΑΣ.

*Εγώ επτά έχω στό χαρέμι. Θά τά διώξω 
όλα, καί θά πάρω Σανθαίς Ρωμηοπούλαις. 
Καί σύ, Άψήχ, πόσα θά π .(>ης

4

ΑΨΗΧ, διστάΖων.

’Εγώ . . .  δέκα. ‘Όλο Πασσάδων.

ΣΑΡΒΑΝΑΖΑΣ.

Καί άν πάρης δέκα, πόσα θά μείνουνε; 

ΓΑΒΗΘΑΣ.

"Ολο δέκα . . . ώς πού νά φθάσουμε κι* 
έμεΐς.

ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΠΑΣ, εισερχόμενος, τώ Γαβηθά. 

Γκελ μπουρδά, μπρε κουτεντέ, τί τΖαμ- 
πουνίΖετε εκεί;

(Οί στρατιώται προσκλίνουσιν έόαφιαίως.) 

ΓΑΒΗΘΑΣ.

Αλλάχ κερίμ, έφέντιμ. Έλέγαμε γιά τόν 
Ρήγα τών Ρωμηών πού θά ελθη σήμερα.

ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΠΑΣ.

Μεγάλος Ρήγας, μπρε παιδιά. Ό μισός 
κόσμος δικός του.

ΑΨΗΧ.

Ά ς  πάη νά ήναι. Άλλα δύο μισά δικά 
μας.

ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΠΑΣ.

Καί τί άνδρας. Δέκα πήχες μακρύς. 

ΣΑΡΒΑΝΑΖΑΣ.

Δέκα πήχες, έφέντιμ; Σάν πολύ. 

ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΠΑΣ.

Πολύ, μπρέ; Αφού τό λέω εγώ. Δεκα­
πέντε τόν κάνω.

ΣΑΡΒΑΝΑΖΑΣ.

Έβετ, έφέντιμ. Όπως όρίΖης.

ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΠΑΣ.

Είκοσι τόν κάνω, μπρέ.

ΣΑΡΒΑΝΑΖΑΣ.

Αμάν, έφέντιμ, άς ήναι καί είκοσι δύο. 

ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΠΑΣ.

Έχει χαίτη σάν λεοντάρι, καί δόντια τέσ­
σαρες σπιθαμαίς.

ΑΨΗΧ.

Σάν αγριογούρουνο.
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ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΠΑΣ.

Οχι, μπρέ. Τό μαγαρισμένο, θυμήθηκες; 
Σύν έλέφαντας. Αλλοι λέν πώς έχει καί 
προβοσκίδα.

ΓΑΒΗΘΑΣ.

Προβοσκίδα, έφέντιμ. Και πού τήν έχει; 
ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΠΑΣ.

Στό κούτελο, μπρε. Πού θά τήν έχη. 
('Αντηχεί μακρόθεν μουσική έπί τής νηός τοΟ Ηρα­

κλείου).

Έρχεται, μπρε, έρχεται- Χαθήτε άπ’ εμ­
πρός μου.
('Απέρχονται δρομαίοι. Σαλπισμοί καί θόρυβος έν 
τίμ στρατόπεδα). Μουσική έπί τό άνατολικάιτερον

καί διάφορά Περσικά σώματα διαβαίνουσιν έπί τής 
σκηνής, καί παρατάττονται εκατέρωθεν. Εισέρχε­
ται δέ εΐτα μετά πομπής δ ΣΑΙΤΟΣ, βαδίΖων ύπό 
χρυσούν ουρανίσκον, καί κάθηται έπί τού θρόνου, 
έν ώ πάντες οι παρόντες στρατιώται πίπτουσι πρη­
νείς. Δεέιόθεν καί άριστερόθεν τού θρόνου καίει 
σμύρνα έπί τριπόδων, όπισθεν δέ αύτοΟ ϊστανται 
δοΟλαι, κινοΟσαι μεγάλα ριπίδια. Έν τοΰτοις ή έκ 
τοϋ στόλου τού Ηρακλείου μουσική άντηχεΐ όλονέν 
έγγϋτερον, καί τέλος προσαράζει ή κατάχρυσος αύ- 
του ναύς, έν ή έπιφαίνεται ένθρονος δ ΑΥΤΟΚΡΑ- 
ΤΩΡ. Περί αυτόν ό ΝΙΚΗΤΑΣ, ό ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ 
καί πολυάριθμος συνοδεία. Οί Πέρσαι συγκρούουσι 
τάς άσπίδας καί άλαλάΖουσιν, ό δέ Σαΐτος, καταλεί- 
πων τόν θρόνον, έρχεται καί πίπτει πρηνής πρό 

του Αύτοκράτορος, όστις ευχαριστεί προσνεύων.)

Σ Κ Η Ν Η  Β  .

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, ΣΑΙΤΟΣ, ΝΙΚΗΤΑΣ καί ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, μετά τών λοιπών παρισταμένυιν.

ΣΑΙΤΟΣ, άνεγειρόμενος.

Ιδιαίτατη αύτη χάρις τού Όρμούί 
ή έπιτρέπουσά μοι τήν προσκύνησιν 
τού ίσοθέου τών Ελλήνων Ανακτος. 
Τόν άκινάκην τέως άν προέτεινον, 
κατά καθήκον άπεχθές μοι, σύγγνωθι.
Τό κύμα ούτω κατά βράχου μαίνεται 
πρός ώραν άγερώχου, πλήν πειθόμενον 
περί τής αφροσύνης τέλος, ταπεινόν 
τού γίγαντος τους πόδας κατασπάέεται.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ως τόν έχθρόν δεόντως έΕετίμησα, 
μετ’ ευφροσύνης νύν τόν φίλον δέχομαι.

ΣΑΙΤΟΣ.

Εν ούρανώ φρονίμως διηυθέτησεν 
ή φύσις πάντα. Είς έκεΐ θεσπέσιος 
άνάσσει Φοίβος, καί λυχνίαι φωταυγεΐς 
έν τώ ναώ τού μόνου καί σεπτού Θεού, 
άδάμαντες κοσμούντες τό διάδημα 
τού μόνου Βασιλέως, άπαστράπτουσι 
τών άστρων αί σωρεΐαι. Τά επίγεια 
πλήν Άριμάν τις άλλως ώρισε. Δυάς 
κλεινών ήλιων ώδε καί ίσοφαών 
αμφισβητεί τού κόσμου τήν κατάληψιν, 
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καί αύτη τών άκτίνων ή άένναος 
καί πεισματώδης πάλη έόφον στύγιον 
γεννά, πανωλεθρίαν άνεκλάλητον.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Εύγλώττως περιγράφεις τήν άλήθειαν.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, ¡δία τώ Νικήτμ.

Τί χρυσορρήμων βήτωρ!

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Εύφραδέστατος. 
Εκάστη λέίις δέκα μιλιαρίσια.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.
Φοβούμαι ότι καί πολύ πλειότεμα.
Αν παρ’ ημών τήν γλώσσαν, τό έμπόριον 

παρά τών Ιουδαίων, φευ, έίέμαθε.

ΣΑΙΤΟΣ.

Τάς εύγενεΐς προθέσεις ούτω τού Όρμούί 
τό πνεύμα διαστρέφει τό κατάρατον.
Τήν οικουμένην ίκανώς εύρύχωρον 
διέπλασεν εκείνος, όπως διχασθή 
είς δύο ίσα καί λαμπρά Βασίλεια, 
υπό τών δώοών πάντων εύλογούμενα 
τ ή ς  ιλαράς είρηνης, καί είς άμιλλαν 
‘Ναΐελούντα εύγενή καί ίείδωρον



προόδου μόνον καί γοργού πολιτισμού.
Άλλ' έσπειρεν ό άδης τήν διχόνοιαν, 
καί είς ασπόνδους μετετραπησαν έχθρούς 
οί γείτονες καί φίλοι, πάσαν φθείροντες 
έπί αιώνας ήδη ζωτικότητα 
είς έριν όλεθρίαν, άδιέΕοδον.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ως λέγεις έχει.

ΣΑΪΤΟΣ.

Διασχίσας πρό μικρού 
τάς πλείστας χώρας της Ασίας, πανταχού 
τήν δυστυχίαν εύρον καί τήν δήωσιν.
Αί πόλεις, άλωθεΐσαι, ήρημώθησαν, 
αιμάτων ποτισθέντα, έχερσώθησαν 
τά λήία, καί κείνται είς έρείτπα 
πυρποληθέντα τά χωρία. Κραταιέ 
Μονάρχα, τέλος τούς λαούς λυπήθητι, 
τήν τροπαιούχον σπάθην αφες, ευθαλή 
λαβών έλαίας κλώνον, καί τούς φοβερούς 
παιάνας είς ειρήνης τρέψον άσματα.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τόν πόθον μου μαντεύεις. *Αν τού Αρεος 
μεσουρανή τό άστρον τό αιματηρόν, 
ουδόλως πταίω, προτιμήσας πάντοτε 
τάς ευλογίας τής παρθένου Άθηνάς.
Παρά τού Μαυρίκιου υιοθετηθείς 
ό ένδοΗος Χοσρόης, έσχε δίκαιον 
τόν άρπαγα τού θρόνου προσβαλών Φωκάν, 
όν μετ’ όλίγον προσελθών καθήρεσα.
Άλλ’ οϊαν έπί τούτω έσχον άμοιβήν;
Ώς τού μεγάλου Βασιλέως σύμμαχος 
τόν μυσαρόν έκεΐνον έτιμώρησα, 
τά όπλα μόνον όπως ϊδω τών Περσών 
άκατασχέτως κατ’ εμού στρεφόμενα.
Τό εν Άσία κατεστράφη Κράτος μου, 
αί κάλλιστα! μου χώραι μοί ήρπάγησαν,

καί απειλείται τό κλεινόν Βυζάντιον.
Φεύ, τάχιστα ό Σάχης έλησμόνησε 
τόν θρόνον δτι παρ’ Ελλήνων έλαβε.

ΣΑΪΤΟΣ.

Οί σύμβουλοι τού θρόνου τούτου αίτιοι, 
οί άναμηρυκώντες πάθη έωλα.
Άλλ’ έγγυώμαι δτι άλλως σκέπτεται 
ό ήμερος Χοσρόης. Δός μοι Πρέσβεις σου, 
καί καταλείπων ώδε μέρος τού στρατού, 
είς Δασταγέρδην σπεύδω πρόθυμος έγώ, 
προτάσεις φέρων ποθητής διαλλαγής.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τών λόγων σου μέ πείθει τό θελκτήριον. 
Γενέσθω ούτω- συνοδούς παράλαβε 
τόν Πραιτωρίων ’Έπαρχον Ολύμπιον, 
μετά τού Οικονόμου τού σεπτού Ναού 
τής τού Θεού Σοφίας, καί τού άστεως 
τόν Έπαρχον έπίσης, τόν Λεόντιον.

ΣΑΪΤΟΣ.

ΦιλοΕενίαν είς αύτούς υπόσχομαι 
μετ’ άσφαλείας πλήρους έν τη Περσική.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Γραφήν πρός τούτοις τής Συγκλήτου φέρουσι 
πρός τόν κλεινόν Χοσρόην. Καταλείπω σοι 
τούς Πρέσβεις από τούδε, καί σοί εύχομαι 
τά βέλτιστα. Παρέχεις άληθάργητον 
υπηρεσίαν είς τήν ανθρωπότητα.
(Οϊ τρεις Πρέσβεις άσπάζονται τά κράσπεδα τής 
πορφύρας τού Αυτοκράτορος, καί είτα κατέρχονται 
έπί τής ίηράς, δπου δεϊιοϋται αύτούς ό Σαΐτος μετά 
τών άλλων άϊίωματικών, έν ώ οί στρατιώται κρού- 
ουσι τά δόρατα έπί τών άσπίδων. Ό  Ηράκλειος 
προσνεύει άποχαιρετών. Ό  Σαΐτος πίπτει αύθις 
πρηνής. Παιανίζει έπί τής βασιλικής νηός μουσική, 
έν ώ δέ άπαίρει αύτη, καί άλαλάίουσιν οί Πέρσαι, 

πίπτει τό διασκήνιον.)
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Σ Κ Η Ν Ή  Γ .

Τά δώματα τοϋ Αυτοκράτορος. Εισέρχονται ό ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ καί ό ΝΙΚΗΤΑΣ, Ζωηρώς συνομιλοΟντες.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Νικήτα, παύσον πλέον. Μ' έρεθίΖουσι 
τά γεγονότα έπαρκώς. Ή άωρος 
μεμψιμοιρία όλως ήδη περιττή.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

"Ω, οία κωμωδία ταπεινωτική.
Πώς έμειδία πονηρώς ό ύπουλος 
Σατράπης, καρχαρίας αργυρώνητος, 
καί πώς άντήχουν οί πομπώδεις έπαινοι 
ώς ΰβρις είς τό ους μου καί περίγελως.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τά πάντα διαστρέφεις;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

”Ω, σοί έδωκα
του φίλτρου μου τό δείγμα τό τρανώτερον, 
μή έκπηδήσας τής νηός, καί τόν οίκτρόν 
μή καταπνίΕας τούτον βάρβαρον πρό σού.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Εγγύτερόν σου είχες τήν καρδίαν μου. 
Ύπό τοιαύτης τυφλωθείς παραφοράς 
ό Βρούτος ώρμα είς τό Καπιτώλιον.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Καί τής Συγκλήτου ή γραφή; ’Απαίσιος 
καθρέπτης τής έσχάτης έκφαυλίσεως.
Ή Ρώμη έρπει καί τό έλεος Ζητεί 
τού άγερώχου Πέρσου.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Πόσον δυσχερείς
αί περιστάσεις, οϊδας. Έπετύχομεν 
τοΰ ποθουμένου.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ή ελπίς αβάσιμος
μοί φαίνεται. Τούς Πρέσβεις πέμπεις είς

σφαγήν,
καί πλήρες μένει είς ημάς τό όνειδος.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

’Ανάγκην έχω άναπαύσεώς τίνος.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ω Άνα£, τήν οδύνην ταύτην σύγγνωθι.
Τό παρελθόν εισέτι έχω πρόσφατον, 
καί είς μανίαν έΕωθεΐ με τό παρόν.
Αντί φωτός στυγία νύ£ ή έγερσις 
έ£ εύγενούς- ονείρου. Άλλοι πλάττουσι 
κατά τάς ώρας τού σφριγώντος έαρος 
έπαγωγούς χίμαιρας, ένθα έκαστος 
πρός κόσμους ιδεώδεις παραφέρεται.
Εγώ, καθ’ όλα λησμονήσας έμαυτόν, 

έν σοί τούς πόθους πάντας συνεκέντρωσα, 
καί τάς χρυσάς ελπίδας, σύ ό ήλιος, 
όν είς τού κόσμου τό εύρύ στερέωμα 
εώρων περιδόΕως άπαστράπτοντα, 
καί περί δν, πλανήτης ευπειθής έγώ, 
ήρκούμην πλέων είς τό φώς τό δάνειον. 
Ούδ’ ήσαν ταύτα φρούδα μόνον όνειρα- 
άσφαλεστάτην τήν έκπλήρωσιν αύτών 
προώριΖεν ή μοίρα, ότε άποφράς 
έσήμανεν ή ώρα τού θεοστυγούς 
καί ολέθριου γάμου . .  .

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Σίγα, δείλαιε. 

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ω αφες, αφες. Ούτος σέ κατέστρεψε. 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Σέ ικετεύω, σίγα. Τήν καρδίαν μου 
ανηλεώς σπαράσσεις.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Πάντων τών δεινών
τό αίτιον έκεΐνος.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τρυφερώτατα
σέ άπαγώ, πλήν σίγα, ή ουδέποτε
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ενώπιον μου πλέον έμφανίσθητι.
Γνωρίζεις δτι άπηγόρευσα ρητώς, 
έπί ποινή θανάτου, τήν έπίκρισιν 
τοΰ γεγονότος τούτου.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τότε βύθισον
τήν μάχαιράν σου είς τό πάλλον στήθος μου- 
άλλ’ έκπηδώσαν έΕ αυτού αιματηρόν, 
καί τούς έσχατους ίπαπλάττουσαν λυγμούς 
είς λέΕεις, γνώθι πάσαν τήν αλήθειαν.
Ό στυγερός σου ερως, τάς παραφοράς 
τής Ίοκάστης καί τής Φαίδρας μιμηθείς, 
είς εφεστίους τής αρχής μετέβαλε 
Θεούς τάς Έριννύας. ’Ακριβέστατα 
διέγνων πάντα τά έν σοί συμβαίνοντα.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Σέ διατάττω, φύγε.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Κατενόησα
τάς συνεπείας τοΰ στυγνού έγκλήματος 
εύθύς εγώ, καί κλαίων σέ ίκέτευσα, 
ώς ένθυμεΐσαι. Πάντες σέ άπέτρεψαν, 
οί συγγενείς, ό όχλος, οί Πατρίκιοι- 
διά τού Πατριάρχου σοί ώμίλησεν 
αύτό τό θειον, απειλούν, δεόμενον, 
καί νουθετούν, πλήν μάτην.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, παραφόρως.

Φύγε!

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Σύμπαντα
κατεΐχέ σε τό πάθος τό άπαίσιον, 
καί ή γυνή εκείνη ή κατάρατος, 
ώς λάγνος Φρύνη . . .

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, άνασπών τό ϊίφος, καί δρμών κατά 
τοΟ Νικήτα.

Αλιτήριε!

ΝΙΚΗΤΑΣ, άποκαλύπτων τό στήθος αύτού.

Ιδού!
(Ό βραχίων του Αυτοκράτορος καταπίπτει, ώσεί 
νεκρωθείς, έν ώ έκφεόγει αυτώ τό ϊίφος. Κάθηται 
τότε βιαίως παρά τράπεεαν, καί κρύπτει τό πρό­

σωπον έντός τών χειρών.1

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Είμί άφάταις δυστυχής.
(Ό Νικήτας ίιιασταυροϊ τούς βραχίονας έπί τού στή- 

θους, καί θεωρεί αυτόν σιγών.)

Μεγάθυμος
φανού, Νικήτα. Σύγγνωθι.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Φεύ, Βασιλεύ,
έν τή παρούση θέσει ευεργέτημα 
ή έκ τοΰ κόσμου τούτου ίσως λύτρωσις.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, έγείρων βραδέως τήν κεφαλήν. 

Παράφρονα τό άλγος μέ κατέστησε, 
διότι τάς μυχίας πάσας μου πληγάς, 
άς φρίττων κρύπτω, άπηνώς ήνέωΕαν 
οί λόγοι σου. Ναί, είπες τήν αλήθειαν. 
Καρπός ύπήρΕε πάσά μου ή συμφορά 
τοΰ παρανόμου γάμου, άλλ’ ούδ’ άμυδρώς 
είκάΕεις ποιον τό μακρόν μαρτύρων, 
δι’ ού διήλθον. Κατ’ άρχάς μ’ έμέθυον 
οί δηλητηριώδεις, πλήν ήδύτατοι 
ατμοί τού πάθους, καί τρυφών είς τάς λεύκάς 
τής ηδονής αγκόλας, ευρισκον αυτάς 
ώραιοτέρας είς τήν αϊγλην τών φλογών 
κολάσεως μελλούσης, ώς καλλύνουσι 
κοιλάδας χιονώδεις τά χρυσοφαή 
πυρά τοΰ Φοίβου. Πλήν παρήλθε τάχιστα 
ή πρώτη αύτη τρισευδαίμων εποχή, 
τήν θέσιν μου κατεΐδον φρίκης έμπλεως, 
καί ύπό τής οδύνης σπαρασσόμενος, 
μετά μακρόν αγώνα καί άνένδοτον, 
όλοσχερώς έθραύσθην, είς άπόγνωσιν 
περιελθών έσχάτην.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Σ ’ εννοώ καλώς.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Είς τής θρησκείας τέως τά διδάγματα 
ύπείκων, ώς οί πλεΐστοι, άνευ σκέψεως 
ή εμβριθούς μελέτης, αίφνης δίλημμα 
φρικώδες είδον πρό έμού. *Η άγνωστα 
τά πάντα, καί τά όντα τά εφήμερα 
βιούσι βίον ούδενόσωρον, τυφλώς 
βραχείας ώρας έν τή κόνει έρποντα,
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ή δύναμις υπάρχει όντως πάνσοφος, 
καί τότε άθετήσας τάς βουλάς αυτής, 
έΣήγειρα τήν μήνιν τήν άμείλικτον.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τοιαΰται σκέψεις φθείρουσιν ώς ό ιός 
μυχίας φαγεδαίνης.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τοΰ εγκλήματος
τήν Σεουσαν ευθύνην φεύγων κατ’ αρχάς, 
Τιτάν παράφρων, έκ του θρόνου του σεπτοΟ 
κατέρριψα τήν πίστιν τήν άΐδιον.
Αλλ’ οίμοι, ποιος ζόφος άποφώλιος 

περιεχύθη αίφνης, καταπνίγων με.
Ουδέν, Νικήτα, φοβερώτερον, ουδέν 
τής μοίρας τοΰ άθέου. Βαίνει κεκυφώς 
ώς ό πατήρ τοΰ φόνου Κάϊν. Ουρανός 
αυτόν πιέζει καί είς δάκρυα κωφός 
καί είς δεήσεις, τούς φωστήρας τους λαμπρούς 
όρα ματαίως πλανωμένους έν αυτώ, 
καί μεθυούσης Άτης κούφη χίμαιρα 
δοκεΐ τό σόμπαν. Επί γής ό έμψυχος 
πηλός, ό παραδείσου πλάττων όνειρα, 
ό έφευρών τό φίλτρον τό θεσπέσιον, 
ό άναπτύΣας τά πηγάσια πτερά, 
καί τόν σπινθήρα κλέψας τόν Όλύμπιον, 
είς ταπεινήν αγέλην μεταβάλλεται 
οίκτρών ειλώτων, πλέουσαν είς α'ίματα, 
καί κατατεμνομένην, καί άσπαίρουσαν 
όπό τούς πανταχόθεν ένεδρευοντας 
έκατογχείρων Έριννύων όνυχας.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τό άλγος τούτο εύχερώς φαντάζομαι.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Εκεί τά πάθη πάντα τά επίγεια, 
έγκλήματα, καί θλίψεις, καί άσθένειαι, 
ο βρόχος τού δημίου καί ή μάχαιρα 
τού δολοφόνου, τοΰ χειρουργού ή κοπίς, 
ή άπελπις οδύνη τοΰ αύτόχειρος, 
τής βρεφοκτόνου οί φρικώδεις σφαδασμοί. 
Εκεί λοχώσιν ό χλωμός ήπίαλος, 

ό αδηφάγος έ'ρπης, ή όλέτειρα 
πανώλης, πείνα, δίψα, φθίσις, στέρησις,
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άλλόφρον πένθος, καί λυγμοί, καί οίμωγαί. 
Εκεί τό μίσος, ή στυγνή διχόνοια, 

ό ψυχοφθόρος, φθόνος, ή σπαράσσουσα 
μανία . .  .

ΝΙΚΗΤΑΣ.

"Οντως όίδης άποφώλιος.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Οποίον δέ τό τέρμα, πρός δ βαίνουσι 
διά τού όίδου τούτου οί ταλαίπωροι 
θνητοί, ώς έν κηδεία προπεμπόμενοι;
Υγρά, δυσώδης, σκωληκόβρωτος όπή, 
είς ήν τό πάν εκλείπει καί άπόλλυται, 
είς ήν τό μέγα, τό παμπόθητον έγώ, 
ο εθεώρουν κολοφώνα τού παντός, 
καί άθανάτου χρυσαλίδος βόμβυκα, 
είς τόν ζοφώδη αίφνης αφανίζεται 
τού χάους πόντον, ώς έτώσιος σπινθήρ. 
Τοιαύτη τοΰ άθέου ή ύφήλιος, 
καί τού τοιούτου βίου μέλας θάνατος 
έκάστη ώρα, βάσανος αφόρητος 
πάν βήμα φέρον πρός τό άπειρον μηδέν,

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Είκών πληρούσα ρίγους τόν άκούοντα.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Εκ τής αβύσσου ταύτης έπανέκαμψα 
είς τήν άρχαίαν πίστιν φρίττων, άλλ’ ούαί, 
ένταΰθα νέος όίδης μέ άνέμενε.
Η σύζυγός μου, ήν ήγάπων τρυφερώς, 

άπαίσιον δοχεΐον τού εγκλήματος, 
τά φίλα τέκνα, τής ψυχής μου κλάσματα, 
νοθείας αποφράδος συνονθύλευμα, 
καί πρό έμοΰ, βοώντα καί αμείλικτα, 
τής θείας δίκης τά αιώνια πυρά.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Φεΰ, σ’ έννοώ.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Σύν τούτοις δέ τό χείριστον, 
τής μετάνοιας τό ανέφικτον. Καμών 
καί τεθραυσμένος, τού δυσέρωτος δεσμού 
έπί μικρόν έσκέφθην τήν διάλυσιν, 
άλλά καί τούτο νέον αυθις έγκλημα, * 
τών τέκνων, τής συμβίας ή άποβολή,



καί ούτως, άπαΕ είς τήν πίσσαν κυλισθείς 
τής αμαρτίας, έν αύτη παρέμεινα, 
βαθύτερον άπαύστως βυθιζόμενος.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ό Πατριάρχης τόν δεσμόν ηύλόγησε, 
καί τήν Μαρτίναν έστεψε Βασίλισσαν.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Υπέκυψεν είς βίαν μόνον- πρόσθετον 
αμάρτημα καί τούτο, άλλ’ ούδέποτε 
τούς πόδας πλέον έθηκε τούς ιερούς 
έντός τών ’Ανακτόρων, α μετέβαλεν 
είς απώλειας ούτω καταγώγιον.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Άλλ’ ό Πισίδης συνεχώς προσέρχεται. 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ναι, άκραν πρός με τρέφων άφοσίωσιν, 
πιστός εκείνος έτι μοί παρέμεινε, 
καί βάλσαμον εγχέει είς τό τραΟμά μου, 
δι’ εύγλωττίας θεοπνεύστου άφ’ ενός 
καί μουσολήπτου άφ’ ετέρου, πλήν μικρόν 
καί τούτο μοί παρέχει ανακούφιση/.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

■Ο Πλάστης πανοικτίρμων.
ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

νΗδη εννοείς
πώς κατεβλήθην βαθμηδόν, καί πώς πρό σοΰ 
τοΰ ‘Ηρακλείου βλέπεις μόνον τήν σκιάν- 
καί όμως έτι μένει τό δεινότερον.
Καί τήν όμολογίαν ταύτην άκουσον, 
τόν οίκτον- όπως μοί δωρήσης πάντα σου. 
Εισέτι θάλλει φλογερόν τό αίσθημα, 
ό έρως έτι ό κακούργος μέ πληροί, 
καί ή γυνή έκείνη . . .

(Ή Μαρτίνα ώθεΐ τήν θύραν καί εϊοερχεται.)

ΝΙΚΗΤΑΣ.
Ή Βασίλισσα.

Θεοί!
ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

ΜΑΡΤΙΝΑ. 

Ταράττω ίσως;
ΝΙΚΗΤΑΣ.

Άποδέχθητι
τά σέβη μου, ώ άναΕ, τά βαθύτατα. 
(Διαβαίνιυν πρό τής Αύτοκρατείρας, προΟκλίνει, καί 

άπέρχεται.)

Σ Κ Η Ν Η  Υ .

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ καί ΜΑΡΤΙΝΑ.

ΜΑΡΤΙΝΑ, φιλαρέσκως.

Μετρίως μέ φιλούσιν οι οικείοι σου, 
καί τούς χρυσούς βοστρύχους τούτους φεύ-

γουσι,
ώς όφεις τής Μεδούσης.

(Ό Ηράκλειος μένει άκίνητος.)

Ίσως έχωσι
πλήν δίκαιον οί ούτω φυλαττόμενοι, 
άφ’ ού άπολιθώνται οί όρώντές με.

(Ό Ηράκλειος έίακολουθεΐ σιγών.)

Ώ, τίς άλάστωρ δαίμων έδωρήσατο 
είς τάς γυναίκας τήν καρδίαν, τήν τό ους 
τοσούτον καθιστώσαν, φεύ, εύάλωτον;

Αργότερον ΑΟΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Είς φρούδους όρκους διά τί πιστεύουσι, 
καί διά τί έ£ όλης δίδονται ψυχής, 
τόν βίον τούτον πάντα καί τόν μέλλοντα 
είς στιγμιαΐον όναρ θυσιάΣουσαι;

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Συγγνώμην, φίλη, Πάσχω.

ΜΑΡΤΙΝΑ.
Οϊμοι, ά'λλοτε,

όσάκις είχες δυσθυμίας άφορμάς, 
μέ άνεΣήτεις, ή θερμή άγκάλη μου 
ήν κατά τής θυέλλης ασφαλής λιμήν, 
καί είς τά χείλη ταύτα, ώς μοί ώμνυες, 
ήδύ τής λήθης νέκταρ έποτίΣεσο.
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ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Παρά τήν λήθην (>éti, φεύ, ό κωκυτός. 

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Από τίνος πλήν ταύτα μετεβλήθησαν. 
ΟΣυδερκές τό φίλτρον. ’Αποφεύγεις με, 

μονάζεις, καί οσάκις εμφανίζομαι, 
ταράττεσαι καί τρέμεις. Τί συμβαίνει σοι; 
Ο έρως σου είς μίσος μετεβλήθη νύν, 
ή αδιαφορίαν έτι χείρονα;

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ουχί, ώ φίλη, πλήν ποικίλας άφορμάς 
μερίμνης έχω. 'Αλλεπάλληλα δεινά 
προσέβαλον τό Κράτος.

ΜΑΡΤΙΝΑ, πλησιάίουσα, καί θιυπεύουσα τήν κόμην 
αίιτοΟ.

Μόλις ήρκουν σοι
οι οφθαλμοί σου όπως μέ θαυμάΖωσι, 
καθ' ά πρό χρόνων έλεγες. Νύν πανταχού 
τοΰ κόσμου έφορώντες περιφέρονται, 
καί τά ψυχρά ψυχία τών βλεμμάτων σου 
άθροίΖω μετά κόπου.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Σέ ήγάπησα,
σέ άγαπώ εισέτι τρυφερώτατα, 
άλλ’ ένοχος όπήρΣα, λίαν ένοχος, 
παραδοθείς τή μέθη τού αισθήματος, 
καί καταστρέψας ούτω τήν ύφήλιον.

ΜΑΡΤΙΝΑ, βιπτομένη έπί άνακλίντρου.

Ελθέ είς τήν συνήθη ώδε θέσιν σου. 
ΔιστάΖεις βλέπω. Αύτη ή αγάπη σου;
( Ο Ηράκλειος, μετά τινα ψυχικήν διαμάχην, κάθηται 
παρ αύτήν. Τό λυκόφως καθίσταται βαθμηδόν 

άμυδρότερον.) '

Αδίκως όλως σέ αύτόν κατηγορείς, 
ουδέ τής μοίρας συ διέπεις τάς βουλάς.^ 
Αι συμφοραί τού Κράτους άπορρέουσιν 
έκ καχεΣίας άνιάτου, παλαιάς.
Πρίν σύ τό σκήπτρον δράΣης, ή καταστροφή 
έπέκειτο, καί ήδη φυσικώτατα 
έγενικεύθη. Άφ’ ού ήθελεν ημάς 
τό πεπρωμένον άκλεεΐς ώς Βασιλείς, 
τουλάχιστον εύθύμως διανύσωμεν 
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έπί τού θρόνου τήν υπόλοιπον Ζωήν, 
καί άν, ώς τού αρχαίου ή πυρά ποτέ 
Σαρδαναπάλου, πάσα ή όφήλιος 
άναφλεγή, έν τέλει καταπνίΣωμεν 
τής ώρας τής έσχάτης τήν άπόγνωσιν 
είς ασπασμόν θυμήρη.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

"Ω Σειρήν, Σειρήν, 
είς ποιον θηλυδρίαν μέ μετέβαλες;
Τού φοβερού ολέθρου μόνος άπασαν 
ύπέχω τήν ευθύνην. "Αν τό λάβαρον 
τού Κωνσταντίνου δράττων, καί τό δίστομον 
κραδαίνων Σίφος, είς Ασίαν έσπευδον, 
τά πράγματα βεβαίως μετεβάλλοντο.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Τούς ανθρωπίνους μόχθους σκώπτει άνωθεν 
ή ειμαρμένη. Ό  αγών ήν μάταιος, 
καί ή θυσία περιττή τών τρυφερών 
έτών τού φίλτρου, όσα έμυΖήσαμεν.
Όποια ή Ζωή μου, άν τόν χρόνον σου 
είς μάχας καί στρατείας πάντα έφθειρες;
Ό άγριος τών όπλων δούπος, τών φλογών 
ή λαίμαργος μανία, οί όλολυγμοί 
τών κατατεμνομένων, καταστρέφουσι 
τήν θείαν άρμονίαν τού αισθήματος, 
τήν μόνην ταύτην έν τώ κόσμω δυνατήν 
ευδαιμονίαν.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ίσως έχης δίκαιον.
Τό σφάλμα μου ύπήρΣεν ότι ιερόν 
άνέλαβον καθήκον, όπερ έκτοτε 
είς τούς ίδιους πόθους έθυσίασα. 
Κατηραμένη ή στιγμή, καθ’ ήν έλθών, 
κατέλαβον τόν θρόνον. Έάν έμενον 
ήσύχως έν Λιβύη, βίος ήρεμος, 
ευδαίμων ίσως μοί έπεφυλάσσετο, 
έν ψ ό κόσμος άπας καταγγέλλει με 
ώς ολετήρα ήδη καί ώς δήμιον.
Αλλά τού άκανθίνου πλέον στέμματος 

τό βάρος μέ συντρίβει, καί απόφασιν 
ανακοινώ σοι κρύφα ώριμάσασαν.
Τόν θρόνον καταλείπω. Τήν αισχύνην μου
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¿v Καρχηδόνι κρύπτω. Μετ’ εμού έλθέ.
Είς τής αβύσσου τόν βυθόν πεσών, έκεΐ 
σός εσομαι καί αύθις, καί πολύτιμος 
όπερ ποτέ η λήθη τών χειλεων σου.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ώ , τί ακούω! Είπε τήν αλήθειαν 
ό αδελφός σου. Οίμοι, διετάραΕε 
τάς φρενας σου τό άλγος, ώ Τρισαύγουστε.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Πώς; ’Αντιτείνεις;

ΜΑΡΤΙΝΑ.

’Απολύτως.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Θέλγητρα
ή άλουργίς εισέτι έχει διά σέ;

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ναί, θέλγητρα μεγάλα, καί πρίν ϊδη με 
ελεεινήν φυγάδα ή ύφήλιος, 
ή τά σανδάλια μου προσκυνούσα νύν, 
τού σύμπαντος προκρίνω τήν απώλειαν.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Πλήν ούδαμώς σέ θίγει ή κατάστασις 
τής Αυτοκρατορίας, ούδ’ αντήχησαν 
τού δουλωθέντος κόσμου είς τά ώτά σου 
οί θρήνοι;

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Αϊωρείται είς τά σύννεφα 
ό θρόνος, καί οί φθόγγοι οί έπίγειοι 
μακράν βομβούσι.

έσάπη.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τό θεμέλιον αύτού

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ώ , βραδέως καταπίπτουσιν 
αί πυραμίδες καί τό Καπιτώλιον.
Ό σάραΕ ήδη πρό καιρού τό ευκλεές 
υπονομεύει τών Αύγούστων ίδρυμα,

αλλά τής αγωνίας Κράτους θνήσκοντος 
αιώνες όλοι οί λυγμοί. Βιώσωμεν 
ημείς λαμπρώς καί ειτα είς τούς κόρακας!

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Πλανάσαι, οίμοι, καί τό τέλος ήγγικε.
Τήν Χαλκηδόνα οί εχθροί κατέχουσι, 
καί άμα διαβώσι τόν Ελλήσποντον, 
άλίσκεται άφεύκτως τό Βυζάντιον.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Είς τήν Ελλάδα τότε φεύγομεν ημείς, 
είς τήν πατρίδα τών Χαρίτων καί Μουσών 
έκεΐ ό έρως εγεννήθη, καί φαιδροί 
ημάς εισέτι χρόνοι άναμένουσι.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

νΩ, οϊαι σκέψεις ταπειναί.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Άνάμεινον.
Έ ν  ω σέ καταλείπει ή πορφύρα σου, 
ως λέγεις, πρώτος απορρίπτεις σύ αύτήν. 
'Απ’ εναντίας σφίγΕον τά τεμάχια, 
καί πρίν ή πάσα καταπέση, μένει σοι 
καιρός εισέτι.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Έπολέμησαν θερμώς
τήν πρόθεσιν μου πρό καιρού οί Σύμβουλοι 
τού θρόνου μου οί πρώτοι. Moi προέτειναν 
εκείνοι λόγους εύγενούς καθήκοντος, 
πλήν μάτην άκραδαντως ώιε*ράσισα.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ούδόλως τούς υιούς σου συλλογίζεσαι ; 
Ανήκει είς εκείνους κληρονομικώς 
τό σκήπτρον.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τήν αισχύνην εχον σύντροφον. 
Ούχί, ούχί σοί λέγω.

ΜΑΡΤΙΝΑ (Χαμβάνουσα διάδημα έκ παρακειμένης 
τραπέΣης, καί θέτουσα αύτό έπί της κεφαλής).

Είς τήν κόμην μου
ίδέ πώς απαστράπτει τό διάδημα.
(Λύει τούς βοστρύχους αύτής, οίτινες καταπίπτουσιν 

έπί τών ώμων.)
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Βοήθησόν με- ταύτην διαπέρασον 
τήν άργυράν περόνην.

(Ό Ηράκλειος προσαρμόζει τό διάδημα.)

Πώς ευρίσκεις με;

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ω άφες! Μέ θαμβοΰσιν άπαστράπτοντες. 
Ευώδεις πάγοι, εν έμοί άνάπτοντες 
τήν ψυχοβόρον φλόγα.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

‘Ωραίαν, φευ, ωραίαν.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ήδη άρπαΕον
τό στέμμα τούτο αυθις, είς τήν κόμην μου 
αιθάλην ρίψον, καί τήν ράβδον τεΐνόν μοι 
τής έΕορίας.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

"Ασπλαγχνε.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Κατέλιπον
ίδέ τήν άλουργίδα.
(’Απορρίπτει τήν καλύπτουσαν αυτήν πορφύραν, καί 

φαίνονται γυμνοί οί ώμοι αυτής.)

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Κίρκη πονηρά.
t

τπΈρόεντα.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Φράσεις, έπεα

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Μαρτίνα, τού διακαούς 
καί παράφορου φίλτρου, ό σοί ώμοσα 
προχείρους έχεις άποδείΣεις. Διά σέ 
καί παρελθόν καί μέλλον ¿θυσίασα.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Τήν πρόθεσιν σου τότε τήν παράλογον 
μή άναφέρης πλέον.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Μή έπίμενε
είς τούτο μόνον. Τήν τιμήν μου άφες μου
Μετ” άΕιοπρεπείας αποσύρομαι
νΰν έτι. Έσται πλέον αόριον άργά.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Είς τήν θυσίαν τό σφαγεΐον έτοιμον 
όρας. Τόν τελευταΐον δέΕαι ασπασμόν.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Μέ άγεις κα'. μέ φέρεις ώς νευρόσπαστον. 
(Λαμβάνει αυτήν είς τάς άγκάλας αυτού, καί προ- 

σκολλά είς τόν ώμον αυτής τά χείλη.·)

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Μέ αγαπάς εισέτι;

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ώ  ουδέποτε
τό πάθος μου ήσθάνθην βιαιότερον! 

ΜΑΡΤΙΝΑ.

‘Ως άναδυομένη έκ τού κύματος 
παρίσταμαι Άστάρτη. Τρέμουσι γυμνοί 
οί ωμοί μου· καί αυθις τήν πορφύραν δός. 
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ΜΑΡΤΙΝΑ, άνεγειρομένη.

Σέ καταλείπω τότε. Ά γε, δώρησον 
τοιούτο φίλτρον είς έταίραν σου τινά, 
ούχί είς τήν Μαρτίναν.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Μεΐνον. "Ελεος.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ποτέ.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

"Ω, δαΐμον, δαΐμον άγγελόμορφε, 
πρός τί άβύσσους αυθις παρασύρεις με; 
Ίδέ όποιος έγενόμην χάριν σου.
‘Ανεπαρκές καί τούτο; Φαύλον σκύβαλον 
υπό τούς τρυφερούς σου πόδας θέλεις με; 
Καί τούτο έστω. Σοί ανήκω σύσσωμος. 
Τό φλογερόν πλήν τότε στήθος τεΐνόν μοι, 
περικαλλές τού άδου προτεμένισμα,



και δείΕόν μοι τόν δρόμον. ’Αδιάφορος 
ή αίωνία φρίκη και απώλεια.
Είς ασπασμός σου μόνος τόν παράδεισον 
καί τάς άφάτους υπερβαίνει χαρμονάς. 

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Σέ άνευρίσκιυ τέλος. Ούτω θέλω σε. 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ναί, ήδη συμφωνώ σοι. ’Έχεις δίκαιον.
Είς σέ άνήκει ή ύφήλιος, είς σε 
τής ΰπερτάτης καλλονής Βασίλισσαν. 
ΈΕαγοράΖει μυριάδων θάνατον 
‘έν βλέμμα σου, δηώσεις καί καταστροφάς 
είς νίκας μετατρέπει έν μειδίαμα, 
καί μία σου θωπεία είς ΆλέΕανδρον 
τόν Καλιγούλαν. Τήν Εανθήν σου κεφαλήν 
τό πεπρωμένον στέψαν, υποχείριον 
τό σόμπαν ώρισέ σοι. Τά επίλοιπα 
είσί ματαία πλάνη, ώς ό ήλιος 
συ μόνη λάμπεις, τήν Ζωήν παρέχουσα, 
καί ό τρυφήσας είς τό νέκταρ σου όρά 
τούς πελιδνούς άστέρας καταρρέοντας 
περί αυτόν άφόβως. Σέ ηγάπησε. 
(ΈναγκαλίΖεται τά γόνατα αύτης, καί θεωρεί αύτήν 
έν έκστάσει. Εισέρχεται ό ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ. Ό  Ηρά­

κλειος άναπηδφ όργίλως.)

Τις εΐ, τοιαότην ώραν; Τις έτόλμησε,

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, κατ’ ίδιαν.

Ώ  δαίμονες τοΰ όίδου, οίον θέαμα!

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Σιγάς; Τί θέλεις; Ερωτώ σε· λάλησον!

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, συνερχόμενος. 

Συγγνώμην, 'ΑναΕ' πλήν άνάγκη έκτακτος. 

Ό  Πατριάρχης

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τί, τί λέγεις;

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ

Σοί Ζητεί

άκρόασιν άμέσως.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τί άκούω; Πώς;

Ό  Πατριάρχης;

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ 

Ήδη τρις έμήνυσε. 
Συμφέροντα μεγίστης σπουδαιότητος.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ

ΠαράδοΕον. ’Εκείνος! Σπεύσον, ύπαγε. 
Τόν ιεράρχην άναμένω τόν σεπτόν.
Έ ,  φώτα δότε!

(Ό Άθαλαριχος άποσύρεται.)

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Χαίρε, ώ Ηράκλειε!
(•Ρίπτει περί τούς ώμους αύτης τήν πορφύραν, καί 
φεύγει δρομαία. Εισέρχονται πολυάριθμοι εύνοΰχοι 
μετά λαμπτήρων, καί καταυγάΖουσι τήν αίθουσαν.)

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, άκολουθών τήν Αύτοκράτειραν διά τών 
όφθαλμών.

Τό θανασίμως, φοβερώς έπέραστον 
έκλείπει φάσμα έν τώ σκότει, καί λαμπρόν 
μέ πλημμυρεί τό σέλας τό ουράνιον.
Έ ν ώρα τής έσχάτης ταπεινώσεως 
τοιαύτη συγκυρία μοί παρίσταται 
ώς αίσιός τις οιωνός. Ζωογονεί 
άκτίς έλπίδος τήν ψυχήν μου άμυδρά, 
καί φαίνεται μοι τέλος αίθριούμενον 
τό άνενδότως σκυθρωπόν στερέωμα.

| (Εισέρχεται δ ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ ΣΕΡΓΙΟΣ, ύπό διαφό­
ρων μεγιστάνων προπεμπόμενος, έν οίς ό ΘΕΟ­
ΔΩΡΟΣ καί ΒΩΝΟΣ, καί ύπό άλλων κληρικών 

άκολουθούμενος. έν οίς ό ΠΙΣΙΔΗΣ).
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Σ Κ Η Ν Η  Ε'.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ, ΠΙΣΙΔΗΣ, ΘΕΟΔΩΡΟΣ, ΒΩΝΟΣ και οί λοιποί.

Π Α ΤΡΙΑ ΡΧ Η Σ, ίύ λ ο γ ώ ν .

Σώσον, Κύριε, τόν λαόν σου, καί εύλόγησον 
τήν κληρονομιάν σου. 

Νίκας κατά βαρβάρων τώ Ήρακλείω δωρού- 
μενος·

καί τό σόν φυλάττων διά του Σταυρού σου 
πολίτευμα.

( Ο Ηράκλειος σπεύδει καί άσπάΖεται τήν δεΕιάν 
τ°0 Σέργιου, όστις άντασπάΕεται αύτόν ¿πί τού 

μετώπου.)

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τήν ευλογίαν φέρων είς τά χείλη σου 
τά ιερά, ώ πάτερ, έμφανίΖεσαι, 
καί μοί προσάγεις αύθις φίλους προσφιλείς, 
έν άπογνώσει καί οργή άφέντας με.

(Δεικνύιυν τού Θεόδωρον καί τόν Βώνον.)

Ή θέα σου καί μόνη έίηγίασε
τόν οίκον τούτον, όν άφήκεν όρφανόν
ή θεία χάρις πρό καιρού.

ΠΑ ΤΡΙΑ ΡΧ Η Σ.

Απέθανε
κακούργου δίκην τού άνθρώπου ό υιός, 
£ωήν χαρι'Ζων νέαν τοίς άμαρτωλοΐς.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Καί τήν θυσίαν ταύτην μόνην εχομεν 
ελπίδα· πλήν, είπε μοι, πάτερ άγιε, 
σπουδαίος λόγος ώδε σέ ώδήγησε 
βεβαίως.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Οίμοι, “ΑναΗ, πάθος ά£ιον 
άπαύστων θρήνων. Ή έπίγειος Σιών 
έάλω, ΤΤέρσαι τά Ιεροσόλυμα 
¿πόρθησαν.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τί λέγεις;

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Έπλημμύρησε 
τήν Παλαιστίνην, ώς γνωρίζεις, άπειρον 
βαρβάρων πλήθος οδηγών, ό Σάρβαρος 
πρό χρόνου ήδη. “Ως τις μάστιί θεϊκή 
τήν Γαλιλαίον καταστρέψας άπασαν, 
τού Ίορδάνου ήκολούθησε τόν ρούν, 
χωρών δι’ ερειπίων, καί κατέφθασε 
ραγδαίος τέλος πρό τής Ιερουσαλήμ, 
ήν έκλιπούσα ή φρουρά, παρέδωκεν 
άμαχητί.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ώ , οϊον όνειδος!

Π ΙΣΙΔ Η Σ.

Φρικτή
τής ίεράς ύπήρίε τότε πόλεως 
ή τύχη. Πάντας τους κατοίκους, γέροντας, 
γυναίκας, καί παιδία, ήνδραπόδισαν 
οί Πέρσαι, όπως μεταφέρωσιν αύτους 
είς Μεσοποταμίαν, άλλ’ αίμόδιψοι 
οί μυσαροί ‘Εβραίοι, έίωνούμενοι 
τούς αιχμαλώτους, διεμέλιΖον αυτούς.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τούς άπευκταίους.

ΘΕΟ ΔΩ ΡΟ Σ.

Ούτως άπωλέσθησαν 
εννέα δλαι μυριάδες ατυχών.
Παρθένους μοναΖούσας, κλήρον καί λαόν,
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έθέρισεν ή σπάθη η μισόχριστος, 
είς κλείδα ούτω άλλαγείσα τής Έδέμ.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τόν άνθρωπον είς τίγριν τρέπει άσπλαγχνος 
ή δεισιδαιμονία.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Έσυλήθη, φεΰ,
ό τάφος τοΰ Σωτήρος, κατεστράφησαν 
τά ευαγή τεμένη, διηρπάγησαν 
τά σκεύη πάντα τά σεπτά και τίμια, 
καί τής δουλείας τάς άλύσεις φέροντα 
τόν Πατριάρχην Ζαχαρίαν άγουσιν 
οί πυρολάτραι.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Οΐμοι.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Πλήν ουδέν είσι,
σταγόνες μόλις εκ πικρού ωκεανού 
δακρύων, ταύτα πάντα πρός τό έσχατον.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τί έτι μένει τούτων φοβερώτερον;

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Ή γή έσείσθη, έκλαυσεν ό ούρανός,
τήν ιεροσυλίαν τήν φρικτήν ίόών.
Τοΰ θείου μαρτυρίου τό ζωοποιόν
έκλάπη σήμα. Ό  Σταυρός έκ Γολγοθά
έΣερριζώθη, καί απίστων τρόπαιον
είς τής ’Ασίας άπεστάλη τους βυθούς.

*

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, καταπίπτων έντός άνακλίντρου.

Ώ , τότε πλέον πλήρης ή όπόγνωσις.
Τής πλάσεως ό θείος άΣων έπεσε, 
τό παν έκλείπει.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Ούδαμώς, Τρισαύγουστε. 
Τήν νάρκην ταύτην τέλος τήν θανάσιμον 
άπόσεισον, καί σπεύσον, σπεύσον άρωγός 
τής καταπατουμένης πίστεως.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Εγώ,
ό πλήρης άμαρτίας;

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ναί, ώ “ΆναΣ, ναί.
Τά όπλα δράΣον.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

’Αγνοείς τήν θέσιν μου; 

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ό τόν Σταυρόν προτάττων άπροσμάχητος. 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Έλλείπουσι τά μέσα.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τά κειμήλια
καί τούς άφθονους θησαυρούς τών εύαγών 
λαβών καθώρυμάτων, μιλιαρίσια 
έκ τούτων κόψε καί χρυσά.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Φεύ, Δέσποτα,

€ίς μάτην πλέον.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Άφεσιν άμαρτιών
υπόσχομαι σοι. Σώσον τήν ύφήλιον.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τί λέγεις; Έχεις σύ τό λύειν καί δεσμεΐν; 
Νομίζεις έτι δυνατήν τήν άφεσιν 
τοιούτων έγκλημάτων;

ΠΙΣΙΔΗΣ.

ΣυγκατέλεΣεν
ή έκκλησία έν χορείαις ίεραΐς 
τόν Κωνσταντίνον, ιδρυτήν τής πίστεως, 
μετά τόν φόνον καί συμβίας καί υίοΰ. 
Εκείνου ένθυμήσου τό παράδειγμα, 
καί σπεύσον μετ’ έλπίδος.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Άνεπέτασας
τάς θείας πύλας είς τό καίον όμμα μου,
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V

ΒΩΝΟΣ.καί ουρανία αίγλη με κατηύγασε.
Τό ευτελές σαρκίον αποτάσσομαι, 
καί είς τήν κολυμβήθραν καθαιρόμενος 
τής μετάνοιας, εύσταλής, ένθουσιών, 
τής πίστεως προκύπτω αΰθις πρόμαχος.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Ή ευλογία τοΰ Ύψίστου έπί σοΰ.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τελέσας έργον αληθώς θεάρεστον, 
τό Κράτος σώζεις, Ίεράρχα, 5Γ εμού.
Είς σέ τό κλέος άπαν;

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Έπανευρομεν
τόν Βασιλέα τέλος.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

ΈΕαπέστειλα 
κρυφίως είς Λιβύην τά πολύτιμα, 
τούς θησαυρούς μου πάντας. ΤΤέμψον, Μά-

γιστρε,
τούς δρόμωνας ταχέως άνακάλεσον.

ΒΩΝΟΣ.

Φευ, ΆναΕ, μάθε εϊδησιν όδυνηράν, 
άρτίως δι’ άγγέλου καταφθάσασαν.
Ύπό θυέλλης κατελήφθησαν σφοδράς, 
τής ’Αφρικής τάς όχθας παραπλέοντες 
οί δρόμωνές σου, καί κατεποντίσθησαν, 
μετά ματαίαν άγωνίαν, αύτανδροι.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τής θείας δίκης ήν ή θύελλα φωνή 
καί τήν βαρεΐαν τιμωρίαν δέχομαι, 
ήν θεωρώ θυσίαν ίλαστήριον.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ναί, ΑναΕ, ήσο τού Ίώβ πενέστερος, 
εκείνους έχων τους πλουσίους θησαυρούς, 
καί ήδη καθιστά σε μυριόπλουτον 
τό θάρρος σου καί μόνον.

Ή επέτειος
τής ίεράς ήμέρας ταύτης έσεται 
τοίς έπιγόνοις εορτή περίδοΕος.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ, ύψών τόν από τού τραχήλου αύτοΟ 
κρεμάμενον όιοίλιθον Σταυρόν.

Ίδου τό θειον Σύμβολον. Όρκίσθητι, 
έγκαταλείπων πάσαν έκχωρήσεως 
ιδέαν, οτι έφεΕής τής πίστεως 
ό άντιλήπτωρ έση καί τό έρεισμα.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, ύψών τήν χεΐρα. 

‘Ορκίζομαι. ΤΤυρίνη τούτο έσεται 
τό φάσγανον ρομφαία. Ή  τόν θάνατον 
τοΰ μάρτυρος ζητήσω, ή τά θέμεθλα 
στηρίΕω αΰθις τοΰ άμώμου δόγματος.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ, τείνιυν τάς άγκάλας.

Υιέ μου, είς τό στήθος τούτο ρίφθητι.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, ριπτόμενος έν αύταΐς.

"Ω πάτερ, πάτερ, άνεκλάλητος χαρά.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Τής Παλαιστίνης έσωσεν ό Στρατηγός 
δι’ άφειδούς χρυσίου τόν τρισάγιον 
τού όΕους σπόγγον, καί τήν λόγχην τήν 

σεπτήν,
δι’ ής έτρώθη τού Σωτήρος ή πλευρά.
Είς τήν μεγάλην έκκλησίαν αΰριον 
έκτίθεναι, καί άπας είς προσκύνησιν 
τής Πρωτευούσης προσεκλήθη ό λαός.
Καί σύ έλθέ, ώ νΑναΕ, καί τόν όρκον σου 
πανδήμως λάβε, πρός μεγίστην σύμπαντος 
τού Κράτους εύφροσύνην.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Προσελεύσομαι. 
Καί μετά τούτο είς τό έργον παρευθύς. 
Στρατολογία είς τό Κράτος γενική 
διαταχθητω.

(ΆρπάΣει λάβαρον έκ παρακειμένου τροπαίου.)
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ΈΕαπλώ τό λάβαρον
τού Κωνσταντίνου, και τό στόμα μου ήχεΐ 
ώς σάλπιγΕ τής πατρίόος καί τής πίστεως.
__ «Έν τούτω νίκα» — καί — «ή τάν ή

έπί τάν». —
Γενναίοι λεγεώνες πάσαι σπεύσατε, 
καί σύ, Σατράπα μυσαρέ, άνάμεινον, 
τού Αντίχριστου φαύλοι όούλοι, τρέμετε!

ΠΟΛΛΟΙ.

Τού βίγκας, Αύτοκράτορ ύπερένόοΕε.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Άκολουθούμεν πάντες τάς σημαίας σου. 

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Καί προηγούμαι, φέρων τόν Σταυρόν έγώ 
καί τήν γραφίδα, ένθουν ταύτην ύμνωόόν 
τήν εύκλεών θριάμβων καί τροπαίων σου. 
('Εν μίσψ τών ύλαλαγμών καταπετάννυται ή αυλαία.)

9

Ο ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡ ΟΡΚΙΖΟΜΕΝΟ'ΐ ΕΝ ΤΗ» ΑΓΙΑ» ΣΟΦΙΑι.
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Σ Κ Η Ν Η  Α '.

Τό στρατόπεδον τού' Ηρακλείου ίίς τό βάθος του ΊσσικοΟ κόλπου. Έπί τοΟ μετασκηνίου φαίνεται ή στενή 
πεδιάς μετά τών στρατιωτικών σκηνών, καί άπώτερον πυρ(Ό&νται υψηλά όρη. Είς τό μισόν λέβης έπί 
πυράς, ού τό περιεχόμενον περιστρέφει ή ΓΟΡΔΙΑ, καί πέριΕ ό ΒΟΥΣΑΣ καί ό ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ, φέρτντες στολήν 

λογχοφόρων, ό ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ, ό ΣΕΙΣΜΟΣ καί άλλοι στρα·ιωται. **

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Αϊ, Γορδία, πλησιάζει ό ζωμός; Άπέθανα 
τής πείνης. Είμαι άΣιος νά καταπιώ όλε - 
κληρον τό Περσικόν Βασίλειον.

ΒΟΥΣΑΣ.

Διάκρισιν, παρακαλώ. Άφησε καί δι’ ήμέ ς 
όλίγας έπαρχίας.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Τί τά θέλετε; Αυτός ό αήρ τής Κιλικίας. . 
άλλως τε όμολογήσωμεν δτι διά ;τόν ζωμόν

ή Γορδία υπερβαίνει καί τόν άρχιμάγειρον 
τής αυλής. Λαμπρά κοπέλλα! Κάθε ημέραν 
ανακαλύπτω νέα προτερήματα.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Καί φαντάσου δτι ψάχνεις μόνος σου. 
Ίσως αν έβοηθούσαμεν καί ημείς . .  .

(Γέλως.)

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

'Ησυχάσατε, παρακαλώ. ’Αρκεί δτι τήν 
έφερα.
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ΓΟΡΔΙΑ, χαριεντιΣομένη.

Μ έφερε, λέγει; Άκουτ έκεί; Νομίζεις δτι 
ήλθα διά τά γλυκά σου μάτια; Απατάσαι, 
φίλε μου. "Ηλθα όπως συντελέσω είς τήν 
κ^τάκτησιν τής ’Ασίας.

ΣΑ Π Φ Η ΡΗ Σ.

Μάλιστα, μάλιστα. Περιστρέφουσα τόν 
¡[ωμόν. Ζήτω ή ήρώίς.
(ΆλαλάΕουσι. Ή Γορδΐα πληροί ΐυλίνας κοτΰλας, 

καί διανέμει αότάς τοίς παρισταμένοις.)

ΒΟΥΣΑΣ.

Ναί, νά!; άλλ’ ήδη προτιμώ τήν λόγχην 
μου από τό όικανίκιον του Μαγίστρου.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Διατ! απορείτε; Οί άλλοι Βασιλείς έστελ- 
λον είς τόν πόλεμον τούς Στρατηγούς. 
'Η άγια Μεγαλειότης εμενεν είς τ Ανάκτορα, 
ώς τά εικονίσματα είς τάς έκκλησίας, και 
τότε πλέον δ,τι βρέΕη άς κατεβάση.

ΓΟΡΔΙΑ.

ΓΟΡΔΙΑ.

Ορίστε, ορίστε. Ή τράπεζα έστρώθη. 
Πρώτον Ιωμός, δεύτερον ¡[ωμός, και τρίτον 
πάλιν ¡[ωμός. Δέν λείπει τίποτε.

ΒΟΥΣΑΣ.

Μή λησμονής τά γλυκύσματα. Έ ν  φί­
λημα είς τάς έρυθράς σου παρειάς.

ΓΟΡΔΙΑ.

Σήμερον μάλιστα δύο. Είναι Κυριακή. 

ΠΟΛΛΟΙ.

Σαπφήρη, είς ύγιείαν σου (Γελοίοι).

Καλά λέγεις, Σαπφήρη· άλλ’ ό 'Ηράκλειος 
ήτον άλλος άνθρωπος.

ΕΛΠΙΔΙΟ Σ.

ΤΤλέον ή άνθρωπος, Γορδία. Ήρπασεν 
έκεΐνος τόν σταυρόν κ’ έτέθη έπί κεφαλής 
τών ταγμάτων. Πεντακισχίλιοι άπεβιβά- 
σθημεν είς τήν παραλίαν ταύτην πρό ολίγων 
μηνών, άλλά συνήθροισεν άμέσως τάς διε­
σπαρμένος φρουράς ¿2 όρέων και πόλεων, 
έγύμνασε, διέπλασε, καί ήδη ούδέν πλέον 
φοβείται.

ΠΟΛΛΟΙ.

ΣΕΙΣΜ ΟΣ.

Τί νά σάς είπω, αδελφοί; Λαμπρά ή κα- 
τάκτησις τής Ασίας, άλλ έγώ κατεστράφην. 
Ό Αύτοκράτωρ, μέ συμπάθειο, έδαιμονίσθη. 
Ούδέ στιγμήν ήσυχάίει. Γυμνάσια, πορεΐαι, 
ψευδοπόλεμοι, ημέραν καί νύκτα. Τό πήρε 
ό διάβολος!

ΕΛ Π ΙΔΙΟ Σ.

Έχει μέγα δίκαιον. Έκ τού μηδενός 
διέπλασε στρατόν άΕιόμαχον. Τί έλεεινότης 
πρό όλίγων άκόμη μηνών! Οί στρατιώται 
τών ποδών μόνον τήν χρήσιν έγνώριίον, 
άλλ’ άφ’ ού έστρεφον τά νώτα.

ΒΟΥΣΑΣ.

Καί ήδη θαύμα μέ φαίνεται. Τρισμύριοι 
άνδρες, τέλειοι καθ’ δλα, τρώγουν τά σίδερα, 
διότι άργεΐ νά φανή ό εχθρός.

ΕΛ Π ΙΔ ΙΟ Σ

’Ενθυμείσαι, Βούσα, πόσον έόυσφόρεις 
δτε κατετάχθημεν;

Μάλιστα, μάλιστα. Ζήτω ό Αύτοκράτωρ.
ΣΕΙΣΜ Ο Σ.

Ζήτω δσον θέλετε, άλλ’ ήφανίσθημεν. 
Πειθαρχία, καί πάλιν πειθαρχία. 'Ύπνος, 
φαγητόν, δλα μετρημένα, καί άσκήσεις άμέ- 
τρητοι. Πείικόν καί ιππικόν, έλαφρόν καί 
βαρύ, δεΕιά καί αριστερά, καί οί κατηραμένοι 
σαλπιγκταί είς τό μέσον. Ούδέ είς την 
δευτέραν παρουσίαν θ’ άκούσωμεν τόσα 
σαλπίσματα. Έφοδος, ύποχώρησις, σύμ­
βολα!, διωγμοί, εύθεΐα καί λοΕή παράταΕις, 
πυκνή καί ήραιωμένη φάλαγΕ. Κακά, ψυχρά 
καί άνάποδα!

ΓΟΡΔΙΑ.

Πτωχέ Ιωάννη. Καλλίτερος ήτον ο περί­
πατος είς τόν Λαμπ. ·ρα, καί τό στρίψιμον 
τού μύστακος, άμα έφαίνετο καμμία εύμορφη.

ΣΕΙΣΜ ΟΣ.

Διόλου, πιτίούνί μου, διόλου. Δέν μέ γνω­
ρίζετε. ”Ας έλθη ό έχθρός, καί τότε βλέπετε.
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Σεισμός καί τρόμος! "Ενα λόχον θά φάγω 
μόνος μου, όμοΰ μέ τούς Σατράπας. 
Αλλ’ αύτά τά σόρτα φερτά τί ώφελοΰν, σε 

παρακαλώ; Κραυγαί, καί ώθισμοί, καί αλα­
λαγμοί, καί παιάνες, καί φάλαγγες ασπίδων, 
καί ϊλαι θωρακοφόρων, καί συγκρούσεις 
αναίμακτοι, καί φόνοι ακίνδυνοι, ως τά 
περιγράφει ό Πισίδης είς τό νέον του ποίημα, 
εινε άνάΗια τής αληθούς άνδρείας.

ΒΟΥΣΑΣ.

Ησύχασε, καί γνωρίζει τί πράττει ό Αύτο- 
κράτωρ. Έκεΐ ακριβώς μορφουται ό στρα­
τιώτης.
(Ό ΘΕΟΔΩΡΟΣ, ό ΝΙΚΗΤΑΣ, 6 ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ καί 
ό ΠΙΣΙΔΗΣ ¿πιφαίνονται είς τό βάθος, καί μενουσιν 

άκροώμενοι).

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Αλλως τε, ίδέ τόν Ηράκλειον. ’Εκείνος 
πρώτος συμμετέχει πάντων τών άγώνων.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Διαμένων άπαύστως έν μέσω τών στρα­
τιωτών, άποκαλεΐ αυτούς άδελφούς, καί υιούς, 
καί φίλους.

ΓΟΡΔΙΑ.

Παροτρύνει διά τής αγάπης, όχι διά τού 
φόβου, καί υψών τόν τίμιον σταυρόν, ¿£ορ- 
κίΖει καί τούς δειλοτέρους νά σώσωσι τά 
ιερά καί τήν πατρίδα.

ΒΟΥΣΑΣ.

Τοιούτον Βασιλέα άκολουθούμεν καί είς 
τήν κόλασιν.

ΠΟΛΛΟΙ.

Ναί, ναί, καί είς τήν κόλασιν.
(Ήχεΐ ή σάλπιγί.)

ΓΟΡΔΙΑ.

Ή άνάκλησις. Σπεύσατε.
('Απέρχονται πάντες όρομαΐοι).

Σ Κ Η Ν Η  IV.

Ο ΘΕΟΔΩΡΟΣ, ό ΝΙΚΗΤΑΣ, ό ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ καί ό ΠΙΣΙΔΗΣ, χιοροΰντες είς τά πρόσω. Άργότερον ό 
ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ μετά πολλών άΕιωματικών καί στρατιωτών.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Όράτε ποιον τού στρατού τό φρόνημα. 
Περί τής νίκης ήδη άσφαλεΐς έσμέν.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

’ Επαγωγόν δοκεΐ μοι όντως δνειρον 
πώς πάντα έίαπίνης μετεβλήθησαν.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τώ Ήρακλείω κλέος άληθάργητον. 
’Εκείνου έργον αύτη ή άνάστασις. 
Εύρείας μόλις ήνοιΣε τάς πτέρυγας, 
άποτινάΕας τόν δουλοΟνγ« βόμβυκα, 
καί είς αστέρας ήρθ... όρνις τού Διάς 
ό σκώληί άνεδείχθη ό χαμαίΣηλος.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ώ, περί τούτου ήμην βεβαιότατος.
Υπό πυκνά πολλάκις νέφη κρύπτεται 
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ό Φοίβος, καταλείπων τόν όρίΖοντα, 
καί τότε πάντα Ζοφερά τά έπί γης, 
άποναρκούται ή Ζωή, καί φαίνεται 
η φύσις μαρανθείσα, πλήν μεσουρανοΐ 
ό Φοίβος αίφνης, πλημμυροΐ τό άπλετον 
τάς πεδιάδας σέλας, ύμνους ψάλλουσιν 
είς τούς ευώδεις κλώνους τά φαιδρά πτηνά, 
καί άναΣώσα θάλλει ή ύφήλιος.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ύπήρίε στιγμιαία ή μετατροπή.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Εκ τού Ναδίρ έίήλθεν αίφνης τό Ζενίθ, 
καί όστις παρευρέθη είς ΒυΣάντιον, 
καθ’ ήν ημέραν άνεχώρει ό στρατός, 
προσβλέπει πλέον είς τό μέλλον πεποιθώς.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

ΤΓίς Θράκης τούς όπλίτας τότε ήθροιΖον.



ΤΤΙΣΙΔΗΣ

Θεάματος έΕόχου έστερήθης, φευ.
Τό Πάσχα έορτάσας, τήν επαύριον 
6ίς τήν μεγάλην εκκλησίαν εύλαβώς 
ό Αύγουστος προσήλθε, καί πεσών πρηνής 
έν μέσω πλήθους έκ χαράς άλλόφρονος, 
ηύχήθη ούτω τώ Ύψίστω νΑνακτΓ 
— «θεέ καί Κύριέ μου ’ Ιησού Χριστέ, 
μή τοίς έχθροίς σου παραδώς είς όνειδος 
ημάς διά τά τόσα παραπτώματα- 
άλλ’ έπιβλέψας, Δέσποτα, έλέησον, 
καί δός ημίν τήν νίκην κατά τών Περσών, 
μή άλλως έγκαυχώνται οί άλάστορες, 
επί τή καταπτώσει έπαιρόμενοι 
τής σής κληρονομίας.» —

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ός έπίτροπον 
τόν Κωνσταντίνον τής άρχής κατέλιπεν, 
ανήλικον εισέτι, πλήν νοήμονα, 
καί δούς αύτώ παρέδρους άνδρας σεβαστούς, 
τόν Σέργιον καί Βώνον, πρός τόν άΣιον 
έστράφη μύστην εΐτα, καί — «Άφίημι 
είς του Θεού τάς χείρας, τής μητρός αύτού, 
καί σού, τήν πόλιν ταύτην καί τό τέκνον

μου» —

άνέκραΣε.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Τοΰ πλήθους οί άλαλαγμοί 
τής έκκλησίας έσειον τά θέμεθλα, 
λαβών δέ τότε τήν άχειροποίητον 
θεανδρικήν εικόνα τού θεού ημών, 
είς τήν άκτήν κατήλθε.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Υποδήματα,
αντί πέδιλων πορφυρών, παμμέλανα 
έφόρει, όπερ ό Πισίδης κατιδών,
— «ΕίλίΕας πόδα πέδιλον μελαμβαφές, 
αιμάτων βάψαις έρυθρόν έκ Περσικών» 
έφώνησε, καί ούτω εύλογούμενος 
υπό απείρου καί άλλόφρονος λαού, 
έπεβιβάσθη.

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Ήγγικεν ή πλήρωσις
τής προφητείας. Τής Ήρακλ ειάδος  μου 
κοχλάζον ήδη έν έμοί αισθάνομαι 
τό τ.ρώτον άσμα.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Θύελλαν ύπέστητε 
τής Προποντίδος έΕελθόντες.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Φοβερός

ό κίνδυνος όπήρΣε, πλήν άτρόμητος 
ό Αύτοκράτωρ πάντας ένεψύχωσε, 
τόν στόλον ούτω σώσας.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Τις τό σχέδιον

τής έκστρατείας ώρισεν;
ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ό Βασιλεύς,
έΕόχου ούτω διανοίας δείγμα δούς.
Τήν όχθην πάσαν άντικρύ τής πόλεως 
κατέχουσιν οί Πέρσαι, καί η προσβολή 
διά συνήθη Στρατηγόν έφαίνετο 
έκεί φυσικωτέρα, πλήν ένόησεν 
έκείνος ποίον κίνδυνον διέτρεχεν, 
άν κατά παλαιμάχων νέα τάγματα 
ώδήγει έν ύπαίθρω, ϊτι τρέμοντα, 
καί είθισμένα είς άνάλγητον φυγήν.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ή ήττα, ήτις πιθανή άπέβαινε, 
πρανωλεθρίαν ούτω συνεπήγετο.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τού ΒυΕαντίου ίσως τήν έκπόρθησιν. 

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Διέγνω ταύτα ό κλεινός Ηράκλειος, 
καθώς καί ποίον έΣησφάλιζεν αύτώ 
τό κράτος τής θαλάσσης πλεονέκτημα, 
καί παρακάμψας πάσαν τήν χερσόννησον, 
τούς Πέρσας ώδε έκ τών νώτων έλαβε.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ή θέσις αύτη θαυμασία. Τήν στενήν 
τής παραλίας ζώνην περικλείουσι
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σ6ΐρα'ι όρέων, άφ’ ένός τό Άμανόν, 
και ό ύψαύχην Ταύρος βορειότερον.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Απόρθητον καθ’ δλα όρμητήριον.
Αί Άμανίδες πάλαι και αί Σύριαι 
ίίσίν αί μόναι κινδυνώδεις πρόσοδοι, 
έν ώ άφθόνιυς τά χρειώδη ευρηνται 
είς τάς πλησίον πόλεις, τήν ΆνάβαρΣον, 
Εστίαν Μόψου, τήν Ταρσόν, καί τήν Ισσόν.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ενταύθα πρό χιλίων χρόνων τήν λαμπράν 
εκείνην νίκην παρ' ’Ισσόν κατήγαγεν 
Αλέξανδρος ό μέγας. Επηρέασε 
καί τούτο ίσως τάς βουλάς τού Άνακτος.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τόν Μακεδόνα όντως έξελέξατο 
ώς πρότυπον έν πάσι.

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Ά ν  κατέστρεψε
τό πρώτον Κράτος τών ΤΤερσών έκεΐνος, νύν 
έγγίίει τού δευτέρου ή κατάλυσις. 
ι Βαθμηδόν έπέρχεται τό λυκόφως, καί εΐτα ή σελήνη, 
πρός στιγμήν έπιφανεϊσα, κρύπτεται όπισθεν μελα­
νών νεφών. ’Ανάπτονται πυρά πολλαχού τού 

στρατοπέδου.)

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Η πρόρρησίς σου είς τά ώτα τού Θεού.
Εν πάση περιπτώσει πάντα βαίνουσιν 

αισίως. Έκ τών νώτων απειλούμενοι, 
κατέλειπον οί ΤΤέρσαι τό Βυζάντιον, 
καί καθ’ ήμών χωρούσι.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τούτο ήλπιΣεν
ύ Αναξ. Ούτω πάσαν άνεκούφισε 
τήν Μικρασίαν, καί πεδίον ώρισε 
τού μέλλοντος άγώνος ταύτα τά βουνά, 
ών δι ήμάς πάς βράχος καί προπύργιον.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Εν τούτοις ήδη, έκγυμνάσας τόν στρατόν, 
έπί τή άτολμία δυσανασχετεί 
τών πολεμίων. Πρό πολλού έφάνησαν 
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έν ’Αρμενία. Πολυάριθμοι ιππείς 
πρός τήν πρωτοπορείαν συνεπλάκησαν 
έκεί τών ήμετέρων. Οί έπίλοιποι 
έντός τού Ταύρου, ώς θρυλλεΐται, κρύπτονται.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ουδείς διά τήν νύκτα ταύτην κίνδυνος, 
έν πάση περιπτώσει. Τήν πανσέληνον 
βαρέα νέφη κρύπτουσι, καί θύελλα 
μυκάται είς τά όρη.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τό στρατόπεδον 
υπνώττει ήδη· καί ημείς άπέλθωμεν.

■ ( Βχει αίφνης τό έγερτήριον είς διαφόρους άπο- 
στάσεις. Θόρυβος καί άλαλαγμοί.)

Τί τούτο;

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Αιφνίδια έφοδος.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.
Θεοί!

ι ΤΤροστρέχουσιν αξιωματικοί καί στρατιώται διαφό­
ρων όπλων, ών πολλοί φέρουσι δάδας. Έμφανί- 
ίεται δέ τότε δ Ηράκλειος έν πανοπλία, καί κρατών 

τήν άχειροποίητον εικόνα τού Ιησού Χριστού.)

ΠΟΛΛΟΙ.

Ό Αύτοκράτωμ! Τόπον, τόπον!

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, αιωρών τήν εικόνα.

’Αδελφοί
καί φίλα τέκνα, ή μεγάλη έφθασεν 
ήμέρα τέλος τού άγώνος τού κλεινού.
Διά νυκτός ώς θώες έπιτίθενται 
οί Πέρσαι, πρός τόν ύπνον συμμαχήσαντες, 
πλήν άπατώνται· άνεμένομεν αυτούς.
Τό σήμα τούτο αέρων τό πανάχραντον 
ώς λάβαρόν μου, στρατιώτας τού Χριστού 
βαπτίίω πάντας ώδε. Υπέρ πίστεως, 
υπέρ πατρίδος τήν Ρομφαίαν δράξατε.
Τούς έπιΣώντας άναμένει θρίαμβος, 
καί τούς πεσόντας στέφανος μαρτυρικός. 
’Εγώ, μετά τών πρώτων βαίνων, έσομαι 
μέχρι θανάτου έσαεί ύμέτερος, 
πατήρ καί φίλος μάλλον ή κυρίαρχος.

ΤΙΝΕΣ.
Ό Ά ναξ Σήτω.



ΑΛΛΟΙ.

Κλέος είς τά όπλα σου. 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Γνωρίζετε τήν χώραν πώς έδήωσαν 
οί μοιρολάτραι, τού Σατάν απόστολοι.
Τών αναίμακτων θυσιών αί τράπεΖαι 
είς μιαιφόνα αίματα πώς πλέουσι, 
πώς είς τάς φλόγας τά σεπτά παρέδωκαν 
τεμένη, δι’ οργίων φαύλων χραίνοντες 
τόν οίκον τού Κυρίου* οί 'Αντίχριστοι 
γνωρίζετε τήν θείαν πώς έσύλησαν 
Σιών, καί πώς τό Σύλον τό Ζωοποιόν,

όΓ έπαράτων άνασπάσαντες χειρών, 
είς τήν ’Ασίαν έκρυψαν. Πλήν έφθασεν, 
ιδού, ή ώρα τής άνταποδόσεως.
’ Εμπρός είς θείαν νίκην ή είς θάνατον.

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Έ κ τής Έόέμ προσνεύει μεσιτεύουσα 
ή Θεοτόκος νύμφη καί άνύμφευτος. 
Εμπρός, γενναίοι στρατιώται τού Χριστού, 
Εμπρός! Ό ΆναΣ προηγείται, τήν όδόν 
όεικνύων, ήτις άγει πρός τούς ούρανούς. 
(Παρατεταμέναι άνευφημίαι καί συγκρούσεις άσπι­
λων. ΈΣορμώσι πάντες, ήγουμένου τού'Ηρακλείου, 

καί μένει έπι τής σκηνής μόνος ό Σεισμός.)

Σ Κ Η Ν Η  Γ .

ΣΕΙΣΜΟΣ. Αργότερον ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ, ΒΟΥΣΑΣ, ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ καί ΓΟΡΔΙΑ.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Ωραιότατα! Φεύγουν όλοι καί λησμονούν 
τό στρατόπεδον. Καί άν τό προσβάλουν 
οί Πέρσαι; Εύτυχώς έμεινα έγώ. Μέγα 
πράγμα ή ανδρεία, άλλ απαιτείται καί φρό- 
νησις. Τούτο καλείται στρατηγικός νούς. 
Φυλάττουν οί σκοποί έΣω, έχει καλώς* αλλά 
μέσα; . . .
(’Ακούεται μακρόθεν ό θόρυβος τής μάχης. Προ­

κύπτει τών νεφών ή πανσέληνος.)

‘Ορίστε διασκέδασις. Τοΰ διαβόλου τό 
πανηγύρι. Υπέρ πίστεως καί πατρίδος! 
"Αγια λόγια, αλλά προτιμώ ’τό δέρμα μου. 
’ Ολίγα έλεεινά χρονάκια μάς έδωκεν ό θεός, 
τύφλα καί άθλιότης τά περισσότερα, καί 
ύστερα σέ λέγει ό άλλος — «’Εμπρός, παι­
διά. Νίκη ή θάνατος!» — «Περάστε, παρα­
καλώ, πηγαίνω κ’ έφθασα!» — Ή δόΣα, 
φωνάζουν, ή δόΣα. Καί τά σκουλήκια δέν 
τά μετράτε; Γυμνό κρανίον καί αμάραντος 
στέφανος! Τίς σ’ ένθυμεΐται, καϋμένε; Λαμ­
πρός θρίαμβος. Κατεστρέψαμεν τούς βαρ­
βάρους, καί ήμέτεροι έπεσαν μόνον χίλιοι. 
Χαρά μεγάλη. Φανοί καί τύμπανα. Άλλ’ οί

χίλιοι έκείνοι τί σέ λέγουν; “Οχι, Κύριε * 
άς λείψη, καλλίτερα είς. Άλλως τε, φαντά- 
σθητε τί άμαρτία. Όλοι θά έρωτούν — 
«Μπρέ, τί έγινεν ό Σεισμός, ό λαμπρός 
έκείνος άνθρωπος, ό ατρόμητος ήρως;» — 
Διατί νά δώσω τόσην ένόχλησιν;

ι ’Ακούεται θόρυβος έγγύς τού στρατοπέδου.)

Οί Πέρσαι, οί Πέρσαι! Προσέβαλον τό 
χαράκωμα! ‘Όπου φύγη φύγη.
(Κρύπτεται. Εισέρχονται έΐ άντιθέτων διευθύνσεων 

ό ΕΛΠΙΔΙΟΣ καί δ ΒΟΥΣΑΣ.)

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Νίκη, νίκη! Οί έχθροί κατεκόπησαν! 
Ενόσω διήρκει τό σκότος έμάχοντο γεν- 
ναίως, άλλ’ αίφνης έΣήστραψεν ή πανσέ­
ληνος, ή αγαπητή αύτών θεά, καί τότε, 
νομίσαντες δτι έπροδόθησαν, έτράπησαν πάν­
τες, άφ’ ού έίήμεσαν κατ’ αύτής τά αίσχιστα.

ΒΟΥΣΑΣ.

Εύγε τής πανσελήνου. Πρός τό άλλο 
μέρος ή μάχη έΣακολουθεΐ. Ό Σάρβαρος 
διοικεί τό κέντρον, καί φονεύει τους φεύγον­
τας, άλλ’ έχει άντιμέτωπον τόν Αύτοκράτορα.
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ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ.

Ηλθε καί πρός τό μέρος ήμών. Μάχε­
ται ώς λέων, κρατών πάντοτε υψηλά του 
Χρίστου τήν εικόνα.

ΒΟΤΣΑΣ.

Ήδη όδηγεΐ τούς Καταφράκτους, οίτινες, 
βλέποντες αύτόν προκινδυνεύοντα, όρμώσιν 
ακράτητοι.

ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ.

Καί όμως προχθές ακόμη έφευγον ώς 
λαγωοί.

ΒΟΤΣΑΣ.

Ό ηρωισμός μεταδίδεται. Σπεύδω δι’ επι­
κουρίας.

ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ.

Σέ ακολουθώ.
(’Απομακρύνονται, καί μετ’ ολίγον εισέρχεται ό Σαπ- 
φήρης, έ<ρ' ού έρείδεται ή Γορδία, τριοθεΐσα είς τύν

βραχίονα.)

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Ορίστε - Σέ αρέσει τώρα; Ήθελες καί καλά 
νά ϊδης τήν μάχην. Τί σ ’ έλεγα εγώ; Δέν 
εϊνε διά γυναίκας αυτά τά πράγματα.

ΓΟΡΔΙΑ.

ΛΩ Σαπφήρη, τί νίκη, τί θρίαμβος! Είδες 
τούς Πέρσας πώς έρρίφθησαν είς τά βουνά.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Εριφοι, Γορδία, εριφοι. Καί οί Σχολάριοι 
κατόπιν.

ΓΟΡΔΙΑ.

Επεσαν χιλιάδες είς τούς κρημνούς.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Καί έώντας συνέλαβον πλήθος.

ΓΟΡΔΙΑ.

Τόν Βασιλέα τόν είδες, Σαπφήρη; θεός, 
όχι άνθρωπος.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Τόν είδα· όπου ήσαν οί περισσότεροι έκεΐ 
ώρμα, καί η σπάθη του άστραπή.
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Αφησέ με έδώ, καί τρέχα όπίσω. ’Ακόμη 
ακούεται ή βοή. Μή παρατηρήσουν τήν έλ­
λειψιν σου.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ

Ναί, αλλά μόνη πώς θά μείνης;

ΓΟΡΔΙΑ.

Εδώ είμαι ασφαλής.
( Ο Σεισμός προκύπτει βραδέως τής κρύπτης αύτού.)

ΣΕΙΣΜΟΣ

Τρέχα, Σαπφήρη, τρέχα. Εγώ τήν φυ- 
λάττω.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Σύ, Σεισμέ; Καί πού έΣεφύτρωσες;

ΣΕΙΣΜΟΣ

Ηλθα ν’ άναπαυθώ. Ήμην είς τό κέν­
τρον τής μάχης, καί οί Πέρσαι μέ περιέέω- 
σαν. Αλλ’ εγώ έστρεφα τήν ρομφαίαν ώς 
ό αρχάγγελος Γαβριήλ. Κεφαλαί, πόδες, 
χεΐρες έπέτων πέριΣ, άλλ’ εύρέθη τέλος είς 
χονδροκέφαλος, καί τό Σίφος μου έθραύσθη...

ΓΟΡΔΙΑ.

Καί τότε πώς έλυτρώθης;

ΣΕΙΣΜΟΣ

Ήρπασα δύο Πέρσας ώς άσπίδα, καί 
διέσχισα τό πλήθος.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Εύγε τού ήρωος!

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Ό  μικρά πράγματα. ‘Ως τό έσπέρας έχο- 
μεν καιρόν. ’Αλλά καί ό Βασιλεύς, πρέπει 
νά τό όμολογήσω, καλά ¿πολέμησε.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

’Εγώ επιστρέφω. Έρχεσαι. . .

ΣΕΙΣΜΟΣ

’Ολίγον θ’ άναπνεύσω ακόμη. Τρέχα καί 
σ’ έφθασα.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Σέ περιμένω. Χαΐρε, Γορδία. (ΕΣέρχεται.)



ΣΕΙΣΜΟΣ.

Καλό παλληκάρι, δέν λέγω, αλλά Σεισμός 
είς υπάρχει. Μόνη σύ, Γορδία, δέν θέλεις 
νά τό έννοήσης. Ίδέ τί σώμα, τί ευγένεια!

ΓΟΡΔΙΑ.

Σέ γνωρίΣω, σέ γνωρίΣω!

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Ναί, άλλά δέν μ’ έκτιμάς κατ’ όΣίαν. 
Περιφρονεΐς τήν άγάπην καί τούς όρκους 
μου. Τί είνε ό Σαπφήρης; ‘Απλούς Σχο- 
λάριος, έν ώ σύ άΣίΣεις καί Κόμητα. ’Εγώ 
είμαι Δέκαρχος, καί πρίν λήΣη ό πόλεμος 
θά μέ ίδης Δούκα.

ΓΟΡΔΙΑ

Καί είς ανώτερα. Πρός τό παρόν, άρχον 
Δέκαρχε, φέρε με όλίγον νερό διά τήν πλη­
γήν. (Ό Σεισμός φέρει έκ παρακειμένης πηγής τό 
ϋδιυρ, καί ή Γορδία υγραίνει τον έπί τού βραχίονος 

αυτής έπίδεσμον.)

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Ό  ’Αγαμέμνων είχε τήν Άστυνόμην, ό 
Άχιλλεύς τήν Βρισηίδα, καί ό Σεισμός καμ- 
μίαν. Αύτό δέν γίνεται. Σέ βεβαιώ ότι σέ 
τρελλαίνομαι.

ΓΟΡΔΙΑ.

Τρέχα νά θάψης τούς ΤΤέρσας, όσους 
έφόνευσας, καί άλλοτε τά λέγομεν.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Ά χ , πονηρή, στήθος άφρός, πλήν κρύπτει 
βράχον. Τί άμαρτία. (Άδει.)

Ό  “Αρης κρυφά τόν κεστόν τής Κυθερείας λύσας, 
έτρύφα, του χωλού θεού τούς θησαυρούς συλήσας, 
άλλ' άργυρόν ό "Ηφαιστος πλεκτάνην περιβάλλει, 
καί οί θεοί προστρέχουσι μικροί τε καί μεγάλοι.

ΓΟΡΔΙΑ.

’Αμίμητος φωνή. Αί άηδόνες έσίγησαν. 

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Όχι, παίΣομεν. "Ακούσε καί τήν συνέχειαν.
(Άδει.)

Τινές γελώσιν, άλλ' έκεΐ σεμνώς άποχωρούσαι, 
γνωρίίετε τί λέγουσιν αί Χάριτες καί Μούσαι, 
παρά τήν Κύπριν τόν θεόν όρώσαι τών πολέμων;
__ «Ό είς τοιαύτην έμπλακείς παγίδα τριστευ-

δαίμων.» —

(Χωρεΐ πρός αυτήν, τείνων τάς άγκάλας.)

ΓΟΡΔΙΑ, βαπίΖουσα αύτόν.

Βλέπεις ότι ή Αφροδίτη έχει καί χείρας.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

’ Εμέ βαπίΣεις, εμέ; Σεισμός καί τρόμος! 
Ά ν  ήσο Σατράπης, ή όλόκληρος ίλη ιππικού, 
άλοίμονον είς σέ. Άλλ’ άσθενές γύναιον, 
είσαι άναΣία μου.

ΓΟΡΔΙΑ.

Ευχαριστώ. Μεγάλη καλοσύνη.
(‘Ακούεται κρότος βημάτων.)

Έρχεται τις.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Μήπως οί ΤΤέρσαι; Σπεύσε. Τί κάθεσαι,
(’Αποχωρεί βιαίως, καί είτα διακρίνων τόν Άθαλάρι- 

χον, ήσυχάΣει.)

Ό Κόμης Άθαλάριχος. Άλλ’ άν μέ ϊδη; 
Τρέχω είς τήν μάχην.

ΓΟΡΔΙΑ.

Τότε πρός τό άλλο μέρος.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Σπεύσε, σέ λέγω. Άργότερον βλέπομεν.
(’Απομακρύνονται, καί εισέρχεται σκεπτικός ό Αθα- 

λάριχος.)
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Σ Κ Η Ν Η  Δ'.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ ΜΟΝΟΣ. Εΐτα ΝΙΚΗΤΑΣ, και τέλος ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ μετά συνοικίας.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Πικρώς έθρήνουν πρό πικρού τήν μοίραν μου, 
καί δμως τότβ ήμην έτι ευτυχής. 
Περκρρονών εκείνον, όστις ήρπασε 
τήν κόρην, ήν ήγάπων, και άνάΕιον 
αυτόν νομίΣων του ήδέος θησαυρού, 
έφανταΣόμην δτι ό δεσμός αύτών, 
πρός τήν καρδίαν Εένος, τήν άνάμνησιν 
του παρελθόντος άμυδρώς έπέτρεπε.
Αλλ’ ήδη, ήδη ήρως άναδείκνυται 
περίδοΕος έκεΐνος, ή ύφήλιος 
έν καταπλήίει αδει έπινίκια, 
καί κλίνω γόνυ θαυμασμού έγώ αυτός 
πρό τού γενναίου, μεγάθυμου Άνακτος. 
Μύρτινα, ήθη έντελώς ήρπάγης μοι, 
καί φθίνει ή έσχατη άντανάκλασις 
τού χαροπού ονείρου τής νεότητος.

ΝΙΚΗΤΑΣ, €ΐσορμών.

Ήμερα τρισευδαίμων καί τρισένδοΕος, 
καλέ μου Κόμη. Τέλος άναπνέομεν. 
Έταπεινώθη τών βαρβάρων ή όφρύς, 
καί χαροπόν τό μέλλον προμηνύεται.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ηλωθη μετά ταύτα τό χαράκωμα; 

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ηλώθη, βρίθον άμυθήτων θησαυρών. 
ΕΕεδικήθη ούτω ή οίκτρά σφαγή 

τού Ολυμπίου καί τών άλλων Πρέσβεων.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Τών Πρέσβεων; Τί λέγεις;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Χθες τό πένθιμον 
έκ ΒυΣαντίου μήνυμα κατέφθασε.
Έδείχθη ό Σαΐτος πρός αυτούς καλός 
εντός τού Κράτους, πλήν ευθύς άπέρριψε 
τό προσωπεΐον έν Περσίδι. Συλλαβών, 
καί ασφαλίσας δι’ αισχρών άλύσεων, 

αιχμαλώτους τώ Χοσρόη ήγαγε 
τούς άποστόλους.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ. *

Ταύτην ήγοράσαμεν
τήν προδοσίαν.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, συνερχόμενος.

Ναί, παρευρέθην είς τήν μάχην άπασαν.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Εφώρμησαν γενναίως ώς παλαίμαχοι, 
υπό τού Ηρακλείου όδηγούμενοι, 
οί πρώην καί τήν κόνιν έτι τρέμοντες 
τών πολεμίων.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Είκοσι μακρών έτών 
ημέρα τέλος ευκλεής έΕήλειψε 
τό αίσχος μία.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Είς τά όρη έφυγεν 
ό Σάρβαρος, όλίγα μόνον λείψανα 
τής αγέρωχου διασώσας στρατιάς.

48

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ευτυχώς άπέτισε
τής ανομίας τήν ποινήν. Ό  τύραννος 
δικαίως έΕεμάνη, μόλις έμαθε 
τής Χαλκηδόνος τήν γνωστήν συνέντευΕιν, 
καί — « Αθλιε, τίς, είπε, σοί έπέτρεψε 
Μονάρχου άλλου τήν προσκύνησιν; Πρός τί 
έστάλης; Τούτου σοί έπέταΕα έγώ 
τού Ηρακλείου ακριβώς τήν σύλληψιν. 
Αιχμάλωτον έκεΐνον άλυσίδετον 
άνέμενον.»

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ύψίστη ίταμότης.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ναί,
σκιά τού παρελθόντος άποτρόπαιος,
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δεικνύουσα τόν ίόφον, δν διέλυσεν 
ήώς φαιδρών έλπίδων.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Και άγγέλλεται
ή τύχη τού Σαΐτου;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ό  τρισάθλιος 
έρίφου δίκην έίεδάρη, καί ασκός 
κατεσκευάσθη έκ τοΰ δέρματος.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Φρικτόν.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Άπαίσιον έπίσης καί τών Πρέσβεων 
ημών τό τέλος. Άποβλέψας πρός αυτούς 
ό Σάχης — «Τών ‘Ρωμαίων τότε φείσομαι, 
άνέκραίεν, όπόταν άπαρνήσωνται 
τόν σταυρωθέντα, δν Θεόν έβάπτισαν, 
καίταπεινώς τόν Φοίβον προσκυνήσωσι.» —

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ώ βλασφημία!

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Είς είρκτάς έρρίφθησαν 
δυσώδεις μετά τούτο. Ό Λεόντιος 
έκεΐ τό πνεύμα εύσεβώς παρέδωκε.
Οί άλλοι δύο έφονεύθησαν οίκτρώς 
δερόμενοι ώς κύνες.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Άποφώλιον.
Κα'ι ούτοι ήσαν αντιπρόσωποι σεπτοί 
τού κραταιού τής ‘Ρώμης Αυτοκράτορος. 
Τοιαύτη ή ειρήνη, έ£ ής ήλπιίε 
τήν σωτηρίαν ό Ηράκλειος. Οϋαί!
Τό βάθος οίον τής αβύσσου τής στυγνής, 
είς ήν διετελούμεν. Ίλιγγίασιν 
παράγει ήδη άνωθεν όρώμενον.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Πλήν καί ήδεΐα πόσον ή έκδίκησις.
(Άντηχούσιν' Ενθουσιώδεις έπευφημίαι παρά τό 

στρατόπεδον.)

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ό Αύτοκράτωρ έπιστρέφει.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Σπεύσωμεν.
(Έν ώ βαίνουσιν είς προϋπάντησιν, εισέρχεται δ 
‘ Ηράκλειος μετά πολυαρίθμου συνοδείας. Ό  Νική­
τας άσπάΣεται τήν χεΐρα αύτοΟ, καί ό Άθαλάριχος 

κλίνει τό γόνυ.)

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Νικήτα, νίκη, νίκη τέλος εύκλεής!
Γενναίε Κόμη, εϊδεν αύθις ή ’Ισσός 
τόν θρίαμβον τών οπλών τών Ελληνικών, 
καί τού μεγάλου ’Αλεξάνδρου ή σκιά 
προσνεύει γηθοσύνως. Τάς σημαίας μου 
ή Θεοτόκος άνωθεν ηύλόγησε, 
καί περίτρομους πρό έμού έσκόρ 
τούς πυρολάτρας ή θαυματουργός μοΗ̂ ., 
τού θεανθρώπου. Έκ καρδίας άπαντας 
εύχαριστώ. Τό θειον έβαπτίσθητε 
λουτρόν ένδόΕως, στρατιώται τού Χριστού. 
Ή Μικρασία έλυτρώθη άπασα, 
καί άπηλλάγη τ*\ος τό Βυζάντιον. 
ΔοΣολογίαν αύρων τελέσομεν 
έν κατανύΣει, καί αμέσως έπειτα 
πρός δρόμον έστε έτοιμοι. Τάς κορυφάς 
τού Ταύρου ύπερβάντες, είς τήν εύφορον 
Καππαδοκίαν ήδη πορευσόμεθα, 
άκολουθούντες τού Πυράμου τήν φοράν. 
Παρά τόν ‘Άλυν ποταμόν τό στράτευμα 
διαχειμάίον, έσται άσφαλέστερον. 
(Άνευφημίαι καί συγκρούσεις άσπίδιυν. Πίπτει τό 

διασκήνιον).
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Σ Κ Η Ν Η  Ε'.

Τά δώματα τής Αυτοκράτορος. ΜΑΡΙΑ καί ΜΑΡΤΙΝΑ. Αργότερον ΒΩΝΟΣ.

ΜΑΡΙΑ.

Διπλασιάζει τήν οργήν μου, πίστευσον, 
ή ήρεμία αύτη ή ανάλγητος, 
έν ή όρώ σε. Πώς, μακράν σου διαρκώς 
ό Αύτοκράταιρ διαιτάται, τής άρχής 
έπίτροπον άφήκε τόν επάρατον 
τής Ευδοκίας γόνον, άντιβασιλεΐς 
ύπερηφάνως παρ’ αυτώ δεσπόΖουσιν 
ό ραδιούργος Βώνος καί ό Σέργιος, 
κεκηρυγμένοι άσπονδοι ημών εχθροί, 
καί όμως σύ σιγώσα παραδέχεσαι 
τά πάντα;

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Κατ’ άνάγκην, μήτερ,

ΜΑΡΙΑ.

Ά φ ες με,
μή πλέον μ’ έρεθίΖης· Είς τ' Ανάκτορα 
βιούμεν καθειργμέναι ταύτα πράγματι.
’Εγώ Βασιλομήτωρ καί Αύγούστα σύ 
όρώμεν είς τού Κράτους τό πηδάλιον 
άπλούςτού θρόνου δούλους,τού συμφέροντος 
άκολουθούντας τήν πυξίδα, καί ήμεϊς, 
είς πάντα ξέναι, γενικώς μισούμβναι, 
τών Βλαχερνών σπανίως έξερχόμεναι, 
έκ δέους μήπως συριχθώμεν, άπαθώς 
δεχόμεθα έν τούτοις τήν άπίστευτον, 
έσχάτην ταύτην έξουθένωσιν.

δυνάμεθα;

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Φεύ, τί

ΜΑΡΙΑ.

Μή λέγης τούτο. Κραταιόν 
επί τού Ηρακλείου ήσκεις γόητρον.
Έφ’ όλα έτη ήν απλούς σου εϊλως- άν 
τάς πέδας ήδη εθραυ·τε, σύ πταίεις, σύ, 
τήν φλόγα μή άρκούντως συνδαυλίσασα 
τού πυραφόρου πάθους· Άγε, \αλυψον 
τήν κόμην δι’ αιθάλης τήν μετάξινον,
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τάς ροδοχρόους παρειάς αύλάκωσον 
διά πικρών δακρύων, τά κοράλλινα 
καταρωμένη χείλη σου πελίδνωσον, 
καί μάρανον τό σώμα τό έπέραστον.
Τό κάλλος, όπλον φοβερόν, άπώλεσεν 
είς άναξίας χείρας πάσαν δύναμιν!

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Είπέ, τί θέλεις παρ’ έμού;

ΜΑΡΙΑ.

Άπόστασις
καί χρόνος, ούτοι οί άμείλικτοι εχθροί 
τών άνθρωπίνων αισθημάτων. Παρ’ αυτώ 
άν αίφνης έβλεπέ σε ό Ήράκελιος 
Kui αύθις, έχω επί σέ πεποίθησιν, 
καί τάχιστα πιστεύω είς τούς πόδας σου..

ΜΑΡΤΙΝΑ, διακόπτουσα αότήν.

Φεύ, άπατάσαι, μήτερ. Άλλος άνθρωπος 
κατέστη άφ’ ής ώρας άπεφάσισε 
τήν εκστρατείαν ταύτην, καί ό Σέργιος 
υπέδειξε μακρόθεν ύποφώσκουσαν 
τήν ιλαράν έλπίδα τής άφέσεως.
Πρίν ή έκπλεύση, ώς γνωρίζεις κάλλιστα, 
έντεύξεις έπιμόνως έπεΖήτησα, 
άλλ’ ούδεμίαν έδωκεν άπάντησιν.

ΜΑΡΙΑ.

Καί διά τούτο, ούδαμώς άγγέλλουσα 
τήν αφιξίν σου, είς Ασίαν σπεύσον σύ, 
περί τόν αλαΖόνα δέσον τράχηλον 
άδιασπάστως τούς λευκούς βραχίονας, 
καί άνασσε ώς πρώην . . .

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ά ν δεχθή με.

ΜΑΡΙΑ.

Ώ
τής Κιλικίας ό φλογώδης ήλιος, 
καί τών πολέμων ή τραχεία δίαιτα 
εξάπτουσι τό πάθος.



ΜΑΡΤΙΝΑ.

Οΐμοι, μήτέρ μου.
Όποιος ήν έγγύς μου ό Ηράκλειος, 
καί μόλις έλυτρώθη τής φθοροποιάς 
¿κείνης έπηρείας, πώς άνέλαμψε, 
και περιδόΕως είς τό στάδιον χιυρεΐ 
της σωτηρίας.

ΜΑΡΙΑ.

θύγατερ, παραφρονείς. 

ΜΑΡΤΙΝΑ.

‘Ως έκ μακρού λήθαργου έΕυπνήσασα, 
ή τρυφηλή ‘Ασία πάσα έκθαμβος 
πρό τοΰ βαγδαίου κύπτει δορυκτήτορος, 
καί τών θριάμβων τούς παιάνας αντηχεί 
ή οικουμένη, τό άρχαίον όνειδος 
υπό καθημαγμένας δάφνας κρύπτουσα.

ΜΑΡΙΑ.

Τό έργον τοΟ ΤΤισίδου σφετερίζεσαι. 

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Μή μέ ώθής, ώ μήτερ, είς διάβημα 
τοιοΟτον. Οίμοι, πώς ΰποδεχθήσεται 
ό τροπαιοΰχος, χριστεπώνυμος στρατός 
τής άδρανείας τήν οίκτράν απόστολον;

ΜΑΡΙΑ.

Ή χρήσις τής αγχόνης ποία; ΔΓ αυτής 
είς τάς μεμψιμοιρίας δός απάντησιν.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

‘ΑΕία όντως αύτη άνταπόδοσις 
περικλεών αγώνων.

ΜΑΡΙΑ.

“Ω οίκτείρω σε.
Όλίγας ώρας έπί γής ό άνθρωπος 
βιών, φροντίζει πρώτον περί έαυτου.
Τήν έθελοθυσίαν τήν μαμμάκουθον, 
καί πάσας τάς πομπώδεις άλλας άρετάς, 
δι’ ών ΰδρωπιάσθη ή Κατήχησις, 
φρονίμως άφες τοίς πτωχοΐς τώ πνεύματι, 
καί Ζήτησον σύ ποιον τό συμφέρον σου. 
Τί ώφελοΰσιν οί πομπώδεις θρίαμβοι, 
καί πάσης τής 'Ασίας ή κατάκτησις, 
έάν έκλειψη ούτω ή ισχύς ημών;

Τής οικουμένης προτιμώ τόν όλεθρον, 
καί θρόνον ίδρυμένον είς συντρίμματα, 
έάν έπί τού θρόνου τούτου κάθημαι 
έγώ καί όχι άλλος.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Έχεις σιδηράν
καρδίαν.

ΜΑΡΙΑ.

Λάβε έ£ αύτής παράδειγμα, 
ή χιτωνίσκον ένδυσον έπαιτικόν 
τό τέκνον σου, καί φύγε τόν λιπόσαρκον 
υιόν τής Εύδ'οκίας, ως διάδοχον 
αύτόν πανδήμως πρώτον προσκυνήσασα.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

”Ω πώποτε!

ΜΑΡΙΑ.

Πλήν τούτου φρόντισον καλώς, 
είς απροσίτους κρύψου βράχους. “Ακανθα 
ό προσφιλής σου Ήρακλεωνάς πικρά 
είς τών έχθρών σου τό πλευράν, καί άν ποτέ 
σέ ίδωσι πεσούσαν, τρέμε.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

”Ω Θεοί!
ΆναγνωρίΖω πάσαν τήν αλήθειαν 
τών λόγων σου. Τοιαύτη ή έπάρατος 
τών Βασιλέων μοίρα.

ΜΑΡΙΑ.

Τότε πείσθητι.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Επείσθην.

ΜΑΡΙΑ.

Συνοδείας έχεις ασφαλούς 
ανάγκην. Περί πάντων μυστικώτατα 
έγώ φροντίζω. Μετά σου παράλαβε 
καί τόν υιόν σου. ΆπαΕ κατισχύσασα, 
τόν Πατριάρχην καί τόν Βώνον πρό παντός 
ύπόσκαψον.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Τό πράγμα δυσχερέστατον.
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ΜΑΡΙΑ.

Μή λησμονήσης δτι αγαθός σκοπός 
παν μέσον άγιάέει. Τήν διαβολήν, 
και τήν συκοφαντίαν έχει πρόχειρον 
γυνή έπιτηδεία.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Οίμοι, μήτέρ μου.
(Διακρίνεται ¿ν τώ προθαλάμω προσερχόμενος ό 

Βώνος.)
Ό Μάγιστρος!

ΜΑΡΙΑ.

’Εκείνος!

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Οϊα σύμπτωσις. 

ΜΑΡΙΑ.

Ο Σατανάς δεκάκις προτιμότερος. 

ΜΑΡΤΙΝΑ.
Τί θέλει άρα;

(Εισέρχεται ό Βώνος καί προσκλίνει.) 

ΒΩΝΟΣ.

Δέχθητι τά σέβη μου,
Ώ  Τρισαυγούστα. ·

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Χαΐρε, Μάγιστρε- καί τί
σέ φέρει ώδε;

ΒΩΝΟΣ.

ΈΕ ’Ασίας ευκλεείς 
άφίχθησαν ειδήσεις, καί προσέρχομαι 
αυτάς κομίέων.

ΜΑΡΙΑ.

Λέγε. Σέ άκούομεν.

ΒΩΝΟΣ.

Μετά τήν νίκην τήν λαμπράν τήν παρ’ ’Ισσόν, 
οί άλλοι Στρατηλάται συνεβούλευσαν 
στρατείαν είς Συρίαν καί είς Αίγυπτον, 
πρός λύτρωσιν καί τούτων, άλλ’ ένόησεν 
ό νους τού Ηρακλείου ό δαιμόνιος 
τόν χρόνον δτι ούτω άν κατέτριβεν 
είς άλωσιν φρουρίων, πάσαν άνεσιν 
παρείχε τώ Χοσρόη πρός έΕάρτυσιν 
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μεγάλης εκστρατείας, ής ή εκβασις 
βεβαίως όλεθρία.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ην ό κίνδυνος
καταφανής.

ΒΩΝΟΣ.

Πλήν τούτον έματαίωσεν 
ό Αύτοκράτωρ, συλλαβών καί παρευθύς 
έπιτελέσας άλλο μέγα βούλευμα.

ΜΑΡΙΑ.
Καί ποιον;

ΒΩΝΟΣ.

Τού πολέμου τήν μεταφοράν 
είς τήν Περσίαν, τήν γενναίαν έφοδον 
αντί άμύνης, τήν έκπόρθησιν αυτών 
τών κρησφυγέτων τού λυσσώντος λέοντος, 
τήν εντελή τού Κράτους τών Σασσανιδών 
καταστροφήν, καί πάντων κυριώτατον, 
τού τρισάγιου Εύλου τήν διάσωσιν.

ΜΑΡΤΙΝΑ.
Τί λέγεις;

ΒΩΝΟΣ.

Ναί, Αύγούστα, χθες οί σκοτεινοί 
τού Αύγουστύλου χρόνοι, αίσχους έμπλεοι, 
καί σήμερον ή δό£α ή άθάνατος 
τού ΆλεΕάνδρου.

ΜΑΡΙΑ.

Τούς σταθμούς κατέλιπεν 
αύτού παρά τόν "Αλυν ό Ηράκλειος;

ΒΩΝΟΣ.

Τού έαρος τά πρώτα μειδιάματα 
τό σύνθημα ύπήρΕαν πρός άνάέευΕιν, 
καί είς τήν ’Αρμενίαν ή συνάντησις.

ΜΑΡΙΑ κατ’ ΙΜαν. 

Κατηραμένη ώρα!

ΒΩΝΟΣ.

Όροπέδιον
έγκλείουσιν ό Ταύρος καί ό Καύκασος 
εύρύ καί πανταχόθεν δυσεπίβατον, 
τήν Αρμενίαν. Διελθών τήν Λαέικήν, 
άφ’ ου έκ ΤραπεΣούντος είς τού Φάσιδος



τάς έκβολάς άφίχθη, καί παρέκαμψε 
τον Πόντον, πάντα συνεκέντρωσεν εκεί 
τών περίοικων τά γενναία τάγματα, 
και ώς Ζοφώδες νέφος είς τά υψηλά 
έκεΐνα όρη έκρεμάσθη, απειλούν 
δι’ άκαθέκτου τήν Ασίαν κλύδωνος.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Πρό δισχιλίων χρόνων ήκολούθησαν 
οί Άργοναύται τήν αυτήν διεύθυνσιν.

ΒΩΝΟΣ.

Έκ Κιλικίας ένωρίς κατέφθασαν 
οί κατά τού Σαρβάρου θριαμβεύσαντες, 
καί τάς σημαίας τού Σταυρού περιχαρείς 
όρώντες, ήλθον οί ΛαΖοί, οί Ιβηρες, 
οί ’Αλβανοί τοΕόται, καί οί Άβασγοί, 
πασίγνωστοι ώς νέοι ίπποκένταυροι.

ΜΑΡΙΑ.

’ Εκεί διάγει ?τι ό 'Ηράκλειος;

ΒΩΝΟΣ.

Ουχί. Ταχέως πάντας έΕεγύμνασε 
τούς έπικούρους, καί κατήλθε φοβερός 
πρός τόν ΆράΕην.

ΜΑΡΙΑ κατ’ ιδίαν τή Μαρτίνη.

Ήδη τούς καρπούς όράς 

τών δισταγμών σου.

ΒΩΝΟΣ.

Πρό αύτού περικαλλής 
ήπλούτο τής Μηδίας Άτροπατηνής 
ή πεδιάς, τών Μάγων χώρα ίερά, 
πατρίς τού Ζωροάστρου. Είς παράδεισον 
παρά τήν ΓάΖαν, τήν πρωτεύουσαν αυτής, 
διάγει ό Χοσρόης, δπου θησαυρός 
τού Κροίσου μέγας έφυλάττετο ποτέ, 
καί άλλος άπειράκις τιμιώτερος, 
τού θεανθρώπου ό τρισάγιος Σταυρός.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Άλύμαντος;
ΒΩΝΟΣ.

Καθ’ δλα, ναί, άλύμαντος. 
Πρεσβείαν τότε τώ Χοσρόη έπεμψεν 
άγέρωχον ό >Ανα£, καί διάφορον

τής πρώην λίαν, άλλ’ εκείνος αύθαδώς * 
άπήντησε, καί άμα τεσσαράκοντα 
συλλέΕας χιλιάδας, συνεκέντρωσεν 
αύτάς παρά τήν ΓάΖαν, καί τόν Σάρβαρον 
έκ Βιθυνίας άνεκάλεσεν εύθύς.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Πλήν έκυκλούντο ούτω οί ήμέτεροι.

ΒΩΝΟΣ.

Καί δμως τούτο μόνον έΕηρέθισε 
τού Βασιλέως τήν άκάθεκτον όρμήν, 
καί διαβάς τό ρεύμα, είσεχώρησεν 
είς τής Μηδίας τά ενδότερα.

ΜΑΡΙΑ.
Δεινόν

τό τόλμημα νομίΖω.

ΒΩΝΟΣ.

’Ακατάσχετος
προέβη καταστρέφων ό στρατός ημών.
Τάς κώμας, τά χωρία κατεβρόχθιΖον 
αί αδηφάγοι φλόγες, άνετρέποντο 
τά μυσαρά τεμένη τών Φοιβολατρών, 
τό πύρ τών Μάγων πανταχού έσβέννυτο, 
καί ή πλημμύρα ούτω τέλος έφθασεν 
έγγύς τής ΓάΖης.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Εύγε, ώ Ηράκλειε.

ΒΩΝΟΣ.

Άλλ’ ή δειλία τού Χοσρόου δυστυχώς 
βεβαίαν νίκην καί λαμπράν ύπέκλεψε.
Τής Βίγλας έΕελθούσης πρώτης, έπεμψε 
γενναΐον σώμα κατ’ αύτής Σαρακηνών 
ό ΆναΕ, δπερ έντελώς κατέκοψεν 
αύτήν, καί τόν Σατράπην ήχμαλώτισε.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

’Αρχή άρίστη.

ΒΩΝΟΣ.

Ναί, πλήν άμα έμαθε
τήν τύχην ταύτην τής βασιλικής φρουράς, 
ώχρός καί τρέμων ό Χοσρόης έφυγεν 
είς Δασταγέρδην.
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ΜΑΡΙΑ.

Αίσχος.

ΒΩΝΟΣ.

Ήκολούθησεν
αυτόν ό ΆναΣ, τούς φυγάδας άναιρών, 
καί χιλιάδας όλας συλλαβών έχθρών, 
μεθ” δ είς ΓάΖαν παρευθύς έπέστρεψε, 
τούς αμύθητους κατακτήσας θησαυρούς. 
Αλλ’ οΐμοι, ταύτην τήν χαράν έμάρανεν 
ή βεβαιότης δτι ό κοσμόλεθρος 
Χοσρόης, φέύγων, μετ’ αύτού παρέλαβε 
τό θειον Σύλον.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Δεινότατη συμφορά.

ΒΩΝΟΣ.

Ναός υπάρχει τού Ηλίου σεβαστός 
έν ΓάΖη. Τούτον, έκμανείς, ένέπρησεν 
ό Βασιλεύς, άλλ’ οίον εύρε βδέλυγμα. 
Σφαιροειδή τήν στέγην ώσπερ ούρανόν, ’ 
καί τού Χοσρόου έν τώ μέσω ειδωλον, 
λατρεύον τήν σελήνην καί τόν ήλιον, 
έν ώ χορεΐαι σκηπτροφόρων παρ’ αύτόν 
προσέκλινον άγγέλων. Τό δέ χείριστον, 
ό θεομάχος μηχανάς ύπέκρυψε, 
δι ών βροντάς, ώς άλλος Ζεύς έρίγδουπος, 
καί άστραπάς, καί όμβρον, κατά βούλησιν 
άπεμιμεΐτο.

ΜΑΡΙΑ.

Τόλμη αύτη μυσαρά.

ΒΩΝΟΣ.

Τήν ΓάΖαν είς τάς φλόγας πάσαν παραδούς, 
πρός τήν πατρίδα μετά ταύτα εσπευσε 
τού Ζωροάστρου, ήν καλούσι Θηβαρμαΐς, 
ό ΆναΣ, πόλιν ίεράν, περίπυστον 
καί ταύτην κεκτημένην τού πυρός Ναόν, 
ήν έκ θεμέθλων παρευθύς άνέσκαψε.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

ΕΣεδικήθη ούτω ή έκπόρθησις 
τών Ιεροσολύμων.

ΜΑΡΙΑ.

Καί πού μένει νύν
ό Βασιλεύς;

ΒΩΝΟΣ.

Ανάνδρως Ιτι φεύγοντα 
διώκει τόν Χοσρόην είς τάς ίσχυράς 
τών Μήδων δυσχωρίας, θραύει άπαντας 
αύτού τούς άνδριάντας, καί άνηλεώς 
πορθεί τάς πόλεις.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Λέγουσιν οί άγγελοι 
περί τού μέλλοντος τι;

ΒΩΝΟΣ

Στρατηγοί τινες 
κατά τής Κτησιφώντος συνεβούλευσαν, 
τής περιδόΣου Πρωτευούσης τών ΓΤερσών, 
ταχεΐαν έκστρατείαν άλλ’ άντέκρουσε 
τήν γνώμην ταύτην ό κλεινός Ηράκλειος. 
Νηστείαν διατάΣας πρός έΣάγνισιν 
τριήμερον, τό θειον Εύαγγέλιον 
συνεβουλεύθη τότε καί διέταΣε, 
συμφώνως πρός τό πνεύμα τών έρμηνευτών, 
έν Αλβανία πρόσκαιρον ανάπαυλαν. 
Εκεΐθεν αί ειδήσεις έΣεπέμφθησαν.

ΜΑΡΙΑ.

Καί πόση άρα αύτη ή άνακωχή;

ΒΩΝΟΣ.

Ω σύντομος βεβαίως. Διά πράΣεως 
έΣόχως φιλάνθρωπου έπεσφράγισε 
τοσαύτα κλέη ό Μονάρχης. Παμπληθείς 
συνάΣας αιχμαλώτους, άναβαίνοντας . 
είς πέντε μυριάδας, ήλευθέρωσεν, 
άφ’ ού προθύμως περιέθαλψεν αύτούς.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Πολλών τροπαίων τούτο κρεΐττον.

ΒΩΝΟΣ.

Δάκρυα,
τόν βύστην έΣυμνούντες, πάντες έχεον, 
έν ώ έΣ άλλου έκραΖον άνάθεμα 
τώ κοσμολέθρω τής Περσίας Άνακτι.

. ΜΑΡΙΑ, είρωνικώς.

Τοιαύται πράΣεις τήν Έδέμ άνοίγουσι. .
54



ΒΩΝΟΣ.

Ή Σύγκλητος, Αύγοΰστα, τήν φωτόχυσιν 
τής Πρωτευούσης πάσης άπεφάσισεν 
έπ'ι ταΐς νίκαις ταύταις, καί διέταΕε 
δοΕολογίαν πάνδημον δι’ αύριον.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Γνωρίζεις ότι, άσθενούσα διαρκώς, 
ουδόλως καταλείπω τά Βασίλεια.

ΜΑΡΙΑ.

Είς πάσαν χρείαν πρόχειρος υπόκειται 
ό εστεμμένος μεΐραΕ· τούτον κάλεσον.

ΒΩΝΟΣ.

Καθήκον έκτελέσας, άποσύρομαι.
Τά σέβη μου, Αύγούστα, τά βαθύτατα. 
(ΤΤροσκλίνα έδαφιαίως, και άποσύρεται. Πίπτει τό 

διασκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  Σ Τ '.

Τό στρατόπεδον του 'Ηρακλείου πρύ τής όχυράς κώμης τών Συλβανών, παρά τάς υπώρειας τού Καυκάσου 
¿ν Αλβανία. Έπί του μετασκηνίου φαίνεται τό φρούριον, υπέρ δ πυργούνται τά χιονοσκεπή δρη· ε*Ρ“,ν 
βαθύς. Διάφοροι στρατιώται, έν οίς ό ΣΑΠΦΗΡΗΣ, ό ΒΟΥΣΑΣ, ό ΕΛΠΙΔΙΟΣ, ό ΣΕΙΣΜΟΣ καί ό 
παίΣουσι, βαλλόμενοι διά βώλων χιόνος. Άρ γότερον ό Α0 ΑΛΑΡΙΧΟΣ, ό ΠΙΣΙΔΗΣ, καί ό ΘΕΟΔΩΡΟΣ μετά

τών Σχολαρίων.

ΓΟΡΔΙΑ. _

Κτυπάτε τόν Σεισμόν, κτυπάτε.
(Πάντες βάλλουσι κατ' αύτού.)

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Έ ,  ησυχάσατε πλέον. Είς τοιούτους 
αγώνας εΐσθε περίφημοι. Άλλ’ όταν όρμώ- 
σιν οί Πέρσαι, όταν έγώ προκινδυνεύω 
υπέρ τής πατρίδος, πού κρύπτεσθε;

ΒΟΥΣΑΣ.

Ίσως είς τό στρατόπεδον, ώς σύ παρά 
τήν Ισσόν. (Γέλως.)

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Είς τά στρατόπεδον, λέγει; Σεισμός καί 
τρόμος! Έμε ονειδίζεις.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ, σκωπτικώς.

Ό Θερσίτης τόν Άχιλλέα.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Τόν Άχιλλέα, μάλιστα. Μείνε, δειλέ, μείνε' 
παρατάΕου.

(Δράττει όγκον έκ πάγου καί δρμμ κατ αύτοϋ.) 

ΒΟΥΣΑΣ.

Βοήθειαν, βοήθειαν! Ό Σεισμός έκοψε 
τά πράσα.

(Κρύπτεται γελών όπισθεν τών άλλων.)

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Ό Σαμψών τρέπει τούς Φιλισταίους. Ζήτω 
ή σιαγών τού όνου.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

νΟχι, τί νομίζετε; Μή κρύπτεσαι, άνανδρε, 
μή κρύπτεσαι.

ΓΟΡΔΙΑ.

Φανού μέγας, Σεισμέ. Συγχώρησε τό 
αμάρτημα.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Ποτέ. Αίμα, αίμα!

ΓΟΡΔΙΑ.

Σέ παρακαλώ.
ΣΕΙΣΜΟΣ.

Τότε πρός χάριν σου. Αλλ’ άς προσέχη 
άλλοτε.

ΒΟΥΣΑΣ, κλινών πρό αύτοϋ τό γόνυ. 

"ΑΕιος ό μισθός σου.

ΣΕΙΣΜΟΣ, άνεγείρων αύτόν μεταλοπρεπώς.

Ύπαγε, τέκνον, έν ειρήνη. Ά ν θέλης 
μάλιστα σε συνοδεύω. Έβαρύνθην βλέπων 
αύτό τό παλαιοφρούριον. Καί ή φλογερά 
Άσία; Άλλη κακοήθεια. Χιόνες καί πάγοι- 
ψύχος έΕώτατον (Τρέμει καί τρίβει τάς χείρας).
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Θερμαινόμεθα είς τά βλέμματα τής Γορδίας, 
άλλως άλοίμονον είς ημάς.

ΣΑΓΤΦΗΡΗΣ.

Ό αληθής στρατιώτης άρέσκεται είς τάς 
κακουχίας.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Μαλιστα, μαλιστα. Αλλ εχω ανάγκην 
δύο τριών εφόδων, όπως αύΣήσω τήν κυκλο­
φορίαν τοΰ αίματος.

ΒΟΥΣΑΣ.

Τό πιστεύω. Σύ έμεινες μετά τής οπι­
σθοφυλακής έν Μηδία, καί προχθές έφθασες 
ροδοκόκκινος. Άλλ’ ημείς έκτοτε διηνύσα- 
μεν χιλίους παρασάγγας, καί μόλις παρήλθεν 
ήμερα άνευ μάχης καί νίκης.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Μικρά πράγματα, μικρά πράγματα! 

ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ.

Α, τούτο νοστιμώτατον. Μικρά, λέγεις; 
Ακουσον καί φρίΣον. Μόλις έΣήλθομεν τής 
Ατροπατηνής, απηντήσαμεν τόν άγέρωχον 
Σαραβλαγάν. Ο Χοσρόης, έΣω φρένων διά 
τά παρελθόντα δυστυχήματα, έπεμπε τά 
λαμπρότερα τής Περσίας τάγματα, τούς 
λεγομένους Α θάνατους ή Χοσροηγένας, 
καί τούς ΠεροΣίτας.

ΓΟΡΔΙΑ.

Καί όμως τόση τού Βασιλέως ή φήμη> 
ώστε, μόλις έπλησιάσαμεν, κατέφυγον είς 
τό βουνά καί τάς κλεισούρας.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Ισως μέ ύπέθετον είς τήν έμπροσθοφυ- 
λακήν.

ΒΟΥΣΑΣ.

Ο Ηράκλειος, περιφρονήσας αύτούς, άπε- 
φάσισε τήν άμεσον κατά τού Χοσρόου έπί- 
θεσιν.

ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ.

Θά είχομεν αύτόν σήμερον αιχμάλωτον, 
πορθήσαντες τήν λαμπρόν Κτησιφώντα, άλλ' 
ήμπόδισαν ημάς οί κατηραμένοι έπίκουροι, 
οι Λαίοι, οί Άβασγοί, καί οί Ίβηρες, άπει- 
λοΰντες διαρκώς δι’ ανταρσίας.
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ΣΑΓΤΦΗΡΗΣ.

Μάτην έΣήγει ό Βασιλεύς ότι, έν ώ οί 
Πέρσαι έπλανώντο είς τά όρη, ήδυνάμεθα 
ημείς νά είσβάλωμεν ώς καταρράκτης είς 
αυτήν τήν Περσίαν. ’Εκείνοι δέν ήκουον.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Άπητεΐτο χειρ στιβαρά.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Πικρώς όμως μετενόησαν, ότε ήκουσαν 
ότι ό Σάρβαρος, προφθάσας ούτω, είσέβαλεν 
είς τήν ’Αρμενίαν, καί ότι έπέκειτο ή ένωσις 
αύτού μετά τού Σαραβλαγά, παρά τήν σύρ- 
ροιαν τού Κύρου καί τού ΆράΣου.

ΒΟΥΣΑΣ.

Τήν αύθάδειαν διεδέχθη τότε ό τρόμος, 
καί πεσόντες μετά δακρύων είς τούς πόδας 
τού Βασιλέως. — “ Δός, έκραίον, Δέσποτα, 
τάς χεΐράς σου, πρίν ή άπολεσθώμεν οί 
άθλιοι. ’Επικατάρατοι οί δούλοι οί παρα- 
κούοντες τά βουλεύματα τού Δεσπότου. 
Διάτασσε καί τυφλώς άκολουθούμεν.” — 

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Ό αληθώς γενναίος ουδέποτε ταπεινοΰται. 
ΓΟΡΔΙΑ.

Ό Ηράκλειος, περιχαρής, ιϋρμησε τότε 
κατά τού Σαραβλαγά, πρίν ή ένωθή μετά 
τού Σαρβάρου.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Εκεί σέ ήθελα, Σεισμέ. Μάχαι τήν ημέ­
ραν, μάχαι τήν νύκτα. 'Ως αγέλη λύκων 
έφευγον οί Πέρσαι, καί ημείς κατόπιν. ’Αλλά 
τέλος διεσπάρησαν περίτρομοι, καί τότε ό 
Ηράκλειος, περιφρονήσας αύτούς, έσπευσε 

καί πάλιν κατά τού Χοσρόου.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Είς τούτο καλώς έποίησε.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Ή όριστική νίκη έφαίνετο προσεχής, άλλ’ 
ό μέγας Βασιλεύς, αντίπαλος πράγματι άΣιος 
νοΟ Ηρακλείου, έπεμψε καί τρίτην στρατιάν 
ίπο τόν Σαήν.

ΣΕΙΣΜΟΣ.
Μεγάλη αναίδεια.



ΓΟΡΔΙΑ.

Τότε πάλιν έθαυματούργησεν ό Αύτοκρά- 
τωρ. Έ ν φ οι ΤΤέρσαι ήτοιμάΣοντο διά 
τό πρωί, ημείς τό έστρίψαμεν, καϊ βαδίσαν- 
τες δλην νύκτα, έχαρακώθημεν είς πεδίον 
χλοηφόρον.

ΣΕΙΣΜΟΙ.

Λαμπρόν ανδραγάθημα. Εύγε, τή αλή­
θεια. "Αν ήμην έγώ Στρατάρχης θά κατέ- 
στρεφον τούς έχθρούς.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Νά!, πλήν, χάριτι θεία, δέν ήσο. Οί Πέρ- 
σαι, νομίσαντες δτι φεύγομεν, ήρχισαν άκό- 
σμως έλαύνοντες, καί τότε ό Ηράκλειος, 
καταλαβών λόφον άλσώδη, κα! όρμήσας, 
αίφνης, τρέπει αυτούς λαμπρώς διά τών 
φαράγγων, κα! προΕενεΐ φθοράν φοβεράν. 

ΓΟΡΔΙΑ.

Μεταίύ τών πρώτων έπεσεν ό Σαρα- 
βλαγάς.

ΒΟΥΣΑΣ.

Ούδέ ήρκεσε τούτο. Τό πρωί έφθασεν 
ό Σαήν, δπως συμμετάσχη τού άγώνος, κα! 
άπέμεινε κατάπληκτος δτε είδε τήν συμβά- 
σαν καταστροφήν.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Ημείς ήμεθα κατάκοποι έκ τής διώΕεως, 
άλλ’ αίφνης ήχησε πάλιν τό έμβατήριον, 
κα! πρώτος ό Ηράκλειος, άγων τούς Κατα- 
φράκτους, έπετέθη κατά τών βαρβάρων. 

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Ή νέα μάχη μόλις διήρκεσε μίαν ώραν, 
κα! ό Σαήν έτράπη, ώς ο! δύο άλλοι, είς 
αίσχράν φυγήν.

ΒΟΥΣΑΣ.

Άπώλεσε τό ήμισυ τής δυνάμεως, κα! 
δλον τό τούλδον, ή τήν συσκευήν, ώς Ιλε- 
γον οί άρχαΐοι.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Κα! ούτω, φίλε Σεισμέ, τρεις λαμπιαχ, 
στρατιαί, πάσα τής ’Ασίας ή ίσχύς κ α '^  
δόΕα, κατεστράφησαν έντός μιάς νυκιός. 
Είς ταύτα τί λέγεις ;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Έκφράίω τήν υψηλήν μου ευαρέσκειαν. 
Κάτι έπράΕατε.

ΓΟΡΔΙΑ.

Έπαινοι έκ τοιούτου στόματος άΕίΕουσι 
στέφανον δάφνης.

ΒΟΥΣΑΣ.

"Ακούσε κα! τά έπίλοιπα. Ό Σάρβαρος κα! 
ό Σαήν, συνάΕαντες τά λείψανα τού στρατού, 
έπετέθησαν πάλιν ηνωμένοι καθ’ ήμών.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Τίς πταίει; "Επρεπε νά τούς φονεύσητε 
δλους.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Ό Αϋτοκράτωρ, έΕαντληθείς, έτράπη πρός 
τόν Καύκασον κα! τήν χώραν τών θύννων, 
δπως συλλέΕη έπικουρίας.

ΓΟΡΔΙΑ.

Τί φοβεροί ήμέραι. Κρημνό! κα! βράχοι, 
ήλιος φοβερός, δίψα κα! πείνα, κα! πορεΐαι 
άδιάκοποι, διότι οί ΤΤέρσαι δεκαπλάσιοι ήκο- 
λούθουν κατά πόδας.

ΒΟΥΣΑΣ.

Τότε έστασίασαν οί ΛαΕο'ι καί Άβασγοί, 
κα! άπήλθον όριστικώς είς τά ίδια.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Ούδέποτε άνεδείχθη ήρωϊκώτερος ό νέος 
ΆλέΕανδρος. Ό Σαήν, μαθών τήν άνταρ- 
σίαν, ώρμησε περιχαρής. Άλλ’ ό Ηρά­
κλειος, συνάΕας τον στρατόν, — “Μή φο- 
βήσθε τό πλήθος, εϊπεν, άδελφοί μου άγα- 
πητοί. Σύν Θεώ, είς ήμών άΕίΖει χιλίους. 
Ή άποχώρησις άβεβαίων συμμάχων ώφελεΐ 
μάλλον ή βλάπτει. Θύσωμεν έαυτούς ύπέρ 
τής σωτηρίας τών άδελφών. Λάβωμεν στέ­
φανον μαρτυρικόν, ού εσται άΐδιον τό κλέος 
παρά τοίς μεταγενεστέρως. Εκεί έπάνω 
αναμένει ημάς ή άμοιβή.” —

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Εκεί έπάνω, μάλιστα. Μόνον ή άναβάθρα 
λείπει. Ζήσε, ή μάλλον ψόφησε, μαύρέ μου, 
νά φας τριφύλλι.
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ΓΟΡΔΙΑ.

Ένθυμεΐσθε τόν παράφορον ένθουσιασμόν 
είς τούς λόγους τούτους. Πολλοί έκλαιον, 
άλλοι κατεφίλουν τήν χλαμύδα .τού Βασι­
λέως, καί άλλοι τάς ίεράς εικόνας.

ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ.

Έ ν τούτοις, δοθέντος τού συνθήματος, 
παρετάχθημεν, καί ή δράΕ έκείνη άντέστη 
δι’ όλης τής ημέρας, πρωταγωνιστούντος 
τού Άνακτος, κατά τών μανιωδών έπιθέσεων 
τών βαρβάρων.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

“Αμα ένύκτωσε διέβημεν τόν Κύρον, άλλ’ 
οί Πέρσαι ήκολούθουν πάντοτε.

ΒΟΥΣΑΣ.

Τότε άπεδείχθη ότι έχομεν μεθ’ ήμών τήν 
θείαν χάριν. Έ ν ώ κατεδίωκεν ό Σάρβαρος, 
ό Σαήν έσπευσε διά συντομωτέρας όδού 
είς Περσαρμενίαν.

ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ.

Ό κίνδυνος ήν φοβερός. Ήμεθα ολίγοι 
καί κατάκοποι έ£ αδιάλειπτων άγώνων, άν 
δ’ έκυκλούμεθα, ό όλεθρος βέβαιος. Άλλ’ ό 
Σαήν, έμπεσών είς τόπους τελματώδεις, καί 
μάτην πλανώμενος, κατεστράφη.

ΓΟΡΔΙΑ.

Πρεσβείαις τής άειπαρθένου Μαρίας. Είς 
έκείνην όφείλομεν τήν σωτηρίαν.

ΒΟΥΣΑΣ.

Καί ούτως έφθάσαμεν ένταύθα, όπου τά 
πράγματα μετεβλήθησαν. Ό Σάρβαρος, καί­
τοι συμπληρώσας τήν δύναμιν αύτού, τρέ­
μει ήδη πρό ήμών, καί κατέφυγεν είς τό 
φρούριον έκεΐνο.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

‘Όπου τρώγει καί πίνει, έν ψ ήμεΐς παγό- 
νομεν. 'Ωραία διασκέδασις.

ΓΟΡΔΙΑ.

Είς τούτο έχεις δίκαιον. Διά τί διαχει- 
μάΕομεν είς τήν Σκυθίαν αυτήν δέν εννοώ.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Οί Πέρσαι, ήσυχοι πλέον, ήρχισαν σκορπιΖό- 
μενοι. Ίσως ό Αύτοκράτωρ μελετά τήν έφοδον.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Τί λέγεις; ’Ονειρεύεσαι; Έφοδος είς τούς 
βράχους έκείνους.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Καί διά τί όχι;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Διά τί; Διότι είμεθα προωρισμένοι ώς παγω 
τόν διά τούς λύκους καί τάς ύαινας. Όλην τήν 
νύκτα ωρύονται περί τό στρατόπεδον, ώς νά 
κράΕωσι — “ Σεισμέ, Σεισμέ, έτοιμάσου”. — 
(’Αντηχεί αίφνης θόρυβος μάχης. Σαλπισμοί καί 
άλαλαγμοί. Σύγχυσις. Τινές έΣορμώσιν, έν οΐς ό 
ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ καί ό ΒΟΥΣΑΣ. Άλλοι προστρέχουσιν 

έν άταίία.)

ΓΟΡΔΙΑ..
Βεβαίως έΕοδος τών Περσών.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Τόσον έΕακρνα φαίνεται άπίστευτον. 

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Άπωλέσθημεν, κατεστράφημεν! Φύγετε! 
φύγετε!

ΓΟΡΔΙΑ.

Σίγα· έτρελλάθης;

ΣΕΙΣΜΟΣ, πίπτων έπί τών γονάτων.

Κύριε έλέησον, Παναγία Δέσποινα, σώσον 
ήμας. Σώσον τούλάχιστον έμέ.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ, Σκρουλκών.

Σίγα, δειλέ, ή σέ σχίίω είς δύο. ’Αρκεί 
αυτός όπως φοβίση δλον τό στρατόπεδον. 

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Συγχωρήσατέ με ώς συγχωρώ υμάς. Ώ  
συμφορά, συμφορά! Αύτά εϊνε Ριψοκίνδυνα 
πράγματα. ’Ολίγον μακρύτερα τί έπείραίε;

ΣΑΠΦΗΡΗΣ. .

Σιώπα σέ λέγω, ή μά τόν θεόν . . .  
(Εισέρχεται ό Άθαλάριχος. Ό Σεισμός έγείρεται.)

ΠΟΛΛΟΙ.

Ό  Άθαλάριχος! ό Κόμης!

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ησυχάσατε, στρατιώται. Τό χαράκωμα 
εΐνε άσφαλές. ‘Ημείς έπετέθημεν κατά τών 
Περσών.
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ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Ημείς, ώ Κόμη;

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Μάλιστα ήμεΐς. Τό σχέδιον έτηρήθη μυ- 
στικώτατον. Ό  Αύτοκράτωρ παρέλαβε μόνον 
τούς έκλεκτοτέρους τών ιππέων, καί μέρος 
τών Σχολαρίων όπό τόν Θεόδωρον. Η 
μικρά δύναμις διηρέθη είς δύο, και ώρμησε 
συγχρόνως κατά τού φρουρίου, καθ ήν 
ώραν οί Ασιάται κοιμώνται μετά τό δεΐπνον.

ΠΟΛΛΟΙ.

Ζήτω ό Αύτοκράτωρ. Ζήτω!

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Διανύσας ώς κεραυνός τό μέχρι τού 
φρουρίου διάστημα, εφθασεν όπό τά τείχη, 
καί τότε ήρχισεν αμέσως ή έφοδος. Ήδη 
οί ήμέτεροι ευρίσκονται έν τή πόλει.

ΓΟΡΔΙΑ.

Ό θεός μετ’ αύτών.

ΒΟΥΣΑΣ, είσορμών.

Έκομίσθησαν τραυματίαι. ΔιεΕάγεται αγών 
μανιώδης. Οί Πέρσαι κατέφυγον είς τάς 
στέγας, καί άμύνονται ώς άπέλπιδες. Αλλ ο 
Ηράκλειος πυρπολεί τάς οικίας. Ό  θρήνος 
τών γυναικών καί τών θνησκόντων εύκρι- 

νώς άκούεται.
ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Καί ήμεΐς μένομεν μακράν τού λαμπρού 

τούτου άγώνος.
ΒΟΥΣΑΣ.

Πόσον ευτυχείς οί ιππείς. Πάντοτε προ­

πορεύονται.
ΕΛΠΙΔΙΟΣ, είσορμών.

Νίκη, νίκη! Οί έχθροί ήνοιΕαν τάς πύλας 
καί φεύγουσιν άθρόοι, αλλ οί πλεΐστοι κατα- 
κόπτονται. ’ ‘Ο Σάρβαρος διεΕέφυγεν έπί 
ταχύτατου ίππου, γυμνός καί ανυπόδητος. 
Πάσαι αύτού αί γυναίκες συνελήφθησαν.

ΠΟΛΛΟΙ.

Ζήτω! Ζήτω!
(Προστρέχει ό Πισίδης μετ’ άλλων τινΦν.)

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ειδήσεις φοβεραί. Ό Αύτοκράτωρ κινδυ­
νεύει! Ό Αύτοκράτωρ έκυκλώθη!

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Τί λέγεις, πρός θεού;

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ίππεύων τόν Δόρκωνα, είσεχώρησε μετά 
δρακός Σχολαρίων μέχρι τού κέντρου τής 
πόλεως, άλλ’ έκεΐ περιεβλήθη υπό τών φλο­
γών. ‘Ο Κουροπαλάτης Νικήτας καταβάλλει 
υπεράνθρωπους προσπαθείας όπως φθάση 
μέχρις αυτού, άλλά κωλύεται ύπό τών φλο­
γών καί τών έρειπίων.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Σπεύσωμεν καί ήμεΐς.

ΒΟΥΣΑΣ.

Σπεύσωμεν πάντες.

ΠΙΣΙΔΗΣ, δεικνύων τόν ουρανόν.

Είς μάτην. Εκεί μόνον υπάρχει πλέον 
έλπίς. Είς τά γόνατα, τέκνα, είς τά γόνατα. 
(Πάντες κλίνουσι τό γόνυ έν κατανύΕει.) Λυπή- 
θητι, Κύριε, τόν λαόν σου καί σώσον τόν 
πιστόν ΰπέρμαχον τού Σταυρού. Έκτεινον 
τήν δεΕιάν σου έπί τού κεχρισμένου δούλου 
σου, τού τιθέντος τήν Εωήν αότοΰ όπερ 
τών προβάτων, δτι σού ή τιμή καί ή δόΕα
είς αιώνας αιώνων.

(ΉχοΟσι σάλπιγγες.)

ΠΟΛΛΟΙ.

Τό άνακλητήριον. Τό άνακλητήριον. 
(Εγείρονται πάντες.)

ΑΛΛΟΙ.

Ό αγών έκρίθη.

ΑΛΛΟΙ.

Έπιστρέφουσιν οί ήμέτεροι.
('ΑντηχοΟσι παιάνες του έπανακάμπτοντος στρατοΟ.)

ΒΟΥΣΑΣ.

Παιάνες χαρμόσυνοι.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Ό Αύτοκράτωρ έσώθη.



ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Χάρις αΐδιος τώ  ποιητή τώ ν δλων. 

(Εισέρχεται, προττορευομένης τής μουσικής, 6 Θεό­
δωρος μετά τών Σχολαρίιυν, οίτινες παρατάττονται 

έκατέριυθεν. ΟΙ παριστοίμενοι άλαλαίουσι.)

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Δικαίαν έκδηλοΰτε άγαλλίασιν, 
γενναίοι. Νίκην έντελή, περίδοίον 
κατήγαγον τά δπλα τά Ελληνικά. 
Όλοσχερώς οί Πέρσαι συνετρίβησαν, 
καί σκύλων πλήθος συνελέγη άπειρον, 
έν οΤς τά δπλα τοΰ Σαρβάρου τά χρυσά, 
τό δόρυ καί ή Σώνη ή διάλιθος, 
ό άκινάκης, ή πολύτιμος άσπίς· 
τό άνθος άπαν συνελήφθη τών έχθρών, 
τάς πέδας οί Σατράπαι ήδη φέρουσι 
σύν γυκαιΗί καί τέκνοις, καί προσπίπτουσι 
τό έλεος Σητοΰντες οί ‘Αθάνατοι.

. ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Καί πώς έσώθη ό Μονάρχης;

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Κίνδυνον
διέτρείε σπουδαΐον, πλήν διέφυγεν, 
έπιτελέσας αληθώς θαυμάσια.
Διώκει ήδη τών έχθρών τά λείψανα.
Έκ τής πομπώδους τού Σαρβάρου στρατιάς
κατησχυμένοι μόλις διασώΣονται
πρός τήν Περσίαν οί τά νώτα στρέψαντες.

ΤΙΝΕΣ.

Τού Αλεξάνδρου Σήτω ό διάδοχος.

ΑΛΛΟΙ.

Ό Μωϋσής ό νέος Ζήτω.

ΑΛΛΟΙ.

Έλελεΰ!
(Έν ψ εΰφημοΟσι καταπετάννυται ή αυλαία.)

ΤΟ ΣΙ'ΡΑΊ ΟΠΕΔΟΝ ΕΝ ΤΩι ΚΑΥΚΑΣΩι. Ο ΣΕΙΣΜΟΣ ΧΙΟΝΟΒΟΛΟΥΜΕΝΟΣ.
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Ο ΚΟΜΗΣ ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ ΠΑΡΑ ΤΟ* ΧΑΓΑΝΩι ΤΩΝ ΑΒΑΡΩΝ.

ΜΕΡΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΝ.

Σ Κ Η Ν Η  Α '.

Αίθουσα έν τοίς Πατριαρχείο^. Ό  ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ κάθηται παρά τράπεζαν πλήρη ¿Τϊρώρων. Ό  ΒΏΝΟΣ 
όρθιος, έρει&όμενος έπί κλιντήρος. Αργότερον ό ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ καί ό ΠΙΣΙΔΗΣ.

ΒΩΝΟΣ.

Ύιτό τόν φόρτον, ίεράρχα σεβαστέ, 
τής φοβέρας ευθύνης, ήτις έλαχεν 
ημίν, καί οίκων κύπτω. Κατελείφθημεν 
τής π ρ ω τ ε υ ο ι 'σ η ς  καί τού θρόνου φύλακες, 
έν ώ δέ δρέπει ίάφνας είς τά έγκατα 
ό ΆναΕ τής ’Ασίας, ΐί2ί ανίσχυρος 
κρατεί τό σκήπτρον ώδε μέΦα  ̂ άντ αύτού, 
ανατολή καί δυσις συνεμάχηθι/ν, 
καί καθ’ ημών χωροϋσιν έκατέρω,ρ' ’ 
τά λυσσαλέα τής πλημμύρας κύμ τ(

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Ή Θεοτόκος αρωγός καί σώτειρα.

ΒΩΝΟΣ.

Ενταύθα τό σημείον τής συμμίΕεως, 
περίπτυΕις άγρια, τήν καταστροφήν 
εγκυμονούσα. Τό χρυσούν Βυζάντιον, 
τό έΕανθήσαν Κρά.ος υπό νάματα 
ορδών άγριων καθορώ έκλείποντα, 
καί πανταχού τό σκότος έΕαπλούμενον 
βαρβάρου καί τελείας κατακτήσεως.
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ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τό θάρρος στιγμιαίως σέ κατέλιπε, 
πλήν σέ γνωρίζω.

ΒΩΝΟΣ.

Πάντα συμπαρέσυρε 
τά γένη τής Σκυθίας ό πανάθεος 
Χαγάνος, Ρώσσους, θύννους, Σλαύους,

Γήπαιδας,
καί άλλους. Ήδη περιέΖωσεν ημάς 
πρωτοπορεία τρισμυρίων μαχητών, 
έν ώ ταχέως ή κυρία δύναμις 
χωρούσα, τερατώδη μηχανήματα, 
γαμψάς χελώνας, έλεπόλεις καί κριούς, 
πρός πόρθησιν τού τείχους συνεπάγεται, 
καί στόλος όλος μονοίύλων σύν αύτη 
τόν Ίστρον καταπλέει.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τά περίτρομα
τους χρόνους τού ’Αττίλα πλήθη βλέπουσιν 
έπανελθόντας. Φοβερός ό κίνδυνος 
έκεΐθεν όντως, άλλ' εύδαίμονες ημείς, 
άν ούτος μόνος καθ’ ημών ένέσκηπτε.

ΒΩΝΟΣ.

Ως λέγεις έχει. Τών Σκυθών τήν έφοδον 
καί άλλοτε πολλάκις άνεστείλαμεν, 
άλλ’ ήδη κατά πρώτον συνηνώθησαν 
Χοσρόης καί Χαγάνος, πλήρη όλεθρον 
έν παραβύστω καθ’ ημών όμόσαντες. 
ΈΕηντλημένος έκ τοσούτων συμφορών, 
ούχ’ ήττον ό Χοσρόης τρεις συνήθροισε 
λαμπρός καί αύθις στρατιάς, έκ πολιτών, 
καί οικετών, καί Εένων. Οί παλαίμαχοι, 
κληθέντες Χρυσολόγχαι, καί πεντήκοντα 
έν όλοις χιλιάδες, υπό τόν Σαήν 
κατά του Ηρακλείου νυν βαδίΖουσι.
Τών έπικούρων υπό τόν Θεόδωρον 
κωλύει άλλη μοίρα τήν προσέλευσιν, 
καί όδηγών τήν τρίτην ήδη έφθασεν 
ό Σάρβαρος, ό κάπρος ό βασιλέως, 
είς Χαλκηδόνα.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Λησμονείς τό έτερον, 
τό καί ιδίως θλίβον με, τήν άσπονδον 
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τού Ιεράρχου ‘Ρώμης έχθροπάθειαν,
Αφ’ ότου έπεκλήθη Οικουμενικός 

ό ’Ιωάννης, ό γνωστός ώς Νηστευτής, 
έπί τού’ Μαυρίκιου, ό Πελάγιος 
τής ‘Ρώμης Πάπας τότε, καί άργότερον 
Γρηγόριος ό μέγας, συνεδαύλισαν 
άνατολήν καί δύσιν, καί άμείλικτον 
κατ’ αδελφών άγώνα διεΕάγουσι.

ΒΩΝΟΣ.

Οίκτρόν, ώς λέγεις, όντως τούτο θέαμα. 
’Από αιώνων μόνον τό Βυζάντιον, 
ώς προμαχών γενναίος τού πολιτισμού, 
κωλύει πάσης τής ’Ασίας τάς όρμάς, 
καί τών βαρβάρων τά λυσσώντα κύματα 
είς τού Βοσπόρου καταστέλλει τάς άκτάς· 
καί όμως τοίς βαρβάροις νύν συμπράττουσα 
δι’ άσημάντους τίτλους προτιμήσεως, 
οί καί τόν βίον είς ημάς όφείλοντες.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Ό Κύριος φωτίσοι τούς τυφλώττοντας.
Τό ιερόν καθήκον φέρει έν αυτώ 
τήν άμοιβήν.

ΒΩΝΟΣ.

Ά ν  πέση τό Βυζάντιον, 
καί τού Χοσρόου οί πανάθεοι στρατοί 
καταυλισθώσιν είς τό Καπιτώλιον, 
δικαιοσύνην πλήρη άποδώσουσιν 
οί δουλωθέντες τότε είς ημάς λαοί.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Έλπίσωμεν άκόμη. ’Ακατάσχετος 
ό Αύτοκράτωρ σπεύδει.

ΒΩΝΟΣ.

Ναί, πλήν φράσσουσιν 
οί Χρυσολόγχαι τήν όδόν.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τίάν κώλυμα
ραδίως καταθραύει ό Ηράκλειος.

ΒΩΝΟΣ.

Φοβούμαι αήπως φθάση, όπως δάκρυα 
έπί τών έρ€ππων χύση τής κλεινής 
τού ι·.όεγμου Πρωτευούσης.



ΠΑΤΡΙΑΡΧΗ!.

Ήδη δύναμιν
άπέστειλε σπουδαίαν- άγει δώδεκα 
θωρακοφόρων χιλιάδας έκλεκτών 
ό προχθές καταπλεύσας Αθαλάριχος.

ΒΩΝΟ!.

Πώς ήργησε τοσούτον;

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗ!.

Moi έμήνυσε,
συγγνώμην έπ’ όλίγον έΕαιτούμενος. 
Κατασκηνοί τούς άνδρας.

ΒΩΝΟ!.

'Ανυπόμονος
τού Άνακτος ειδήσεις άπεκδέχομαι.
Εκείνος μόνος ό σωτήρ.

(Δύο διάκονοι άνοίγουσι τήν θύραν.)

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗ!.

Ιδού αύτός

άναμφιβόλως.
(Εισέρχεται δρομαίος ό 'Αθαλάριχος, και άσπάίεται 
τήν χείρα του Πατριάρχου. ΟΙ διάκονοι άποσύ- 

ρονται.)

ΒΩΝΟ!.

Είς τό στήθος μου έλθέ, 
ώ Κόμη. Τήν έλπίδα και τό θάρρος σύ
κομίίεις αυθις.

(Έναγκαλίίεται αύτόν.)

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟ!.

Τήν έλπίδα, Μάτιστρε;
Είπε βεβαίας νίκης κλέος άφθιτον,
τών αύθαδών βαρβάρων τήν κατάθραυσιν,
τήν σωτηρίαν τής τρεμούσης πόλεως.

ΒΩΝΟ!.

Υπέρ τό δέον πεποιθώς μοί φαίνεσαι. 

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟ!.

Τού Ηρακλείου ταύτα τά διδάτματα.
Πλήν ποία ώδε ή κατάστασις.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗ!.
Οίκτρά.

Έ ν Χαλκηδόνι άφιχθείς ό Σάρβαρος, 
τούς ευκτήριους οϊκους, τά προάστεια

τά έπί τού Βοσπόρου καί Παλάτια, 
ένέπρησεν άτρίως πάντα, τών Σκυθών 
καραδοκών συνάμα τήν έμφάνισιν.

ΒΩΝΟ!.

Τά τείχη ήδη τά μακρά κατέλαβε 
και τών Άβάρων πρό μηνός τό πρόκουρσον 
είς τήν Μελεντιάδα τό χαράκωμα 
ίδρυσαν, φθάνει μέχρι τών πυλών ημών.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟ!.

Πρός άμυναν έν τούτοις τί έγένετο; 

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗ!.

Ύπερανθρώπους μόχθους κατεβάλομεν, 
τών κατάπληκτων πολιτών τό φρόνημα 
έΕαίροντες, τά τείχη, έτοιμόρροπα 
είς πλείστα μέρη, αυθις έκρατύναμεν, 
και τέλος ώς προσκόπους άπεστείλαμεν 
ιππείς γενναίους καί άστούς, ών έκαστος 
παλλικαρίων στίφος συνεπήγετο.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟ!.

Ουδέ στιγμήν, ώς βλέπω, άπωλέσατε. 

ΒΩΝΟ!.

Έ ν ώ ταχέως τούς άγρούς έθέριΖον 
οί άνδρες ούτοι, έπεφάνη ό έχθρός, 
και συμπλοκή έπήλθε, καθ’ ήν έπεσαν 
πολλοί έΕ άμφοτέρων.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗ!.

Πάσα έΕοδος
κατέστη ούτως έφεΕής άδύνατος, 
έν ώ τών Σλαύων μοίρα, παρακάμψασα 
τήν πόλιν, πέραν τών Συκών άφίκετο 
είς τών αγίων Μακκαβαίων τόν Ναόν, 
καί πρός τούς Πέρσας ήδη διαλέγεται 
διά σημάτων καί πυρών παντοειδών.

ΒΩΝΟ!.

Εκλάμψεις τά έρέβη τής δειλής νυκτός 
οΰρανομήκεις διαρκώς ταράττουσιν 
από τής ώρας ταύτης, δς περίτρομα 
τά πλήθη ώς θανάτου έκλαμβάνουσι 
καί ώς πανωλεθρίας προμηνύματα.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟ!.

Τάς έκδηλώσεις ταύτας διακόψομεν.
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ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Ό μιαρός Χαγάνος άναμένεται 
καί ούτος πάσαν ώραν. Όγδοήκοντα 
προσάγει χιλιάδας. Μόνην έχομεν 
έλπίδα πλέον τήν ταχεΐαν άφιΕιν 
του Βασιλέως.

ΒΩΝΟΣ.

Λέγε, πού ευρίσκεται 
καί πότε καταφθάνει;

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ταύτην άφετε
τήν σφαλερόν έλπίδα. Τήν διάσωσιν 
τής Πρωτευούσης είς ημάς άνέθηκεν 
ό ΆναΕ.

ΒΩΝΟΣ.

Πώς; Τί λέγεις;

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Καί πληρέστατα
ήμεΐς άρκούμεν, άν φανώμεν άΕιοι 
τού ‘Ηρακλείου.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τού θεού τό θέλημα
γενέσθω τότε.

ΒΩΝΟΣ.

'Όλως κατεστράφημεν.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ό Βώνος λέγει τούτο;

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τί δυνάμεθα
συγχρόνως πρός τήν Σκύλλαν καί τήνΧάρυβδιν 
παλαίοντες, ολίγοι καί άνέτοιμοι;

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Τά πάντα, τού Ύψίστου έπινεύοντος. 
Ακούσατε καί γνώτε τήν άλήθειαν.
Παρά τήν ΤραπεΣούντα μένων έμαθε 
τήν συμμαχίαν τών Άβάρων καί Περσών 
τής έκκλησίας ό κλεινός ύπέρμαχος, 
καί πρώτον έσχε λογισμόν τήν άμυναν 
τής Πρωτευούσης. Άλλ’ ώρίμως έπειτα 
τού παγκοσμίου τούτου έΕετίμησε 
πολέμου τάς άπόψεις, καί είς σχέδιον

κατέληΕεν, έΕόχου γέννημα νοός, 
καί σωτηρίας άσφαλές έχέγγυον.

ΒΩΝΟΣ.

Πλήν ποιον άρα;

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Καθαρώς διέκρινεν 
ό ~Ανα£ δτι, δν τήν άμυναν τυφλώς 
ένταύθα συνεκέντρου, κατεκλείετο 
ώς έν κλωβώ, καί σύρων άπειροπληθεΐς 
τών πολεμίων τάς άγριας στρατιάς 
κατά τής Πρωτευούσης, έγκατέλειπε 
τάς έπιλοίπους έπαρχίας έρμαιον 
είς τούς βαρβάρους. Ούτως ή άπώλεια 
τού ΒυΣαντίου όντως έθεσπίΣετο, 
καί μετ’ αύτού ό θρόνος άνετρέπετο.
Έ ν ώ άπ’ έναντίας, άν έμέριΣε 
τάς τροπαιούχους λεγεώνας, πανταχού 
άντίστασιν προβάλλων άπροσμάχητον, 
καί τήν Ασίαν καταστρέφων, τον έχθρόν 
διήρει, τών χειριστών τό ΒυΣάντιον 
άπήλλασσε κινδύνων, καί διέσωΣε, 
σύν τή βασιλευούση, τήν ύφήλιον.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Βεβαίως ούτως έχει.

ΒΩΝΟΣ.

Ό δαιμόνιος
Στρατάρχης ώδε όντως άναδείκνυται. 

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Άναποδράστως ταύτην τήν άπόφασιν 
έπέβαλλε καί άλλη σκέψις. Τό σεπτόν 
τού μαρτυρίου Εύλον ό Ηράκλειος 
παντός θριάμβου τιμιώτερον τιθείς, 
έκείνου έπιμόνως τήν άνάκτησιν 
έπιδιώκει, καί εισέτι ό Σταυρός 
ευρίσκετο είς χείρας τών πυρολατρών.

ΒΩΝΟΣ.

Τόν λόγον τούτον έκτιμώ πληρέστατα. 

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ή πρόωρος έΕ άλλου έγκατάλειψις 
τών πολυμόχθων κατακτήσεων ημών, 
ού μόνον τήν ’Ασίαν έθυσίαΣεν,
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άλλα καί αύθις είς φρικώδεις διωγμούς 
τούς όρθοδόΕους έν αύτη έΕέθετε.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

ΦβΟ, τών έσχατων μυσαρών κακώσεων 
ή μνήμη έτι πρόσφατος. Τά δόγματα 
τών παναθέων βία Νεστοριανών 
είς πάντας έπιβάλλων ό κατάρατος 
Χοσρόης, αύθις τούς Ναούς ένέπρησε, 
και χιλιάδας όλας έσφαΕε πιστών.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Τού κραταιου προστάτου άναπόφευκτος 
ήν άρα, ώς έκ τούτου, ή άντίληψις. 
'Ακολουθών τού Πέρσου τό παράδειγμα, 
τρεις στρατιάς συντόνως παρεσκεύασε.
Καί τήν μέν μίαν μετ’ έμού ώδήγησα· 
έν Μεσοποταμία ό Θεόδωρος 
τήν άλλην άγων, τόν Σαήν άναΣητεΐ, 
έν ώ τής τρίτης άρχων ό Ηράκλειος, 
τούς Χρυσολόγχας καταστέλλει, άπειλών 
συνάμα τήν ΤΤερσίαν ώς ακάθεκτος 
έκ τών όρέων κλύδων.

ΒΩΝΟΣ.

Άνεθάρρησα.
Τού Άνακτος τό πνεύμα διαφλέγει με. 

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Μακρόθεν περί πάντων έμερίμνησε, 
καί όδηγίας σοί κομίΣω, Μάγιστρε, 
γραπτάς περί τών έργων τής άσπίσεως.
Σοί συνιστά τό τείχος τό άρτιπαγές, 
τούς κινητούς πυργίσκους, τά βυρσώματα 
πρό τών χαρακωμάτων, τά μαγγανικά, 
δι’ ών ογκώδεις λίθοι καταρρίπτονται, 
καί τούς δεόντως όπλισθέντας δρόμωνας.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Ναί, ναί, τούς λόγους τούτους μεταδώσωμεν, 
τά δειλιώντα πλήθη συναθροίσωμεν, 
καί είς γενναΐον μετατρέψωμεν στρατόν, 
τοιούτου Βασιλέως άΕιον.

ΒΩΝΟΣ.
Σύ, σύ,

ώ ‘Ιεράρχα, τήν άχειροποίητον 
λαβών εικόνα, είς αυτούς όμίλησον,

είς τάς έπάλΕεις καί τούς δρόμους δείχθητι 
άκολουθούμεν πάντες. Είς αυτούς είπε 
τής αμαρτίας δτι άποκύημα 
τά παρελθόντα ήσαν δυστυχήματα, 
τής αμαρτίας καί λαού καί Ανακτος.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Άλλ’ ώς έκεΐνος ήδη θείαν άφεσιν 
έδέχθη, άς ρυσθώσιν είς μετάνοιαν, 
καί τότε τροπαιούχος έσται ήγεμών 
ημών ή Θεοτόκος.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Δεύτε, άγωμεν.
Εκλιπαρεί ή νύμφη ή άνύμφευτος 

ύπέρ ημών τήν νίκην λαοσώτειραν. 
('Εγείρονται δπως άπέλθωσιν, άλλ' εισέρχεται διά­

κονος καί όμιλεν πρός τόν Πατριάρχην.)

Ώ  τί άκούω. Προσαχθήτω παρευθύς.
(ΈΕέρχεται ό διάκονος.)

Έκ Κιλικίας πρό μικρού άφίκετο 
ό προσφιλής Πισίδης.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Τύχη άγαθή·
Έγώ, χωρήσας τό πολύ διά Εηράς, 
έβάδισα βραδέως. Τό στρατόπεδον 
καταλιπών έκεΐνος μόλις πρό μικρού, 
ειδήσεις φέρει νεωτέρας.

ΒΩΝΟΣ.

Έρχεται.
(Εισέρχεται ό Πισίδης καί άσπάΖεται τήν δεΕιάν τοΟ 
Πατριάρχου, δστις άντασπάΖεται αύτόν είς τό μέ- 
τωπον. Μεθ' δ θλίβουσι τοΟ Πισίδου τήν χείρα δ 

Βώνος καί ό Άθαλάριχος.)

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Όρώμέν σε καί αύθις άγαλλόμενοι, 
ώ τέκνον.

ΒΩΝΟΣ.

Τίς αίσια σε ώδήγησεν 
έκ τής ’Ασίας αύρα;

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Νέον έρχομαι 
τού Βασιλέως έΕαγγέλλων θρίαμβον, 
καί όδηγίας σοί κομίΣω, Μάγιστρε,
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προσθέτους. ‘Ως ό Κόμης σοΐ έδήλωσεν, 
ό ΆναΕ μένει έν ’Ασία, τούς λαμπρούς 
αγώνας συνεχίζων, δι’ ών καίρια 
κατήνεγκε τοίς ΤΤέρσαις ήδη τραύματα, 
καί καταλείπει, ίεράρχα σεβαστέ, 
καί σύ τού Κράτους Κυβερνήτα ότρηρέ, 
τού Βυζαντίου είς υμάς τήν άμυναν.

ΒΩΝΟΣ.

Ευθύνη άμα καί τιμή πολύτιμος.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Καλώς γνωρίζει τάς έΕόχους άρετάς 
. έκείνων, οϊς τά πάντα έμπιστεύεται.

Πάν άνθρωπίνως δυνατόν ποιήσατε, 
καί σώσατε τού κόσμου τήν πρωτεύουσαν. 
Έ ν τούτοις τήν ματαίαν ό Ηράκλειος 
σπατάλην κατακρίνων τών δυνάμεων 
τού Κράτους, άμα ό Χαγάνος άφιχθή, 
Πρεσβείας συνιστά σοι τήν άποστολήν, 
ώ Μάγιστρε. Προθύμως ύποσχέθητι 
πάν τό συνάδον τη τιμή, καί τήν δεινήν 
έπιμαχίαν ταύτην λύσον. Οί καιροί 
εκτάκτως κινδυνώδεις.

ΒΩΝΟΣ.

Ή προσπάθεια
γενήσεται. Σύ έση, Άθαλάριχε, 
μετ’ άλλων Πατρικίων ό ’Απόστολος.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ά ν  άποτύχης, Κόμη, τήν γενναίαν σου 
ρομφαίαν ανασπάσας, βάψον έρυθρά 
τού Ελλησπόντου τά φλοισβούντα νάματα. 
Τό σύνθημά σου έστω τότε — θάνατος 
ή σωτηρία. —

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Δι’ εύχών σου, Δέσποτα. 

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Τά έν ’Ασία περιγράψας τρόπαια, 
ιδού έγώ προσήλθον όπως ψάλω νύν 
τής βασιλίδος τήν κλεινήν διάσωσιν.
Ή τών Άβάρων καί Σκυθών καταστροφή 
τό στέφος έσται τής Ήρακλιάδος μου.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Τή αρωγή τή θεία καταστήσομεν 
τό μέγα θέμα άΕιον τής μούσης σου.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Καί ήδη λέγε τί άγγέλλεις αίσιον;

ΒΩΝΟΣ.

Ό Βασιλεύς που μένει καί τί έπραΕε; 

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Παρά τήν κώμην, ως γνωστόν, τώνΣυλβανφν 
κατατροπώσας εύκλεώς τόν Σάρβαρον, 
έν ’Αρμενία έτι διεχείμαζεν, 
άλλ’ άμα ώς ήγγέλθη ό συνασπισμός 
ό νέος ούτος, παρευθύς άνέζευΕε.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Καί πού μετέβη;

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Όπως εύχερέστερον 
τής πρωτευούσης βοηθή τήν άμυναν, 
προσέγγισιν ταχεΐαν άπεφάσισεν, 
είς τήν μικράν ’Ασίαν κατερχόμενος.

ΒΩΝΟΣ.

Ή γειτονία δι’ ήμάς πολύτιμος.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ύπήρχον δύο πρός τήν κάθοδον οδοί.
Ή μεν διά τού Κύρου καί τού Φάσιδος 
ώδήγει πρός τόν Πόντον. Αύτη σύντομος, 
άλλ’ άπορίαν τών χρησίμων έπασχεν.
Ή δέ διά τού Ταύρου, τήν δαψίλειαν 
τών εφοδίων άφειδώς προσέφερεν, 
άλλ’ ήν άνάντης καί μακρά.

δυσάρεστον.

ΒΩΝΟΣ.

Τό δίλημμα

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ό "ΑναΕ έΕελέΕατο 
τήν τελ'ευταίαν ταύτην, ήν διήνυσαν 
μετά του Ξενοφώντος καί οί μύριοι. 
Τού Άντιταύρου αί χιόνες φοβεραί, 
καί όλας έ£ ήμέρας έπονήσαμεν, 
μετ’ άπιστεύτου τόλμης διαβαίνοντες 
τά πεπηγότα όρη.
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ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Έργον έΕοχον
τά κλέη τοΰ Άνίβα ύπερβάν.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Πολλήν
αιχμαλωσίαν μεθ’ .ημών έφέρομεν 
και λάφυρα ποικίλα. Τούτο ηύΕανε 
τάς δυσχερείας. Πλήν έν τέλει, φθάσαντες 
παρά τόν Τίγριν, είς τήν Μαρτυρόπολιν 
διέβημεν τό ρεύμα, καί είς Άμιδαν 
επί καιρόν ολίγον έσκηνώσαμεν.

ΒΩΝΟΣ.

Έ πί δαφνών ήδίστη ή άνάπαυσις.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Οί Πέρσαι τότε μόνον έκινήθησαν. 
ΠερισυνάΕας τοΟ στρατού τά λείψανα, 
καί παρά τού Χοσρόου νέα τάγματα 
λαβών, και αυθις ώρμησεν ό Σάρβαρος, 
καίτοι τοσάκις ήττηθείς.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Άπώλεσεν
άρίστην ευκαιρίαν άντιστάσεως, 
μή προδραμών όπότε διεβαίνετε 
τόν Τίγριν ή τά όρη.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ή απίστευτος
ήμών ταχυτης τούτο παρεκώλυσε.
Έ ν  τούτοις, ώς ήγγέλθη πρός ημάς χωρών, 
άνέίευΕε καί αυθις 'Ηράκλειος, 
καί τόν Νυμφίον διαβάς, κατέφθασεν 
είς τόν Ευφράτην.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Έ κ σχοινιών γέφυρα 
υπάρχει τις νομίζω, ήν διέβημεν 
καί άλλοτε.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Βεβαίως, άλλ’ ό Σάρβαρος 
προφθάσας ταύτην έλυσεν. Ό  Βασιλεύς 
ούχ ήττον εύρε πόρον, τά Σαμόσατα 
κατέλαβε, καί εΐτα πάλιν ύπερβάς

τόν χιονώδη Ταύρον, κατεσκήνωσε 
παρά τήν διανθούσαν Γερμανίκειαν.

ΒΩΝΟΣ.

Πορεία αύτη αληθώς αγέρωχος
προ τού μετώπου τού διώκοντος εχθρού.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Έ ν  Κιλικία αί κινήσεις ευχερείς.
Ταχέως καταφθάντες είς τήν Άδανα, 
παρά τόν Σάρον ποταμόν ηύλίσθημεν, 
φρουρούς έν τή γεφύρα τάΕαντες.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.
Αυτήν

καλώς γνωρίίω. Έργον τού Άδριανοΰ,
έπί αψίδων εότενών στηρίζεται,
καί όπό πύργων κραταιών άσπίίεται.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ώς λέγεις, ήδη δ’ έκλεΐσθη ώς σκηνή 
μυριονέκρου μάχης.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τά καθέκαστα
είπέ.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Τούς 'ίππους καί τούς άνδρας πρός μικρόν 
είς τάς φαιδράς κοιλάδας άνεπαύομεν 
παρά τήν όχθην ήπλίκευσεν ότε, φθάς, 
απέναντι ό κάπρος ό βασίλειός.
Πολλοί τών ήμετέρων, προελαύνοντες, 
άτάκτως πρός τούς Πέρσας συνεπλέκοντο 
έν τή γεφύρα. Τούτο γνούς ό Σάρβαρος, 
προσεποιήθη ότι έδραπέτευεν, 
καί τών Ελλήνων ικανούς παρέσυρε 
παρά τού Βασιλέως τά κελεύσματα. 
ΈΕαίφνης δ’ αυθις ύποστρέψας, ώθησεν 
αύτούς πρό τής γεφύρας, καί κατέκοψε 
τούς πλείστους, δίκην ύποσχόντας αύστηράν 
τής απείθειας.

ΒΩΝΟΣ.

Πάθος λυπηρότατον. 

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Άλλ’ ήν έκεΐ ό ΆναΕ: Ότι έλυσεν 
ορών τήν τάΕιν ό έχθρός, έΕώρμησε
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ραγδαίως αίφνης και είς μέσην έφθασε 
τήν γέφυραν. Ώ  οίον τότε θέαμα! 
Γιγαντιαιος Πέρσης επιτίθεται 
κατά τοΰ ‘Ηρακλείου, άλλ’ ήρω'ίκώς 
αμύνεται ό “ΑναΕ, καί τόν βάρβαρον 
πατάΕας, τέλος είς τό ρεΐθρον σφενδονά.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Ή πίστις θραύει τού Δαυίδ τόν Γολιάθ. 

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ίδόντες τούτο, είς φυγήν έτράπησαν 
οί Χρυσολόγχακ άλλοι μέν έρρίπτοντο 
έκ τής γεφύρας, άλλοι κατεσφάΕοντο 
έν τή ωθήσει, έν ψ χάλαίαν βελών 
οί έν τοίς πύργοις έπ’ αύτών κατέχεον.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Μεγάλη ώρα.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Κρατερώς έμάχοντο
έν τούτοις είς τήν όχθην οί ’Αθάνατοι, 
τού ποταμού τόν πόρον δυσχεραίνοντες, 
άλλ’ ώρμησε καί πάλιν ό Ηράκλειος 
μετά τών Καταφράκτων, διεπέρασε 
τήν γέφυραν καί μόνος είσεχώρησεν 
είς τών έχθρών τό μέσον, όπερ άνθρωπον, 
ώς Άχιλλεύς ή "Αρης αμυνόμενος.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

"Ω ποιον, οΐμοι, θρίαμβον άπώλεσα. 

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Καταφανής τοίς πάσιν έκ τών έρυθρών 
πέδιλων ήν ό ϊ Ανα£, καί ό Σάρβαρος 
πρός μαγαρίτην πρόσφυγα στραφείς τινα, 
— “ Όρας, έν καταπλήΕει ειπεν, ώ Κοσμά, 
τόν Καίσαρα πώς μόνος άγωνίίεται, 
θρασύς πρός τόσον πλήθος άνθιστάμενος, 
καί ώς ό άκμων άποπτύων τάς βολάς!” —

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τούς διθυράμβους υπερβαίνει άπαντας 
αύτών τών πολεμίων τό έγκώμιον.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ή νύ£ τούς συμπλακέντας διεχώρισε, 
καί άμερίμνως πλέον ό Ηράκλειος 
προβαίνων, κατηυλίσθη είς Σεβάστειαν 
παρά τόν "Αλυν, όπου νύν εύρίσκεται· 
έν ώ κρυφίως έκφυγών ό Σάρβαρος, 
σύν τοίς λειψάνοις τής θραυσθείσης στρατιάς 
κατέφθασεν ένταύθα.

ΒΩΝΟΣ.

"Ηδη έννοώ
τήν άτολμίαν καί τήν αγριότητα, 
ήν έδειΕεν, ούδόλως ποσβαλών ημάς, 
καί καταστρέψας τ’ ασθενή προάστεια:

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Αλλεπαλλήλως ούτω καταδαμασθείς, 
εύχείρωτος καί ήδη έσται. ’Άγωμεν, 
τόν θειον σπόρον σπείρωμεν έν τώ λαώ, 
διά γενναίου αίματος ποτίΕοντες, 
καί τάς μυρσίνας πρός στεφάνους δρέψωμεν.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Εύπρόσδεκτός μοι ό Χαγάνος ήδη.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ναί,
προσάγει αιχμαλώτους είς τόν θρίαμβον. 

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ό ΆναΕ δώρα δι’ έμού άπέστειλε 
τή Βασιλίσση. Παρ’ αύτη απέρχομαι, 
καί μεθ' ύμών ταχέως αύθις έσομαι.
(Έν φ άοπάΖεται τήν χεϊρα τοΟ Πατριάρχου, οπαις 

άπέλθη, πίπτει τό διασκήνιον.)
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Σ Κ Η Ν Η  Β '.

Τά δώματα τής Αυτοκράτορος. ΜΑΡΤΙΝΑ μόνη. Ειτα ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

ΜΑΡΤΙΝΙΑ.

Άφίκετο ό Κόμης Άθαλάριχος 
έκ Κιλικίας, και Ζητεί άκρόασιν.
Του Ηρακλείου μοί κομίέει άγγελμα.
Τό στήθος μου πώς τύπτει ή καρδία μου. 
Συτκίνησις ήδίστη καί παράδοξος, 
τίς ή πητή σου; Τού ένδοξου Άνακτος 
τό έξανθοϋν καί αύθις πρός με φίλτρον, ή 
ή άφιξις τού φίλου τής νεότητος 
καί τών χρυσών ονείρων. Άθαλάριχε, 
μακρά παρήλθον έτη, καί ανάρπαστος 
είς σφαίρας αιθέριους, σ’ έλησμόνησα, 
πλήν κατά μάνας ήδη συναντώσά σε, 
φωνήν ακούω κρύφα ψιθυρίΖουσαν, 
μετάλως δτι σέ ήδίκησά ποτέ, 
προδούσα πάθος φλοτερόν καί άδολον.
Αί άναμνήσεις αύται πόσην φέρουσι 
καί μαρανθεΐσαι θυμηδίαν άφατον.
Ιδού αύτός. Μαρτίνα, έσο Ανασσα. 
(ΈΕαπλοϋται μεγαλοπρεπώς ¿πί κλιντήρος. Εισέρ­
χεται ό ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, άκολουθούμενος ύπό εύνού- 
χαιν καί Κοιτυυναρίων, φερόντων πολύτιμα σκεύη.)

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, βαθέαις ύποκλινόμενος.

Ό Αύτοκράτωρ, νΑνασσα τρισέβαστε, 
τής τρυφηλής ’Ασίας μέρος κράτιστον 
δι’ εύκλεών άτώνων καθυπέταξε, 
καί δι’ έμοϋ σοί πέμπει ως ενθύμιον 
τού άμειώτου φίλτρου, δ σοί ώμοσε, 
τά σκεύη ταύτα.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Πώς, Κόμη, τόσην βίαν;

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Έξετέλεσα
τού Ηρακλείου άκριβώς τό κέλευσμα- 
ούδέν μοί μένει πλέον.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

'Ως είς άγνωστον
προσφέρεσαι, καί όμως, άν ή μνήμη μου 
μή σφάλλη, νέοι έτι συνεδέθημεν 
δι’ ακραιφνούς φιλίας.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Σφάλλει, 'Ανασσα.
‘Η κραταιά τής 'Ρώμης Αύτοκράτειρα 
πώς κέκτηται κοινόν τι πρός τόν άσημον 
τών όπλων θιασώτην;

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Άθαλάριχε,
μετά τοσαύτα έτη πρώτον σήμερον 
ή τύχη αύθις πρός με σέ ώδήγησε, 
καί εϊρωνα πικρίαν είς τά χείλη σου 
ευρίσκεις μόνην;

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ούδαμώς τού σεβασμού 
έπελαθόμην, δν οφείλει ταπεινώς 
τή Τρισαυγούστα τό πιστόν υπήκοον.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Εύγνωμόνως δέχομαι 
τό δώρον, καί τάς νίκας ένθους ήκουσα, 
δι’ ών ό λέων τέλος είς τά καίρια 
έτρώθη τής Περσίας.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ούτως έληξεν 
ή έντολή μου. Δέχθητι τά σέβη μου. 
(Υποκλίνεται όπως άπέλθη, άλλ’ άναχαιτίΖει αύτόν 
ή Μαρτίνα. Οί κομίσαντες τά σκεύη, είς ϊν  αύτής 

νεύμα, καταθέτουσιν αύτά καί άποσύρονται.)

’ Ιός, ώς βλέπω, τρέφει τήν φαγέδαιναν, 
ήν φέρεις εν τώ στηθεί. Σέ ήδίκησα, 
γνωρίΖω τούτο, πλήν τής μοίρας τάς βουλάς 
τίς μετατρέπει; ‘Ότε σέ κατέλιπον 
ήν άγνωστον τό μέλλον, πρός δ έσπευδον...

Ώ  σιγά.
ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ταύτην πρό καιρού έπόθησα 
τήν έντευξιν. Ούδόλως μέ διέφευγον

69



αί σφαλεραί σου κρίσεις. Ναί, τούς δρκους μου 
τούς τρυφερούς προδοΰσα, καί ανάρπαστος 
ώς έν όνείρω; είς τόν θρόνον τόν λαμπρόν 
εύρέθην τούτον ναί, τό στέμμα φέρω νυν, 
ού πάσας τάς άκάνθας κατεμέτρησα 
έφ’ όλα έτη συμφοράς, άλλ’ ουδαμώς 
τόν φίλον τόν άρχαίον έλησμόνησα. 
Μακρόθεν έφορώσα, τών άγώνων σου 
υπήρξα μάρτυς, καί πανδήμως ήκουσα 
μεθ’ υπερηφάνειας τήν άνδρείαν σου 
έξυμνουμένην. Ταύτην τών θριάμβων σου 
τήν άμοιβήν, τό ξίφος τό κομητικόν 
είς τάς θερμός δεήσεις, ας άπηύθυνα 
τώ Άνακτι, οφείλεις.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Πώς; Τί λέγεις; Τί; 
Τό ξίφος τούτο, τό τοσάκις κορεσθέν 
είς μέλαν αίμα, κούφον φιλοφρόνημα, 
καί τίνος; . .  .

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Τίνος; Τής θερμήν άείποτε 
άδελφικήν φιλίαν . . .

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, αύρων τό ξίφος.

Μόνον θησαυρόν
σέ είχον πλέον, πάντας τούς κινδύνους μου 
συνεμερίσθης, προσφιλές μου φάσγανον, 
τόν βίον μου πολλάκις μοί διέσωσας, 
καί σοί οφείλω τάς άρίστας μου στιγμάς, 
καθ’ ας ή τύρβη τών μαχών μ’ έμέθυεν, 
άλλ’ ήδη μοί άπέβης άποτρόπαιον.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Τί πράττεις; Οϊα έξαψις παράδοξος.

Φ ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, πρός τό ξίφος.

Αιμάτων έπιχρώσεις έξελάμβανον, 
μνημόσυνα θριάμβων άνεξάλειπτα, 
τάς ερυθρός κηλίδας, δσαι στίΣουσι 
τάς πελιδνός σου παρειάς, άλλ’ ήσαν, φεύ, 
τού ενδομύχου αίσχους τό έρύθημα.
Τόν τελευταΐον δέξαι τούτον άσπασμόν, 
καί νύν μακράν μου, φαύλε λευκοσίδηρε! 
(ΆσπαΣεται τό ξίφος καί ρίπτει αύτό κατά γης.)
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ΜΑΡΤΙΝΑ.

Χριστέ καί Παναγία, παρεφρόνησε. 

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Τήν κάραν ήλθον κύπτων, καί τά χείλη μου 
έκφράσεις μόνον τυπικός έτραύλιΣον 
οφειλομένου σεβασμού, πλήν άκοντα 
με ώθησας είς ταύτην τήν έξήγησιν.
’Ολίγη σοί έξήρκει οξυδέρκεια 
ώς βράχον δπως μή έκλάβης αύχμηρόν 
τό όπ’ αιθάλην καλυφθέν ήφαίστειον, 
άλλ’ εύτραπέλως άνεδαύλισας τό πύρ, 
καί ήδη αύθις άκαθέκτως ρήγνυται.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Τήν ομιλίαν ταύτην διακόψωμεν.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ούχί, ουχί, τά πάντα ήδη άκουσον.
Ναί, παραφόρως σέ ήγάπησα ποτέ, 
καί ότε σύ άσπλάγχνως μέ κατέλιπες, 
τού στέμματος τήν αϊγλην προτιμήσασα, 
τό αίσθημά μου Σωηρόν άνέθορε, 
διότι θύμα σ’ έθεώρουν, έμπεσόν 
είς τάς άγκάλας άναξίου.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Πρός Θεού. 

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ώς τούς φωστήρας τούς λαμπρούς λατρεύ-
ουσιν

οί Πέρσαι, ούτω σοί προσήγον λίβανον 
άναλλοιώτου φίλτρου. ‘Υποφέρουσαν 
έγνώριΣόν σε, καί θερμώς συμπάσχουσαν 
μετά τής επίλοιπου άνθρωπότητος, 
τής είς άφάτους έμπεσούσης συμφοράς, 
φρονών σε, κρύφα μετά σού συνέκλαιον. 
Ά λλ’ έπί τέλους έμακρύνθη πρός μικρόν 
ó Άναξ τής στυγίας έπηρείας σου, 
καί είς τόν σάλον τών μαχών έγγύς αύτού 
ριφθείς καί άκων, είδον άλλοιούμενον 
έκεΐνον, δν έμίσουν τήν άλήθειαν 
γυμνήν διέγνων τότε, καί είς αμετρον 
ταχέως μετεβλήθη ενθουσιασμόν 
ή περιφρόνησίς μου.



ΜΑΡΤΙΝΑ.

Κόμη, σύνελθε.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Σύ ό άλάστωρ δαίμων, είς σε άπασαν 
όφείλομεν τοΰ Κράτους τήν κατάπτωσιν, 
σύ του όλέθρου ό ίός καί τής φθοράς, 
σύ τής αισχύνης ό ήδύς ύποβολεύς, 
σύ τής άνανδρου ακηδίας ή πηγή, 
σύ ή τήν άλουργίδα τήν περίπυσΛν 
βυθίσασα τής ‘Ρώμης είς τόν βόρβορον.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Παράφρον, έΕυβρίζεις τήν Βασίλισσαν.
Μή τής αγχόνης λησμονής τήν υπαρΣιν;

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ. «
Τόν θάνατον πολλάκις κατά πρόσωπον 
ήτενισα- ουδόλως εκφοβίζει με 
τό ειδεχθές του όχλου μορμολύκειον, 
τό φέρον τήν ψαλλίδα τήν λυσίδεινον.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ναί, πλήν έκ τρόμου πελιδνούς ουδέποτε 
διηγούμενους ήκουσας τούς γέροντας 
όποιας κρύπτει έν τοίς σπλάγχνοις τοίς

στυγνοΐς
είρκτάς δυσώδεις τό χρυσούν ΤΤαλάτιον.
Είς τό φρικτόν έκεΐνο ενδιαίτημα 
ουδέποτε τό σέλας έμειδίασε 
χαροποιός άκτΐνος, και κατέρχονται, 
ώς έν τώ τάφω, ζώντα έτι πτώματα, 
ών καί ή μνήμη μετ’ αύτών συνθάπτεται.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Γνωρίζω τών τυράννων τά τεχνάσματα, 
καί διά τούτο τρέφω μίσος άσπονδον 
κατά τής τυραννίας. Είς τάς χεΐράς σου 
κρατείς τόν τολμητίαν καί παράφρονα, 
άλλ’ έτι μάθε παρ’ εμού τό φρόνημα 
τής οικουμένης.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Παύσον καί μακρύνθητι. 

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Είς τής πατρίδος τ’ όνομα τό ιερόν, 
τής μόνης πλέον έπί γής λατρείας μου,

είς σέ άρά, ώ γύναι, τήν όλέτειραν 
τής παρελθούσης δόΕης καί τιμής ημών. 
Άρά φωνοϋσι δι’ εμού τά ορφανά, 
τά γεννηθέντα είς αισχύνης υπαρΕιν,

1 άρά αί χήραι τών άθλιων άγελών, 
ας προτροπάδην πρό αύτών διώκοντες, 
κατέκοπτον οί Πέρσαι καί οί Αβαρές . . .

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ώ  λύσσα! Τούτο πλέον όνυπόφορον. 
(Κρούει διά χρυσού σκεπάρνου κύμβαλον κρεμά- 
μενον έπί μιας τών στηλών, καί είσορμώσιν ένοπλοι 
ευνούχοι καί Σχολάριοι. Ή Άνασσα, διασταυροΰσα 
τάς χείρας, θειυρεΐ έπί τινα ώραν άσκαρδαμυκτεί τόν 
Άθαλάριχον, άλλά βαθμηδόν έΕημερούται, καί τέλος 
λέγει μετά τρεμούσης φωνής είς τούς είσελθόντας.)

Κατά διαταγήν μου έδοκίμασεν 
ό Κόμης πόσον γρηγορεΐτε. Άγετε!
(Πάντες κλίνουσιν έδαφιαίως καί άποσύρονται. Μετά 

στιγμήν άδημονίας.)

Παράσχου μοι συγγνώμην, Άθαλάριχε.
Τό στέμμα καταθέτω καί παρίσταμαι 
πρό σοΰ γυνή δειλαία καί κατάρατος, 
άλλ’ όχι όσον σύ νομίζεις ένοχος.
Ό άποφράς μου γάμος μέ παρέσυρεν 
είς βάραθρον αύχμώδες καί άπύθμενον, 
είς ό οίκτρώς σφαδάζω μάτην έκτοτε.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ναί, τούτο, φεύ, γνωρίζω.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Άλλ’ ουδέποτε
όποιον κόσμον άλγους συνεπάγεται 
τό στιγμιάϊον λάθος σύ φαντάζεσαι, 
καί πώς σταγών κώνειου είς τό κύπελλον 
ριφθείς τού βίου, άπαν είς πικράν χολήν 
τό μέθυ μετατρέπει τής νεότητος.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Όρώ νύν ότι όντως σέ ήδίκησα. 
Άνάλγητον καί κούφην έθεώρουν σε, 
έν ώ σύ πάσχεις.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Πάσχω; νΑλλην έκφρασιν 
εύρέ, ώ φίλε. ‘.Οπως τό άμάρτημα 
τών προπατόρων πάσας συναπώλεσε
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τών επιγόνων τάς αθώας γενεάς, 
εκ τής πηγής τού μόνου τούτου σφάλματος 
άνέβρυσαν τό αίσχος καί ό όλεθρος, 
α μοί προσήπτες άμειλίκτως πρό μικρού. 
Ναί, αληθώς υπήρ£α θεία Νέμεσις, 
ώς έλεγες, τό Κράτος απαν με μισεί, 
πλήν καταρώμαι πρώτη έμαυτήν εγώ, 
καί πρώτη χαίρω ότι ό Ηράκλειος 
τόν ζόφον τέλος εύκλεώς διέλυσεν, 
εν ώ τοσοΰτον χρόνον άπεκρύπτετο.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

”Αν ούτως έχη, θραύσον τόν άπαίσιον 
δεσμόν, καί άφες . .  .

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Αί άλύσεις σιδηραί
τής ειμαρμένης. Σκέψου τί προτείνεις μοι, 
μετά τοσαύτα έτη συμβιώσεως.
‘Η μήτηρ, ό υιός μου . . .

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Τότε τέλεσον
τά όργιά σου αύθις, έΕαφάνισον 
τά σπέρματα τά μόλις άναθάλλοντα 
εύγενεστέρου βίου, καί συμπλήρωσον 
τό έργον τής αισχύνης τό κατάπτυστον.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Moi όμιλείς τραχέως· καθησύχασον.
Εμού ό οϊμος φέρει πρός τήν άβυσσον, 
άλλ’ έσται όλως Ηένος ό Ηράκλειος 
πρός τήν όδύνην, όση μοί άπέμεινε.

Εκείνος ήδη τών πεδών μου λυτρωθείς, 
δς σπεύση περιδόϋως είς τό στάδιον 
τών έθνικών θριάμβων, καί τά τραύματα 
τού παρελθόντος υπό δάφνας εύθαλεΐς 
ας κρύψη.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Τούτο άληθώς υπόσχεσαι; 

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Έ£ όλη<? μου καρδίας.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Τότε σύγγνωθι,
άν βίαιος τις λόγος μοί έΕέφυγε.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Τήν χεΐρα δός μοι. Φίλοι χωριέόμεθα;
(Ό Άθαλάριχος, κλινών τό γόνυ, άσπάΖεται αύτής 

τήν χεΐρα.)

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Μακράν σου μένων, εύπειθής υπήκοος 
καί τούτο μόνον, ώ Αύγούστα, έσομαι.
Αλλ’ άγνωστα τής μοίρας τά βουλεύματα, 
καί άν ποτέ τις προσπελάση κίνδυνος, 
ό σιδηροΰς βραχίων σοί άνήκουσι 
καί ή έσχάτη τής καρδίας μου ^ανίς.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ευγνωμονώ, τήν μνήμην τής νεότητος 
διατηρούσα ώς ήδύ κειμήλιον.
(Ό Άθαλάριχος ¿γείρεται, θλίβων αύτής τήν χεΐρα, 
καί άποσύρεται. Έν φ ¿κείνη ακολουθεί αύτόν διά 

τών όφθαλμών, πίπτει τό διασκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  Γ \

Η περιβάλλουσα τόν φόρον τού Κωνσταντίνου Στοά. Ό ΣΕΙΣΜΟΣ περιφέρεται έν αυτή γαυριών. ΤΤολΐταί 
τινες θεωρουσιν αύτύν μετά περιεργίας. ‘ Η ΛΕΟΝΤΩ, διαβαίνουσα, άναγνωρίΣει αυτόν.

ΛΕΟΝΤΩ.

Σωστά βλέπω, ή με γελούν τά μάτια μου; 
Ό Σεισμός. Καλώς τό υίόκα μου, καλώς 
τόνε. (Ό Σεισμός παρέρχεται πρό αύτής έναβρυνό- 

μενος, καί ούδόλως είς αύτήν προσέχων). Τί, μάς

λησμόνησες, παιδί μου; Για διέ καμάρι. 
Σεισμέ, εύγενέστατε, γενναιότατε!

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Τίς έτόλμησε; Τίς έπρόφερε τ’ όνομά μου ;
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ΛΕΟΝΤΩ.

Έγώ, ένδοΕότατε, εγώ ή Μπάμπω!

ΣΕΙΣΜΟΣ, ίστάμενος πρό αυτής.

Σύ; Ούτε νέα, ούτε εύμορφη, καί άναΣία 
τών βλεμμάτων μου.

ΛΕΟΝΤΩ.

ΚύτταΣέ με καλλίτερα. Δέν με θυμάσαι;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Άμυδρότατα. "Εχεις θυγατέρα μίαν προ­
κομμένη Γορδία.

ΛΕΟΝΤΩ.

Ναί, νά σέ χαρώ, τήν Γορδίτζα. Τί γίνε­
ται; Πώς πέρνα;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

"Ο,τι θέλεις γίνεται, καί διά τό πέρασμα 
δέν έχει δεύτερη.

ΛΕΟΝΤΩ.

Κάτι καλά, κάτι καλά. Καί τήν αγαπούν 
έκεΐ στο στρατόπεδο;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Άκούς έκεΐ, λέει, τήν άγαπούν. Άμα 
τελειώσουν τά γυμνάσια, Λογχοφόροι καί 
Κατάφρακτοι αυτήν μόνον συλλογίζονται.

ΛΕΟΝΤΩ.

Χαίρομαι· τέτοια τιμή δέν τήν έπίστευα.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Τιμή μέ τό Καλάθι. "Οσοι τήν ίδούν 
ευθύς φέρουν τά δπλα.

ΛΕΟΝΤΩ.

Καί πώς δέν φοβείται δλαις έκείναις ταΐς 
λόγχαις;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Νά φοβηθή; Τότε μάλιστα καμαρόνει.

ΛΕΟΝΤΩ.

Σπάνια κοπέλλα, σπάνια. Καί πού τήν 
άφησες, παιδί μου;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Είς τά βάθη τής Κιλικίας.

ΛΕΟΝΤΩ.

Τά πάθη τής ηλικίας; Διά τί τό λές αυτό; 
Μόλις εϊνε είκοσι χρόνων. Όλο στή χώρα 
τών άφωρισμένων βρίσκεται;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Μάθε πρώτα γεωγραφία, κ’ έπειτα τά 
λέγουμε.

ΛΕΟΝΤΩ.

Α, τώρα ένόησα. ‘Ωραίος τόπος πρέπει 
νά ήναι. Καί ό Σαπφήρης τί γίνεται;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Τύφλα ν' άχη ό ζηλιάρης. Ακόμη δέν 
έφαγε τό κεφάλι του.

ΛΕΟΝΤΩ.

Πτού, πτού, σέ καλή ώρα. Τέτοια λόγια, 
τόν Σαπφήρη τόν καϋμένο;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

"Ενας δειλός, σέ λέγω, ένας άγύρτης. 
Λόγια παχυά, καί άμα πλησιάση ό εχθρός, 
δπου πρωτοκρυφθή. Έγώ τήν δειλία δέν 
τήν υποφέρω.

ΛΕΟΝΤΩ.

Ώ , αύτό τό πιστεύω. Τέτοιο παλλικάρι. 
Καί δέν μάς λές, υίόκα μου, πώς ήταν καί 
μάς θυμήθηκες;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Άνωτέρα διαταγή. Αφού αφανίσαμε τούς 
Πέρσας, ήλθαμε νά κατακόψουμε καί τούς 
Άβαρας.

ΛΕΟΝΤΩ.

Ά χ , κάτι καλά πού έπροφθάσατε, γιά τί 
μάς έπνιΕαν. Άμαρτίαις είχαμε, άμαρτίαις. 
Ό  κόσμος όλονυχτίζει σταίς έκκλησίαις, καί 
δλοι τήν πόλι τήν έχουν χαμένη.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

ΚοροφέΣαλα. Χαμένη, άφ’ ού ήλθαμεν 
έγώ καί ό Άθαλάριχος; Σεισμός καί τρόμος! 
Διψώ αίματα.

ΛΕΟΝΤΩ.

Έτσι, παιδί μου, έτσι, πού νά μή βασκα- 
θής. Προχθές έφθασε καί ό Χαμένος τών
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βαρβάρων, πώς τον λένε, με άλλαις όγδο- 
ήντα χιλιάδαις.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Ό Χαγάνος τών Άβάρων. "Ας πάη νά 
έφθασε. Τώρα σε λέγω θά τόν χαιρετί- 
σωμεν εγώ καί ό Άθαλάριχος ώς Πρέσβεις, 
καί θά τώ είπώμεν γλυκά Χογάκια. "Αν δέν 
πάρη τόν δρόμον του αμέσως, ούτε βουθούνι 
θά μείνη· Σεισμός καί τρόμος!

ΛΕΟΝΤΩ.

Τήν ευχή μου νάχης, παιδί μου. Ή Πανα­
γία σάς έστειλε.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Μέ συμπάθειον. Μέ περιμένουν υποθέ­
σεις σπουδαΐαι.

ΛΕΟΝΤΩ.

Στό καλό, ένδοΕότατε, στό καλό!
(Έ ν  φ Απομακρύνεται ό Σεισμός, πίπτει τό δια- 

σκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  Δ'.

Τό έσαιτερικόν τής σκηνής τού Χαγάνου, βαρβάρως πολυτελές, έν τώ στρατοπέδω τών Αβάρων πρό τοΟ 
Βυίαντίου. Ό  ΧΑΓΑΝΟΣ κάθηται έπί θρόνου κεκαλυμμένου διά λεοντής. Παρ’ αυτόν έτερος θρόνος 
χαμηλότερος. Ό  ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΠΑΣ όρθιος συνομιλεί μετά τοΟ ΧΑΓΑΝΟΥ. ΔεΕιώς μεγιστάνες'Αβαρές, καί 

άριστερώς ή άκολουθία τοΟ Γουσδανάσπα. Άργύτερον δ ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ μετ άλλων άΕιωματικών.

ΧΑΓΑΝΟΣ.

Καί λέγεις, Γουσδανάσπα, ότι πάντοτε 
τους Έλληνας ευκόλως ένικήσατε;

ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΠΑΣ.

Τ’ άσκέρι, Σάχ Χαγάνε, γύρα φέραμε 
στα βιλαέτια όλα τών Χριστιανών.
Σάν τά τσακάλια τήν ήμέρα κρύπτονται, 
καί σκούζουν όλη νύκτα — Κύριε έλέησον.

ΧΑΓΑΝΟΣ.

Ολίγη έσται τότε καί τής πόλεως 
ή άμυνα, βεβαία ή έκπόρθησις.

ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΠΑΣ.

Δικό σου εΐνε τό Σταμπούλ, έφέντι μου, 
μόν’ κάνε ζεύφκι καί στό γλέντι ρίΕε το, 
δικό σου καί δικό μας.

ΧΑΓΑΝΟΣ.

Τέλος έφθασεν
ή ώρα σου, ώ πόλις υπερφίαλε, 
τής οικουμένης άλαζών πρωτεύουσα. 
’Εγκλείω μίσος κατά σου καί άσπονδον 

• έκδίκησιν. Τοσάκις σ’ έπλησίασα, 
άλλ’ άγερώχως έκ τού ύψους τών τειχών 
σύ έθεώρεις τόν κλεινόν κατακτητήν

τής δύσεως. Νυν μάθε τήν άΕίαν μου, 
καί είς σωρούς αιθάλης μεταβλήθητι.
Μέ άπεκάλεις άτασθάλως βάρβαρον, 
άλλ’ ήδη πέδας έκ σιδήρου καί πυρός 
σοί περιβάλλω, δούλη έπαφρόδιτε, 
καί είς τά γόνατά μου καταρρίπτω σε.

ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΠΑΣ.

Έ τσ ι πού νάχης τό χατήρι του Όρμούζ, 
πού νά χαρής τά νειάτα καί τά γένεια σου, 
γιαχνί κοπανισμένο κάμε τούς Γραικούς, 
γιά νά σουρώση ή μεγάλη μύτη τους.

ΧΑΓΑΝΟΣ.

Καί σύ αύτούς δικαίως άπεχθάνεσαι. 

ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΠΑΣ.

Ποιο συχαμένο γένος έχει ό ντουνιάς;
Στό άτ-μεϊδάνι μέρα νύκτα παίζουνε, 
όλα τά Εέρουν, όλα τά χαλεύουνε, 
ό μπεχλιβάνης Ζωροάστρης κρίνεται, 
καί τ’ άλλ’ άσκέρια φαρασιού σαρώματα, 
μ’ άν τούς σκαλίσης λίγο, τύφλα ν’ άχουνε.

ΧΑΓΑΝΟΣ.

Ό  Σάρβαρος βεβαίαν τήν άντίληψιν 
ύπόσχεται;
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ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΤΤΑΣ.

Σύ στείλε τά καΐκια σου, 
καί δλοι σάν τούς λύκους θά χουμίίουμε.

ΧΑΓΑΝΟΣ.

Οί ΣλαΟοι διοικούσι τά μονόξυλα. 
’Ανέλαβον έκεΐνοι τήν μεταφοράν.
Έσμέν καθ' δλα επομένως σύμφωνοι.
Τά δύο τρίτα τών εκκλησιών έμά 
καί τών παρθένων, τά λοιπά ύμέτερα.

ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΤΤΑΣ.

Καμήλαις, Σάχ Χαγάνε, δέν γεννήθηκαν 
νά κουβαλήσουν τέτοιο κόσμο πλάτΣικο. 
"Οταν θυμούμαι, τΣάνουμ, πώς θά σύρουμε 
απ’ τής χρυσαΐς πλεξίδες τής γκιουΣελ χανούμ, 
μόλις ορθός κρατιούμαι στής άρίδαις μου, 
καί τρέμει σάν τό φύλλο τό πηγούνι μου.
( ΆντηχοΟσιν έκτος τής σκηνής σαλπισμοί, καί θόρυ­

βος δοριίτιυν κρουομένων έπί τών άσπίδων.)

ΧΑΓΑΝΟΣ.

’Ιδού οί πρέσβεις τών Ελλήνων. Κάθησον 
έγγύς μου, έν ώ ούτοι μένουσιν όρθοί 
καί ασκεπείς ώς δούλοι. "Αν αμαχητί 
παραδοθώσι, τήν Σωήν χαρίΣομεν 
είς βρέφη καί πρεσβύτας, άλλως αύριον 
τήν πόλιν έξ έφόδου κυριεύομεν, 
καί πάντας άμειλίκτως κατασφάΣομεν.
(Εισέρχεται ό Άθαλάριχος, ύπύ έτέριον άΐιιυματικών 
ακολουθούμενος, καί προσνεύει ύπερηφάναις. ΟΙ 

συνοδεύον«? αύτόν μένουσι παρά τήν είσοδον.)

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Έκ μέρους τού Μαγίστρου έρχομαι πρός σέ, 
Χαγάνε τών Άβάρων. Ούτω σέβεσαι 
τούς δρκους σου, ή δλως έλησμόνησας 
τά πάκτα, δσα μεθ’ ημών ύπέγραψας, 
καί τούς άφθονους θησαυρούς, ους έλαβες; 
Τό δίκαιον τό θειον καί ανθρώπινον 
πώς ούτως αύθις άθετών, έπέρχεσαι, 
ώς λαΐλαψ λαοφθόρος καί ακάθεκτος, 
τάς έπαρχίας διά τι λυμαίνεσαι 
τού Κράτους τών Ελλήνων, καί ατάσθαλος 
τά τείχη πώς ύβρίΣεις τά περίπυστα 
τού ΒυΣαντίου;

ΧΑΓΑΝΟΣ.

Πνέετε τά λοίσθια 
καί κομπορρημονεΐτε; Καθυπόταξε 
τό γένος τών Άβάρων ήδη άπασαν 
τήν δυσμικήν Ευρώπην. Έ χει σύνορα 
τούς πάγους τής Σκυθίας καί τά ύδατα 
τού διαυγούς Άδρία. Τρέμει πρό αυτού 
ή κοσμοκράτωρ ‘Ρώμη, καί.άϊέρωχον 
κομπάΣει ετι μόνον τόν ΒυΣάντιον.
Τούς μαχητάς μου πρό αύτού ώδήγησα 
πολλάκις, άλλ’ έκάμφθην έκ δεήσεων, 
καί άρκεσθείς είς δώρα εύτελή τινα, 
προσκαίρως παρητήθην τής άλώσεως. 
Εύγνωμοσύνην έπί τούτω δείξατε, 
καί πρόθυμοι τάς πύλας νΰν ανοίξατε. 
Γενναιοφρόνως τήν Σωήν δωρώ υμίν. 
Λαβόντες σάγιν καί χιτώνα έκαστος, 
είς τήν Ασίαν παρευθύς άπέλθετε· 
άλλ’ άφετε τήν πόλιν πάσαν είς έμέ 
μεθ’ δλων δσα περιέχει. ’Άγετε.
Σιγίλλιν γράφω τότε είς τόν Σάρβαρον, 
τον σύμμαχόν μου, δπως μή τι πάθητε.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Άρέσκεσαι, ώς βλέπω, είς τά όνειρα, 
πλήν πρόσεχε, διότι έχει δριον 
καί ή μακροθυμία.

ΧΑΓΑΝΟΣ.

Σύ τά βλέμματα 
είς τάς εύρείας πεδιάδας πλάνησον, 
καί ϊδε τήν στεφάνην, δι’ ής έΣωσα 
τά έτοιμόρροπά σου προτειχίσματα.
“Η σωτηρία δι’ ύμάς αδύνατος 
καί άν μεταβληθήτε είς γοργούς ιχθύς 
έν τώ άφρώδει πόντω, ή διέλθητε 
ώς ύρνεις τούς αιθέρας τανυσίπτεροι.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ημείς είς αίμα μόνον βαπτιΣόμεθα, 
καί είς τής νίκης τά πτερά φερόμεθα.

ΧΑΓΑΝΟΣ.

Πλήν τών άπροσμαχήτων μυριάδων μου, 
καί Πέρσας τρισχιλίους διά Πρέσβεων 
μοί πέμπει ό πιστός μου φίλος Σάρβαρος, 
ώς βλέπετε.

$
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ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

’Ολίγον με φοβίζουσιν 
αί μυριάδες αί τήν χρείαν έχουσαι 
τών χιλιάδων.

ΧΑΓΑΝΟΣ.

Σύνελθε, μαινόμενε.
Μή παροΕύνης ούτω τον πανίσχυρον, 
μή τρομερά έπέλθη ή έκδίκησις.
’Αδύνατος ένταύθα ή άντίστασις, 
καί ώς οί Πέρσαι ούτοι βεβαιούσί με, 
οίκτράς ύπέστη ήττας ό Ηράκλειος, 
ούδ’ έΕ αύτού υπάρχει δι’ υμάς έλπίς. 

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Δεινώς οί σύμμαχοί σου άπατώσί σε.
Έ ν μέση τη Περσία ό Ηράκλειος 
είσδύς, δεκάκις κατετρόπωσεν αύτούς, 
άνέσκαψεν έκ βάθρων τήν γενέθλιον 
του Ζωροάστρου, απειλεί τό Δασταγέρδ, 
καί προ μικρού άκόμη έΣωλόθρευσε 
παρά τον Σάρον τήν τετάρτην στρατιάν, 
ής άνεδείχθη Στρατηγός ό Σάρβαρος. 

ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΤΤΑΣ.

Τί τίαμπουνίζεις, μπρε γκιαούρη πεέεβέγκ; 
Μή τόν άκούς, Χαγάνε. ΈΕω βγάλε τον! 
Γραικοί καί ψεύσται μιας μουντζούρας

λέκιασμα.
ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ούδέποτε πρός δούλους άπευθύνομαι, 
άλλ’ ό Χαγάνος, όστις έπιτρέπει σοι 
τήν γλώσσαν ταύτην, μέ ΰβρίίει διά σού.

ΓΟΥΣΔΑΝΑΣΓΓΑΣ.

Άκούς τί λέει; ΣφάΣε τον, έφέντι μου,
Στή σούβλα βάλτον. Τά παΐδια κόψε του!

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Πρός σέ, Χαγάνε, ήλθον όπως ίδωμεν 
άν τής ειρήνης δυνατή ή τήρησις.
Πλήν βλέπω ήδη ότι όλως μάταιοι 
οί περαιτέρω λόγοι. Καταλείπω σε, 
άλλ’ άκουσον καί ταύτα. Πρίν άφήσω σοι 
ώς έρμαιον τού κόσμου τήν πρωτεύουσαν, 
έκατοντάκις προτιμώ τόν θάνατον.
‘ Ιππέων έχω χιλιάδας δώδεκα,
καί άλλους τόσους οί αστοί παρέταΣαν,
έν ώ προθύμως είς τά όπλα έσπευσαν
πρεσβύται καί παιδία. Έτοιμάσθητι
είς φοβερόν άγώνα, καί άνόρυΣον
βαθεΐς τούς τάφους τών αγρίων σου όρδών.

ΧΑΓΑΝΟΣ.

Μή έκ τού σού αρχίσω μόνον πρόσεΣον. 
Σέ άπολύω.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Σπεύδω είς τήν άμυναν.
I ( Έν ώ άπέρχεται ό Άθαλάριχος μετά τής συνοδείας 

αύτοΟ, καί ήχοΟσιν αί σάλπιγγες, πίπτει τό δια- 
σκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  Ε \

Τά δώματα τής Αίιτοκρατείρας. ΜΑΡΙΑ καί ΜΑΡΤΙΝΑ.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ώ  μήτερ, μήτερ, οϊα θέσις ή έμή!
Ή πόλις πάσα ένθους απεκδύεται 
είς ιερόν αγώνα· πρώην Σύβαρις, 
είς φιλήδονους κώμους όργιάίουσα, 
καί τών έρήμων ένδον τρέμουσα τειχών, 
είς ήρωΐδα μετεβλήθη, σπεύδουσιν

είς τάς έπάλΣεις οί όργώντες έφηβοι, 
αί διανθούσαι κόραι όπισθεν αύτών 
κομίίουσι τά όπλα, καί προπέμπουσιν 
ένδάκρεις αί μητέρες . . .

ΜΑΡΙΑ.

Σπάρτη, φθίνουσιν
αί έωλοί σου δάφναι.
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ΜΑΡΤΙΝΑ.

Μία κρύπτεται
γυνή καί μόνη, μία, ή Βασίλισσα!
’Εκείνη, ήτις καθωρίσθη άνωθεν 
ώς κεφαλή τών όλων, ήν τό λάβαρον 
σημαιοφόρον αναμένει, βαίνουσαν 
μετά τών πρώτων, τρέμει ώς κατάδικος, 
καί μετ’ άρών πανδήμως καταγγέλλεται 
ώς τής πανωλεθρίας ταύτης ένοχος.

ΜΑΡΙΑ.

Κατ’ όναρ είδον τόν Τυρταίον, φαίνεται, 
πρό τής γεννήσεώς σου.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Τό έΗαίσιον
ούδόλως δράμα συγκινεΐ σε; ’’Ασματα, 
καί τρίχαπτα, καί άνθη, ώς έκ θαύματος, 
είς σίδηρους παιάνας μετεβλήθησαν, 
έν ώ έ£ άλλου εύλαβώς μετέλαβε 
τών παναχράντων μυστηρίων σύμπασα 
ή πόλις, ήδη γηθοσύνως έτοιμος 
είς τήν θυσίαν, ήν αιτείται ή πατρίς.

ΜΑΡΙΑ.

Τού Πατριάρχου ταύτα τά διδάγματα. 

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Τόν μέγαν άφες ιεράρχην, μήτέρ μου. 
Άναπληρών έκεΐνος τά έλλείμματα 
ημών, κατέστη τής άμύνης ή ψυχή.
‘Ως περί βράχον συνωθούνται ναυαγοί, 
τόν άμβωνα τά πλήθη ούτω τών πιστών 
κυκλούσι, καί τόν τρόμον μετατρέπουσι 
τά θεία έπη είς άκράτητον όρμήν.

ΜΑΡΙΑ.

Τά θεία έπη. Πλάγιοι υπαινιγμοί, 
καί ραδιούργοι καθ’ ημών ένέργειαι.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

’Απ’ έναντίας φοβεραί άλήθειαι 
έν μετριοπάθεια έκφερόμεναι.
— ‘Τού κόσμου, λέγει, τέκνα, έλαφρύνατε 
τήν χειμασθείσαν κιβωτόν δυσβάστακτον 
κομίζει φόρτον, τά όφλήματα ημών

καί τών Άνάκτων τό στυγνόν αμάρτημα. 
Διά τής μετανοίας κατευνάσατε 
τήν μοίραν δρόσος τών πιστών τά δάκρυα, 
τόν θειον σπόρον έν Έδεμ ποτίζουσα. 
Κατά τών μισοχρίστων πάντες σπεύσατε· 
ό θάνατος άπείρως προτιμότερος 
τής'άρνησιθρησκείας.” —

ΜΑΡΙΑ.

Φληναφήματα.
Άλλ’ όντως εΰνους πρός ήμάς ό ούρανός, 
άφ’ ού έκ βασσοφόρων διαπλάττει νΰν 
τους Στρατηλάτας.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

’Άγει, μήτερ, ήγεμών, 
τού Πατριάρχου καί τού Βώνου φέρτερος, 
τούς ήμετέρους.

ΜΑΡΙΑ, είριυνικώς.

Τίς; Ό  Άθαλάριχος;
s

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ή Θεομήτωρ, πολιούχος κραταιά 
τού Βυζαντίου. Τήν αχειροποίητον 
αυτής εικόνα φέρων, έπιφαίνεται 
είς τάς έπάλίεις συνεχώς ό Σέργιος, 
καί τήν μορφήν δεικνύει τήν πασιφαή 
είς τάς έκπληκτους τών βαρβάρων στρατιάς.

ΜΑΡΙΑ.

Καί όμως αί νηστεΐαι, καί ό λίβανος, 
καί αί πομπώδεις λιτανεΐαι μάταιαι. 
Άμετακλήτως τήν απώλειαν ημών 
ή ειμαρμένη πλέον άπεφάσισε, 
καί γένη αύθις άγριόμορφα ή γή 
έίήμεσε γιγάντων.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Είς τήν πρόνοιαν
ελπίζω. Ό δωρήσας τόσα τρόπαια 
τώ Ήρακλείω, έσται καί σωτήρ ημών.

ΜΑΡΙΑ.

Θαυμάτων όντως χρείαν έχομεν πολλήν.
Τό τείχος ό Χαγάνος περιέζωσε 
μετά παντός τού όχλου, καί άνήγειρε



τάς φοβεράς χελώνας, τά μαγγανικά, 
καί τούς πυργοκαστέλλους · μάχονται γυμνοί 
οί ΣλαΟοι καί άπαύστως ωρυόμενοι, 
άπό τής Πύλης τοΰ άγιου ‘Ρωμανού 
είς τήν Πολυανδρίαν άφικνούμενοι, 
καί τήν τοΰ Πέμπτου. Πάσας ¿καλάμωσε 
τάς πετραρίας, καί βυρσώσας έξωθεν, 
φθοράν μεγίστην προξενεί ό βάρβαρος 
τοίς ήμετέροις.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Παρευθύς τούς πίπτοντας 
άναπληροΰσιν άλλοι. Προσετέθησαν 
είς τόν γενναΐον τών προμάχων δμιλον 
εσχάτως καί οί ναΰται.

ΜΑΡΙΑ.

Όλως άχρηστοι
έπί ξηράς βεβαίως.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ήνδραγάθησαν
άπ’ έναντίας.

ΜΑΡΙΑ.

Τί μοί λέγεις;

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Στήσαντες
ιστόν υπερμεγέθη καί κινουμενον, 
μεγάλην λέμβον έπ’ αυτού άνήρτησαν, 
καί τούς πυργοκαστέλλους άναφλέγουσιν 
εκείθεν τών βαρβάρων. Μοί ανήγγειλε 
τό γεγονός ό Βώνος, παραστήσας μοι 
τόν θρίαμβον ώς μέγαν.

ΜΑΡΙΑ.

’Ονειρεύεται
θριάμβους έτι ό παλίμπαις Μάγιστρος. 

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Πρός τούτοις πάσα τών Περσών διάβασις 
παρεκωλύθη άχρι τούδε. Μένοντα 
τών Σλαύων θρασυδείλως τά μονόξυλα 
παρά τούς βράχους πέραν είς τήν γέφυραν 
τού Καλλινίκου, έπετήρουν διαρκώς 
καλώς έξηρτημένοι σκαφοκάραβοι.

ΜΑΡΙΑ.

Μικρόν τό κέρδος.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ούτοι πάσαν τήν γραμμήν 
συνεΐχον μέχρι τοΰ αγίου Κόνωνος 
τοΰ έν Πηγαΐς, καί τέλος πλεύσας είς Χαλάς, 
έκεΐθεν τόν διάπλουν έπεχείρησεν 
ό έκμανής Χαγάνος.

ΜΑΡΙΑ.

Καί άπέτυχε; 

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Τοΰ πυκνοτάτου σκότους ώφελούμενα,
τινά τών μονοξύλων διεξέφυγον
τήν σκοΰλκαν, καί φορτίον έλαβον Περσών,
άλλ’ αί τριήρεις κατεπόντισαν αύτά,
έπιτεθεΐσαι κατά τήν έπάνοδον,
καί πάντας τούς βαρβάρους έκρεούργησαν.

ΜΑΡΙΑ.

Εύάρεστά πως ίσος έπεισόδια,
άλλ’ άφευκτος έν τούτοις ή καταστροφή,
ήν ώς εύκταίαν άναμένω λύτρωσιν.
Τίς οϊδε ποιαν φοβεράν ταπείνωσιν 
είς τάς καταπεσούσας έπεφύλαττεν 
ή μοίρα έτι; Ούτω τελευτώμεν καν 
έπί τοΰ θρόνου.

ΜΑΡΤΙΝΑ.
Φ

Άπατδσαι, μήτέρ μου.
Ό Άναξ, σώσας έαυτόν, καί τήν άρχήν 
λαμπράν καί αύθις άναδείξας, εύμενώς 
προσνεύει. Τούς κινδύνους τό Βυζάντιον 
άν διαφύγη τούτους----

ΜΑΡΙΑ.

Φρούδα όνειρα.
Καί άν κοπάση ή παρούσα καταιγίς, 
αισχύνη μόνον δι’ ήμάς άπέμεινε.
Μακράν σου άνεδείχθη ό Ηράκλειος, 
καί τήν ήδεΐαν πλέον μόνος κύλικα 
μυξών τής έξουσίας, καταλείπει σοι 
τήν ύποστάθμην. Προτιμώ τήν κόλασιν.
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ΜΑΡΤΙΝΑ.

Τ6 θάρρος μου κλονίζεις εις τήν κρίσιμον 
στιγμήν. Ό Βώνος αναμένει σήμερον 
έττίθεσιν σπουδαίαν.

ΜΑΡΙΑ.

Έτοιμάσθητι
είς τήν αιχμαλωσίαν ή τόν θάνατον.
Σέ καταλείπω.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Σπεύδω είς τό τέμενος 
τών Βλαχερνών. Παρθένε, σύ εύλόγησον 
τάς προσπαθείας τών πιστών προμάχων σου.

( ’Εξέρχονται κατ' έναντίας διευθύνσεις. Πίπτει τό 
διασκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  Σ Τ .
*·

Η πρό τής Χρυσής Πόλης του περιβόλου πλατεία. Συναντιόνται, έξ αντιθέτων μερών έρχόμενοι, έιφ’ ένός 
μέν 6 ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ μετά τού ΠΙΣΙΔΟΥ, καί άλλων κληρικών, άφ' έτέρου δέ ό ΒΩΝΟΣ μετά στρατιωτικής

ακολουθίας.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

‘Ηρωική καί πάλιν ή άντίστασις 
καθ’ όλην τήν ημέραν λίθων χάλαγαν 
αί πετραρίαι διαρκώς κατέρριπτον, 
αί έλεπόλεις πολλαχοΰ έκρήμνισαν 
καί οί κριοί τό τείχος, φλογεροί πυρσοί 
έκ τών πυργοκαστέλλων ώς μετέωρα 
κατέπιπτον, καί νέφη έπεσκίαίον 
βελών τήν πόλιν, άλλ’ ούδ’ είς κατέλιπε 
τήν τάξιν τών γενναίων, καί ανίσχυρος 
ό μυσαρός Χαγάνος ήδη μαίνεται.

ΒΩΝΟΣ.

Παρασκευάζει τήν έσχάτην έφοδον 
διά τάς πρώτας τής αυγής μαρμαρυγάς.
Είς τάς άμμώδεις τού Βαρνύσσου έκβολάς 
συνήθροισε τά σκάφη καί μονόξυλα, 
βοής πληροΰντα όλον τό Χρυσόκερας 
καί τρόμου.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ποιον έχει άρα σχέδιον; 

ΒΩΝΟΣ.

Κατάσκοποι τά πάντα μοί μετέδωκαν.
Πρό του τεμένους σύνθημα τών Βλαχερνών 
διά πυράς όρώντες, άνοιχθήσονται 
οί Βούλγαροι καί Σλαύοι πρός τόν Σάρβαρον, 
εν ώ συγχρόνως γενική γενήσεται 
κατά τού τείχους τής ξηράς έπίθεσις.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Ό  κίνδυνος σπουδαίος τότε.

ΒΩΝΟΣ.

Πρόκειται
περί τών όλων, άλλ’ έξήρτυσα καλώς 
τά καθ’ ημάς.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Έδείχθης όντως Προμηθεύς 
έν πάση συγκυρία.

ΒΩΝΟΣ.

Ένεδρεύουσιν 
ημών αί νήες, κρύφα εκατέρωθεν 
τοΰ Κέρατος ταχθεΐσαι, σύνθημα ψευδές 
Οπό τών Αρμενίων άναφθήσεται, 
είς του άγιου Νικολάου τόν Ναόν, 
τών Βλαχερνών καί τούτον όντα γείτονα, 
καί ούτω άνυπόπτως καταπλέοντες, 
ώς έν παγίδι οί έχθροί ληφθήσονται.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.
θαυμάσια.

ΒΩΝΟΣ.

Συνάμα προδιέθηκα
πρός έξοδον τά πάντα. Ό  ατρόμητος 
μυρίους άγων άνδρας Άθαλάριχος 
καραδοκεί τήν ώραν.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Έτι κάλλιον
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ΒΩΝΟΣ.

Ναί, ναί, άκμαίαν έχω τήν πεποίθησιν.
Ό  ουρανός, ώ φίλοι, ευνους δείκνυται, 
καί πρό μικρού άρίστας αυθις έλαβον 
ειδήσεις έ£ ’Ασίας. Ταύτας εφερον 
κατεσπευσμένους πρός υμάς.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Ω λάλησον!
Τούς άσπασίους οιωνούς μετάδος μοι. 

ΒΩΝΟΣ.

Απαντηθέντες τέλος, συνεπλάκησαν 
έγγύς τής ’Αρμενίας ό Θεόδωρος 
καί ό Σαήν. ‘Η μάχη ήν άμφίρροπος 
έπί μακρόν, άλλ’ αίφνης χάλαία σφοδρά 
καταπεσούσα τούς έχθρούς έπάτασσεν, 
έν ώ αιθρίας ή παράταξις ημών 
άπήλαυε.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Εύνοιας δείγμα έκτακτον 
τής πανυμνήτου Θεοτόκου.

ΒΩΝΟΣ.
Ευχερής

υπήρξε τότε ή τροπή, καί φοβερά 
τών πολεμίων ή σφαγή. Τόν όλεθρον 
ορών, καί τρέμων τήν μανίαν ό Σαήν 
τού απηνούς Χοσρόου, έτελεύτησεν 
εκ λύπης, άλλ’ ούδ’ ούτως ύπεξέφυγε 
τήν άτιμίαν. "Αλάτι ταριχευθέν 
τού άτυχούς τό σώμα, είς τόν ''Ανακτα 
εστάλη καί ύπέστη πάσαν υβριν.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Φεύ,
ή θέμις αύτη τών τυράννων.

ΒΩΝΟΣ.

νΕκτοτε
χωρών ανενοχλήτως, αναμένεται 
μετ’ ού πολύ ένταύθα ό Θεόδωρος. 

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Βεβαία τότε ή κατίσχυσις ημών.

ΒΩΝΟΣ.

Ακούσατε μου έτι. Είσεχώρησαν, 
τάς πύλας τάς Κασπίας έκπορθήσαντες,

οί φοβεροί Χαίάροι, έθνος Τουρκικόν, 
είς τήν ΤΤερσίδα, ύπό νέον Στρατηγόν 
τόν Ζιεβήλ. Πρός τούτους καταστρέφοντας 
τά πάντα καί δηούντας, Πρέσβεις έπεμψεν 
ό Ά ναξ μετά δώρων, καί συνήντησεν 
αύτούς παρά τήν πόλιν τού Τιφίλεως.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Διά τούς Πέρσας θέαμα διδακτικόν.

ΒΩΝΟΣ.

Έ κ τής λαμπράς οί Τούρκοι παραστάσεως 
καταπλαγέντες τού Δεσπότου, έπεσαν 
καί προσεκύνουν τό διάδημα πρηνείς, 
άλλ’ είς τό στήθος έθλιψε τόν Ζιεβήλ 
ό Άναξ, καί τό στέμμα έδωρήσατο, 
μετά τής βαρυτίμου πάσης συσκευής 
τού δείπνου.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Σπόρος άποδίδων πολλαπλά. 

ΒΩΝΟΣ.

‘Ως λέγεις. Τόσον τών Χαίάρων αί τιμαί 
κατέθελξαν τον Ρήγα, ώστε τέσσαρας 
τώ Ήρακλείω μυριάδας μαχητών 
παρέδωκε γενναίων.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

’Ανεκτίμητος
επιτήδειας πολιτείας άμοιβή.

ΒΩΝΟΣ.

Ό Άναξ ούτως είς τήν Άτροπατηνήν
καί αυθις είσχωρήσας, ήδη άπειλεΐ
τήν Κτησιφώντα, τών Περσών πρωτεύουσαν.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Τήν ήμετέραν, δεύτε, τότε σώσωμεν.

ΒΩΝΟΣ.

Είς τάς επάλξεις πάντες.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Είς τό τέμενος·
ήμεΐς ώς όπλα τάς δεήσεις έχομεν.
( ’Απέρχονται οί μέν δεΕιόθεν, οί δέ όριστερόθεν. 

Πίπτει τό διασκήνιον.)
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Σ Κ Η Ν Η  Ζ '.

Τό προαύλιον του άγιου Νικολάου έπί τής άπορρώγος όχθης τοΟ Κερατείου κόλπου. Φαίνεται άριστερώς 
ή μαρμάρινος τοΟ Ναού πρόσοψις. Δεΐιώς μεγάλη στιβάς φρυγάναιν έτοιμη πρός άνάφλεΣιν. Έπί του 
μετασκηνίου διακρίνεται ή θάλασσα. Ή  άιχρά ημισέληνος κατέρχεται πρός τήν δύσιν· έν φ βαθμηδόν 
πορφυροΟται 6 άνατολικός όρίΖων. Ό ΣΕΙΣΜΟΣ μόνος. Άργότερον ό ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ καί ό ΠΙΣΙΔΗΣ 

μετ’ άλλιυν Ιερέων καί πολιτών, καί τέλος 6 ΒΩΝΟΣ μετά στρατού καί λαού.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Ωραία διασκέδασις. — " ‘Άμα ήχήση σάλ- 
πιγ£ έπί τής αγίας Σοφίας άναψε τά φρύ­
γανα.” — Καί διά τί, παρακαλώ; Έκεΐ κάτω 
συνηθροίσθη τών έχθρών ό στόλος. Μή 
έχη ανάγκην φωτοχυσίας; Έγώ προτιμώ τό 
σκότος. Εάν μέ ανακαλύψουν εδώ, καί 
δοκιμάσουν τήν εύθυβολίαν τών τοΕοτών; 
Ή εάν άποβούν καί μέ κυριεύσουν έ£ έφόδου; 
Μόνος καθ’ ολοκλήρου στόλου δέν εϊνε 
δίκαιον. Είς τήν όχθην φυλλάττει τό σώμα 
τών ’Αρμενίων. Πλήν τί μέ τούτο; ‘Όταν 
φθάση ή κακή ώρα τις ενθυμείται τόν γεί­
τονα; Τί διάβολον, δέν έμενα είς τήν Ασίαν; 
Πάλιν καλλίτερα έκεΐ. Έδώ τό θηρίον αύτό 
ό Χαγάνος θά μάς χάψη όλους Ζωντανούς. 
(Ήχεΐ σάλπιγΣ έν τή άποστάσει.) Ή σάλπιγί! 
ΊΗ μή καμμία κουκουβάγια; Όχι, τελείωσαν 
τά ψέματα. Βωβάσου δά· σέ ήκουσα. θάρ­
ρος, Σεισμέ, θάρρος! Γεννηθήτω φώς, καίσύ, 
Ά ϊ  Νικόλα, μή λησμονής τό κερί πού σέ άναψα. 
( Άναφλέγει τά φρύγανα καί φωτίζεται ή σκηνή.) 

Είμαι περίεργος τί θά συμβή. Δέν διακρίνω 
τίποτε. Ά , ναί, τά μονόΕυλα έκινήθησαν, 
καί όρμούν πρός τό στόμιον. Έφθασαν 
είς τάς Συκάς. Κατευόδιον, Χαγάνε. Διά 
που παρακαλώ; Προσκυνήματα είς τόν Σάρ- 
βαρον. Πλήν τί βλέπω; . . .  Ναί, δέν άπα- 
τώμαι. ’Από τό άλλο μέρος, έκεΐ, έκεΐ, ό 
στόλος ημών καταπλέει πλησίστιος. ’Ήρχισα 
νά έννοώ. ’Ιδού συνηντήθησαν. Ώ  τί θέαμα! 
Άμυδρώς διακρίνω. Τά μονόίυλα βυθίζον­
ται. Ή θάλασσα βράΖει. Οί πνιγόμενοι έπι- 
πλέουν κατά χιλιάδας. Φόβος καί τρόμος. 
Εύγε, Σεισμέ, εύγε! Ηνδραγάθησες, φίλε 
μου. Σύ έδωσες τό σύνθημα. Είς σέ άνήκει

ό θρίαμβος. (Ήχούσι πρός τό μέρος τής Σηράς 

σαλπισμοί, καί άκοΰεται ό θόρυβος μάχης.) *0 , ώ, 

άλλο κακό! Τούτο πάλιν τί σημαίνει; Βεβαίως 
έΣοδος τών ήμετέρων. ”Η μή ώρμησαν οί 
Αβαρές; Αλλά τότε έγώ είμαι είς τό μέσον. 
Άσχημα τήν έχουμε, Σεισμέ, άσχημα. Ά ϊ  Νι­
κόλα, έκεΐνο πού Σέρεις- θυμήσου τό κερί. 
(Ό Θόρυβος προσεγγίζει.) νΕρχονται. Ό Χαγάνος! 
Ό Χαγάνος! Κ’ έίημέρωσε. Ά ϊ  Νικόλα, 
καμμία σκοτεινή γωνία, γιά τόν θεό!
(Σπεύδει καί κρύπτεται έντός τού Ναού. Εισέρχονται 
ό Πατριάρχης καί ό Πισίδης, ύπό πολλών άκολου- 

θούμενοι.)

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Καλώς έντεύθεν πάντα διακρίνονται.
Είκών ύψίστη. Σωρηδόν έίώκειλαν 
έπί τής όχθης τά κενά μονόίυλα, 
καί φοινικούς έβάφη έκ τού αίματος 
ό μέλας πόντος.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Ταύτα έίηπάτησαν
τά φρύγανα τούς Σλαύους. "Οτι πρόκουρσον
φυλάττει ώδε Σκυθικόν ένόμισαν,
καί πρός τούς βράχους τούτους κολυμβή-

σαντες,
ύπό τών Αρμενίων κατεσφάγησαν. 

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Πρός τόν Χαγάνον άλλοι διεσώθησαν, 
άλλ’ έκμανείς έκεΐνος ό κατάρατος, 
διέταίε καί τούτων τήν καταστροφήν.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τής Παναγίας έντελής ό θρίαμβος.
Έ ν ώ τόν μέγαν είχον πόντον οί έχθροί 
έν τή λεκάνη ταύτη συνηθροίσθησαν, 
έφ’ ης δεσπόζει ό Ναός τών Βλαχερνών.
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ΤΤΙΣΙΔΗΙ.%
‘Ως έν δικτύω ούτω συνελήφθησαν, 
καί μία ώρα τήν φθοράν έπήνεγκε 
τής φοβέρας τών Σλαύων παρατάΕεως.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Είς τάς Συκάς ό στόλος αναπαύεται, 
και τάς λεύκάς συμπτύσσει ήδη πτέρυγας, 
ώς μετά Θήραν γένος λαύρων πελαργών.

ΒΩΝΟΣ.

Τών όμοφύλων γνόντες τήν απώλειαν, 
έμάνησαν οί Σλαύοι καί κατέλιπον 
τόν άθεον Χαγάνον, άναγκάσαντες 
είς έσπευσμένην καί αύτόν άνάίευΕιν.

"Ω τέλος!
ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

ΒΩΝΟΣ.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Καί τών Θωρακοφόρων άκατάσχετος 
ή εΕοδος ύπήρΕε, τραύμα καίριον 
κατενεγκούσα τώ Χαγάνω.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Πράγματι,
ήρώίκώς ό Κόμης Άθαλάριχος 
τετραπλασίους διεσκόρπισεν έχθρούς.
( ΆντηχοΟσιν άλαλαγμοί πρός τό μέρος τής πόλεως.)

Τόν ΈρμίτΖιν πέμψας, ήτει μοι 
συνέντευίιν, άλλ’ εϊπον ότι έληΕεν 
ή έΕουσία ή έμή, καί προσεχώς 
ό τού Δεσπότου καταφθάνει άδελφός, 
σύν τή θεοφυλάκτω πάση στρατιά.
— «Εκείνος έπεται σοι είς τήν χώραν σου, 
προσέθηκα, καί τότε διαλέγεσθε» —

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Άπάντησις άρίστη.

Τί τρέχει;
ΠΙΣΙΔΗΣ.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Εύφροσύνως όλαλάίουσιν 
έκτος τού περιβόλου.

ΠΙΣΙΔΗΣ, παρατηρών.

Πλήθος φαίνεται
προσερχομένων μέγα.

ΒΩΝΟΣ.

"Αμα ήκουσεν
αύτήν, κατεπειγόντως πάσας έκαυσε 
τάς έλεπόλεις καί χελώνας, χώματος 
έπλήρωσε τάς τάφρους, άπεβύρσωσε 
τούς πύργους, καί άτάκτως όνεχώρησεν, 
άφ’ ού τών Προαστείων έπυρπόλησε 
διά νωτοφυλάκων τά έγγύτερα.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ, όμοίως.

Διακρίνεται
μετά τών πρώτων καί ό Βώνος.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ

Κοινή δαπάνη αύθις έγερθήσονται.

ΒΩΝΟΣ.

ΠΙΣΙΔΗΣ.
Άγαθάς

κομίίει άγγελίας.
(Εισέρχεται <> Βώνος μετά στρατιωτών, οίτινες παρα- 

τάττονται έκατέρωθεν, καί ΧαοΟ.)

ΒΩΝΟΣ.

Χαΐρε, Δέσποτα!
Ή νίκη πληρεστάτη- τό Βυζάντιον 
ύλοσχερώς έσώθη, καί διέσωσε 
τήν οικουμένην πάσαν.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τί νεώτερον;

Συνάμα, κρύπτων τήν φθοράν, έδήλωσε 
προσκαίρως δτι μόνον άποσύρεται, 
έΕαντληθέντων τών χρησίμων τού στρατού, 
καί δτι αύθις έφορμών άκάθεκτος, 
τήν υβριν έκδικήσει τήν θανάσιμον.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

ΓνωρίΣει ήδη ποία ή δείίωσις.

ΒΩΝΟΣ.

Καί τούτο έτι διηγείται. Δέσποιναν 
είς τάς έπάλΕεις συνεχώς διέκρινε, 
σεμνοφορούσαν καί άπείργουσαν αύτόν.
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ΠΙΣΙΔΗΣ.

Παρεμφερή πως και οί ΣλαΟοι λέγουσι. 
Καλλίστη δτι έθεάθη τις γυνή, 
έΕερχομένη μετ’ ευνούχων παμπληθών 
τής έν Βλαχερναις πύλης. ‘Ως τήν Άνασσαν 
έΕέλαβον τό φάσμα, μεταβαίνουσαν 
πρός τόν Χαγάνον, κατ’ αρχάς, άλλ’ έπειτα 
συντόνως πρός τούς βράχους κατεδίωΕαν, 
παρ’ οΰς και όιελύθη. Φόβος άλογος 
ταχέως τότε όιεδόθη έν αύτοΐς, 
καί άμοιβαίως κατεκρεουργήθησαν.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τής Παναγίας ή είκών έτάραΕε 
τάς φρένας τών βαρβάρων.

ΒΩΝΟΣ.

Όντως είς αύτήν
οφείλεται ή νίκη.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Έ ν ώ άπαντα
έκάησαν τά πέριΕ, σώον έμεινε
τών Βλαχερνών τό θειον μόνον τέμενος,
ύπ’ άφανών αγγέλων φυλαττόμενον.

ΒΩΝΟΣ.

’ Εκεί τό πλήθος, έΕαλλον έκ τής χαράς, 
συρρέει ήδη, τήν Παρθένον έΕυμνούν 
τήν σώτειραν τού κόσμου.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ, τψ Πισίδη.

Πλείστους έψαλες
περικλεείς αγώνας, τέκνον μένει σοι 
τό άσμα τών άσμάτων έτι. Σύνθεσον 
τόν ύμνον τής Παρθένου τόν Ακάθιστον, 
καί τήν ακολουθίαν ταύτην έφεΕής 
τελείτε τήν μεγάλην Τεσσαρακοστήν 
είς πάσαν χώραν όπου Σώσιν "Ελληνες.

ΠΙΣΙΔΗΣ. *

Αύθόρμητα τά έπη άναβρύουσιν 
έκ τής ψυχής μου, ως λιβάνου άρωμα.
“ Τή υπερμάχω Στρατηγώ τά νικητήρια!
‘Ως λυτρωθεΐσα τών δεινών, εύχαριστήρια 
άναγράφω σοι ή πόλις σου, θεοτόκε.
Άλλ’ ώς έχουσα τό κράτος άπροσμάχητον, 
έκ παντοίων με κινδύνων έλευθέρωσον,
'ίνα κράίω σοι, Χαΐρε νύμφη ανύμφευτε!”

ΒΩΝΟΣ.

Ώ  εύγε, εύγε! Αληθώς έπάΕιος 
ό ύμνος ταύτης τής εύέλπιδος στιγμής.

ΠΙΣΙΔΗΣ, μετ’ αϋΣοντος ένθουσιασμοΟ.

Χαΐρε τής έκκλησίας ό άσάλευτος πύργος.

ΤΟ ΠΛΗΘΟΣ.

’Αμήν.
ΠΙΣΙΔΗΣ.

Χαΐρε τής Βασιλείας τό άπόρθητον τείχος.

Άληλούία!
ΤΟ ΠΛΗΘΟΣ. 

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Χαΐρε δι’ ής έγείρονται τρόπαια!

’Αμήν!
ΤΟ ΠΛΗΘΟΣ. 

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Χαΐρε δι’ ής έχθρο’ι καταπίπτουσι!

ΤΟ ΠΛΗΘΟΣ.

Άληλούία!
(Έ ν ώ πάντες άλαλάΣουσι, και οί στρατιώται κρού- 
ουσι τάς άσπίδας διά τών δοράταιν, πίπτει τό δια· 

σκήνιον.)
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Σ Κ Η Ν Η  Η '.

Τό στρατοπέδου τού Ηρακλείου παρά τήν ΓάΖαν τής ΜηΜας. Έπί του μετασκηνίου φαίνονται χιονοσκεπή 
τά Γορδυαΐα όρη. Ό  ΘΕΟΔΩΡΟΣ καί ό ΝΙΚΗΤΑΣ έν τή σκηνή τοϋ Αυτοκράτορος.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Δικαίως καυχάσαι έπί τή καταθραύσει τοΟ 
Σαήν. Εχει συνεπείας ανυπολογίστους.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Καί δμως όφείλω αύτήν κυρίως είς τήν 
χάλαγαν.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ναί, άλλ’ έφήρμοσας τό ρητόν — «Σύν 
χαλάΖη καί χεΐρα κίνει». —

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Άσυγκρίτως θαυμασιώτεροι οί ύμέτεροι 
αγώνες. ‘Άμα έγνώσθη ή περικλεής διά- 
σωσις τής Πρωτευούσης, είσεβάλετε είς τήν 
Άτροπατηνήν καί τήν ‘Ασσυρίαν.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Αί άπαρχαί ύπήρΣαν όντως λαμπραί. Ό 
ακάματος Χοσρόης παρέταΕεν αύθις στρα­
τιάν έκ πεντήκοντα μυριάδων άνδρών υπό 
τόν ‘ΡαΖάτην, Στρατηγόν πολεμικώτατον.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Όστις έν τούτοις έπί μακρόν άπέφυγε 
τόν άγώνα.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Είχε δίκαιον έκγυμνάΖων τούς νεοσυλ­
λέκτους διά μικρών συμπλοκών. Άλλ’ ήμεΐς, 
προελάσαντες άπό τού ΆράΕου μέχρι τού 
Τίγριδος, πολλάς έπυρπολήσαμεν πόλεις, 
καί τήν χώραν πάσαν έλεηλατήσαμεν.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Έκεΐ έγκατέλιπον υμάς οί ΧαΖάροι;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Έκεΐ. Ό  Ζιεβήλ άπέθανε, καί ότε είδον 
τόν δριμύν χειμώνα καί τάς άπαύστους έπι-

δρομάς, ήρχισαν ύπορρέοντες, καί τέλος 
άπεσκίρτησαν έν σώματι.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Έγώ τότε ώδευον πρός τήν Χαλκηδόνα 
κατά τού Σαρβάρου, άλλ’ άμα έγνώσθη ή 
είδησις, εσπευσα πρός τόν Αύτοκράτορα.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ουδέποτε ύπήρΣε θαυμασιώτερος. ΤΤαρα- 
τάΕας τούς στρατιώτας — «Γνώτε, άδελφοί, 
εϊπεν αυτοίς, ότι ουδείς ημίν συμμαχήσαι 
θέλει, άλλ’ ή μόνος ό Θεός καί ή τούτον 
άσπόρως τεκούσα μήτηρ.» —

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Φαντάζομαι τόν ένθουσιασμύν τών λεγε­
ώνων.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ακράτητοι ώρμησαν αύθις πρός τά έμ- 
πρός. Ό  ‘ΡαΖάτης ήκολούθει πάντοτε, άπο- 
Ζών ώς κύων έκ τών ψυχίων, καί βλέπων 
κατά χιλιάδας θνήσκοντας τούς'ίππους αύτού.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Δυσάρεστος συνοδεία.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

’Αφού διεμείναμεν ημέρας τινάς έν Χα- 
μαηθά, έφθάσαμεν είς τόν ποταμόν Ζάβατον 
ή μέγαν Ζάβ.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Τόν ποτέ Λύκον, παρ’ δν οί μύριοι μετά 
τού Ξενοφώντος, καταπροδοθέντες υπό τού 
Τισσαφέρνους, άπώλεσαν πάντας αύτών 
τούς Στρατηγούς.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Αύτόν έκεΐνον, δν καί διαβάντες, ηύλί- 
σθημεν παρά τήν Νινευΐ.
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ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ή σωΣομένη πολίχνη ουδόλως ένθυμίΣει 
τήν λαμπράν τής ’Ασσυρίας πρωτεύουσαν.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ναί, άλλ’ έκεϊ, έπί τού περικλεούς πεδίου 
τών Γαυγαμήλων, κατέστρεψε τό πρώτον 
Περσικόν Κράτος ό μέγας ’Αλέξανδρος, καί 
ήρκει διά τον Ηράκλειον ή άνάμνησις αύτη.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ώ  βεβαίως! Ά φ ’ ου ένίκησε παρ’ ’Ισσόν, 
έλειπον μόνα τά Γραυγάμηλα.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ό ‘ΡαΣάτης, ώσε’ι ύπό τής μοίρας ωθού­
μενος, διέβη καί ούτος τόν ποταμόν, καί 
κατεσκήνωσε παρά τήν συμβολήν αυτού 
καί τού Τίγριδος. Έ ν  τών Περσών βάνδον 
συνεκρούσθη μετά τών επίλεκτων τού Στρα­
τηγού Βαάνου, καί παρά τών αιχμαλώτων 
έμάθομεν, δτι προσεχώς όνεμένοντο τρισχί- 
λιοι έτι ιππείς. Ό  Ά ναξ ούδέ στιγμήν 
τότε άπώλεσε, καί προσφωνήσας τόν στρα­
τόν, παρετάχθη.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ό δέ ‘ΡαΣάτης;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ένεφανίσθη αμέσως, άφ’ ού διήρεσεν 
είς τρεις φάλαγγας τάς δυνάμεις αύτού. 
Ή ν ή δωδεκάτη τού Δεκεμβρίου, ήμέρα 
ψυχρά, άλλ’ ωραία. Οϊα σκηνή άπερίγραπτος! 
Ό  Ηράκλειος ίππευε τόν Δόρκωνα, καί άμα 
είδε τόν ‘ΡαΣάτην, προεπήδησε κραδαίνων 
τό φοβερόν αύτού ξίφος. Βραχύς ύπήρξεν 
ό αγών, καί ό Σατράπης έκυλίετο έν τή 
κόνει, έν ώ δρομαίοι έφευγον οί σωματο­
φύλακες. Άλλ’ έτερος έξώρμησε μεγιστάν, 
ον έπίσης κατέβαλεν ό Άναξ, καί τούτον 
διεδέχθη τρίτος, όστις έτρωσε τόν Ηρά­
κλειον είς τό χείλος, άλλ’ όμοίως ύπ’ αύτού 
έφονεύθη. Τότε ήχησαν αί σάλπιγγες, καί 
μανιωδώς έπέπεσαν κατ’ άλλήλων αί αντι­
μέτωποι στρατιαί. Είς τό μέσον, ώς βράχος

ύπέρ τά έξηγριωμένα κύματα, διεκρίνετο 
πάντοτε ό Ηράκλειος. Ό Δόρκων έπληγη 
είς τόν μηρόν, καί πυκνά ήσαν τά ίχνη τών 
ξιφισμών έπί τής καταφράκτου πανοπλίας, 
άλλ’ έφερε πάντοτε γαυριών τόν άτρόμητον 
αναβάτην.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Είκών αξία τού ‘Ομήρου.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ή μάχη διήρκεσε μέχρι βαθείας νυκτός- 
ό θάνατος έψηλάφει έντός τού σκότους, 
άναΣητών τά θύματα, καί τέλος άπέβη ολο­
σχερής τών Περσών ή καταστροφή. Πλήν 
τού ‘ΡαΣάτου, έπεσαν οί τρεις Τουρμάρχαι, 
οί πλεΐστοι τών αρχόντων, καί τών ανδρών 
αναρίθμητοι.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Σπουδαία υπήρξαν βεβαίως τά λάφυρα.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Είκοσι καί όκτώ σημαΐαι, πλήν τών θραυ- 
σθεισών, ή κατάχρυσος πανοπλία τού 'Ρα­
Σάτου, ού περιφέρετο ή άποκοπεΐσα κεφαλή, 
ή σπάθη αύτού, καί ό τελαμών, καί τό έφιπ­
πων, καί ό θώραξ, καί μυριάδες δλαι βαρυ­
τίμων όπλων. ’Αλλά τό σπουδαιότερον, 
συνελήφθη Σών ό τών Ίβήρων άρχων Βαρ­
σαμοίσης.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Νίκη όντως έξαισία.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Οί διασωθέντες τών Περσών έμειναν μέχρι 
τής πρωίας ώσεί έμβρόντητοι έπί τών πτω­
μάτων, καί τότε, παραλαβόντες τό φωσσά- 
τον, καί τρέμοντες έτι, ήπλίκευσαν παρά 
τούς πρόποδας δυσβάτου όρους.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ό δέ ‘Ηράκλειος;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ά φ ’ ού κατέλαβε τήν Νινευΐ, διεπέρασε 
καί αύθις τόν Ζάβατον, καί ώρμησε πρός
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τά έμπρός, όπως εκβίαση τήν έκ Χαλκηδόνος 
άνάκλησιν τοΰ Σαρβάρου.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ..

Οί δέ Πέρσαι ουδόλως έκινήθησαν;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

’Απ' έναντίας, καταφθάντες οί τρισχίλιοι, 
καί παραλαβόντες τά λείψανα τοΰ ‘Ραίάτου, 
ήκολούθουν ήμάς, άλλ’ άνευ βλάβης. Προή- 
λασε δέ τότε ό Στρατηγός Γεώργιος ό ’Αρ­
μένιος, καί κατέλαβε τάς τέσσαρας γέφυρας 
τοΰ Κάπρου, όν διαβάς εϊτα καί ό Ηρά­
κλειος, κατέλυσεν είς τά Βασίλεια τούΊεσδέμ.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Λέγεται θαυμάσιος ό παράδεισος ούτος.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Καί δικαίως! Αυχμηρά έρημος πάσα ή 
πεδιάς αύτη τής 'Ασσυρίας, έν ή φύεται 
μόνη ή άψινθος, καί ήν διασχίζουσι φυλαί 
νομάδες, καί άγέλαι στρουθοκαμήλων. ’Αλλά 
τάς όχθας τοΰ Τίγριδος μέχρι Κτησιφώντος 
κοσμοΰσι πολλαί τοιαΰται περικαλλείς οά­
σεις. Έ ν  Ίεσδέμ έπανηγυρίσαμεν τήν γέν- 
νησιν τοΰ Χριστού, καί μετέβημεν εϊτα είς 
τόν παράδεισον τού 'Ρουσά, ου έπίσης κατε- 
στρέψαμεν τό λαμπρόν Άνάκτορον.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Θλιβεραί αί άνάγκαι αύται τού πολέμου.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Έ ν  τούτοις ό Χοσρόης, μαθών τήν έν 
Νινευϊ πανωλεθρίαν, έγραψε τώ Σαρβάρω, 
άνακαλών αυτόν έσπευσμένως. ’Αλλά συνε- 
λήφθη ό άγγελος, καί άλλη δι’ αύτοϋ εστάλη 
επιστολή, άγγέλλουσα τήν δήθεν κατατρό- 
πωσιν τοΰ Ηρακλείου, καί διατάττουσα τήν 
παράτασιν τής έν Χαλκηδόνι διαμονής.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Στρατήγημα όντως ευφυές.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Οί λοιποί Πέρσαι, ύπό τόν Γουνδαρνά- 
σπαν, προηγούντο ήδη, καί ό "ΑναΣ, ύπο- 
πτεύσας ότι έμελέτων άντίστασιν παρά τήν 
γέφυραν τοΰ Φίσκου, έσπευσε πρός αυτήν, 
άλλά καί αύθις ύπεχώρησαν.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Πόσον μετεβλήθησαν οί. καιροί.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Διέβημεν τότε τόν ποταμόν, καί κατελύ- 
σαμεν είς τόν παράδεισον τοΰ Βεκλαλί, όπου 
ευρομεν στρουθεώνας σιτευτούς, καί δορ- 
κάδας, καί ονάγρους, καί παμπληθή άλλα 
ζώα, δωρηθέντα ύπό τοΰ Ηρακλείου είς τόν 
λαόν. Έκτίσαμεν δέ καί ιππόδρομον, καί 
τόν Θεόν δοΣάζοντες,έφ’ ικανόν άνεπαύθημεν.

«ΕΟΔΩΡΟΣ.

Μετά τόσους άγώνας ήν πολύτιμος ή 
1 μικρά αύτη ανάπαυλα.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Έκεΐ πλησίον κείται, ώς γνωρίζεις, έν 
όχυρωτάτη θέσει, τό Δασταγέρδ, όπου άπό 
είκοσι καί τεσσάρων έτών διέμενενό Χοσρόης.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Κατέλιπε, λέγουσι, τήν Κτησιφώντα, χρη­
σμοδοτηθείς ύπό τών γοήτων καί άστρο- 
λόγων ότι έν τή πόλει έκείνη προώρισται 
τό τέλος αυτού.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ό Ηράκλειος, μαθών παρ’ ’Αρμενίων ότι 
ό μέγας Βασιλεύς μετά τοΰ στρατού καί 
τών έλεφάντων εύρίσκετο έν Βαρασρώθ, 
έτέύς τοΰ Δασταγέρδ, οπού έφύλαττε στενήν 
γέφυραν έπί ποταμοΰ δυσβάτου, τρεφομένου 
ύπό σαπρών ρυάκων, ήτοιμάζετο πρός έπί- 
θεσιν, ότε ήγγέλθη αίφνης ή ευφρόσυνος 

; αλήθεια.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Καί είσίν ακριβή όσα περί αυτής θρυλ- 
I λούνται;
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ΝΙΚΗΤΑΣ.

’Ακριβέστατα. "Αμα μαθών ό Χοσρόης 
δτι διέβημεν τόν Φίσκον, διέτρησε κρύφα 
τό τ€Ϊχος τής πόλεως τό έγγύς τοΰ Παλα­
τιού, και όιά τών κήπων έΣήλθε μετά τών 
γυναικών αύτού και παίδων.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Κάμπτεται μέχρι τέλους καί ό χάλυψ.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

”Ην ήδη μακράν πρίν ή έννοήσωσι τό 
πράγμα οί Σατράπαι και στρατιώται, ους 
έκάλεσε τότε είς Κτησιφώντα. Δρομαίος 
έφευγεν ό πρώην μόλις κινούμενος, καί ήκο- 
λούθουν φύρδην μίγδην γυναίκες καί τέκνα, 
τέως μή βλεπόμενα. Τήν δέ νύκτα κατέ- 
φυγεν είς πενιχράν καλύβην ό εκατόν οίκο- 
δομήσας θαυμάσια Μέλαθρα.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Οϊα κατάπτωσις.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Μετά τρεις ήμέρας εφθασεν είς Κτησι­
φώντα, άλλ’ ούδ’ έκεΐ έθάρρησε, καί περά- 
σας τήν ποντογέφυραν τού Τίγριδος, κατέ- 
φυγεν είς Γουεδεσήρ.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Τήν ήμετέραν Σελεύκειαν.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Αύτήν ταύτην. Έκεΐ κατέθεσε τούς θη­
σαυρούς, καί παρέμεινε μετά τής περικαλλούς 
Σειρέμ, καί τριών έτέρων γυναικών, τών καί 
θυγατέρων αύτού. Τάς λοιπάς πάσας, καί 
τά παμπληθή αύτού τέκνα, έπεμψεν είς 
έτερον οχυρόν φρούριον.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Τήν Σειρέμ, λέγεις, τήν ωραίαν Χριστιανήν 
Σίραν, μεθ’ ής συνέέευΣεν αύτόν άλλοτε ό 
Μαυρίκιος;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Καί ήν περιπαθώς έκτοτε άγαπά.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Καί ό Ηράκλειος τί έποίησε τότε;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ά φ ’ ού έκαυσε τό Βεκλαλί, καί άλλο Παλά- 
τιον τό Βεβδάρχ, είσήλθε κατά τήν ημέραν 
τών Φώτων είς Δασταγέρδ. Τά έκεΐ ευρε­
θέντα μόλις περιγράφονται. Μάγοι καί άστρο- 
λόγοι απειράριθμοι, φυλάττοντες τούς πεπυ- 
ρακτωμένους άνθρακας, τριακόσιοι 'Ρωμαΐκαί 
σημαΐαι, τρόπαια τών πολέμων τού Σαπώρ 
καί τού Νουσχιρβάν, τρισχίλιαι περικαλλείς 
παρθένοι άπό πάσης γής συλλεγεΐσαι, καί 
υπό δωδεκακισχιλίων εύνούχων ύπηρετού- 
μεναι, έλέφαντες χίλιοι, λευκοί οί πλεΐστοι, 
καί τίγρεις ύπερμεγέθεις, καί λέοντες, καί 
δορκάδες, καί όναγροι, καί ταώνες, καί φα­
σιανοί. Πρός δέ αλόη, καί μέταΣα, καί 
πίπερ, καί ίάκχαρ, καί ίιγγίβερ, καί όλοσηρικά 
ίμάτια, καί σκεύη χρυσά αναρίθμητα, καί 
τάπητες, καί πολυτίμων λίθων χίλια κιβώτια.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Αληθής τού Κροίσου θησαυρός. Καί τί 
έγένοντο πάντα ταύτα;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Πολλά παρελάβομεν, άλλά τά βαρύτερα 
κατεκάησαν, ώς καί τά πολλά τού Χοσρόου 
άγάλματα,^καί αί Στοαί, καί τά θαυμάσια 
Παλάτια.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ούτως ήρημούντο καί κατεστρέφοντο άλ­
λοτε αί ήμέτεραι πόλεις. "Ηδη γνωρίΖει ό 
βάρβαρος ποιον τό έκ τούτου άλγος.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Αφ’ έτέρου φαντάσθητι τήν χαράν ημών, 
ότε εϊδομεν προσερχομένας χιλιάδας όλας 
αιχμαλώτων, Έδεσσηνών, καί ΆλεΣανδρέων, 
καί άλλων ποικίλων, ούς όΆναΣ άπέστειλεν 
είς τά ίδια.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Καί διεμείνατε πολύ έν Δασταγέρδ;
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ΝΙΚΗΤΑΣ.

’ Εκεί έωρτάσαμεν τά Φώτα, ευφραινόμενοι 
καί τόν στρατόν άναπαύοντες, έν ώ σπου­
δαία παρά τοίς Πέρσαις συνέβαινον.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Τά κατά τόν Σάρβαρον;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Αυτά ταύτα. Γνωρίζεις δτι, μή έπανα- 
κάμψας ούτος ένεκα τού γνωστού στρατη­
γήματος, διεβλήθη, ώς φρονών τά ήμέτερα 
καί ύβρίζων τόν μέγαν Βασιλέα. Ό  Χοσρόης, 
άνευ περαιτέρω έρεύνης, έπεμψε Σπαθάριον 
πρός τόν Συστράτηγον αυτού Καρδαρίγαν, 
δι’ ου έπέτασσε τόν φόνον τού Σαρβάρου, 
καί τήν ταχεΐαν επάνοδον τού στρατού.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Καί ό Σπαθάριος ούτος συνελήφθη, νομίζω.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Μάλιστα, έν Γαλατία, καί άπήχθη είς 
Βυζάντιον. ‘Εκεί ό διάδοχος Κωνσταντίνος, 
άμα γνούς τήν έπιβουλήν, καλεΐ τόν Σάρ­
βαρον, καί άνακοινοΐ αυτώ τά πάντα.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Εύγε. Τούτο ήν έπιτήδειον.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

ΈΕεμάνη, ώ είκός, ό Σατράπης, καί άμέ- 
σως μεθ’ ημών συνεμάχησε. Ούδ’ ήρκεσε 
τούτο, άλλά παραγράψας τήν διαταγήν τού 
Χοσρόου, είς ήν προσέθηκεν ώς καταδικα- 
σθέντας ετέρους τεσσαράκοντα Σατράπας 
καί Χιλιάρχας, έπιδεικνύει αυτήν ούτω είς 
τόν Καρδαρίγαν καί τους λοιπούς ηγεμόνας.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Μαντεύω τά επόμενα.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Πάντες άπεκήρυΕαν μετ’ οργής τόν Χο- 
σρόην, καί πρός τόν διάδοχον συμβληθέντες, 
κατέλιπον τήν Χαλκηδόνα, δπως άπέλθωσιν 
ήσύχως είς τά »δια.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Φοβερόν πολλάκις δπλον ή πανουργία.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ό 'Ηράκλειος, γνωρίζων τήν έν Περσία 
αύΕουσαν δυσαρέσκειαν, καί τήν έπέκτασιν 
έλπίζων τής στάσεως, άνέμενεν είς Δαστα- 
γέρδ, ποιήσας μάλιστα καί νέας προτάσεις 
ειρήνης. — «Έγώ διώκω καί πρός ειρήνην 
τρέχω, έγραψε τώ Χοσρόη· ού γάρ έκών 
πυρπολώ τήν Περσίδα, άλλά βιασθείς ύπό 
σού. ‘Ρίψωμεν ούν τά δπλα, καί ειρήνην 
άσπασώμεθα. Σβέσωμεν τό πύρ πρίν τό 
πάν καταφλέΕη.» —

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Λόγοι όντως εύγενεΐς.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Άλλ’ ους ό πείσμων Χοσρόης έΕέλαβεν 
ώς ένδειΕιν δειλίας. ΔΓ δ καί άθροίσας 
νέον στρατόν έΕ ευνούχων καί δούλων, 
άπέστειλεν αύτόν μετά διακοσίων έλεφάντων, 
δπως άσπίση τήν Κτησιφώντα, καί κόψη 
τήν γέφυραν τού Άρβά.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Κύριος μωραίνει δν βούλεται άπολέσαι.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ό  'Ηράκλειος άνέζευΕε, καί μαθών παρά 
τού Τουρμάρχου τών Άρμενιακών δτι έκό- 
πησαν πάσαι αί γέφυραι, άπέφυγε ματαίαν 
αιματοχυσίαν, καί στραφείς πρός τόν Σιά- 
ζουρον, έΕηκολούθησε τήν πυρπόλησιν τών 
πόλεων καί τήν δήωσιν μέχρι τού Μαρτίου, 
δτε ύπερβάς τά Γορδυαΐα όρη διά τών πυλών 
τού Ζάγρου, άφίκετο ενταύθα.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ή διάβασις ύπήρΕε φαίνεται κινδυνωδε- 
στάτη.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Επίπονος μόνον, άλλ’ έΕεφύγομεν κίνδυνον 
δεινόν, καθ’ όσον ευθύς μετέπειτα κατέπεσε 
χιών πυκνοτάτη, έΦα διαρκέσασα μήνα.
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ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ούδ’ είς έσώέετο έάν κατελαμβάνετο ό 
στρατός είς τάς μισγαγκείας έκείνας. Καί 
τήν χάριν ταύτην όφείλομεν είς τήν θείαν 
άντίληψιν. Ήμεϊς, έλθόντες διά τών πεδιά­
δων, ουδέν έπάθομεν.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

'Ενταύθα, ώς όράς, έώμεν έν αφθονία. 
Άλλ’ ό Ηράκλειος δυσανασχετεί, διότι, ώς 
έκ τού χειμώνος, ουδεμίαν λαμβάνει εΐδησιν.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Έπεμψε προχθές είς κοΰρσον, ώς μοί 
είπε, τόν Στρατηγόν ΜεΖέίιον, δπως συλ- 
λέζη πληροφορίας.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ναί, άλλ’ εισέτι ουδέν ήκούσθη.
(ΆντηχοΟσι χαρμόσυνοι παιάνες.)

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Παιάνες είς τοιαύτην ώραν. Συμβαίνει 
τί έκτακτον. Έρώτησον τους φύλακας.

ΝΙΚΗΤΑΣ, βαίνων πρός τήν είσοδον τής σκηνής.

Προσέρχεται ό Αύτοκράτωρ υπό πολλών 
άλλων ακολουθούμενος.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ό  Αύτοκράτωρ! Σπεύσωμεν είς συνάν- 
τησιν.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ίδου αυτός.
(Εισέρχεται ό Ηράκλειος μετ' άλλων Στρατηγών 

καί Μεγιστάνων.)

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Θεόδωρε, Νικήτα, τέλος έληίαν 
οί φοβεροί αγώνες, καί ή Πρόνοια 
τήν κορωνίδα είς τό έργον τό κλεινόν 
έπέθηκε.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Τί λέγεις;

Είς τό στήθος μου, 
τό άκαθέκτως πάλλον, δεύτε, ρίφθητε, 
καλοί μου φίλοι, μετ’ έμοΰ εύφράνθητε 
χαράν μεγάλην. (ΈναγκαλίΣεται αότούς.)

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Πλήν τί τρέχει, Βασιλεύ; 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ό τύραννος Χοσρόης τέλος έπεσε, 
καί βασιλεύει τής Περσίδος άντ’ αυτού 
ό ήμερος Σιρόης, ό πρωτότοκος 
έκ τών υιών, ειρήνην προβολών ημίν.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ώ , αληθώς μεγάλη καί τρισένδοΗος 
ήμερα.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τάς ειδήσεις μοί έκόμισεν 
ό Γουνδαβούνας, τών Περσών Χιλίαρχος, 
όν είς τά όρη ευρεν ό Μεϋέίιος.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Καί πώς έπήλθεν ή δεινή καταστροφή; 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Καταβληθείς έν τέλει, είς παραίτησιν 
έν Σελεύκεια ό Χοσρόης φαίνεται 
προέβη, καί τήν στέψιν άπεφάσισε 
τού Μερδασά, δευτέρου τών υιών αυτού 
έκ τής Σειρέμ.

ΝΙΚΗΤΑΣ, θεωρών τόν Ηράκλειον.

Κινδύνους συνεπάγονται 
δεινούς αί άδικίαι αυται πάντοτε.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Είς στάσιν τότε ό Σιρόης ώθησε 
τόν Γουνδαβούναν καί τούς άλλους άρχοντας, 
ειρήνην καί ποικίλας υποσχόμενος 
τοίς συνωμόταις άμοιβάς καί χάριτας, 
έν ώ παρίστα ώς βεβαίαν παρ’ ήμΐν 
τήν προσφυγήν, άν άλλως πως κατέληγε 
τό πράγμα.
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ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ήδη ακριβώς γνωρίζομεν 
τάς χάριτας οί ΤΤέρσαι πώς άμείβουσι.

.
ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Έ ν τούτοις ό Σιρόης έκ τών φυλακών 
τούς αιχμαλώτους ώς συμμάχους προσλαβών, 
τον άτυχή πατέρα, δραπετεύοντα, 
συνέλαβε, και πέδας είς τόν τράχηλον 
και τά γεγηρακότα μέλη περιθείς, 
είς τον στυγνόν τοΰ σκότους οίκον έρριψε.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Λαμπρού σταδίου τέλος άποτρόπαιον. 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τής άνομίας φοβερώς άπέτισε 
τό τίμημα ό ΆναΕ ό κατάπτωτος.
Χρυσόν αντί σιτίων παραθέτοντες 
τώ ταλαιπώρω, έφ’ ημέρας ίκανάς 
έλιμαγχόνουν, προ αυτού φονεύσαντες, 
τόν Μερδασάν καί πάντας τούς λοιπούς υιούς, 
έν ώ άφόβιυς ήδη παριστάμενοι 
οί χθες άκόμη έν τή κόνει έ'ρποντες, 
ένέπτυον βαναύσως καί καθύβριζον 
τό εϊδιυλον τό πρώην τό ίσόθεον.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Βαρβάρων ήθη.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τέλος τό μαρτύρων 
ό άσπλαγχνος Σιρόης συνεπλήρωσε, 
κατατοΕεύσας τόν πρεσβύτην, καί αύτός 
περιβληθείς τό στέμμα τών Σασσανιδών.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Οί προταθέντες δροι ποιοι;

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

"Ωρισα
αύτούς έγώ. Καί αυθις παραδέχομαι 
τά φυσικά μονίμως πλέον σύνορα, 
τούς αιχμαλώτους άνταλλάσσω άπαντας, 
καί — τούτο δέ τό πάντων σπουδαιότατον — 
τού ΤΤατριάρχου Ζαχαρίου λύονται

αί ασεβείς άλύσεις, καί άλώβητον 
τό Εύλον άνακτώμεν τό ζωοποιόν.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Χαρά καί δό£α καί τιμή άΐδιος 
είς σέ, ώ ΆναΕ.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Πανευφρόσυνος στιγμή. 

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Οί άλλοι δροι κατά πάντα μέτριοι, 
μακράς ειρήνης άσφαλές έχέγγυον!

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, τώ θεοδώρω.

Θεόδωρε, σοί τούτων ή έκτέλεσις 
άπόκειται. Τάς χώρας έπισκέφθητι, 
ας άνακτώμεν, καί φρουράς έλληνικάς 
έγκαταστήσας, πέμψον είς τά ίδια 
τούς ΤΤέρσας.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Τήν διψώσαν κατατίθημι 
ρομφαίαν, καί προθύμως δράττω τόν θαλλόν 
τής ιλαράς έλαίας.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Είς τάς φάλαγγας 
τάς άναγκαίας προσταγάς μετάδοτε. 
Επανακάμπτω τέλος είς Βυζάντιον, 

τό θειον φέρων σήμα τής λυτρώσεως.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ένθουσιώντα καί μυρσίνας φέροντα, 
τά πλήθη τών λαών σου σέ προσμένουσι.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Καί ήδη τώ Σεργίω μεταδώσωμεν, 
καί τώ πιστώ μου Βώνω, τά μηνύματα 
δι’ ασφαλών δρομέων. Λάβε κάλαμον, 
Θεόδωρε, καί γράψον.
( Ό Θεόδωρος κάθηται παρά τράπείαν, όπου εόρην- 

ται τά πρός γραφήν.)

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ύπαγόρευσον.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, ύπαγορεϋων. 

ΆλαλάΕατε τψ θεώ πάσα ή γή. Είσέλθετε 
είς τάς αύλάς αυτού έν υμνοις, αινείτε τό
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όνομα αύτοΰ οτι Χριστός Κύριος. Εύφραν- 
θήτωσαν οί ουρανοί, καί άγαλλιάσθω ή γή, 
καί τερφθήτω ή θάλασσα, καί πάντα τά έν 
αυτοίς. Έπεσε γάρ ό υπερήφανος καί θεο­
μάχος Χοσρόης. Έπεσε καί έπτωματίσθη 
είς τά καταχθόνια, καί έίωλοθρεύθη έκ γής 
τό μνημόσυνον αυτού. Άπώλετο ό άσεβής 
μετ’ ήχοΰς. Στεφθείς δέ Βασιλεύς Βασιλέων 
ό ήμερώτατος Σιρόης, άνεΐλε τόν άγνώμονα, 
καί άνάσκαφον, καί βλάσφημον πικροτάτψ 
θανάτψ, 'ίνα γνώ δτι Ιησούς, ό τεχθείς έκ 
Μαρίας, θεός παντοδύναμος έστί. Άπήλθε 
τήν όδόν ’Ιούδα τού Ίσκαριώτου είς τό πύρ

τό άκατάσβεστον, τώ ήτοιμασμένον τώ 
Σατανά.
(Είς τών παρισταμένιυν φέρει τόν κάλαμον καί τήν 

πορφύραν, δι' ών ύπογράφει ό Αϋτοκράτωρ.)

Καί ήδη, τέκνα, έν ειρήνη άγετε. 
Εύφρόσυνος ό ύπνος ταύτης τής νυκτός.

ΤΙΝΕΙ.

Ό μέγας ΖΙήτω τού Σταυρού ϋπέρμαχος. 

ΑΛΛΟΙ.

Ή θεία μάστιΣ τών Άβάρων καί ΤΤερσών 
( ’Εν ώ άποσύρονται καταπετάννυται ή αυλαία.)

Η ΜΑΧΗ ΠΑΡΑ ΤΗΝ Ν ΙΝ Ε ίί.
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Η ΒΑΣΙΛΟΜΗΤΩΡ ΜΑΡΙΑ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΖΟΥΣΑ ΤΟΝ ΔΙΑΔΟΧΟΝ.

ΜΕΡΟΣ ΤΤΕΜΠΤΟΝ.

Σ Κ Η Ν Η  Α  .

Αί ¿λαίαι τής Γεθσεμανή παρά τήν 'Ιερουσαλήμ. Περί τάς ρίΖας μιας ( ί  αυτών καθηνται ή ΓΟΡΔΙΑ ό 
ΣΑΓΤΦΗΡΗΣ καί ό ΒΟΥΣΑΣ. ΔεΣιώς ϊστανται 6 ΣΕΙΣΜΟΣ καί ό ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ

ΒΟΥΣΑΣ.

Λέγε, Σεισμέ, λέγε τά τής Κωνσταντινου­
πόλεως.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Πώς κατέκοψα διακοσίους Άβαρας, πώς 
έδωκα τό σύνθημα είς τάς Βλαχέρνας . . .

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Όχι, όχι. Αυτά τά γνωρίίομεν. Διηγήσου 
τά τής λαμπρός υποδοχής τοΰ Αυτοκράτορος 
μετά τήν υπογραφήν τής ειρήνης.
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ΣΕΙΣΜΟΣ.

Τόν Ελπίδων έρωτάτε. Εκείνος συνώ- 
δευσε τόν Τρισαύγουστον.

ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ.

ΤοιαΟται σκηναι δυσχερώς περιγράφονται. 
Φαντάσθητε τόν θαυμασιώτερον θρίαμβον, 
τήν πόλιν πάσαν Ι ί άλλον έκ τής χαράς...

ΓΟΡΔΙΑ.

Αυτό δέν αρκεί. Θέλομεν τάς λεπτομέρειας.



ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Πολλά Ζητείτε, άλλ“ έστω. “Αμα έγνώσθη 
ότι κατέφθανεν ό Ηράκλειος είς τήν Χαλκη­
δόνα, έσπευσαν άκατασχέτως είς απάντησιν 
αύτοΰ ό διάδοχος Κωνσταντίνος, ό Πατρι- 
άρχης, καί δέκα μυριάδες λαού.

ΒΟΥΣΑΣ.

Και ό Μάγιστρος Βώνος;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Πώς αγνοείτε δτι άπέθανε;

ΓΟΡΔΙΑ.

"Ω, τί λέγεις;

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

ΆφοΟ έσωσε τήν πρωτεύουσαν, άπεκοι-
μήθη είς τάς αιματηρός αύτοΰ δάφνας.

«
ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Μέγα δυστύχημα.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Πράγματι μέγα. ’Ολίγοι διεχειρίσθησαν, 
ώς έκεΐνος, τήν άνωτάτην έΣουσίαν.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Καί τί εύγενής. Μίαν ημέραν με συνήν- 
τησε, καί αμέσως μοί ώμίλησε.

ΓΟΡΔΙΑ.

"Οχι δά. Καί τί σε είπε;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Μέ είπε —  «Χάσου Ζώον!» — Αλλά τί 
μέ τούτο; Δέν μ' έγνώριΖε.

ΒΟΥΣΑΣ, τελών.

Ώ  βεβαίως. Λοιπόν, Έλπίδιε;

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

"Ολοι έβάσταΖον κλάδους έλαίας καί λαμ­
πάδας, καί άνευφήμουν μετά δακρύων χαράς 
τόν Άνακτα· άλλ’ δτε ό διάδοχος έρρίφθη 
κλαίων είς τάς άγκάλας τού πατρός, ¿άγος 
διέτρείε τό πλήθος, καί ό ένθουσιασμός 
έφθασε μέχρι τής παραφροσύνης.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Μεγάλη όντως στιγμή.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Ά φ ’ ού άνεπαύθη ολίγον είς τό Άνάκτορον 
τής Ίερείας, έπεβιβάσθη ό Ηράκλειος μετά 
πάντων τών μεγιστάνων επί λαμπράς τριή- 
ρους, καί κατέπλευσεν είς τάς Συκάς.

ΓΟΡΔΙΑ.

Είς τάς Συκάς; Διατί;

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

“Οπως έπισκεφθή τό θέατρον τής κατα­
στροφής τών Άβάρων.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Διά τό σύνθημα έμαθε;

ΒΟΥΣΑΣ.

Καί άμφιβάλλεις; Τοιούτον άνδραγάθημα 
λησμονεΐται;

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Ήσπάσθη τάς εικόνας είς τήν Παναγίαν 
τών Βλαχερνών, καί ειτα, διελθών πρό τής 
Πύλης τού ‘Ρωμανού καί τού Καλλινίκου, 
εφθασεν είς τήν Χρυσήν.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Ένθυμεΐσθε πώς διέβη αύτήν πρό έτών, 
διωκόμενος ϋπό τών βαρβάρων;

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Ναί, άλλ’ ήδη τά πράγματα μετεβλήθησαν. 
Άναβάς έπί λαμπρού άρματος, συρομένου 
Οπό τεσσάρων έλεφάντων, περιεβλήθη τήν 
άληθή πορφύραν καί τό στέμμα. Πρό αύτοΰ 
έφέρετο έν πομπή τό τιμαλφέστερον τής 
νίκης τρόπαιον, ό αληθινός Σταυρός, καί μετ’ 
αύτόν αί τριακόσιαι σημαΐαι τού Δασταγέρδ.

ΒΟΥΣΑΣ.

’Αληθώς πρωτοφανής έν τώ κόσμω 
θρίαμβος.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Οί θησαυροί τού Χοσρόου διενέμοντο 
άφειδώς είς τό πλήθος, καί ή συνοδεία, δια- 
σχίσασα τόν Φόρον τού Κωνσταντίνου, καί 
τάς θέρμας τού Όνορίου, άφίχθη είς τήν 
άγίαν Σοφίαν, δπου έπισήμως εδέχθη τόν
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Βασιλέα ό Σέργιος, καί ηύχαρίστησεν ούτος 
τόν Ύψιστον, έκεί δττου πρό έ£ έτών έΖή- 
τησεν έν δακρόοις τήν αρωγήν αύτοΰ.

ΓΟΡΔΙΑ.

ΕΕ έτη πλήρη απίστευτων κατορθωμάτων.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Είς ά όλοι ήρώίκώς συνετελέσαμεν.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Μετά τούτο μετέβη ό ΆναΕ είς τόν ιππό­
δρομον, καί λαμπροί έτελέσθησαν αγώνες 
μεταΕύ τών έΕ ’Ασίας κομισθέντων λεόντων, 
ελεφάντων, καί τίγρεων.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Κάπως επικίνδυνος διασκέδασις. Μία λέ­
αινα τόσον έπιμόνως μ’ έθεώρει ώστε τρις 
ήλλαΕα θέσιν.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Ά νά πάσαν στιγμήν διέκοπτον τήν πάλην 
φρενητιώδεις αλαλαγμοί Τό πλήθος, έ£αλ- 
λον έκ τής χαράς, έλεγεν δτι, ώς ό θεός 
έπλασε τόν κόσμον είς έ£ ήμέρας καί άνε- 
παύθη τήν έβδόμην, ούτω καί ό Ηράκλειος 
μετά τάς έΕ αυτού περικλεείς στρατείας 
¿τέλει τόν έν ΒυΖαντίω θρίαμβον.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

’’Αλλοι έκάλουν αυτόν Σκιπίωνα, άλλοι 
Δαυίδ, καί άλλοι νέον ΆλέΕανδρον.

ΒΟΥΣΑΣ.

Καί δικαίως. Μετά τόν ’Αρκάδων ουδείς 
Αύτοκράτωρ έΕήλθε τής Κωνσταντινουπό­
λεως.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Αυτά τού ’ Ιουστινιανού τά τρόπαια οφεί­
λονται είς τόν Βελισάριον καί Ναρσήν, έν 
ώ μετά τού Ηρακλείου έπανήλθον οί χρόνοι 
τού Πομπηΐου καί τού Καίσαρος.

ΓΟΡΔΙΑ.

Ουδείς ποτέ Μονάρχης αυτοπροσώπως 
τοσαύτα διέπραΕε.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Ουδείς άνήλθεν είς τοιούτον ύψος. Έ ν - 
θους άνευφημεΐ αυτόν σύμπασα ή Οικου­
μένη, καί οί απώτατοι Κυρίαρχοι έκλιπαρούσι 
τήν εύμένειαν αυτού.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Έ ν  ΒυΖαντίω εύρε Τίρέσβεις, άφ’ ένός 
μέν τών Ινδών Άνάκτων, καί όφ’ έτέρου 
τού μεγάλου τής Γαλατίας Βασιλέως Δαγο- 
βέρτου.

ΓΟΡΔΙΑ.

Καί δμως ημιτελές έθεώρει τό έργον αυτού, 
ένόσω έλλειπεν ή κορωνίς, ή έπί τού Γολ­
γοθά άναστήλωσις τού τίμιου καί Ζωοποιού 
Σταυρού.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Ναί, καί διά τούτο άποπλεύσας πάλιν 
αμέσως, άφίχθη ένταύθα διά τής Συρίας, 
δπου καί ημείς άνεμένομεν.

ΒΟΥΣΑΣ.

Πρώτην έσχε φροντίδα τήν αποκατάστασιν 
τού Πατριάρχου Ζαχαρίου, τού έπί τόσα 
έτη φαγόντος τόν πικρόν άρτον τής δουλείας.

ΓΟΡΔΙΑ.

Καί σήμερον τέλος προέβη είς τήν άνό- 
ψωσιν τού Ζωοποιού Εύλου, δπερ εΰρέθη 
άθικτον, καί φέρον ακόμη τάς σφραγίδας 
τής αγίας Ελένης.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Τίς είδε καλώς πάντα τά γενόμενα;

ΓΟΡΔΙΑ.

’Εγώ δέν ήδυνήθην νά πλησιάσω ένεκα 
τού απείρου πλήθους.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

’ Εγώ άπό τής αυγής κατέλαβον θέσιν 
πλησίον τού ‘Αγίου Τάφου, καί ήκολούθησα 
τήν πομπήν έως είς τόν Κρανίου τόπον.

ΓΟΡΔΙΑ.

Εύγε. Καί τί είδες;
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ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

θέαμα έΕαίσιον. Ό Βασιλεύς έκράτει ό 
ίδιος τόν Σταυρόν, καί ήκολούθει άπας ό 
κλήρος, καί πλήθος άναρίθμητον φέρον λαμ­
πάδας. "Οτε δέ τέλος έφάνη άνορθούμενον 
τό θειον σύμβολον, πρώτος ό Βασιλεύς, 
καί πάσαι έκεΐναι αί χιλιάδες έπεσαν πρη­
νείς, εύχαριστοΰσαι μετά δακρύων τόν Κύριον.

ΓΟΡΔΙΑ.

Ή ημέρα αύτη, ή δεκάτη τετάρτη του 
Σεπτεμβρίου, άνεγράφη πλέον ώς μία τών 
μεγίστων έορτών τού Χριστιανισμού.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

'Ημίσειαν ώραν προσηυχήθη ό Βασιλεύς 
γονυκλινής, καί τέλος άπεσύρθη σκεπτικός. 
Τό πλήθος, τό πρό μικρού τοσούτον Ζωη­
ρόν, έφάνη βαθέως έπηρεασθέν, καί ήκολού- 
θησεν έν σιγή μέχρι τής πύλης τών ’Ανα­
κτόρων.

ΕΛΤΤΙΔΙΟΣ.

Ήμην έπί τής πλατείας, καί παρέστην είς 
τήν παράδοΕον ταύτην σκηνήν. "Εκαστος

άπεσύρετο ποιων τό σημείον τού Σταυρού, 
ώς εί έΕήρχετο τής Εκκλησίας. Ούδέ ψί­
θυρος ήκούετο.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Περίεργος ή σοβαρότης τού Βασιλέως έν 
τοιαύτη ημέρα, καί άφ’ ού έφθασεν είς τό 
άκρον άωτον τής δόΕης.

ΒΟΥΣΑΣ.

Τίς γνωρίζει τάς σκέψεις τών Άνάκτων; 
Φέρουσιν έπί τών ώμων τήν οικουμένην.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Ό  ήλιος έδυσε, καί τής πόλεως αί πύλαι 
κλείουσιν ένωρίς.

ΓΟΡΔΙΑ.

Έχεις δίκαιον. Άγωμεν.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Μετά τοιαύτην ημέραν άπαιτεΐται καί άνά- 
παυσις.

(Έ ν  φ άπομακρύνονται πίπτει τό διασκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  IV.

Τό Γολγοθά. Είς τήν κορυφήν του λοφίσκου, έπί υψηλού βάθρου, 6 τίμιος Σταυρός. Δεΐιώς έλαΐαι, κάκτοι, 
καί διανθείς θάμνοι. Χρυσά νέφη καλύπτουσι τόν έσπερινόν όρίΖοντα μετά τήν δύσιν. Ό  ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, 
εϋρύν μανδύαν περιβεβλημένος, άναβαίνει βραδέως άριστερόθεν. Άργότερον ό ΘΕΟΔΩΡΟΣ καί ό ΝΙΚΗΤΑΣ

μετ' άκολούθων.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

’Ιδού τό έργον τέλος τό γιγάντειον 
συνεπληρώθη, θεσπεσίαν χίμαιραν 
διώκων, είς άγώνα ύπεράνθρωπον 
έρρίφθην, άλλ’ έν τέλει θείος δάκτυλος 
τό φρούδον δναρ είς πραγματικότητα 
μετέτρεψε. Τούς πόθους τούς διακαείς 
άμείβει αύτη ή παμπόθητος στιγμή, 
καί τάς όύπνους νύκτας, καθ’ ας έλειβε 
τό καΐον όμμα δάκρυ άπογνώσεως.
Τό Κράτος διεσώθη, ή άγέρωχος

έταπεινώθη πλέον τών Περσών όφρύς, 
οί Αβαρές έκ βάθρων κατεστράφησαν, 
καί καταυγάζει αύθις έκ τού Γολγοθά 
τήν οικουμένην πάσαν τό ούράνιον 
τού θείου Εύλου σέλας. (Μετά μικρόν.)

Τί άπέμεινε,
καί πώς, έν μέσω τής άγαλλιάσεως 
καί τών τροπαίων, τού άρχαίου τραύματος 
τά δήγματα καί αύθις συναισθάνομαι;
Έ φ ’ όλους χρόνους έν τή μέθη τών μαχών 
έσίγα, καί πιστεύσας είς τήν ϊασιν,

95

ι



μετά θερμών δακρύων ηύχαρίστησα 
τήν θείαν δίκην. Πώς έκ νέου μαίνεται 
ό αδηφάγος έρπης, μόλις έληίεν 
ή ψυχοβόρος πάλη; Μή τήν άφεσιν 
έλπίσας ήπατώμην, μή τήν γέενναν 
εισέτι φέρω εν έμοί; Είς άφατον 
άπελπισίαν έ£ωθεί με άπαντα 
ό φόβος ούτος. ’Αλλά πώς; ’Ανεπαρκείς 
οί τόσοι μόχθοι, οί άγώνες οί μακροί, 
τό αίμα τών φλεβών μου και τά δάκρυα 
τών οφθαλμών μου τά πικρά;

(Μετά μικρόν παραφόρυυς.)

Ώ  άσπλαγχνε,
χαιρέκακε θεότης, ήν διέσωσα, 
τί λείπει έτι; Τό μακράν μαρτύρων 
του βίου μου εύρίσκεις, σύ άθάνατος, 
βραχύ, καί θέλεις τήν αιωνιότητα 
τού άλγους, μόνην τιμωρόν άίίαν σου;
Τίς Φάλαρις πλήν τότε άπηνέστερος, 
ή τών ειδώλων τίνα τών αιμοδιψών, 
είς δ φρικώδεις έκατόμβας θύουσιν 
οί Ασιάται; 'Ηδονή τού σώματος 
είσίν αί άλγηδόνες αί δεινότεροι 
πρός τής ψυχής τήν νόσον τήν άκοίμητον.

(Βαθμηδόν συνερχόμενος.)

Τί λέγω, οϊμοι; Βλασφημώ ό δείλαιος.
ι Βαίνει καί κλίνει τό γόνυ πρό τοΟ Σταυρού.) 

Ιλάσθητι τούς λόγους τούς παράφρονας 
σύ ό τήν γήν λυτρώσας, ό ένσαρκωθείς, 
ό ρύσας τούς άνθρώπους τού έγκλήματος 
έπί του Ξύλου τούτου. Σύ τοΟ σύμπαντος 
ό κραταιός δυνάστης. Τών βλεμμάτων σου 
τό φώς άνάπτει τών ήλιων τούς σωρούς, 
καί κόσμων νέων τό στερέωμα πληροίς, 
τά κράσπεδα τινάσσων τής πορφύρας σου. 
Σοΰ άπεκλήθη τό μειδίαμα Ζωή, 
καί θίΣας σύ τό χάος τό άπαίσιον, 
μετέτρεψας είς κόσμον έναρμόνιον, 
τού άκηράτου κάλλους θειον κάτοπτρον.

(Μικρά παύσις.)

Καί όμως είς τόν κόκκον τούτον τού πηλού 
κατήλθες, τό σαρκίον τό έτώσιον 
περιεβλήθης τού άθλιου σκώληκος, 
οικείος τών πενήτων καί τών άλητών,

χολήν καί δ£ος έποτίσθης, στέφανον 
περιεδέθης άκανθών, κολάφισμα 
έπί τής θείας κατεδέχθης παρειάς, 
καί τέλος ώς κακούργος έτελεύτησας 
υπέρ τής ταλαίπωρου άνθρωπότητος.

( ’Εγείρεται.)

"Αν ούτως έχη, άσφαλώς έλπίΖομεν
έν μετανοία διά σοΰ τήν άφεσιν,
καί μέ σπαράσσει πάντα φόβος μάταιος.
Τό θείον δμμα στρέψον πρός με ευμενές, 
καί ϊδε με, μεγάλε παρηγορητά.
Γνωρίζεις τόν έν θρήνοις λιπαροΰντά σ ε- 
άχράντου φέρω μύρου είς τό μέτωπον 
σφραγίδα, καί τό λύειν έχω καί δεσμείν. 
Είς έ'ν μου νεύμα χιλιάδες πίπτουσιν, 
ή Ζώσινεύφροσύνως. Τρέφειςτάστρουθίασύ, 
καί ό τάς τρίχας άριθμών τής κεφαλής 
ούδέ τάς τύχας έπαφήκε τών λαών 
είς παραβάτην τών αγίων έντολών, 
καταδεδικασμένον είς άπώλειαν.
Εσχάτως έτι μοί παρέσχες δείγματα 

καταφανούς εύνοιας, καί τά όπλα μου 
διά τροπαίων εύκλεών έπέστεψας.
’Αδήριτος πιστεύω ή άπόδειίις.

(Βαδίζει μετ’ άδημονίας.)

Καί όμως πάσχω διαρκώς καί τήκομαι.
"Ω όπευκταϊον καί στυγνόν μαρτύρων!
Ή κραταιά θεότης, ήτις κρύπτεται 
πεισμόνως είς τού χάους τ’ άτελεύτητα 
καί όμιχλώδη βάθη, σώμα γήίνον 
περιβληθεΐσα, έπί γής έβίωσε 
πρό έ£ αιώνων μόλις, διελέγοντο 
οί πρόγονοί μου ώς οικείοι μετ’ αύτής, 
καί μετά βίον όλον είδον θνήσκοντα, 
θαπτόμενον τόν γόνον τόν ούράνων.
Τά ίχνη φέρει τών σεπτών αύτού ποδών 
τό χώμα τούτο, καί σταγόνας αίματος 
έπί τού £ύλου έτι ψαύω, αίτινες 
έκυκλοφόρουν είς τάς φλέβας τοΰ Θεού. 
Ναί, άπευκταΐον καί στυγνόν μαρτύρων! 
Έπί τής σφαίρας ταύτης τής ούτιδανής 
κατήλθεν ή θεότης ή πανάχραντος, 
καί όμως έτι έν τή πλάνη μένουσι 
τά πλείστα έθνη, τό αμάρτημα ύψοΐ



τήν κεφαλήν τής ΰδρας τήν άτάσθαλον, 
τών νόσων ή χορεία ή μορμογενής 
τά θύματα σπαράσσει, καί όπέμεινεν 
ή μοίρα τού ανθρώπου όίδης άφατος 
μετά τοιαύτην φοβέραν έπίσκεψιν.
Τά πάντα πώς τηρούνται αναλλοίωτα, 
καί πώς, άντί προόδου, κατεπέσαμεν 
άπείρως έκ τών χρόνων τών περιφανών 
τού Περικλεούς, καί αυτού τού Καίσαρος;

(Μετά μικρόν.)

Μειρακιώδης πλάνη. Ά ν  πιστεύσωμεν 
είς όνειρα τοιαύτα, τά μυθεύματα 
πώς τών εθνών τών άλλων μυκτηρίΕομεν; 
Καί όμως πίστιν, πίστιν, δός, πανάγαθε 
καί πανοικτίρμον ταύτην μόνην άγκυραν 
παρέχεις έν τώ πόντω τώ άτέρμονι 
ματαίων φαινομένων, μόνον εχομεν 
πρός τήν ώχράν έλπίδα ταύτην σύνδεσμον, 
καί άν έκλειψη, μένομεν εφήμερος 
σπορά ειλώτων, καί τό σύμπαν τρέπεται 
είς φαύλης Άτης κούφον συνονθύλευμα. 
(Μετάμικρόν, Νιπτόμενος καί αύθις πρό τοϋ Σταυροΰ.) 

Μακράν, μακράν μου ο! φρικώδεις δισταγμοί! 
Τά ίχνη τών ποδών σου κατασπάΕομαι, 
καί σέ λατρεύω τής Παρθένου γέννημα. 
Είπέ μοι ότι τέλος συνεχώρησας, 
καί ότι καί τού Κράτους καί τού Άνακτος 
παρήλθε πλέον τό πικρόν μαρτύρων.
Ναί, ήμαρτον ό τάλας, σέ παρήκουσα, 
πλήν σύ τά πάντα ούτω συνεδύασας, 
σύ έπλασας τοσούτον έπαφρόδιτον 
τόν πειρασμόν, σύ όλως με άφώπλισας, 
σύ πάντα διατάσσων κατά βούλησιν.
Ά ν  ή πικρά σέ θίγη μεταμέλεια, 
καί οί μακροί άγώνες καί ανένδοτοι, 
έλέησόν με ήδη, φεύ, έλέησον!

(Μένει σιγών. Μετ’ όλίγον.)

Μέ καταβάλλει νάρκη άπροσμάχητος, 
αί τόσαι συγκινήσεις μέ κατέθραυσαν, 
αισθάνομαι βαρέα ώς τόν μόλυβδον 
τά βλέφαρά μου. "Ενα έτι άσπασμόν, 
ώ θειον, δέΕαι, σήμα τής λυτρώσεως. 
ι Κατακλίνεται, έναγκαλιΣόμενος τό βόθρον τοϋ Σταυ­
ρού, καί μετ' όλίγον αποκοιμάται. Τό βάθος τής

σκηνής φωτίζεται', καί φαίνεται πελώριον φάσμα 
τού ΜΩΑΜΕΘ, διά τής άριστεράς βαστάΖον τήν 
ήμισέληνον, έν τώ μεταδίι τούτω βραδέως άνατεί- 
λασαν, καί διά τής δεΕιάς αίμοσταγή βομφαίαν. 
Ύπό τούς πόδας αύτοϋ κοιλάς, έν ή διακρίνονται 
καιόμενα χωρία. Είς τά έμπρός σωροί πτωμάτων.)

ΤΟ ΦΑΣΜΑ.

Αλλάχ, ’Αλλάχ, λά ΐλ ’Αλλάχ, Μουχαμέτ ούλ
’Αλλάχ.

(Ό Ηράκλειος φαίνεται ταρασσόμενος, καί τέλος 
αναπηδά έντρομος, έν φ τό εϊδωλον άφανίΖεται.)

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Φεύ, οΓον όναρ φοβερόν! Δυσοίωνος 
ό εφιάλτης ούτος. Moi ώμίλησε 
τό φάσμα, πλήν είς γλώσσαν άκατάληπτον. 
("Ακούεται θόρυβος πολλών άνθρώπων προστρε- 

χόντων.)

ΘΕΟΔΩΡΟΣ, έκ τών παρασκηνίων. 

Ηράκλειε, πού μένεις;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

ΆναΕ, Αύγουστε!
(ΤΤροκύπτουσιν ό Θεόδωρος καί ό Νικήτας, ακολου­
θούμενοι ύπό Σχολαρίων, φερόντων διιδας. Φωτί­

ζεται ή σκηνή.
I

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Τί τρέχει, φίλοι;

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Τέλος σ’ έπανεύρομεν. 

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Πρό χρόνου μάτην έρευνώμεν.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Πρός μικρόν
έν τώ άγίω τούτω χώρω καθεσθείς, 
άνεπαυόμην.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Θλιβερός κομίίομεν
ειδήσεις.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Απροόπτως έμηνύθησαν 
αγγέλματα ολέθρου.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Πώς; Τί λέγετε;
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ΝΙΚΗΤΑΣ.

Έ ν ώ τετελεσμένον σύ ένόμισας 
τό έργον σου δικαίως, έν ώ έδρεπες 
επταετών αγώνων αγλαούς καρπούς, 
καί είς τής δόΗης άνελθών τό αωτον, 
προέβλεπες, ώς μόνην πλέον μέριμναν, 
τήν έν ειρήνη τών λαών σου πρόοδον, 
έΣαίφνης φάσμα φοβερόν . .  .

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ. 

Πώς είπες; Φάσμα;
Ώ  Ύψιστε!

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ό  Μωάμεθ, έΣελθών 
τής ’Αραβίας, μύστης νέου δόγματος, 
καί τήν ρομφαίαν έχων ευαγγέλιον, 
αμφισβητεί σοι τά κλεινά σου τρόπαια. 
Ώ ς εί πρό θείας όρρωδοΰντες μάστιγος,

πρό τών άγριων τούτων φεύγουσιν ορδών 
οί δαφνηφόροι τού στρατού παλαίμαχοι, 
σπουδαΐαι ήδη χώραι ύπετάγησαν, 
καί τό σωθέν χθες μόλις Κράτος άπειλεΐ 
καί αύθις τών κινδύνων ό δεινότατος.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, κλονιζόμενος.

Τετέλεσται. ΎπήρΣε τό αμάρτημα 
τής μετάνοιας ίσχυρότερον.
(Πίπτει λειπόθυμος είς τάς αγκόλας τών παριστα- 

μένων.)

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Θεοί!

ΘΕΟΔΩΡΟΣ.

Ό ΆναΣ πάσχει.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Σπεύσατε, βοήθειαν!
(Ένφσπεύδουσί τινες, πίπτει βραδέως τό διασκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  Γ'.

Αίθουσα έν τφ Άνακτόρω τής Ίερείας, παρά τήν Χαλκηδόνα. ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ, ΠΙΣΙΔΗΣ καί ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ. 
Άργύτερον ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ καί ΝΙΚΗΤΑΣ, μετ' άλλων Μεγιστάνων.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Έ φ ’ όσον τής θρηνώδους συναντήσεως 
ή ώρα προσεγγίζει, καταλείπει με 
τό θάρρος άπαν.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

ΟΓος άνεχώρησε, 
καί οίος αυθις ήδη έπανέρχεται.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Μετά τήν πρώτην φοβέραν κατάπτωσιν, 
καί τήν σκηνήν έκείνην είς τό Γολγοθά, 
συνήλθεν έπ’ όλίγον, καί άντέταΣε 
κατά τής μοίρας έρρωμένην θέλησιν.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Ναί, πλήν είς μάτην πάντα. Ύπό τοΰ Άμροΰ, 
Στρατάρχου τοΰ Καλίφου, ό Διοικητής 
τής Καισαρείας ένικήθη Σέργιος, 
ή ΓάΖα καί ή Βόστρα παρεδόθησαν,

καί άναιδώς ήσπάσθη τόν Ισλαμισμόν 
ό ήττηθείς Τουρμάρχης.

ΠΙΣΙΔΗΣ.
Ή προσπάθεια

πρό σωτηρίαν τής δειλαίας Δαμασκού 
ύπήρΣε καί γενναία καί ανένδοτος.
Τούς πεντακισμυρίους ό Θεόδωρος 
άρίστους άνδρας μετ’ αύτοΰ ώδήγησε 
κατά τοΰ ακαθέκτου στρατηγού Καλέδ, 
όν τού Θεού Ρομφαίαν άπεκάλεσαν. 

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Καί ότε κατεθραύσθη ό Πατρίκιος, 
δευτέρα πάλιν έΣεπέμφθη στρατιά, 
άλλά δεινήν καί αύτη ήτταν έπαθε. 

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Μακρόν άντέστη μετά τούτο ή φρουρά, 
καί παρεδόθη μόνον, άφ’ ού έπεσε 
τό πλείστον τών κατοίκων.
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ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Διεσπάρησαν
οί άλλοι, καί ή πόλις ή περίπυστος 
κατέστη ούτω τοΰ Μωάμεθ έ'ρμαιον.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ετέρα ταύτην ήκολούθησεν ευθύς 
καί άσυγκρίτως δεινοτέρα συμφορά.
Έκ Βυζαντίου σώμα πολυάριθμον 
ό Μανουήλ προσάγων ό Αρμένιος, 
πολιορκοΰντα τον Καλέδ τήν Έμεσαν 
προσέβαλε, καί μάχην συνεκρότησε 
παρά τό ¿>εΰμα του Ίερομίακος.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Γνωρίζω παρ’ αύτόπτου τά καθέκαστα.
— «Τοΰ παραδείσου πρό υμών αί χαρμοναί, 
καί όπισθεν αί φλόγες τής κολάσεως» — 
πρός τάς όρδάς φωνοΰντες τάς θεομανεΐς, 
έπήλθον οί Έμίραι. Τρίς τό ιππικόν 
τών ήμετέρων έτρεψε τούς Άραβας, 
καί οί τοξόται ήγωνίσθησαν λαμπρώς· 
αμφίρροπος ή μάχη διετέλεσεν 
έπί πολύ, καί δλαι κατεκόπησαν 
έξ αμφοτέρων χιλιάδες τών μερών 
άλλ’ έπί τέλους είς φυγήν έτράπησαν, 
πρό τής τυφλής μανίας τών Ίσλαμιτών, 
οί "Ελληνες.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τήν τύχην έπεσφράγισεν 
ή ήττα αύτη τής Συρίας.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Πράγματι
παράδοξος τής μοίρας ή άστάθεια, 
καί ήδη πάσχων, φυσικώς έξέλαβεν 
ό Άναξ, ως τοΰ θείου έγκατάλειψιν 
τάς άνηκέστους καί Ραγδαίας συμφοράς.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Αύτό τό θειον εύκρινώς ώμίλησε 
διά σημάτων φοβερών.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Σεισμός δεινός
τής Παλαιστίνης αύθις είς έρείπια 
μετέβαλε τάς πόλεις.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Έ φ ’ όλόκληρον
έφάνη μήνα μέγας πρός άνατολάς 
άστήρ, κληθείς δοκίτης.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τό Βυζάντιον
ήπείλει ή ρομφαία, καί προήγγελλε 
τήν τών Αράβων έντελή κατίσχυσιν.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Τάς δεισιδαιμονίας ταύτας τών λαών 
ό "Αναξ ήδη πρώτος υιοθέτησε.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Συνέλευσιν μεγάλην συνεκάλεσε, 
καθ’ α μανθάνω, είς τήν Αντιόχειαν, 
τής απαίσιας πυνθανόμενος τροπής 
τά αίτια.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Πρεσβύτης ανηγέρθη τις 
καί είπε — «Τιμωρίαν ύφιστάμεθα 
τών θανασίμων παραβάσεων ήμών» — 
ήσπάσθησαν δέ ταύτην τήν έξήγησιν 
ό Βασιλεύς καί άπαν τό συμβούλων.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Άποφωλία καί οίκτίστη τύφλωσις!
Πηγή άπάντων αύτη τών δεινών ήμών.
Οί Ίσλαμΐται φοβεροί άπέβησαν 
άφ’ ής στιγμής τοιουτοι έκηρύχθησαν.
Καθ’ δλα έτι ύπερέχομεν αύτών.
Τόν όπλισμόν, τούς άνδρας, τά έφόδια 
μεγάλου Κράτους, τούς ένδοξους Στρατηγούς 
θεομανών βαρβάρων στίφη τρέπουσι.
Καί διά τί; Διότι οί ήμέτεροι, 
τήν ήτταν θεωροΟντες ούρανόπεμπτον, 
κατά τής μοίρας άσθενώς αμύνονται, 
έν ώ έξ άλλου τής Έδέμ τά θέλγητρα 
προσφέρει ό Μωάμεθ γέρας άφευκτον 
του πίπτοντος γενναίως.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Έχεις δίκαιον. 
Ή πλάνη αύτη τοΰ όλέθρου πρωτουργός, 
καί άμα διεδόθη, τά θεμέλια 
έσείσθησαν τοΰ Κράτους.

13* 99



ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Συνετέλεσαν
μεγάλως καί τά πάθη τά θρησκευτικά. 

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ώς πρός τούςΠέρσας πρώην οί του Νέστορος 
συνέπραττον έταΐροι, νύν οί Άραβες 
είς τούς μονοφυσίτας έπερείδονται.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Μετά του Βασιλέως συνειργάσθημεν 
έκθύμως, όπως τό κακόν προλάβωμεν, 
καί τοΰ Χριστού τήν φύσιν καθορίσωμεν, 
πλήν μάτην. Ούκ όλίγοι Εύτυχιανοί 
συνήλθον, άλλ’ ό Πάπας άντενήργησε, 
καί τέλος νέα άίρεσις προέκυψε, 
τών άλλων χείρων, ή τών Μονοθελητών.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

ΟύόΙ τήν θέσιν ταύτην έβελτίωσεν 
ή δημοσιευθεΐσα τότε — 'Έκθεσις. —

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ύπό τό βάρος πάντων τούτων τών δεινών 
καί ή καρδία τέλος ή μεγάθυμος 
τού Ηρακλείου συνετρίβη.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ζοφερόν
τό μέγα πνεύμα νέφος έπεκάλυψε.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Στιγμάς μανίας έχει, άλλ’ είς άφατον 
μελαγχολίαν τό πολύ βυθίζεται.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Καί ή έσχάτη πράΕις τού τριστάλανος 
παραφροσύνης μίγμα καί συνέσεως. 
Φρονών ματαίαν πλέον πάσαν άμυναν, 
τό θειον Εύλον αυθις ¿Εερρίζωσε, 
καί μετ’ αύτού κομίζει.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Οίον θέαμα!
Άλλόφρων ήδη φεύγει καί περίτρομος, 
τό σήμα ύποκλέπτων τό τρισάγιον, 
ό ήρως όστις, άναβάς είς Γολγοθά, 
πρός τού Θεού τόν θρόνον έπλησίασε.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Τήν είδησιν μαθούσα, πάσα εφριΕεν 
ή άτυχής έώα, καί ώς άφευκτον 
τόν πλήρη πλέον άναμένει όλεθρον.

ΠΙΣΙΔΗΣ, βαίνων πρός τό παράθυρον.

Ιδού, νομίζω . .  . Ναί, βεβαίως . .  . Φαίνεται 
ή συνοδεία. Προχωρεί βραδύτατα.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Ώ  οΐα ώρα!
ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Τόν κλεινόν κατακτητήν 
πώς απεδέχθη ένθουν τό Βυζάντιον! 
’Εσχάτως ϊτι, πώς έκ βάθρων έσειον 
φρενητιώδεις τούτο τό Άνάκτορον 
άλαλαγμοί, καί όία, οιμοι, σήμερον 
διαφορά!

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τοιαύτα τά έπίγεια.·

ΠΙΣΙΔΗΣ.

’Απηγορεύθη αύστηρώς πάς θόρυβος, 
τόν άσθενή ταράττων.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, θεωρών έκ τοΟ παραθύρου.

Άφιππεύουσι.
( ‘Αναπετάννυται ή θϋρα, παρατάττονται Σχολάριοι, 
καί εισέρχεται 6 ‘Ηράκλειος, άτημελώς ένδεδυμένος, 
κεκυφώς, καί ύπό τού Νικήτα βασταζόμενος. Άκο- 
λουθούσιν έτεροι Μεγιστάνες καί άΕιωματικοί, οίτινες 
μένουσι παρά τήν θύραν. Ό  Αθαλάριχος βαίνει 
καί κλίνει δακρύων τό γόνυ πρό τού Αύτοκράτορος.)

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Χαΐρε, Αύγουστε.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Χαΐρε ή μάχαιρα ή έκκόπτουσα τά κέρατα
δαιμόνων!

Χαΐρε Εύλον προφητόφθεγκτον!
Χαΐρε τετρακτινοπύρσευτε καί πυρίμορφε

Σταυρέ!

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Φεύ, τά τοιαύτα διαρκώς αναφωνεί.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ίδέ με, ΆναΕ, »δέ με.
(ΆσπάΖεται αύτού τήν χεϊρα.)
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ΗΡΑΚΛΕΙΟΙ.

Οΐδα τά έργα σου καί τόν κόπον σου, άλλ’ έχω 
κατά σου, ότι τήν άγάπην σου τήν πρώτην

άφήκας.

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Ό Αθαλάριχος σοί όμιλεΐ, Βασιλεύ.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, μετά Σιυηρότητος. 

Αθαλάριχε! Εμπρός οί Κατάφρακτοι! 
Τρέπονται! Τρέπονται! Κτυπάτε τούς Χρυ- 
σολόγχας. Έ ν  τούτω Νίκα! Έ ν τούτω 
Νίκα! Σάρβαρε, διατί φεύγεις; Φείδεσθε 
τών αιχμαλώτων. Δόρκων, γενναίε μου 
Δόρκων. 'Ρέει τό αίμα έκ τών πληγών μου. 
Ίδετε, ύψούται, ύψούται! Αλλ’ έτι μένει τό 
στίγμα, τό άπαίσιον στίγμα. Πλύνατε τό 
μέτωπον. Αίμα, αίμα! Ιδού έρχεται έπί τών 
νεφελών, καί δψεται αύτόν πάς οφθαλμός. 
Ούαί, λέγω σοι, ούαί, δτι σού ό κλαυθμός 
καί ό τριγμός τών όδόντων.

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Παναγία Θεοτόκε, μέγα σου τό έλεος. 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Φαρισαίου φύγωμεν ύψιγορίαν καί τελώνου 
μάθωμεν τό ταπεινόν. Ή Μαρτίνα έρχεται.

Σιωπή. Κλείσατε τάς θύρας μή ΐδη ό 
παντεπόπτης. (θεωρών δειλώς είς τά πέριΐ.) 
Ή Μαρτίνα έχει ώμους λευκούς ώς τό γάλα. 
Μέ αγαπά, μέ καλεΐ, πλήν . . .  Ό  Ιππόδρο­
μος φρυάττει, ό λαός έΣανίσταται. Τήν 
Βασίλισσαν, άθλιοι, τήν έστεμμένην Βασί­
λισσαν! Τίς γνωρίζει τών κρύφιων ασπα­
σμών τήν ήδύτητα; ”Ω, τό αμάρτημα, τό 
άμάρτημα, ανεκλάλητος ήδονή! Ίδετε τά 
ρόδινα χείλη, τούς φλογερούς οφθαλμούς. 
Καίουσι, καίουσιν ώς αί φλόγες τού αδου. 
Αισχρών ένθυμήσεων έν έμοί πηγάζει πλημ­
μύρα, βορβορώδης καί ζοφερά.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

ΣπαραΣικάρδιον φάσμα τής πρώην Μεγα- 
λειότητος.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, παραφύρως.

Τό φάσμα! Έκεΐ, έκεΐ τό άμείλικτον 
φάσμα. "Ημαρτον, Θεέ μου, ήμαρτον. ’Αλλάχ, 
’Αλλάχ. Ή γή κλονίζεται. Σκοτίζεται ό ου­
ρανός. Σώσατέ με, σώσατε τόν Ηράκλειον. 
Τό άμάρτημα. Πνίγομαι! Πνίγομαι! 
(Διαρηγνύει τάς έπί τοΟ στήθους αύτοΟ πόρπας, 
καί καταπίπτει είς τάς άγκάλας τών παρισταμένιυν. 
'Εν φ ούτοι βραδέως άπάγουσιν αύτόν, πίπτει τό 

διασκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  Δ'.

Δώματα τής Αύτοκρατείρας έν ΒυΖαντίψ. ΜΑΡΙΑ καί ΜΑΡΤΙΝΑ.

ΜΑΡΙΑ.

Σύ πράΣον μόνον όπως σέ ώδήγησα. 

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Φεύ, τής ύπακοής μου έχεις δείγματα. 

ΜΑΡΙΑ.

Τρις ήδη τόν διάπλουν έπεχείρησαν 
οί τόν πιστόν σου σύζυγον φυλάττοντες, 
άλλ’ άμα πλησιάση πρός τήν θάλασσαν, 
ταράσσεται, καί φρίσσει, καί άνθίσταται 
πεισματωδώς.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Βεβαίως ή άνάμνησις 
τών εύκλεών θριάμβων, ών τό θέατρον. 
ύπήρΣεν αύτη . . .

ΜΑΡΙΑ.

Νοσηρόν έγκέφαλον 
ποικίλαι φαντασίαι κατατρύχουσι.
Ενίοτε νομίζει δτι, Φαραώ,
τόν έκλεκτόν διώκει του Θεού λαόν,
καί θνήσκει μεθ’ άπάσης τής δυνάμεως
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είς τά λυσσώντα κύματα τής ’Ερυθράς, 
η καί μαντεύει ϊσως τό αμάρτημα, 
υπό τούς φίλους χαρακτήρας σου λοχών 
έπί τής άλλης όχθης.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Οίμοι, μήτέρ μου.

ΜΑΡΙΑ.

’Ολίγης τούτο δείγμα τρυφερότητος, 
πλήν τί τό ποιητέον; "Οπωσδήποτε 
ό ΆναΕ καταφθάνει. Τό στρατήγημα 
γνωρίζεις τού Νικήτα;

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Έγεφύρωσεν,
ώς προ καιρού ό ΞέρΕης, τόν Ελλήσποντον, 
καί διά κλώνων παχυφύλλων έκρυψε 
τήν θεάν τών ύδάτων έκατέρωθεν.

ΜΑΡΙΑ.

Τυφλώς ό “ΑναΕ τόν Σταυρόν άκολουθεΐ, 
καί ούδαμώς μαντεύει πού ευρίσκεται· 
πρός τό εσπέρας έν τή πόλει έφιππος, 
έκείνου ηγουμένου, άναμένεται.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Συνάντησιν τοιαύτην τίς προέβλεπε;

ΜΑΡΙΑ.

’Αμέσως σύ τό πνεύμα, όσον έμεινε, 
κατάκτησον. Πολλάκις διαλείμματα

μέ βεβαιούσιν δτι έχει φωτεινά" 
έπωφελήσου τούτων καί άπόσπασον 
ύπόσχεσιν, ή μάλλον τό διάταγμα, 
τό καθαιρούν τού θρόνου τόν διάδοχον, 
καί διορίίον τής αρχής επίτροπον 
έμέ ή σέ, καί μόνον Αύτοκράτορα 
τό τέκνον σου.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Πλήν, μήτερ . . .

ΜΑΡΙΑ.

*Η ύπάκουσον,
ή είς τήν τύχην όλως καταλείπω σε. 
Μεταβολή κατέστη άναπόφευκτος· 
άν θέλης σόν τό σκήπτρον, άν διστάσης νύν, 
ό Κωνσταντίνος βασιλεύει, καί οίκτρός 
σέ άναμένει τότε πάντως θάνατος.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Φεύ, μήτερ, οιον φοβερόν άδίκημα.

ΜΑΡΙΑ.

Τό μητρικόν σου φίλτρον έπιβάλλει σοι 
μικράν θυσίαν. “Αλλως είς τόν δήμιον 
παράδος τόν υιόν σου, καί ήσύχασον.

ΜΑΡΤΙΝΑ, καταπίπτουαα έπί άνακλίντρου. 

Σκεπτόμεθα καί αύθις!

ΜΑΡΙΑ.
Χαΐρε, θύγατερ. 

(Έ ν  ώ άπομακρύνεται πίπτει τό διασκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  Ε'.

‘Η πρό τών ’Ανακτόρων πλατεία. Ή πρόσοψις αυτών, μετά τής Χαλκής, φαίνεται έπί τοΟ μετασκηνίου.
ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ, ΒΟΥΣΑΣ, ΕΛΠΙΔΙΟΣ καί ΓΟΡΔΙΑ.

ΓΟΡΔΙΑ, όεικνϋουαα τ’ 'Ανάκτορα.

Είς έκεΐνο εκεί τό δωμάτιον τηρείται ό 
Αύτοκράτωρ.

ΒΟΥΣΑΣ.

Ναί, διαβαίνω πολλάκις τήν νύκτα, καί 
βλέπω τήν λυχνίαν καίουσαν μέχρις αύγής.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Λέγουσιν δτι ουδέποτε κοιμάται. 

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Ούδέποτε. "Η ταράσσεται βιαίως, ή μένει 
ώρας δλας άκίνητος. Ενίοτε συνέρχεται, 
άλλ’ έπ’ ολίγα μόνον λεπτά.
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ΓΟΡΔΙΑ.

Ήκουσα ότι υπεγράφη ήδη τό διάταγμα 
τής παραιτήσεως.

ΒΟΥΣΑΣ.

Ούτω θρυλλείται. Ό  Κωνσταντίνος καί 
Ήρακλεωνάς διορίζονται συνάρχοντες, καί 
ή Μαρτίνα Έφορος τής άρχής.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Συνδυασμός, όστις μοί φαίνεται προμη- 
νΰων νέας θύελλας.

ΓΟΡΔΙΑ.

ΒεβαιοΟσιν δτι ή Βασιλομήτωρ Μαρία 
¿κίνησε πάντα λίθον πρός έντελή άπομά- 
κρυνσιν του Κωνσταντίνου, άλλ’ ό Ηρά­
κλειος, καίτοι παράφρων, ήρνήθη.

ΒΟΥΣΑΣ.

Τό αδίκημα πάντοτε μέγα. Τήν Μαρτίναν 
μισεί τό Κράτος άπαν, ώς αιτίαν τής φοβέρας 
ταύτης καταστροφής.

ΣΑΤΤΦΗΡΗΣ.

Τίς προεμάντευε τοιοΰτον τέλος, ότε 
είσερχόμεθα τροπαιούχοι είς Δασταγέρδ.

ΓΟΡΔΙΑ.

Είς τήν όνάμνησιν ταύτην κλαίω πολλά- 
κις πικρότατα. Ό ένδοΕος ήρως είς τοιαύ- 
την σήμερον θέσιν. Ώ , ή μοίρα ΟπήρΕεν 
αμείλικτος.

ΒΟΥΣΑΣ.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Καλώς λέγεις. Τό Περσικόν Κράτος όρι- 
στικώς ήδη καταλύθη, καταθραυσθέντος όπό 
του Καλίφου τού τελευταίου Σασσανίδου 
Ίεζδεγέρδου, πολύ δέ φοβούμαι ότι ή αύτη 
τύχη άναμένει καί ημάς.

ΒΟΥΣΑΣ.

Έάν έΕακολουθήσωμεν ώς σήμερον, άναμ- 
φιβόλως.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Τήν ’Ιερουσαλήμ διεδέχθη ή Βέροια, καί 
ταύτην ή λαμπρά ’Αντιόχεια, ή δευτέρα τού 
Κράτους πρωτεύουσα.

ΒΟΥΣΑΣ.

Πρός υπεράσπισιν αύτής έσπευσεν άύτός 
ό διάδοχος Κωνσταντίνος, μετά στόλου καί 
στρατού, άλλ’ ήττήθη, καί κατέφυγεν είς 
Καισάρειαν.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Εκεί δευτέρα συνεκροτήθη μάχη, μεθ’ ήν 
οί Μωαμεθανοί καί τάς δύο ταύτας πόλεις, 
καί τήν Τρίπολιν, καί τήν Τύρον κατέλαβον.

ΓΟΡΔΙΑ.

Οί πλεΐστοι τών κατοίκων ήσπάσθησαν 
τόν ’Ισλαμισμόν.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Ό Κωνσταντίνος επανήλθε σχεδόν μόνος 
είς Βυζάντιον, καί ΰπέκυψε τότε ή τε Μεσο­
ποταμία καί πάσα ή λοιπή ’Ανατολή.

Πράγματι καταπληκτική ή ταχύτης, μεθ’ 
ής συνετελέσθη ό όλεθρος. Τό Κράτος 
καταρρέει πανταχόθεν ώς τηκομένη χιών.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Μετά τήν Συρίαν υπέκυψεν αύθις ή Παλαι­
στίνη, καί τέλος πολιορκηθέντα, παρεδόθησαν 
τά Ιεροσόλυμα, ή ψυχή τού Χριστιανισμού.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

ΆπεδιώΕαμεν τούς Πέρσας, όπως διευ- 
_,1_Κθλύνωμεν τό έργον είς τούς "Αραβας.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Ή "Εδεσσα, ή Δάρα, ή Νίσιβις, καί αύτη 
ή "Αμιδα, άς ήρωϊκώς ¿Εεπορθήσαμεν, παρε­
δόθησαν άμαχητί.

ΒΟΥΣΑΣ.

Ό φοβερός Άμροΰ πολιορκεί ήδη τήν 
ΆλεΕάνδρειαν.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

’Εκείνη καν άνθίσταται γενναίως. Έ χει 
τροφάς άπειρους, προτειχίσματα λαμπρά, καί 
μηχανάς τελειοτάτας.
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Ελ τ τ ιδ ιο ς .

Ναί, άλλ’ εντός τών προτειχισμάτων έχει 
και τους προδότας. Ό αρχηγός τών Μονο- 
φυσιτών Μουκαυκάς συνεννοείται κρύφα 
μετά τών ’Αράβων, όπως απαλλαγή τών 
ΌρθοδόΕων.

ΓΟΡΔΙΑ.

Τότε τό τέλος έγγι'Ζει.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

ΊΗκουσα δτι δύο μυριάδες έκ τών πολι­
τών έσφάγησαν ήδη έπΐ τών έπάλΐεων.

ΒΟΥΣΑΣ.

Ευτυχείς εκείνοι. Διατΐ δέν έπέσαμεν 
και ημείς είς κάμμμίαν από τάς ένδόΕους 
ημών εφόδους;

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Έχεις δίκαιον. Χιλιάκις τούτο προτιμό- 
τερον τής παρούσης άθλιότητος.

ΓΟΡΔΙΑ.

Λέγεται δτι ό Αΰτοκράτωρ μεταφέρεται 
προσεχώς είς τήν μονήν του άγιου Σάββα.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Δυστυχής Ά ναΕ! Έάν έγνώριΖε καν πόσον 
άγαπάται.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Πολλάκις είδον στρατιώτας περί αύτοΰ 
όμιλοΰντας, καί κλαίοντας περί τήν εσπερινήν 
πυράν.

ΓΟΡΔΙΑ.

Άγιυμεν, άγωμεν! Συνθλάταιή καρδίαμου.
(Έ ν ώ άποσύρονται πίπτει τό διασκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  Σ Τ .

Προθάλαμος έν τοίς Άνακτόροις, δι’ αγαλμάτων καί διανθών θάμνων ηύτρεπισμένος, καί άμυδρώς πεφω­
τισμένος. Δεϊιώς Ούρα, φέρουσα πρός τούς θαλάμους τού διαδόχου ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ. Μεσονύκτιον. Εκ 
τού βάθους εισέρχεται ή ΜΑΡΤΙΝΑ, ήμφιεσμένη νυκτερινήν έσθήτα, καί κρατούσα λυχνίαν. Αργότερον

ή ΜΑΡΙΑ.

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ά φ ’ δτου άπεσύρθη ό Ηράκλειος 
είς του άγιου Σάββα τήν σεπτήν Μονήν, 
ή μήτηρ μου δίς ήδη, τά μεσάνυκτα 
κρυφίως έγερθείσα, περιφέρεται 
έντός τών προθάλαμων. Τό μυστήριον 
μέ κατατήκει τούτο έκτοτε δεινώς.
Τί άρα μηχανάται; Ό διάδοχος, 
καί του υίοΟ μου ήδη συγκυρίαρχος, 
έκεΐ κοιμάται. Φοβερά υπόνοια, 
πλήν άδικος βεβαίως, μοί άφήρεσε 
τόν ύπνον. Τρις είς μάτην παρεφύλαΕα, 
θηρεύουσα τήν λύσιν τού αινίγματος. 
Εύτυχεστέρα άρα ήδη έσομαι;
Πλήν,ναί, ακούω κρότον...Τρέμω σύσσωμος. 
(Σβεννύει τήν λυχνίαν αυτής, καί κρύπτεται όπισθεν 
θάμνου. Εισέρχεται ή ΜΑΡΙΑ άκροποδητί, καί ψηλα­

φούσα έν τώ σκότει.)

ΜΑΡΙΑ.

Καί σήμερον άκόμη θάρρος. Ήγγικεν 
ή ώρα τέλος τής πλούσιας αμοιβής.
Τήν υπαρΕίν μου πάσαν έθυσίασα, 
θηρεύουσα τό στέμμα τό παμπόθητον 
όπερ τού τέκνου τής δειλής μου θυγατρός- 
αύτόν τόν αδην τολμηρώς ήψήφησα, 
καί ήδη, δτε ό καρπός ωρίμασε, 
μοί κλέπτετε τό μείΖον τών ήμίσεων, 
διότι ούτω Βασιλεύς φρενοβλαβής 
ήθέλησε. ’Ολίγον μέ γνωρίζετε!
(Δεικνύουσα πρός τόν θάλαμον τού Κωνσταντίνου.)

Ό νέος ούτος έάν Ζήση, άφευκτος 
ή ήμετέρα προσεχής απώλεια.
Εκείνος κατά νόμον ό διάδοχος,
εκείνον θέλει άπαν τό υπήκοον,
τό πρός ημάς πρό χρόνων δυσμενέστατον.
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Ενόσω αναπνέει ό ‘Ηράκλειος, 
παρά τοίς πάσι μείνας Ιτι λατρευτός 
και μετά ταύτην τήν οίκτράν κατάπτωσιν, 
ή διαθήκει ίσως μείνη σεβαστή- 
άλλ’ άμα λείψη — και τόν πόδα έθηκεν 
εντός του τάφου — δι’ ημάς τετέλεσται. 
Ουχί! ουχί!

(Δεικνύουσα μικρόν φιάλην.)

Πιστόν μου φιαλίδιον, 
σύ πάντας τους κινδύνους τούτους πρόλαβε. 
Κατέπεσαν δίς ήδη αί σταγόνες σου 
είς τά ριγούντα χείλη του ύπνώττοντος- 
εισέτι απαΣ άρωγήν παράσχου μοι, 
καί τότε μοι άνήκει τό Βασίλειον.
(Εισέρχεται δρομαία είς τόν θάλαμον του διαδόχου. 
Προκύπτει ή Μαρτίνο βωβή έκ τής συγκινήσεως, 
καί τείνει έπανειλημμένως τούς βραχίονας, ώς εί 

ίνα άναχαιτίση αυτήν. Τέλος συνερχομένη.)

ΜΑΡΤΙΝΑ.

Ώ  φρίκη, φρίκη! 'Ακριβώς έμάντευσα.
Ά ν  κράξω, τήν μητέρα είς τόν δήμιον 
άφεύκτως παραδίδω, άλλως φοβερού, 
σιγώσα, συμμετέχω κακουργήματος.
Τί ποιητέον; Οϊα θέσις φοβερά!

(Πίπτουσα γονυκλινής.)

Τής τρισδειλαίας! Παναγία δέσποινα, 
σύ φώτισόν με.
(Αίφνης έμφανίΤεται καί αυθις ή Μαρία, ώσεί κατα- 
διωκομένη Οπό τής τύψεως τοΟ συνειδότος, καί 

' φεύγει δρομαία, μή παρατηρήσασα τήν Αύτοκρά- 
τειραν.)

Οϊμοι τρισταλαίπωρος!
(Λειποθυμεΐ. Πίπτει τό διασκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  Ζ ’ .

Αίθουσα έν τοίς Πατριαρχείοις. Ό ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ κάθηται. Άλλοι κληρικοί ϊστανται πέριΣ. Εισέρχεται δ 
ΠΙΣΙΔΗΣ, καί είς νεΟμα τού Πατριάρχου άποσύρονται οί λοιποί.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Λοιπόν, ώ τέκνον;

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ά μα τό άπαίσιον 
ήγγέλθη έν τη πόλει άκουσμα, δεινός 
ήγέρθη σάλος, καί ή φήμη, άγνωστον 
πώς γεννηθεΐσα, διεδόθη ώς τό πΰρ, 
καθ’ ήν ό τάλας Βασιλόπαις έπεσεν 
ώς θύμα τής Μαρτίνης.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

ΟΓον τόλμημα!
Αμαρτημάτων φέρει φόρτον ικανόν 
ή Άνασσα, πλήν τρέφω τήν πεποίθησιν 
αδίκως δτι ήδη καταγτέλλεται.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Περί κώνειου όμιλοΰσι. Λέγεται 
έντός τών προθαλάμων ή Βασίλισσα 
δτι εύρέθη μόνη καί λειπόθυμος.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τοιαύτη, φεύ, τού όχλου ή έμπάθεια. 
Τάς ΰπονοίας μετατρέπει πάραυτα 
είς γεγονότα, γαυριά καί μαίνεται 

! πολλάκις κατ’ αθώων.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ήδη έπασχε
πρό ημερών ό Πρίγκηψ, καί φιλάσθενος 
αείποτε ύπήρΕε.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τί πλειότερον
συνέβη;

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Τόλμην ή Μαρτίνα έκτακτον 
απέδειξε. Μαθοΰσα τά γενόμενα, 
καί τόν υιόν λαβούσα, είς τό Κάθισμα 

[ ένεφανίσθη αίφνης. Τό διάδημα
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καί τήν πορφύραν άγερώχως έφερεν 
ό μονοκράτωρ ήδη άπομείνας παΐς, 
και ώς έν ικεσία τούς βραχίονας 
έΕέτεινεν ή μήτηρ.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τί ¿ποίησαν
οί παρεστώτες;

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Κατ’ αρχάς έσίγησαν, 
άλλ’ εΐτα, ώς ό πόντος ό δερόμενος 
ύπό σφοδρός θυέλλης, ό ιππόδρομος 
ήγέρθη απας μετ' αγρίων ώρυγών, 
καί μόλις η ΑϋγοΟστα διεΣέφυγε, 
κρυβεΐσα έσπευσμένως είς τ’ ’Ανάκτορα.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τά πράγματα δεινούνται.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ό Φιλάγριος,
τού Κωνσταντίνου Μάγιστρος, καί οί λοιποί 
αυτού έταΐροι, μετ’ αυτών τά νεογνά 
λαβόντες τέκνα τού θανόντος, εφυγον 
είς Χαλκηδόνα. Τής Μαρίας λέγεται 
βυσσοδομούσης κατ’ αύτών άπαίσια, 
έίέπλευσαν, καί ήδη στασιάίουσιν 
άναφανδόν καί ούτοι.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τούτο χείριστον.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ευθύς τούς δύο άνηλίκους ΤΤρίγκηπας 
νομίμους διαδόχους άναδείΕαντες, 
καί τον ΟύαλεντΤνον άρχηγόν αύτών, 
σπουδαίαν ήδη δύναμιν συνήθροισαν, 
άλλ’ ή Μαρτίνα, λέγουσι, προσήνεγκε 
τώ πρεσβυτέριο τών μειράκων ΚώνσταντΓ, 
τό στέμμα, καί προτείνει τίτλον Καίσαρος 
είς τόν Ούαλεντΐνον.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Ίσως προληφθή
τό πράγμα ούτω;

ΠΙΣΙΔΗΣ.

’Αμφιβάλλω. Πανταχού 
παρατηρεΐται άκρα δυσαρέσκεια· 
ενόπλων στίφη τάς όδούς κατέχουσι, 
καί μελετάται, ώς μοί εϊπον πρό μικρού, 
αύτών τών ’Ανακτόρων ή έκπόρθησις.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τήν δεΕιάν σου, ΤΤαντοκράτορ, έκτεινον. 
Παρά τώ Ήρακλείω ήσο σήμερον;

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Εκεΐθεν ήδη κατ’ εύθεΐαν έρχομαι.
Πέρα τάς ώρας είς τόν κήπον τής Μονής, 
έν μέσω ρόδων καί ναρκίσσων εύθαλών, 
άλλ’ ώς ύπνώττων. Έ ν ώ πέραν μαίνεται 
ό κλύδων, άνατρέπων τά θεμέλια 
τού περιδόΕου θρόνου, δν άνίδρυσεν, 
έκεΐνος πάσαν μνήμην καί συναίσθησιν 
άπώλεσε.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Φεύ, ίσως ούτω κάλλιον. 

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Ό άτυχής Νικήτας μένει παρ’ αυτώ, 
μέχρι θανάτου είς τόν Άνακτα πιστός, 
καί πάσχων ίσως καί αύτού πλειότερον.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Μεγάθυμος καρδία!
(Θόρυβος ¿ν τή όδώ. Περώσι στίφη στασιαστών 
κράΣοντα —  «Ζήται 6 Κώνστας! Θάνατος τή Μαρ- 

τίνη!» —)

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Τί σοί ελεγον;

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τό τέλος προσεγγίζει, τέκνον; Σπεύσωμεν! 
Πρός τόν λυσσώντα όχλον όμιλήσωμεν.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Πλήν προσοχή, ώ πάτερ. Εκτιθέμενος 
είς τήν μανίαν ούτω τών στασιαστών, 
καί σύ σπουδαΐον διατρέχεις κίνδυνον.
Έμέ μετ’ άλλων πέμψον τών Συνοδικών.
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ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ.

Τί λέγεις; "Οταν λύκοι παρεισδύσωσιν 
έντός τής ποίμνης, πρώτος σπεύδει ό ποιμήν. 
Έλθέ.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

’Αμέσως τότε είς τ’ ’Ανάκτορα. 
(Έ ν φ άπέρχονται πίπτει τό διασκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  Η '.

Στοά πρό τών δωμάτων τής Αϋτοκρατείρας έν τοίς Άνακτόροις. ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ, ΕΛΠΙΔΙΟΣ, ΣΑΠΦΗΡΗΣ 
καί ΒΟΤΣΑΣ φυλοίττουσιν έν αυτή. Άργότερον ΣΕΙΣΜΟΣ μετά στίφους στασιαστών.

.  ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Πάσα έλπίς άπώλετο. Οί Σχολάριοι ήνώ- 
θησαν μετά τού πλήθους. Οί στασιασταί 
χωροΰσι πρός τ’ ’Ανάκτορα. ‘Όστις άγαπα 
τήν ζωήν, δς άπέλθη.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Μετά σοΰ, ώ Κόμη, μέχρις έσχάτων.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Πλήν έννοήσατε, καλοί μου φίλοι. ’Αδύ­
νατος ή άμυνα. ’Εμέ κρατεί τό καθήκον, 
διότι ΰπεσχέθην είς τον Ηράκλειον άλλ’ 
υμείς.

ΒΟΥΣΑΣ.

Μετά σοΰ μέχρις έσχάτων.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Ίσως έχετε δίκαιον. Τοιαύτη ζωή ουδε­
μίαν πλέον έχει άΣίαν διά τούς κατακτή- 
σαντας τήν ’Ασίαν.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Μή άνακαλής τοιαύτας αναμνήσεις.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Διπλασιάζουσι τό άλγος τής παρούσης 
στιγμής.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Όπισθεν τής θύρας ταύτης, ώς γνωρίζετε, 
ή Άνασσα έτοιμάζεται πρός φυγήν. Έάν 
παρατείνωμεν τήν άντίστασιν, έάν χύσωμεν 
πάσαν αίματος βανίδα, ίσως δοθή καιρός. . .

ΒΟΥΣΑΣ.

Τά πάντα χάριν τής μνήμης τοΰ Αύτο- 
κράτορος.

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Έκεΐ τρέμουσιν ή σύζυγος αύτοϋ καί τό 
τέκνον. Ενόσω αναπνέει ό Έλπίδιος ή 
θύρα αύτη έσται κεκλεισμένη.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Είς τό στήθος μου τότε, ώ γενναίοι, καί 
δότε μοι τόν έσχατον ασπασμόν.
( ΈναγκαλίΣονται άλλήλους. θόρυβος έντός τών 

’Ανακτόρων. Κραυγαί — Θάνατος! Θάνατος!)

ΒΟΥΣΑΣ.

Είσέβαλον.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Περιτρέχουσι τήν άλλην πτέρυγα. 

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Προσεγγίζουσι.

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

’Ιδού αύτοί. Έτοιμάσθητε.
(Σύρουσι τά Εύρη. Είσορσά 6 Σεισμός, όδηγών στίφος 

στασιαστών.)

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Πώς, Σεισμέ, σύ;

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Εγώ, βέβαια. Τί νομίζετε;
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ΒΟΥΣΑΣ.

Σύ μετά τών αθλίων τούτων;

ΣΕΙΣΜΟΣ, τοίς όπαδοΐς αύτοΟ. 

’Ακούετε; ’Ακούετε; Άποκαλούσιν άθλιους 
τούς έλευθερωτάς τής πατρίδος.

ΤΟ ΠΛΗΘΟΣ.

Θάνατος! θάνατος!

ΕΛΠΙΔΙΟΣ.

Μακράν, άνδράποδον, σύ καί οί οπαδοί σου.

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Άνδράποδον ¿γώ; Ό  νικήσας τούς Άβα- 
ρας; ό Στρατάρχης τού Λαού;

ΤΟ ΠΛΗΘΟΣ.

’Εμπρός, ¿μπρος! θάνατος, θάνατος!

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Ύβρίίουσι τόν λαόν! Άδικούμεθα, τυραν- 
νούμεθα.

ΣΑΠΦΗΡΗΣ.

Ή  σιγάς, τέρας, ή σέ συντρίβω ύπό τούς 
πόδας μου.
( ΑρπάΖει τοΟ τραχήλου, καί ρίπτει αύτόν κατά γης.)

ΣΕΙΣΜΟΣ.

Έλεος, Σαπφηράκη. Σώσατε με, σώσατε.
(Συμπλέκονται οί περί τόν Αθαλάριχον μετά τών 
στασιαστών, οίτινες κατ’ άρχάς όπισθοχαιροΟσιν, 
άλλ’ ειτα πανταχόθεν περιβάλλουσα αύτοϋς. Πί- 
πτουσιν 6 ’Ελπίδιος νεκρός, καί ό Αθαλάριχος 
βαρε'ιυς τετραυματισμένος. Οί στασιασταί, ώθοϋντες 
πρό αυτών τόν Βούσαν καί Σαπφήρην, είσορμώσιν 

είς τά δώματα τής Αύτοκρατείρας.)

ΑΘΑΛΑΡΙΧΟΣ.

Μαρτίνα, ¿τήρησα τόν λόγον μου. Ή 
ψυχή μου, ¿κφεύγουσα διά δέκα πληγών, 
σοί δεικνύει τόν δρόμον τών ούρανών. 

( ’Εκπνέει.)

ΣΕΙΣΜΟΣ, όστις προσεποιεΐτο τόν νεκρόν, άνεγειρό- 
μενος μετά προσοχής.

Ουδείς πλέον κίνδυνος. Καλόν κατευό- 
διον. Συγχώρησον ¿άν δέν σέ άκολουθώ. 
Έ χω  άκόμη όλίγην έργασίαν έπί τής γης. 
ΤΤοΟ άφήκαν οί γενναίοι μου τόν άρχηγόν; 
(’Εκ τών δωμάτων τής Αύτοκρατείρας ήχεΐ κραυγή 
σπαραξικάρδιος.) Ά ! &! μοί άπαντώσι δι’ άνδρα- 
γαθημάτων. Έρχομαι, έρχομαι.
(Σπεύδει όπισθεν αύτών. Πίπτει τό διασκήνιον.)

Σ Κ Η Ν Η  Θ'.

Κήπος παρά τήν Μονήν τού άγιου Σάββα, έπεκτεινόμενος μέχρι τής θαλάσσης. Ό  Ηράκλειος, καθήμενος 
έντός μεγάλου άνακλίντρου, ύπό ύψηλά δένδρα, όρςί πρό αύτού άτενώς. Ό  Νικήτας, παρά τούς πόδας 
αύτοΟ έπί σκίμποδος, κρύπτει τό πρόσωπον έντός τών χειρών. Εισέρχεται 6 Πισίδης καί βαίνει ήρέμα

πρός αύτόν.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Νικήτα.

ΝΙΚΗΤΑΣ, άνεγειρόμενος.

Σύ, ΤΤισίδη.

ΠΙΣΙΔΗΣ.

Πώς ευρίσκεται;

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ώς βλέπεις. Μόλις πρός μικρόν ανένηψε 
χθές τήν πρωίαν. Τόν έπίλοιπον καιρόν 
διάγει ώς έν νάρκη, καί άναίσθητος.
(Χωρούσι πρός τά έμπρός τής σκηνής. Ό  Ηρά­
κλειος, όπισθεν αύτών άπομείνας, βαθμηδόν άνα- 
κύπτει, άναγνωρίΖει αύτούς, καί φαίνεται μετά με­

γάλης προσοχής άκροώμενος τών λεγομένων.)
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ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Είς εύλογίαν ήδη μεταβάλλεται 
ή δυστυχία. Ούτω καν ουδέποτε 
μανθάνων τών φιλτάτων τήν έπώδυνον 
καί αποφράδα τύχην . . .

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Πώς; Συνέβη τι;
’Ενταύθα ζώμεν καθειργμένοι. Αί ήχοι 
τής τής προ τών πυλώνων τούτων θνήσκουσι.

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Τού Κωνσταντίνου ήκουσας τον θάνατον; 

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Ναί, ούτος διεδόθη.

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Ή άδέσποτος
τού όχλου φήμη έν ούτω κακούργημα 
διέγνω, όπερ άπεδόθη πάραυτα 
είς τήν Μαρτίνον.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Τί ακούω.

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Φοβερόν
τό μίσος έΣερράγη τότε τό κοινόν· 
αστοί καί στρατιώται συμμαχήσαντες, 
έκήρυσσον έκείνην ως υπεύθυνον 
τής ασθενείας του πεσόντος ήρωος, 
καί τού κοινού όλέθρου, δν έπέστεψε 
διά τού φόνου τού νομίμου Άνακτος.

ό μεγαλόφρων Κόμης Άθαλάριχος, 
καί δύο τρεις έταΐροι.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Λέγε, τάχυνον
ί μέ βασανίζεις.

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Δέκα φέρων τραύματα, 
κατέπεσεν ό Κόμης.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Παντοδύναμε
θεέ.

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Καί τότε είσορμήσαν λυσσωδώς 
τό στίφος τών κακούργων, κατεσπάραΣε 
τήν άτυχή Μαρίαν.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Καί ή ’ Ανασσα;

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Αύτής τήν γλώσσαν έκταμόντες, έκοψαν 
τήν {Λνα τού δειλαίου Ήρακλεωνα, 
καί ως έπαίτας έΣεδίωΣαν αύτούς.
(Ό Ηράκλειος έν τψ μεταΐύ τούτω βαθμηδόν έγερ- 

θείς, καταπίπτει αύθις.)

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

"Ο άποθνήσκω!

ΝΙΚΗΤΑΣ, σπεύδων πρός αύτόν.

ΆναΣ!

Καί τότε;
ΝΙΚΗΤΑΣ.

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Προσηνέχθη είς τόν Κώνσταντα, 
τού Κωνσταντίνου τόν πρεσβύτερον υιόν, 
τό στέμμα, άλλ’ είς μάτην έΣεπόρθησε 
μαινόμενος ό όχλος τό Παλάτιον.

Ώ  υψιστε!
ΝΙΚΗΤΑΣ.

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Πρός ώραν άνεχαίτισαν 
• παρά τήν θύραν τής Άνάσσης τούς φονεΐς

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Φεύ, μέ ήκουσε.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ, μόλις άρθρων τάς λέΕεις.

Ναί, φίλοι, έπανεύρον τάς αισθήσεις μου, 
όπως κενώσω τό πικρόν ποτήριον 
μέχρι πυθμένος.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Όλεθρία σύμπτωσις. 

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Ούχί, Νικήτα, ήδη έδοκίμασα
τού αδου πάσας τάς βασάνους έπί γης·
είς τών φιλτάτων τήν στοργήν τό ιερόν

■
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καθήκον θυσιάσας, δττου ήμαρτον 
εκεί και τιμωρούμαι.

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Πολυεύσπλαγχνος 
ό Πλάστης. Ίσως έτι άναμένη σε 
καιρός βελτίων.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

Δ ι’ έμέ κατέληΗεν 
ή έ£ορία, ώ Πισίόη. Μυστική 
φωνή μο'ι λέγει δτι τέλος άφεσιν 
τελείαν εδρον, και τάς πτέρυγας άγνάς 
πρός τήν Έδέμ τό πνεύμα τό αθάνατον 
τανύει ήδη.

ΝΙΚΗΤΑΣ.

Άναπαύθητι μικρόν.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ.

‘Η αίωνία μέ καλεΐ άνάπαυσις.
Υμείς τών ιδεών μου οί διάδοχοι 
υπέρ τού Κράτους σταθερώς μοχθήσατε, 
και τάς παρούσας έπουλώσατε πληγάς.
Τόν τελευταΐον ασπασμόν μου δέχθητε.
Κατενικήθη τέλος ό Ηράκλειος,
αλλ’ ύπό μόνης τής ισχύος . . .  του θεού.
(Καταπίπτει νεκρός. Ό Νικήτας (άπτεται όλοφυρό- 

μενος έπί τών γονάτων αύτοΟ.)

ΤΤΙΣΙΔΗΣ.

Ό Φοίβος ούτω δύει, κατερχόμενος 
πρός τό ζοφώδες χάος, πλήν έπί μακρόν 
άκόμη καταυγάζει τό στερέωμα 
τό σέλας, δπερ έχυσε μεσουρανών. 

(Κατεπετάννυται ή αυλαία.)
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ.

Π Η Γ Α Ι .

'Ανέφικτου ύποβαινούσης τής παραπομπής είς 
τ’ Απειράριθμα χωρία τά έν τώ ήμετέρω έργω Αν­
τανακλώμενα, περιοριΣόμεθα είς τήν γενικήν Ανα­
γραφήν τών συγγραμμάτων, άτινα συνεβουλεύθημεν, 
μελετώντες τήν έποχήν τοΟ Ηρακλείου. Είσΐ δέ 
ταύτα τά έΣής.

Έκ μέν τών ΒυΣαντινών, δ (-feoynnjg, ό Ntmj-

f/of>og, Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως,™ ΙΙασχά-
λιον Χ ρ ο η χ ό ι·, τά ποιητικά έργα Γιω ργίνν  Tor 

Ι1κΤκ$ον, καί κατά δεύτερον λόγον δ Σ ο ιΐΙ ία ς  

είς λέΣιν Ηράκλειος, δ Κΐδρψός, δ Ζωναρας, δ 
Maratftffjg, καί δ Γλύκας.

Πλήν τούτων σπουδαιοτάτην Ιστορίαν τής έπο- 
χής ¿κείνης συνέγραψεν ό ’Αρμένιος ’Επίσκοπος 
—ι,πΌΓος, St'peos, ήτις δυστυχώς μένει εισέτι Αμετά­
φραστος, τή έΣαιρέσει χωρίων τινών καταχωρι- 
σθέντων έν τή Chronologic Armen iennc τοΟ Κω 
D ulaurier, καί έτέρων, ύπό τοΟ αύτοΟ συγγραφέως 
άγρότερον έρμηνευθέντων, καί συμπεριληφθέντων 
έν τή λαμπρή περί Ηρακλείου μονογραφία του Κω 
Drapeyron, περί ής κατωτέρω ό λόγος. Ή ιστορία 
τού Σηπαίου περιέχει ίδΐως λεπτομερή άφήγησιν 
τών περικλεών τοΟ μεγάλου Αύτοκράτορος στρα- 
τειών, περί ών τόσον συγκεχυμένος καί Ατελείς 
ειδήσεις διέσωσαν ήμϊν οί έτεροι συγγραφείς, δι’ ό 
καί πολύτιμος συμβολή, πρός διαλεύκανσιν τών μα­
κρών ¿κείνων Αγώνων, ήθελεν είναι ή δλοσχερής 
μετάφρασις τού ¿ν λόγω συγγράμματος.

Υπάρχει προσέτι καί λατινικόν Χρονικόν, τό τού 
Φ ρ ίδ ιγ α ίρ ο ν ,  Frfdigaire, λίαν ένδιαφέρον, καθ’ 
δσον παρίστησιν ημίν τήν Ιστορίαν τού ΒυΣαντινού 
ήρωος, περιβεβλημένην πλέον τά μυθικά έκεϊνα χρώ­
ματα, δι’ ών ένέδυσεν αύτήν ό μεσαίων.

Έκ δέ τών μεταγενεστέρων, ή μεγάλη ιστορία 
τού Lebe .au, ή τοΰ Γ ί^ β ω νο ς , ή τοΰ Flni.a y , ή τού

' ήμετέρου I \<L7T<ipp)lyo 7T o Ñ .o i', καί ή τού έν Νέα 

Υόρκη ομογενούς καθηγητού Τ .  Tt/ffíj'ñ'org, 
History of Greece, 2 vol. New-York. Διά τήν ΒυΣαν- 

4 τινήν ιεραρχίαν τό λαμπρόν σύγγραμμα τού K rause: 
Die Byzantiner des Mittelalters in ihrem Staats- Hof- 
und Privatleben. Halle, 1869. Διά τάς αιρέσεις, καί 
τήν ύπό τοΰ Ηρακλείου δημοσιευθείσαν ’Έκθεση·, 

j τό πασίγνωστον σύγγραμμα τού F leury·, Histoire 
Ecclésiastique, καί τέλος ai έϊής δύο πρόσφατοι, καί 
πλειστου λόγου άϊιαι μονογραφία!. Ή τοΰ καθηγη­
τού G. Raspe, Die Kämpfe zwischen Hcraklius I 
und Chosroes II., δημοσιευθείσα, κατά τά Γερμανικόν 
έθος, έν τοίς διά τά έτη 1875 καί 1876 προγράμμασι 
τής έν Güstrow Ιερατικής Σχολής, καί περιέχουσα 
πολλήν νέαν ΰλην, καί τό προμνησθέν άληθώς έϊο- 
χον σύγγραμμα τοΰ Κ°» Η Draeeyro.v, L’Empereur 

; Heraklius et l’Empire Byzantin au VII Siècle. Paris 
1869. Τό έργον τούτο, έπάϊιον τού θέματος ö 
πραγματεύεται, καί πάσας τάς πηγάς ¿Σαντλήσαν, 
παρέχει τέλος Σωηράν καί πλήρη μεγαλογραφίαν 
τής ένδόΣου τού Ηρακλείου Βασιλείας, ής τοσούτον 
έπαισθητή άπέβαινεν ή έλλειψις. ’Ιδίας προσέτι 
μνείας άΣία τυγχάνει καί ή τού Κω Άμεδαίου Thierry 
ιστορία τοΰ ’Αττίλα, ήτις περιέχει εύγλωττά τινα 
περί Ηρακλείου Κεφάλαια. Histoire d’Attila et de 
ses successeurs, Tome II, Chap. II, III et IV.

Εν δέ τή έλαφρμ φιλολογία φερώνυμον τραγω­
δίαν περί τοΰ θέματος τούτου έγραψεν, ώς γνω­
στόν, κατά τό 1647 δ μέγας Κορνήλιος. Ετέρα 
τραγωδία, ¿πιγραφομένη Ileraclius ou la Croix re­
conquise, άναφέρεται έν τώ Καταλόγω τής Βρετα­
νικής βιβλιοθήκης, ώς παρασταθείσα έν Παρισίοις 
κατά τό 1688, έπί τοΰ θεάτρου τού Λυκείου Louis- 
le-Grand, υπό τών Ιησουιτών τότε διευθυνομένου. 
Τούτο δ’ έχει πρός τούτοις τό θέμα καί ή Κωμωδία 
τοΰ Καλδερώνος, ή ¿πιγραφομένη: En esta vida
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todo es verdad y todo mentira (*Ev τώ βιω τούτψ 
τό irdv έστίν άλήθεια καί ψευδός), ήν καί ό^Βολ- 
ταΐρος μετέφρασε. Œ uvres Complètes, Tom. IV. 
ΤΤροσθετέον είς ταύτα τό πόνημα τού K « F. Μ ass­
mann, Eraclius, είς γλώσσαν Γερμανικήν καί Γαλλι­
κήν, μετ’ έμβριθούς προοιμίου. Quedlingburg 1842. 
ΤΤρός δέ καί δύο μυθιστορήματα, γραφέντα κατά 
τόν ΙΒ'. αιώνα, τό μέν γαλλιστί ύπό τού Gauthier 
d’Arras, τό δέγερμανιστί ύπό ToOOthon dcFreisingen.

ΤοσοΟτον δέ βαθεΐα ύπήρίεν ή έκ τών άνδρα- 
γαθημάτων τού Ηρακλείου έντύπιυσις έπί τών έπι- 
γόνων, ώστε καί πολλά έτερα άπαντώμεν αυτής 

μαρτύρια.
Ούτως έν Βαρλέττα τής Ιταλίας διατηρείται ίτι 

κολοσσιαΐον τού περικλεούς Αύτοκράτορος άγαλμα, 
όπερ έν τούτοις δ Κόμης Trojano Marulli θεωρεί 
ώς παριστών μάλλον τόν Θεοδόσιον. Ίδε Marulli, 
Discorso Storico-critico sopra ¡1 colosso di bronzo 
csistentc nella città di Barlctta. Napoli 18 16 .

Τό όνομα τού Ηρακλείου έδόθη πρός τούτοις 
είς πόλιν τού Βενετικού, ίδρυθεΐσαν κατά τά έτη 
628—641. Ίδε Histoire des relations de Venise et 
de l’Empire d’Orient jusqu’au XIII siècle, par M. Ar- 
MiNGAUD, έν ώ άφ’ έτέρου γνωρίΖομεν δτι έν Γαλλία,

κατά τόν μεσαίωνα πλέον, παρίστατο είκονικώς δ 
πορθητής τού Δασταγέρδ, διαίιφίΖων τόν Χοσρόην. 
Ίδε Μ. DE LoNGPÉRIER. Revue Archéologique, 1849.

Καί τέλος τό χρονικόν τού Κασίου όρους άνα- 
φέρει οίονεί άποθέωσιν τού Ηρακλείου, γενομένην 
έν ‘Ρώμη κατά τό 629, καί μνημονευομένην έν έπι- 
γραφή τεθείση έν τώ οικείω μέρει τού Καισαρικού 
Ανακτόρου. Κατά τήν περίπτωσιν ταύτην έΗετυ- 
πώθη, ώς ύποτίθεται, καί μετάλλων εισέτι σωζό­
μενον, έφ’ ού φαίνεται δ Ηράκλειος, ύψών ώς έν 
έκστάσει τούς όφθαλμούς πρός ούρανόν, καί είς τό 
έμπαλιν δ Αύτοκράτωρ, όχούμενος έφ’ άρματος 
σκεπομένου ύπό ούρανίσκου, καί φέρων τόν Σταυ­
ρόν. ΤΤέριΕ ύπάρχουσι δύο λατινικοί έπιγραφαί, 
καί αί έΕής δύο Ελληνικοί. —  Ήράχλίΐο?, tr  

Χ ρ ιο τώ  Τ(Τ> θεό» η ιο το ς  Βασιλεύ? Λίτο- 
χράτωρ ‘Ρωμαίων, η χ η τη ς  χαί αρωΓοθετ»]?, 
a it Α ν γο ν ϋ το ς  —  είς δέ τό έμπαλιν —  Λό£α ετ 

{'»l’ttfTOt* XpMfTIp τό) ΟΤΙ 8 ΐ Ι (ψ η ζ ί  lllSlj. 
pig -π-λαί, χαΐ »¡λειθερωσε σταυροί· άγιον  

Βασιλεύ? ’ Ηράκλειο?. Περί τής γνησιύτητος 
τού περιεργοτάτου τούτου μεταλλίου άμφιβάλλει 
έν τούτοις δ Ducange, Dissertations 65 et 66, ρ. III.

Τ Α  Π Ρ Ο Σ Ω Π Α .

ΤόνΉράκλειον περιγράφει δ Κεδρηνός I, σ. 714  
ώς έΕής. —  Οίτο? ό * Ηράκλειο? ψ  τί(ι· ήλιχίαι· 
(insι~λι£, ενσθεπ]?, ευστερτο?, εν ό γθαλρο?, ολί- 
j-or νΛόγλαΐΊίος, ζανβος rfjr τρίχα, λει>χο? τί,Γ 
χροιάΐ', εχωτ το γ Λιόγωνα ΐτλατντ χαί îTpô? 

μ ψ ο ζ  ε'χχρερίj. —  Δυστυχώς ή άτέλεια τών δια- 
σωθέντων νομισμάτων άμυδράν μόνον παρέχει ήμΐν 
ιδέαν τού έκτάκτου τούτου κάλλους, ούδεμία δ* έτέρα 
διεσώθη άχρις ήμών εικονική παράστασις. Ίδε, 
S abatier, Description des monnaies Byzantines. De 
Saulcy, Classification des suites monétaires Byzan­
tines. Barthélemy, Hcraclius Consul, dans la Revue 
numismatiqnc de 1867 , καί BoRGllESl, Dissertation 
sur une médaille d’Heraclius. ‘Αλλ’ δπωσδήποτε 
τής έπιβαλλούσης τού ήρωος μορφής, ήτις τοσαύτην 
ένεποίει είς τούς συγχρόνους έντύπωσιν, διετηρήθη 
έπί μακρόν ή παράδοσις. Ό  Εύφραίμιος, γραφών 
μετά τήν παρέλευσιν αιώνων, λέγει,

'Ηράκλειο? néfijvev άριστεί·? ρίγας,
’Άλλος τις (ίντιος * Ηρακλή? χατά σθετο?.

στιχ. 1346.

'Ομοίως δ’ άποφαίνεται περί αυτού καί ό Μανασσής,

' Ο π λίτη ς  «αρτερώτατοβ, ¿ξτχ«ρ, β ρ κ φ ό χ ιφ .
στ. 3666.

’Εν ώ, έάν πιστεύσωμεν τόν έκ Βουργουνδίας Φρεδέ- 
γαιρον,έφόνευεν ιδιοχείρως λέοντας έν τώ Ιπποδρόμιο.

Εγεννήθη δέ ό Ηράκλειος έν Καππαδοκία κατά 
τό 575, όλίγα έτη μετά τόν Μωάμεθ, έκ γένους 
περιφανούς. Ό  Μανασσής λέγει βητώς.

Τούτω π α τρ ις  Κ αϋΛαδοχώ ν  ij τρεσεΓδαίμωι·
χόψ α,

χαί γίτος τώ»' ΐπ ιφ α νώ ν  χαί τ ώ ν  χορ ώ ντω ν
Λλούτω.'

στ. 3664.

Καί πράγματι, κατά τόν 5°'· αιώνα, ότε ό ΓεΖέ- 
ριχος καί ’Αττίλας, αί θεΐαι αύται μάστιγες, ήπείλουν 
τό τε δυτικόν καί τό άνατολικόν Κράτος, Ηράκλειος 
έκαλεΐτο, καί πρόγονος ήν τού Αύτοκράτορος, δ 
Στρατηγός, δστις μετά τών λεγεώνων τής Αίγύπτου, 
τής Θηβαΐδος, καί τής έρημου, άπεδίωΣε τούς Βαν- 
δήλους έκ Τριπόλεως. Ίδε Ducange, Constantino- 
polis Christiana. Ό  δέ πατήρ αύτού άνεδείχθη έπί-
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σης έΣοχος κατά τών Περσών Στρατηλάτης, άνα- 
στηλώσας τό λάβαρον, όπερ έΣέπιπτε τών άσθενών 
του ΦιλιπτπκοΟ χειρών. Διορισθείς άργότερον'ΕΣαρ- 
χος τής ’Αφρικής, άπέμεινεν ή μόνη έλπίς του ύπό 
τόν τύραννον Φωκάν κ#ταρρέοντος Κράτους, όπ€ρ 
καί διέσωσε τέλος διά τοΟ υίοΟ αύτοΟ. Ή σαν δέ 
παραδόΣως διακεκριμένα καί πάντα τά έπίλοιπα 
μέλη τής έίόχου ταύτης οικογενείας. Οδτυις δ 
πατήρ Ηράκλειος εϊχεν άδελφόν, τόν Γρηγοράν, 
άριστον έπίσης άΣιωματικόν, ον παρέλαβεν έπίκουρον 
έν τή διοικήσει τής Αφρικής, καί όστις ύπήρΣεν β 
διάδοχος αύτοΟ έν Καρχηδόνι. Σημειιυτέον δτι, 
άντιθέτως πρός άλλους συγγραφείς, δ Θεοφάνης 
ουδέν λέγει περί τής συγγένειας ταύτης, καί καλεΐ 
τόν Γρηγοράν άπλώς ύποστράτηγον τού Ηρακλείου. 
Τέκνα δέ εϊχεν δ τής Αφρικής ΈΣαρχος, πλήν τοΟ 
ημετέρου ήριυος, τόν Θεόδωρον, γενναΐον Στρατη­
γόν, καί τήν Μαρίαν, ής τήν θυγατέρα Μαρτίνον 
ένυμφεύθη έν· δευτέρω γάμω δ Αύτοκράτωρ. Έ ν  
ώ άφ’ έτέρου τοΟ Γρήγορά υιός ήν δ Νικήτας, δ 
πιστός μείνας τώ έΣαδέλφω άχρις έσχάτων, καί ού 
τήν θυγατέρα Νίκην ένυμφεύθη άργότερον δ πρωτό­
τοκος υιός τοΟ Ηρακλείου νέος Κωνσταντίνος. 
Μήτηρ δέ τοΟ Αύτοκράτορος ήν ή ’Επιφάνιά, δέ­
σποινα έκ μεγάλου γένους, διά σπανίων πεπροικι­
σμένη άρετών, ήτις έπέΖησε τοΟ συζύγου, καί συνο- 
δεύσασα τόν υιόν είς Βυζάντιον, φαίνεται δτι έΣό- 
χως έκεΐ έτιμάτο, άλλ’ ουδόλως συγκαταλέγεται 
μεταΣύ τών προσώπων τοΟ ήμετέρου δράματος.

Τήν γενέτειραν τού Ηρακλείου πόλιν ουδείς τών 
συγγραφέων βητώς άναφέρει, άλλ’ δ Οκλιέυκον 
είκάΖει δτι ήν αύτη ή Μελιτηνή. Παρ’ αυτήν ύπέ- 
στη δ Χοσρόης Α'. ή Νουσχιρβάν τήν δεινήν έκείνην 
ήτταν, μεθ’ ήν, φεύγων, κατηράσθη πάντα διάδοχον 
αύτού προσωπικώς στρατεύοντα. Ό  Ηράκλειος ήν 
τότε έίαέτης, καί Ζωηράν βεβαίως έποίησεν έντύ- 
πωσιν είς τήν παιδικήν αυτού φαντασίαν ή φοβερά 
έκείνη σύγκρουσις μεταΣύ τών οπαδών τού Χριστού, 
καί τών λατρευτών τού ΌρμούΖ- διήνυε δέ τό δέκα- 
τον έκτον έτος δτε δ πατήρ αυτού περικλεώς ένί- 
κησε παρά τήν Δάραν καί τήν Νίσιβιν. Βιών έν 
μέσω τής μεγαλοπρεπεστάτης έκείνης τής Καππα­
δοκίας φύσεως, ήν περιγράφει ό Στράβων, Β. ΙΒ’. 
συνείθισεν έΣ άπαλών όνύχων είς τήν διαμάχην τού 
Έλληνορρωμαϊκοθ Χριστιανισμού άφ’ ένός, καί τού 
Ζωροαστρικού Μαγισμού άφ’ έτέρου· δ δ’ αιματηρός 
ούτος άγών μεταΣύ τών έκκλησιών καί τών πυρείων, 
πρός κατάληψιν τών έρειπίων τών άρχαίων Σηκών 
τού πανθεϊσμού, διέπλασεν έπί τό σοβαρώτερον 
καί έινδρικώτερον τόν προώρως ώριμάσαντα χαρα­
κτήρα τού νεανίου, καί κατε’θηκε τόν σπόρον μεγα-

λεπηβόλων σχεδίων, καί περιδόΐων όνείρων. Άκο- 
λουθήσας δέ μετά ταύτα τόν πατέρα είς Καρχηδόνα, 
έδιδάχθη έν τή μεγάλη έκείνη έπαρχία, τή άποδο- 
θείση είς τό σκήπτρον ϋπό τού Βελισαρίου, τά μυ­
στήρια τής διοικήσεως τού δλου Κράτους.

Ό  Ηράκλειος ένυμφεύθη κατ’ άρχάς τήν Εύδο- 
Σίαν, θυγατέρα 'Ρόγα τού Άφρου, κατά Θεοφάνην. 
Μεμνηστευμένη ούσα, διήγεν αύτη έν ΒυΣαντίω 
μετά τής μητρός τού Ηρακλείου Έπιφανίας, βασι­
λεύοντος έτι τού Φωκά. Άρνηθέντος δέ τού 
Έϊάρχου έπί διετίαν τόν ύπό τής Αφρικής όφειλό- 
μενον φόρον, δ τύραννος άνεκάλυψε τάς δύο γυναί­
κας, καί καθεΐρΣεν αύτάς έν τινι Μονή. Τούτο 
ύπήρΣεν ή πρώτη άφορμή τής έκστρατείας τού Ηρα­
κλείου, σπεύσαντος άμέσως πρός σωτηρίαν τής 
μητρός, ήν έλάτρευε, καί τής μελλούσης συΖύγου. 
Τοιαύτη δέ ή παράδοΣος άλληλουχία τών άνθρω- 
πίνων γεγονότων. ’Ολίγον έμάντευεν δ τύραννος, 
δτε παρείχε τήν περί φυλακίσεως διαταγήν, δτι 
έπεσφράγιΣεν ούτω τήν ίδιαν αύτού φοβεράν τύχην, 
καί άνεβίβαΖεν έπί τού ΒυΖαντινού θρόνου δυνα­
στείαν, ής τά χρονικά έπί όλόκληρον αιώνα πλη- 
ρούσι τινάς τών εύκλεεστέρων καί άπαισιωτέρων 
συνάμα σελίδων τής Ιστορίας.

Καταβολών τόν τύραννον δ ‘Ηράκλειος, περιέ- 
βαλεν αυθημερόν τή ΕύδοΣίμ τόν τε γαμήλιον καί 
τόν αύτοκρατορικόν στέφανον. Ό  Θεοφάνης έκφρά- 
Ζεται περί τούτου βητώς —  «Ε<σελ6('.)Γ ι)7 ’ ΙΙοά- 

x ).fio f t ig  τ α  ßaefktta , Arr/yQij ν χ ό  Σ επ το ί· 

π α τ ρ ά μ χ α ι· . . . έβτέφΟη Hi χαί ή /if/irr^STtv- 

/ itrij αίτο» E rä o x ia  ΛίγοΓτΤτα . . . χαί τ χ  

αί*rjj ψ*ιfM <ψοΓ· Αίτοχράτειγ» χαί τνμφ ίο ς  

araiSf/xriTOi. Σελ. 461. Τρυφερώς δέ φιλών τήν 
φιλάσθενον καί συμπαθή συμβίαν, άπεσύρθη μετ' 
αύτής είς τ’ ’Ανάκτορα, δπου έλησμόνησεν δλως, 
είς τούς πόδας τής νέας ταύτης Όμφάλης, τούς 
άναμένοντας αύτόν άθλους.

Έκ τών έρώτων τούτων έγεννήθη πρώτον θυγά- 
τηρ τήν 7 'Ιουλίου 611, κληθεΐσα καί αύτη ’Επι­
φάνιά ή ΕύδοΣία, τό δ’ έπιόν έτος, τήν 3 Μαρτίου 
6 12, υιός, είς δν έδόθη τό πολυσήμαντον όνομα τού 
νέου Κωνσταντίνου, έκπροσωπούντος αύτόν τόν 
'Ηράκλειον, καί τούς εύγενεΐς αύτού πόθους.

’Αλλά μετά τρεις μήνας, ήτοι τήν 17 Αύγούστου, 
άπεβίωσεν ή ΕύδοΣία, καί τότε ό εύαίσθητος ΆναΣ, 
ύπό νέου καταληφθείς πάθους, ένυμφεύθη τήν (δίαν 
άνεψιάν Μαρτίνον, τήν αιτίαν πάντων αύτού τών 
δεινών. Μελανήν είς άκρον είκόνα κατέλιπον ήμΐν 
οί σύγχρονοι τής Άνάσσης ταύτης, ήν ύ Νικηφόρος 
παραβάλλει πρός τήν Άγριππίναν, καί περί ής λέγει
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ó Drapf.yron δ τ ι— «i¡ δοΧία x a i 6i¡p»(óSi¡; a«TÍ¡; 

ll 'r X'i 7Tl‘,> o m e ro s  «Κίχ©«ν χ α τω ρ ρ ω δ ία »  —  
Σελ. 108. Άφίσταται άρα ούκ ύλίγον τής Ιστορικής 
άκριβείας ή ήμετέρα παράστασις, καθ’ ήν άπασαι 
αί σκιά! συμπυκνοΰνται έπί τής Μαρίας, καί ύφί- 
σταται άπλώς τήν σατανικήν αυτής έπιρροήν ή 
άλλιυς πρός τό άγαθόν βέπουσα νεαρά Βασίλισσα. 
Τής μεταβολής ταύτης, ύπαγορευθείσης ύπό τεχνι­
κών λόγων καλαισθησίας, άναλαμβάνομεν τήν ευ­

θύνην.
Έκ τής Μαρτίνης άπέκτησεν-ό Ηράκλειος πολλά 

τέκνα. Τού Φλαβίου, έπικληθέντος έπίσης μικρού 
Κωνσταντίνου, καί τού Θεοδοσίου τήν δυσμορφίαν 
καί τόν πρόωρον θάνατον άπέδωκεν δ δεισιδαίμων 
όχλος είς τήν θείαν όργήν έπί τώ παρανόμω γάμω. 
Ό  Νικηφόρος, Σελ. 16 λέγει βητώς —  « Η  S/xi¡ δέ 
¿OpM(i¡leve τ ο  «Θ^ιιτο γ , χα ί τό «  f i i v  !Τ(ααβκ- 
T fp o v  r r n fM fttr o r  ¿T ifíxrve τογ α«χέτΛ, τό «  
δ ’ α«  Γίίοτέρο« T»(r < txonm xi]r « γι' ^ ι,το α ΐ-  

ιτθι;σ*ι·, χα ί piopor  »¡δ·| á l t í y m v t . »  —  Τούτους 
ήκολούθησεν ό Ήρακλεωνάς, καί είτα έγεννήθησαν 
δύο θυγάτρια, θανύντα έν ώ διέμενεν ό Ηράκλειος 
έν ’Ασία. Ό  Νικηφόρος, Σελ. 29, λέγει. — « X rrá fi-  

yorr» δέ 'W p a x 'u »'<·> ¿ r  τ i¡ llffxfixTj, í r i X t v -  

r r f i a r  α ί τ ιο  δ  «o «ιοί χα ί Ά ν γ α τ έ ρ ΐς  δ«ο.» 
Τέλος δέ τήν 7 Νοεμβρίου 630 είδε τό φώς έν Α να ­
τολή ό νέος Δαυίδ, έν ώ κατά τήν αύτήν ήμέραν 
άπέκτα δ πρωτότοκος νέος Κωνσταντίνος έκ τής 
θυγατρός τού Νικήτα Νίκης τόν υίόν αυτού Κών- 
σταντα, ή καί Ηράκλειον, τόν άργότερον Βασιλεύ- 
σαντα. ’Αλλά, πλήν τούτων, ό Νικηφόρος άναφέρει 
εισέτι βασιλόπαιδα τόν Μαρίνον, καί δύο ήγεμονίδας, 
τήν Αύγουστίναν καί Μαρτίνον, περί ών έλλείπει 
πάσα περαιτέρω εΐδησις.—  «Α α«ϊδ δέ χαί ΜαρΓ- 

ro r, τ ό « ;  « ίο « ; α ίτ ο ό ,  Καί<Μ(>α; á r r jó f t tv a tr ,  

\ í ) o « < f r í r a r  δέ χαί M a p r í r a r ,  τ ά ;  θ υ γ α τ έ ρ α ς  

Α«}'θί·στα;>ι —  Σελ. 31.
Τό έθος τούτο τής είς τά βαπτιστικά προσκολ- 

λήσεως τών δημοφιλών τού'‘Ηρακλείου ή Κωνσταν­
τίνου όνομάτων, μετά τών έπιθέτων ριχρο; ι, τέο;, 
τοσούτον άσαφή καθίστησι τά ήδη συγκεχυμένα 
χωρία τών συγγραφέων, ώστε ύφίσταται καί νΰν 
έτι άμφιβολία τις ώς πρός τό έν λόγω άντικείμενον. 
Ούτω, φέρ’ είπεΐν, ό Θεοφάνης άναγράφει τήν γέννησιν 
τού Κώνσταντος διά τών έξής —  «TjJ α«τ7( tjfttpiα  
χα ί ’ Η ράχλεεο; ε’τ έ χ θ ι, ,  « ίό ; Ή ρ α χ λ ίίο «  τό «  
ρ ιχρ ο ν. τό «  χα ί K io r iíT a rr íro « , r ío «  Ή ρ α -  
χλ ίίο «  ΤΟ« ρεγάλο«,» —  ένθα έλλείπει όλως ή 
έπωνυμία, ΰφ' ήν κατέστη άργότερον τοσούτον 
μισητός δ τύραννος έκεΐνος.

Έκ πάντων τούτων τών τέκνων άναφέρονται 
έν τώ ήμετέρω δράματι δ Κωνσταντίνος καί δ 
Ήρακλεωνάς. Απέκτησε δέ δ Ηράκλειος, πώς καί 
πότε άδηλον, καί νόθον, τόν Αθαλάριχον, ού μόνον 

τό όνομα διετηρήσαμεν.

Ού μόνον δέ τά πλείστα τής βασιλικής οικογε­
νείας μέλη έίόχως διεκρίθησαν, άλλά καί οί δύο 
κυριώτατοι τού Ηρακλείου λειτουργοί, ό Πατριάρχης 
Σέργιος καί δ Μάγιστρος Βώνος, οίτινες καί βραχί­
ονες αύτού έκλήθησαν, ύπήρξαν δμολογουμένως 
άνδρες μεγάθυμοι καί σεβαστοί.

Κατά τό 610 έτος, καθ’ δ έστέφθη δ'Ηράκλειος, 
κατελήφθησαν καί οί τρεϊς κυριώτατοι τής όρθο- 
δοίίας θρόνοι ύπό 'Ιεραρχών έέόχως διαπρεπών. 
Καί είς μέν τήν ’Αλεξάνδρειαν έχειροτονήθη δ άγιος 
’Ιωάννης δ Έλεήμων, τοσούτον μετά ταύτα διακρι­
θ ε ί  κατά τήν Περσικήν άλωσιν, είς 'Ιερουσαλήμ δ 
ύπό τού Σαρβάρου άργότερον αίχμαλωτισθείς Ζαχα­
ρίας, καί είς Βυζάντιον δ Σέργιος.

Σύγχρονος έπομένως τού Ηρακλείου δ νέος 
Πατριάρχης άπό τής στιγμής έκείνης συνεδέθη 
στενότατα μετά τού Μονάρχου, συμμετασχών πασών 
τών πράξεων τής μακράς αύτού βασιλείας, καί δια- 
τελέσας, κατά τήν έκφρασιν τού DR.ifF.VRON, ώσεί 
ή ψυχή αύτού καί συνείδησις. Αύτός έθηκεν έπί 
τής κεφαλής αύτού τό αύτοκρατορικόν στέμμα, καί 
ηύλόγησε τούς δύο αύτού γάμους, άφ’ ού μάτην 
διεμαρτυρήθη κατά τού άνοσίου μετά τής Μαρτίνης 
δεσμού —  «Ε« ρ ίν  ϊ χ η  τ α  πα ρα  σοι λ*γόμ*τα, 

άπήντα τότε δ Αύτοκράτωρ, ο γάρ  ίο» χμέο;. <·*; 

«ρχεερίΓ χαί ψίϊχρ, ϊ,δ·ί άττοδίδοιχα; ■ κβ ι,ιιΤγ 
δέ τά }.<Η7ΐον χ ιία ιτο*  τά τι]; ¡τράζκο^.» — 
Νικηφόρος, Σελ. 17. Αύτός έβάπτισε πάντα αύτού 
τά τέκνα · αύτός, ότε ήρπάγη τό σεπτόν τού Χριστια­
νισμού σύμβολον, έξώθησε τόν Άνακτα πρός τήν 
’Ασίαν, έγένετο ή κυρία άφορμή τών περικλεών 
αύτού τροπαίων, ·καί άναλαβών έν τούτοις μετά τού 
Βώνου τήν άνωτάτην διοίκησιν, ύπερησπίσθη λαμ- 
πρώς τήν πρωτεύουσαν κατά τήν πρώτην πολιορ­
κίαν, ήν ύπέστη, καί μετ’ αύτής έσωσε τήν Αυτο­
κρατορίαν. Αύτός ότε, μετά τήν έμφάνισιν τών 
’Αράβων, έπανήλθεν έκ τής έώας δ Ηράκλειος, τε- 
θραυσμένος πλέον καί άπελπις, παρέστη αύθις παρή- 
γορος, καί άνέπτυξε τάς πολιτικάς αύτού άρετάς είς 
βαθμόν, έπιτρέποντα τώ Πισίδη τήν κρίσιν, ότι δ 
έκπεπτωκώς 'Ηράκλειος ύπερέβαινε πάντοτε τούς 
άρίστους τών ΒυΖαντινών Άνάκτων. Αύτός τέλος, 
άφορμή τών σφαλμάτων, ώς ύπήρξε πηγή τών 
άρετών, παρέσυρε περί τά τέλη τόν Αύτοκράτορα 
είς τήν άναΖωπύρωσιν τών θεολογικών έρίδων, έξ

114



ujv προέκυψε, μετά τής Ε κ θ έ σ ε ω ς ,  ή αί'ρεσις τών 
ΒΤθΓθθίλ»τΛτ, καί ών Αποτέλεσμα ύπήρξεν ή έπϊ- 
σπευσις τής καταστροφής. Ό  μέγας ούτος Ιεράρχης, 
έχων ώς βητόν τό p o ro f r n i p  π ά ν τω τ ,  Πισίδης, 
Άβαρ. 135, έκέκτητο είς ύψιστον βαθμόν τήν ένερ- 
γόν έκείνην καί μεγαλοπράγμονα εόσέβειάν, δι' ής 
καί μόνης σώΣονται τά Κράτη, καί ήν τοσοΟτον 
εόγλώτταις περιγράφει 6 Κ'ί  Παπαρρηγόπουλος, 
Τόμ. Γ. Σελ. 281—284. Δικαίως άρα λέγει περί 
αυτού ό πιστός αύτοΟ διάκονος, ότι ουδεμίαν κατα- 
λείπων ψυχήν στεΐραν, καί σπειρών διαρκώς τώ 
θεώ, ήν συνάμα παρηγορούσα μήτηρ, καί διοικών 
Στρατηγός. Άβαρ. 137. ‘Ως δέ συγχρόνως ένεφανί- 
σθησαν Ά ν α ξ καί Πατριάρχης, συγχρόνως καί 
κατέλιπον τήν μεγάλην του κόσμου σκηνήν. Έκειτο 
ήδη βαρέως άσθενής δ Ηράκλειος, ότε, κατά Δεκέμ­
βριον το0638, Απεβίωσεν ύπέργηρως πλέον ό Σέργιος, 
μετά 28 έτών περίβλεπτον πατριαρχίαν. Διεδέχθη 
δέ αυτόν 6 ύπουλος μοναχός Πϋρρος, όστις προσε- 
ποιεΐτο μέν άπά καιρού άκρον πρός τόν θανόντα 
άφοσίωσιν, άλλ’ ήν πράγματι τυφλόν όργανον τής 
Μαρτίνης, μεθ’ ής κατηγορεΐται δτι διέπραξε τά 
μελανώτερα τών 'κακουργημάτων. Ό Θεοφάνης 
λέγει ί>ητώς περί τού νέου Κωνσταντίνου δτι 

«Φ α ρ μ α χ ρ ν β ΐίς ' νπ ο  Μ ιω τ ίη ];,  τ ψ  α ν τ ο ν  

μ η τ 'prtäg, καί ΙΙιγγιοΓ. π α τρ ιά ρ χο ν ,
Σελ. 522. Τόν θάνατον τού Σεργίου, καί τήν Ανάρ- 
ρησιν τού Πύρρου, ουδόλως άναφέρομεν έν τώ 
ήμετέρω έργω πρός άποφυγήν συγχύσεως. Πολύ 
ένωρίτερον, ήτοι κατά τό 628, καί όλίγον πρό τής 
έπανόδου τού Ηρακλείου είς Βυζάντιον, Απεβίωσεν 
ό Μάγιστρος Βώνος, δ ν ό Θεοφάνης Αποκαλεΐ Βο νυσόν · 

«BortΗΓο» τώ πατρ*χίο>, uviipi ¿χίφρον*  καί 
τ α  π ά ν τ α  θ ν η τ ο ί  καί π ΐτ η ψ α α μ ή ω .»  Σελ. 466. 
Ειλικρινώς δ’ έθρήνησεν δ τε Ά να ξ καί σόμπαν τά 
Κράτος τήν Απώλειαν τού έξαιρέτου τούτου Ανδρός, 
ού Αγνοούμεν τίς ύπήρξεν ό διάδοχος.

’Αλλά παρά τά δύο ταύτα πρωτεύοντα πρόσωπα 
υπήρχε καί τρίτον, δ διάκονος καί σκευοφύλαξ τής 
'Αγίας Σοφίας Γεώργιος δ Πισίδης, όστις ψυχή τε 
καί σώματι άφωσιωμένος είς τε τόν Πατριάρχην 
καί τόν Βασιλέα, στενώς Ανεμίχθη είς πάσας τάς 
ποικίλας αύτών τύχας.

Ό  Πισίδης έγεννήθη, ώς έκ τού όνόματος δήλον, 
έν Πισιδία τής Μικρός ’Ασίας, Αλλ' άφίχθη κατά 
πάσαν πιθανότητα παίς έτι είς τήν πρωτεύουσαν, 
πρός ήν είλκον αύτόν τά σπάνια αύτοϋ χαρίσματα. 
Επιμελώς φοιτήσας παρά τοίς παιδαγωγοΐς έκείνοις, 
ούς Αναφέρει μετά σεβασμού, προσεκτήσατο τήν 
εύγένειαν καί χάριν τής έκφράσεως, ήτις τοσούτον

έτιμάτο έν τή Νέα ‘Ρώμη. Νέος έτι έπεσκέφθη 
τόν Ιππόδρομον, παρ’ ού άρύεται τάς Αρίστας αύτού 
παραβολάς, συγκαταριθμηθείς δέ μεταξύ τών έθάδων 
τών τε Πατριαρχείων καί τών ’Ανακτόρων, καί διά 
τών ποιητικών αύτού έργων Αναδειχθείς, περιεβλήθη 
ταχέως ύψηλόν έκκλησιαστικόν Αξίωμα.

’Αλλά ποιον τό Αξίωμα τούτο; Πάντες οι συγ­
γραφείς άποκαλούσιν αύτόν διάκονον καί σκευο­
φύλακα τής Μεγάλης ’Εκκλησίας, έάν δέ τούτο 
μόνον ήν, δυσχερώς έξηγείται ή περίβλεπτος θέσις, 
ήν κατείχε παρά τε τώ Πατριάρχη καί τώ Βασιλεΐ. 
Μακρά έγεννήθη ώς έκ τούτου άμφισβήτησις. Καί 
άλλοι μέν θέλουσιν αύτόν συνάμα καί ‘Ρεφερενδάριον 
καί ’Αρχειοφύλακα, έν ψ άλλοι, παρατηροΰντες δτι 
ύπήρχον έν ‘Αγίςι Σοφία 4 σκευοφύλακες καί 6 διά­
κονοι, προάγουσιν αύτόν είς Αρχηγόν πάσης ταύτης 
τής υπηρεσίας· Αλλά ταύτα είσίν Απλαΐ είκασίαι, 
καί Αδήριτος μένει μόνη ή μεγάλη αύτού έπιρροή 
έν τή έκκλησία, καί ή στενή σχέσις μετά τού Πατρι- 
άρχου, ού ύπήρξεν δ έξ ’Απορρήτων, καί τού Ά ν α - 
κτος, ού, κατά τόν Drapeyron Σελ. 10, διετέλεσε 
πιθανώς ό πνευματικός.

Υπάρχει δέ μεταξύ τού 'Ηρακλείου καί τού 
Πισίδου τόση σχεδόν συνάφεια, δση μεταξύ αύτού 
καί τού Σεργίου. ’Αμφότεροι γεννηθέντες κατά τά 
τέλη τού 6''« αίώνος έν τη αύτή σχεδόν χώρη, έξη- 
φανίσθησαν συγχρόνως κατά τά μέσα τού 7»». Καθ’ 
δλον δέ τό μακρόν τούτο διάστημα, δ μέν Ά ν α ξ  
έστίν δ έπί τής μεγάλης τού κόσμου σκηνής πρωτα­
γωνιστών, δ δέ ποιητής συμμετέχει τού θεσπεσίου 
δράματος δπως δ παρά τοίς άρχαίοις χορός, άλλοτε 
μέν έπαινών, άλλοτε συμβουλεύων, καί άλλοτε θρη- 
νών έκ χαράς ή έκ λύπης. Έν όσω μάχεται ό ήρως, 
τόν βαψωδόν διαφλέγει θούριος ένθουσιασμός, καί 
γράφει τούς ΙΙήωτας, τούς "Α β α ρ α ς , τήν 'H p a -  

χλιάϋα. Άλλ’ αμα συνομολογηθή ή ειρήνη, δ 
ύμνητής τών αιματηρών δαφνών ψάλλει εύπειθώς 
τήν έλαίαν. ‘Ο Αύτοκράτωρ Αναπαύεται μετά έξά- 
ετεΐς θριάμβους, καί ό ποιητής άδει τήν tfa ttu tp o r 
πλάσιν, καί περιγράφει τά θαύματα τής φύσεως. 
‘Αργότερον έγείρει τήν κεφαλήν ή αί’ρεσις τών Μονο- 
φυσιτών, ή ιερά κιβωτός διατρέχει κίνδυνον, καί δ 
Ά ν α ξ μεταβάλλεται είς θεολόγον. Ό  Πισίδης ένθυ- 
μεΐται δτι φέρει ράσσον, καί καταπολεμεί τόν άθεον 
Σεβήρον. Τέλος δέ μεταβάλλεται ή σκηνογραφία, 
ώσεί ύπό κακοβούλου τινός Άτης, καί τόν ήρωα 
τής Νινευΐ διαδέχεται δ φυγάς τού Ίερομίακος. 
Ό  Ψάλτης δημοσιεύει τότε τό ποιημάτων αύτού 
περί τής ματαιότητος τών έπιγείων. Καί δποιη τής 
καί ό ήρως φαίνονται τεθραυσμένοι · τό τέλος έπί- 
κειται. Πράγματι δέ δ Πισίδης ούδαμώς πλέον
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άναφέρεται κατά τά τελευταία τοΟ Ηρακλείου έτη, 
δπερ έστί δεινή δι’ ημάς άπώλεια. Έάν, ώς άλλος 
’Ιερεμίας, έθρήνει έπί τών έρειπίων τοΟ πεσόντος 
¿κείνου μεγαλείου, πόση v¿α πρός ¿κμετάλλευσιν 
Ολη διά τούς μεταγενεστέρους.

Τόν Ηράκλειον συνώδευσεν ό ΤΤισίδης κατά τήν 
πρώτην αυτού στρατείαν, ούχί δίκην Τυρταίου, άλλ' 
¿πισήμου μάλλον Ιστορικού, ώς δ Έννιος συνώδευε 
τόν Σκηπίιυνα. Έπανελθών είς Βυζάντιον μετά τήν 
πρώτην ίμιιραν τού ήριυος, έμφανίΖεται αύθις κατά 
τήν άλωσιν, ότε πλ¿ov πρωταγωνιστούσα ό ΤΤατρι- 
άρχης καί οί άστοί.

ΟΙ άκριβεΐς τίτλοι τών έργων τού σκευοφύλακος 

είσίν οι έΣής.

Λ”. Γί(ι>ρ}'ίθΓ Aiaxoror χαι Σχιι-οι/τλαχο,; 
rijg τοί- ΘεοΓ- μ ιγά λ ΐβ  Έ χ χ λ η σ ία ς , τοΓ- ΙΙιιίί- 
όοι-, είς τί,ι- χα τά  ¡Ιερσών ίχσ τρ α τε ία ν  'ΙΙρ α -  
χλειον τοΓ- BatftUiug άχροάιΜ ς τρεΓς.

Η'. ΤοΓ- α ίν ο ι· tin  τί,ι- γ ίτ ο μ ίτ ψ  tyotiov 
nor βαρβάρων, χαί tig  τί,ι- α ίν ω ν  αστοχίαν, 
»¡το* έ'χθειτig το ν  γινομένον πολι'μον t i f  τό 
τείχος rf¡6 Ki.>r<fT«mror;r0X«os μ ι τ α ζ ν ’Α βά- 
ρων xai VoUTotV.

Τ '.  ΤοΓ- αίτοΓ- " HfiuxXtrig, »¡τοι tig  τί,ι- 
TtJliiar πτοα ίιν  Χοσρόον, lla<ii).(<og ΙΙεροΊΐίΓ.

Λ'. Έ ξ α ψ ιρ ο ν  ?j χοσμονργία.
Ε '.  E/g τόι- μ ά τα ιο ν βίον.
—Τ '.  ’ Ακάθιστος ν μ vog.
7/. Είς τήτ ayiav το ν  Χ ρ ισ το ί· το ν  ΘεοΓ· 

{¡μών Ά ν ά α τα σ ιν .
ΙΓ. Κατά δνσσεβονς Σενηρον Ά ν τ ιο χ ι ία ς .
θ ' .  *Εγχώμιον tig  τον μά ρτνρα  ‘Α να ­

στάσιον.
I '.  Ε π ιγ ρ ά μ μ α τ α  xai ’Α π ο σ π ά σ μ α τα .

Έκ τούτων γνωστότερα είσί τά τρία πρώτα, 
άτινα συμπεριελήφθησαν είς τήν έχδοσιν τής Βόννης.

Περί τής φιλολογικής αύτών άίίας μεγάλως 
διαφέρουσιν αί γνώμαι. Κατά τόν μεσαίωνα ή φήμη 
τού Πισίδου ύπήρΕεν εύρεΐα. Ό Νικηφόρος Κάλλι- 
στος άποκαλεΐ αύτόν θαυμάσιον. Ό  ’Επίσκοπος 
Κορινθίας Γρηγόριος, θερμώς συνιστών τήν άνά- 
γνωσιν τών ιάμβων αυτού, θεωρεί αύτόν ώς έΗοχον 
ποιητήν, καί παραβάλλει πρός τόν Σοφοκλέα, ¿ν ώ 
ό Ψελλός κηρύσσει αύτόν ¿φάμιλλον τού Εύριπίδου. 
Τόν ¿νθουσιασμόν δέ τούτον συμμερίζονται 6 Σουΐ- 
δας, ό Κεδρηνός, καί δ ΤΖέτΖης. Καί ταύτα μεν 
καταδεικνύουσιν άπλώς τήν κατάπτωσιν τής κριτι­
κής καλαισθησίας κατά τούς σκοτεινούς ¿κείνους 
αιώνας· ούδεμία δέ άμφιβολία δτι τόν Πισίδην

χωρίΖει χάος, ού μόνον άπό τών άθανάτων έργων 
τής κλασικής ¿ποχής, άλλά καί άπό τών ώραίων 
συνθέσεων Παύλου τού Σιλεντιαρίου, τού ένα μόνον 
αιώνα πρό αύτού γράψαντος. Άλλ’ ούχ ήττον 
αύστηρός δείκνυται, νομίΣομεν, δ Κ''< Παπαρρηγό- 
πουλος, λόγων δτι «fj n o itfitg  ai-Ttj, διά ΤΪ(ι- 
άπειροχα/.ία ι· τοΓ- λό}'οι·, τό αλλόχοτοι- τώ»- 

tixô rio v , xa i τό «ira if i f  τ ώ ν  π ρ α γμ ά τω ν, t  ira*  

όλως àra f ia  τοΓ- ά ν τ ιχ Η μ ιν ο ν , όπερ προιΑρ ι()\  

rà ¿ γ χ ω μ ιά σ ^ »  Τόμ. Γ’. Σελ. 310, δπου παρατί­
θενται καί τεμάχιά τινα. Έ ν  πάση δέ περιπτώσει, 
¿άν όλίγη τών συνθέσεων τούτων ή ποιητική άΕία, 
ού μικρά ή χρησιμότης αύτών ύπό έποψιν Ιστορικήν. 
Τούτο πρώτος κατανοήσας δ K0« Drai-kyron, όστις 
έπιμελώς έμελέτησεν αύτάς, ήρύσθη έκείθεν πολλήν 
νέαν καί πολύτιμον Ολην. Περί τών τίτλων τών 
συνθέσεων τούτων, καί τής άμφισβητουμένης γνη- 
σιότητος ¿νίων ¿Ε αύτών, ϊδε τό έν τή έκδόσει τής 
Βόννης σοφόν Προοίμιον : Josephi Mariae Quercii 
Florentini àc Gcorgio l ’isiâac ejusquc scriplis 
praefatio.

Τό Πασχάλιον Χρονικόν, Σελ. 715, διηγείται δτι 

«σνιι'ιχύ^σαν αί σχολαί, tv τ ;( ά γ κ σ τά τα  μ ι -  

γά)·α ιχ χ λη σ ία , χαι χατιχραξ,αν  Ίι.κ ίιτοΓ, τ ο ν  

¿ π ίχ Ι.ψ  Σ η σ μ ο ν ,  tog θιλήσαί-Tog ¿πάρα* τά  

ψιόβία.» Καθ’ ά δήλον, ό ήμέτερος Σεισμός παρά 
τού δμωνύμου αύτού μόνον τό όνομα ¿δανείσθη.

Ιστορικόν πρόσωπον τυγχάνει πρός τούτοις κα 
δ έν Χαλκηδόνι Πέρσης Στρατηγός Σαΐτος, ον άλλοι 
συγγραφείς άποκαλούσι Σαήν καί Σάην. Ίδε περί 
τούτου L eb ea u . Τομ. ΙΑ’. Σελ. 14. Σημ. I έκδότου 
St. Martin. Αλλ’ ήμείς ήκολουθήσαμεν μάλλον τόν 
Νικηφόρο ν, Σελ. 13, δστις έν τούτοις καί τήν Χαλκη­
δόνα όνομάΣει Καλχηδόνα, ίνα μή ¿πέλθη σύγχυσις 
μετά τού έτέρου Σαήν, δν άργότερον κατετρόπωσεν 

δ ‘Ηράκλειος.

Τά λοιπά πάντα τού δράματος ήμών πρόσωπα, 
πλήν τών άνωτέρω μνημονευομένων, καί τού Χα- 
γάνου τών Άβάρων, ούδεμίαν κέκτηνται Ιστορικήν 
ύπόστασιν. Ά φ ’ έτέρου δμως φαίνονται ήμίν άναγ- 
καΐαι όλίγαι λέΕεις περί τού Σαρβάρου, όστις, καίτοι 
μή συγκαταριθμούμενος μεταΕύ τών δρώντων έν 
τώ έργω ήμών, άναφέρεται ούχ ήττον συνεχέστατα. 
Ό  ‘ΡουμιΖάν, γαμβρός έπί θυγατρί τού Χοσρόου, 
καί Στρατηλάτης διάσημος, έπεκαλεΐτο ΣαχαρβάρΖ, 
ήτοι βασιλικός κάπρος (sanglier royal), ένεκα τής 
μεγάλης αύτού άνδρείας άμα καί ώμότητος. Παρά 
τοίς "Ελλησιν άναφέρεται συνήθως ώς 'ΡομιΖάνης 
ή Σάρβαρος, άλλ’ άπαντώσι καί οι τύποι ' ΡαΣμιΖάς,

116



ΣαρβαραΖάς, καί ΣαρβαναΖάς. Οί δέ 'Αρμένιοι όνο- 
μάΖουσιν αυτόν Χορέμ-’ΡαΖμάν-ΣαχαρβάρΖ. Lerf.au 
Τ. XI. Σελ. 14. Τιιιειιυ Τ. II. Σελ. 50. Οελρκυκον. 
Σελ. 275. 328. Εύθύς έν άρχή, αυτόν απήντησεν 6 
Ηράκλειος παρά τήν ’Ισσόν, αυτόν άργότερον έν 
Άτροπατηνή, αύτόν έν ’Αρμενία μετά του Σαρα- 
βλαγά καί Σαήν, αυτόν τέλος παρά τόν Σάρον. 
ΈπΙ τής πολιορκίας τοΟ ΒυΖαντίου, αυτός ώδήγησε 
τάς Περσικός δυνάμεις είς Χαλκηδόνα, οπού πλέον 
διέμεινε, μέχρις ου, συμμαχήσας μετά τοΟ Σιρόου, 
άνέτρεψε τόν Χοσρόην. ΤοΟ δέ Σιρόου όλίγους 
μόνον μήνας βασιλεύσαντος, αυτός πάλιν κατέρριψε 
τόν υίόν καί διάδοχον αίιτοΟ Καβόην, όστις ήν ίδιος 
αύτοΟ άνεψιός, καί συνεννοηθείς μετά τοΟ Ηρακλείου, 
έΖώσθη πλέον άναφανδόν τήν βομφαίαν τών Σασ- 
σανιδών, κατ’ ’Ιούλιον τοΟ 629. ‘Ως άλλαχοΟ είδομεν, 
άπέδωκε τότε προθΰμιυς τό τίμιον Εύλον, όπερ 
αύτός έκ Παλαιστίνης έκόμισε, καί ου μόνος έγνώ- 
ριΖε τήν κρύπτην. Ού μόνον δέ τούτο, άλλά καί 
παντοειδώς άπέδειΕε τήν άφοσίωσιν αύτοΟ καί τόν 
θαυμασμόν πρός τόν άρχαΐον πολέμιον. Ό Νικη­
φόρος, όστις άλλιυς τε συγχέει τόν Σάρβαρον καί

Όρμίσδαν, λέγει Σελ. 23 « Τ λγ Τ ί ϊδιον τίβΓ ΰνν  
διοροες Χολντιμήτοες Τΐρδς αίτοΓ ά π ε 'ιΐη ελ εν  
γράψει Τί άτίολογίαν ε ίς  ' \\ράχ/^ιον, ως ονχ  
έχων ΐ7Τρα τ τ ίτ  ά ,τερ « V  Ρ ω μ α ίο υ ς  π επ ο ί»¡χε. . .  
χαί χρήμα τα  εχ ΙΙερσ/δος διδόναε νίΐεΟχνεΤτο, 
δι' <Τ>γ πάλιν  χαενίζοεντο ο<Τα αν α ϊτό ς «V 
χώρα τ ή  ’ Ρωμαιωρ χατεάτρίι|’«το.» Ανεκτί­
μητους Ωφελείας έφαίνετο ύποσχομένη ή άρμονία 
αΰτη, άλλ’ άτυχώς ή συνήθης τού Σαρβάρου ώμό- 
της έΕήγειρε κατ’ αύτού τούς λοιπούς Σατράπας, 
οίτινες κατά τάς άρχάς τοΟ έπιόντος έτους έδολο- 
φόνησαν αύτόν, έν ώ έπεθεώρει τόν στρατόν. 
Δεινή άναρχία έπεκράτησε τότε καθ’ άπασαν τήν 
’Ασίαν, καί διάφοροι έστέφθησαν συγχρόνως μνη­
στήρες έν διαφόροις έπαρχίαις. Άπό τοΟ Χοσρόου, 
τελευτήσαντος μόλις πρύ τετραετίας, έννέα ήσαν 
ήδη οί Σασσανίδαι οί περιβληθέντες τό στέμμα. 
’Αλλά τέλος, τή άρωγή τού ‘Ηρακλείου, ύπερίσχυσεν 
ή μερίς τού νέου ΊΖδεγέρδου, υίού τοΟ Σαρβάρου, 
δν έν τούτοις κατετρόπιυσε μετ’ όλίγον ό Καλέδ, 
όριστικώς καταλύσας τό Περσικόν Κράτος.

Μ Ε Ρ Ο Σ  Α \

Αλλά τ ό τ ε  ό’ ΙΙραχλειος φ μι|κ τί,ι· ¡τορφ ίγα ν.
Ό δριμύς τοΟ Αύτοκράτορος έπιτιμητής Νικηφόρος 

λέγει «\\}'ί»’«ΰς π α ρ α χ ρ ή μ α ε ις  ι/νγ ή ν  ετρά ιπ ετο»  
Σελ. 15. ’Αλλά δικαίως παρατηρεί δ ΙΙκλιέυκοχ, 
ότι πάσα άμυνα κατά τήν περίπτωσιν ταύτην ήν 
άδύνατος, καί ότι 6 Ηράκλειος ’άριστα έποίησε, 
προτιμήσας τού μαρτυρικού θανάτου τήν διάσωσιν, 
ήτις έπέτρεψεν αύτώ τούς μεταγενεστέρους εύκλεεΐς 
ύπέρ τού Κράτους άγώνας. Ι)ιιλι·. Σελ. 123. Ό Πα­
τριάρχης Νικηφόρος έγραφε μετά μίαν όλην έκατον- 
ταετηρίδα, ότε ή μνήμη τών θριάμβων τού Ηρακλείου 
έπεσκιάΖετο πλέον ύπό τώνέπακολουθησασώναύτούς 
συμφορών. Πνέων δέ μένεα κατά τών Άνάκτων, 
οίτινες έΕώρισαν αύτόν, κύριον τής συγγραφής αύτού 
σκοπόν προτίθεται τήν κατάδειΕιν, ότι πάσαι τού 
Κράτους αί συμφοραί άφορμήν έσχον τήν άσέβειαν 
τών Βασιλέων, καί τήν πρός τούς αιρετικούς έπιείκειαν 
αυτών.

Τήν έν Χαλκηδόνι προδοσίαν τών’Αβάρων άφηγεΐ- 
ται ημίν μετά τίνος λεπτομέρειας τό Πασχάλιον 
Χρονικόν, ένθα τήν άτελεύτητον καί Εηράν τών 
γεγονότων άναγραφήν ποικίλουσιν ένίοτε πολύτιμα 
ιστορικά κειμήλια,Ό λαός άπέδωκε κατά τό σύ νηθες καί

τήν διάσωσιν ταύτην είς τό θειον. ΤόΠασχάλιονλέγει 
περί τού Χαγάνου «Καί τό τ ε ίχ ο ς  ε ι ι ί ψ χ ε το 
χαί τ ή r π ό / jv  π α ρ ελ ά μ ^ α rtr, ε ίρ ή  ό τ ι  ό θεός 
αυτοί· εκ ώ λ ν ιίεν »  Σελ. 713, έΕ ού έμφαίνεται καί 
τό μέγεθος τού κινδύνου.

Καί τού ήλιον αί «χτΤί’ες εϊχτε,’ίώς 
τάς if μάς είχόνας χατψ ΙΛ άζοττο  
είς τώ ν  ίεΤτώτ τά  ίίχρα.

Είς τό άκρον τού μεσαίου Ιστού τής ναυυρχίδος 
προσήρμοσεν δ Ηράκλειος τήν άχειροποίητον είκόνα 
τής' Παναγίας, μή γραφεΐσαν δηλονότι ύπό άνθρω- 
πίνης χειρός, άλλ’ ύπό τών άγγέλων έΕ ουρανού 
κομισθεΐσαν· έσχε δέ τό νέον τούτο λάβαρον μετ’ 
αύτού.διαρκώς, μέχρις ού άντικατέστησεν αύτό διά 
τού διασωθέντος Σταυρού. Κατά τόν Θεοφάνην 
« ΙΙχε«· ά π ό  Ά ι/ ρ ιχ ή ς ,  ψε'ριον ,τλοία χαατελλοε- 
ρε'να, έ χ ο ν τ α  εν  τ ο ίς  χατ«ρτίοες x i iö m a ,  χαί 
είχότας τί^ς θεορ^τορος» Σελ. 459. Ίδε καί 
Σελ. 467, όπου εϋρηνται σχεδόν άπαράλλακτοι αί 
κατωτέρω έκφράσεις τού Πισίδου.

Ο δέ Κεδρηνός, διηγούμενος τόν έκ ΒυΖαντίου 
πρώτον άπόπλουν τού1 Ηρακλείου, άναφέρει έτέραν
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τοιαύτην εικόνα τοΟ ’Ιησού Χριστού, ήτις έκέκτητο 
καί τήν πρόσθετον ταύτην άΕίαν είς τά όμματα τού 
Αυτοκράτορος, ότι προήρχετο έκ τής προσφιλούς 
αυτού ’Εδέσσης. * \ α β ω ν  Si μ ετά  χείρας τι,γ 
dearSptxip· άχαφοΛοίητοτ μορφήν το ν  Κνρίον»  
Κεδρην. Σελ. 718.

Ό δέ Πισϊδης έκφράΖεται έτι καθαρώτερον είς 
Περσικών Άκρόασιν Α'. Στ. 139.

Λαβών Si τψ  βείαν τ* καί σεβάσμιον 
μορφήν εχιίνψ τής γραφής τής άγραφοι', 
ψ  χεΤρες ovx έγραψαν, άλλ’ ¿ν ειχόνι 
ό πάντα μορφών xai Sianhirrotr λόγος, 
ανεν γραφής μόρφιοσιν, wg ανεν σποράς 
xvtfiiv, αϊτός, ώς επίσταται, φε'ρει.

Oùb' άρκεΐται είς ταύτα, άλλ' έπιφέρει έν μια 
τών συνήθων ούτω παρενθέσεων.

Έ χμ ή ν  γΐιρ α ϊτό ν , ώς τότε σποράς S/χα, 
οϊτιο τνπονσθαι χαί πά λιν  γραφής ανεν, 
¡¡πως Si' άρφοΐν τοΓ’ λόγον μορφονμίνον, 
ptTfi τό π ισ τό ν  τή ς  ενανβ{Μοπήσεισς, 
τώ ν  φ α ιτα σ ια σ τώ ν  εζελεγχον rî^r îtXàrijr.

Φαντασιασταί ήσαν, ώς γνωστόν, οι αιρετικοί 
έκεΐνοι, οί πιστεύοντες δτι τό σταυρωθέν καί ταφέν, 
ήν ουχί τό σώμα τού Σωτήρος, άλλ’ άπλούν αυτού 
είδωλον ή φάσμα.

ΙΙρό μηνός
εζέπλενσαν τ ά  πλοία.

Κατά τήν 'Ασιατικήν παράδοσιν, χίλια ήσαν τά 
πλοία τά κομίΖοντα τούς θησαυρούς τού Ηρακλείου.

Άφ’ ού δέ ταύτα έΕώκειλαν έπί παραλίας τινός, 
δπου ηρχον οί άϊιωματικοί τού Χοσρόου, πάντα 
τά πολύτιμα έστάλησαν είς τόν μεγάλον Βασιλέα, 
δστις ήρέσκετο καθημερινώς θεωρών τ’ αύτοκρα- 
τορικά ταύτα λάφυρα, τά γνωστά πλέον έν Περσία 
ύπό τόν τίτλον R εSaß εpS , ήτοι θησαυρός κομισθείς 
ύπό τού άνέμου.

Τ ογ άχινάχην α{>βαδώς προτείνοντες.
Ό Σηπαΐος παρεντίθησιν ένταΰθα θρίαμβον τών 

'Ελληνικών δπλων, περί ού σιγώσιν οί λοιποί χρονο­
γράφοι, καί δστις κατά πρώτον ήδη άναγράφεται 
έν τή ιστορία. Διετάχθη, λέγει, ύπό τού Χοσρόου 
τώ έν Χαλκηδόνι στρατώ ή διάβασις τού πορθμού, 
καί ή κατά τού ΒυΖαντίου έπίθεσις. Πμάγματι δέ 
κατέπλευσαν οί Πέρσαι, καί περιέΖωσαν τήν πόλιν, 
έν ώ οι "Ελληνες ήμύνοντο διά τού στόλου· άλλ’ 
ένικήθησαν οί βάρβαροι, καί τραπέντες είς έπαί- 
σχυντον φυγήν, άπώλεσαν τετρακισχιλίους άνδρας 
μετά τών πλοίων αύτών. Μετά τούτο δέ ούδέποτε 
πλέον άπετόλμησαν παρόμοιον έγχείρημα. Ό Κ'α 
Παπαρρηγόπουλος, Σελ. 131. παρατηρεί όρθώς δτι 
ή ναυμαχία αύτη ούδέν έχει τό κοινόν πρός τήν 
κατά τό έτος 626 συγκροτηθεΐσαν, καθ’ δσον κατά 
τήν τελευταίαν ταύτην κατεστράφησαν οί 'Αβαρές, 
ούδόλως άναμιχθέντων τών Περσών. Φανερόν δέ 
πρός τούτοις δτι, έάν καθ' έαυτήν όλίγην κέκτηται 
σημασίαν ή πρώτη αύτη έπιτυχία, ούχ ήττον με- 
γάλως συνετέλεσεν δπως ύπεκκαύση τό άναγεννώ- 
μενον τών Ελλήνων θάρρος, καί παρέσχεν αυτοίς 
έκδούλευσιν άνεκτίμητον, ύποδείΕασα δτι έν τή 
θαλασσοκρατώ έκειτο ή άληθής αυτών Ισχύς.

Μ Ε Ρ Ο Σ  Β \

Ι'ραι/ήν πρός τοϊτοις τψ  Σνγχλψον φερονσι.
Κατά τόν Σηπαΐον, μίαν δλην εβδομάδα διήρκεσαν 

αί έν Χαλκηδόνι έορταί, έπί τή εύκαιρία τής έπι- 
σκέψεως τού Ηρακλείου. Τήν διά τών τριών 
Πρέσβεων άποσταλεϊσαν πρός τόν «θεόπτωτον» 
Χοσρόην περιεργοτάτην έπιστολήν διετήρησεν ήμΐν 
τό Πασχάλιον Χρονικόν, Σελ. 706. Έγράφη δέ αύτη 
πιθανώτατα ύπό τού Πισίδου, καθ' ύπαγόρευσιν 
τού Πατριάρχου, ώς μαρτυρούσι φράσεις τινές 
συνήθεις είς τόν ήμέτερον ποιητήν. Τό Πασχάλιον 
λέγει άπλώς ««,*Γο χ ρ ίσ ε ις  γρ α φ είσ α ς  ϊ·π ό  τ ώ ν  

α ρ χ ό ν τ ω ν  ¿¿ιώ ν.»  Άλλ’ άν περίεργος ή έν λόγω 
έπιστολή, άσυγκρίτως περιεργοτέρα τυγχάνει ή τού

μεγάλου Βασιλέως άπάντησις, ήν παρατίθεμεν ώδε 
ολόκληρον έκ τού Σηπαίου. ’Ιδού αύτη.

«Ό εύγενέστερος τών θεών, ό κύριος καί Βασι­
λεύς συμπάσης τής γης, ό υιός τού μεγάλου ΌρμούΖ 
Χοσρόης τώ Ήρακλείω, παράφρονι καί άθλίω αυτού 
δούλω.»

«Άρνούμενος τήν είς τό Κράτος ήμών όφειλο- 
μένην ύπακοήν, άποκαλεΐσαι Δεσπότης καί Κυρίαρ­
χος. Διανέμων τούς θησαυρούς ήμών, ούς κατα­
κρατείς, έΕαπατςις τούς θεράποντος ήμών. Άθροίσας 
συμμορίαν ληστών, ένοχλεΐς ήμάς διαρκώς · μή άπα; 
μόνον κατέστρεψα τούς "Ελληνας; ’Εμπιστεύεσαι είς 
θεόν, δστις έν τούτοις ούδέ τήν Καισάρειαν έσωσε
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τών χειρών μου, ουδέ τήν ’Ιερουσαλήμ, ούδέ τήν 
ΆλεΣάνδρειαν. ’Αγνοείς άκόμη ότι καθυπέταΣα τήν 
τε Σηράν καί τήν θάλασσαν; Μόνη αρά γε άπόρ- 
θητος ή Καινσταντινούπολις; Άλλ’ ούχί. Σοί συγ­
χωρώ πάντα σου τά παραπτώματα, ¿άν, παραλαμ- 
βάνιυν τήν σύΖυγον καί τά τέκνα \ιου, έλθης παρ’ 
έμοί. Υπόσχομαι σοι άμπέλους, Ελαιώνας καί άλλα 
κτήματα, έπαρκή πρός διατήρησίν σου. Σοί έπι- 
φυλάττω βλέμμα ευμενές. Μή μάτην έλπίΣης έν 
τψ Χριστώ έκείνψ, όστις ούδ’ έαυτόν έσιυσεν, άλλ’ 
έσταυρώθη ύπύ τών ’Ιουδαίων. Καί είς τούς βυθούς 
τής θαλάσσης έάν καταβής, ή χειρ μου σέ φθάνει, 
καί τότε όψει με έκών ή άκων.»

Τό αύθαδες τούτο μήνυμα, ού μόνον ούδόλως 
άπέκρυψεν δ Ηράκλειος, άλλά καί διέταΣε τήν είς 
τόν λαόν άνάγνωσιν αύτού. Τότε δέ οί άκροαταί, 
κατά τόν Σηπαΐον πάντοτε, σπεύσαντες είς τήν 
άγίαν Σοφίαν, κατέθηκαν αύτό έπί τής άγιας Τρα- 
πέΖης, καί πικρά χέοντες δάκρυα, έδεήθησαν πρός 
τόν “Υψιστον, όπως έκδικήση τάς μακράς αύτών 
δοκιμασίας, καί τάς ύβρεις τών έχθρών τού πανα­
χράντου αύτού ονόματος. Τών διαθέσεων δέ καί 
τής άγανακτήσεως ταύτης έπωφελήθησαν ό 'Ηρά­
κλειος καί ό Σέργιος, όπως ύπεκκαύσωσι τό ύπνώτ- 
τον τού λαού αίσθημα. Λιέδωκαν πρός τούτο ότι 
ό Χοσρόης έπεΖήτει τήν καταστροφήν τού Χριστια­
νισμού, όπως έπιβάλη τήν λατρείαν τού ’Ηλίου, 
όπερ έφαίνετο πιθανόν μετά τάς σφαγάς τής Παλαι­
στίνης, καί σόμπας έκεϊνος ό λαός, ό τούς Ναούς 
πλημμυρών, καί πρό τών εικόνων τό γόνυ κλινών, 
ήγέρθη σφριγών όπως άποθάνη ύπέρ πίστεως καί 
πατρίδος.

Τά χ η ιι ίίλεα
καί roftg ά<ι θό ΐ'ο ιγ  O ijtfarpotv Τ(Γιι· t r a y o ir  
λαβώr χαθι δριψ άτω ν.

Ή έκ μέρους τού Πρωθιεράρχου παροχή αύτη 
πάντων τώνάνεκτιμήτωνέκκλησιαστικών θησαυρών, 
τών άπύ Κωνσταντίνου άθροισθέντων, πρός έίάρ- 
τυσιν τής έκστρατείας, δι’ ής ήλπίΣετο ή διάσωσις 
τού Χριστιανισμού καί τού Κράτους, έστί πράΣις είς 
άκρον εύγενής, ήτις μένει ένιαία έν τή ίστορίςι, καί 
μεθ’ όσα λέγει πρός διαστροφήν αύτής δ άείποτε 
κατά τής ’Εκκλησίας καταφερόμενος Γίββων. Πράγ­
ματι, κατά τινας Χρονογράφους, ό Πατριάρχης ίσχυ- 
ρίσθη δτι τά χρήματα έλάμβανεν έκ μυστικού θη­
σαυρού, άλλά τούτο έλέχθη βεβαίως δπως κατασι- 
γασθή ένδεχομένη άντίστασις τού κατωτέρου κλήρου. 
’Αληθές δ’ άφ’ έτέρου δτι πρόκειται περί δανείου, 
καί ούχί περί δωρεάς· άλλά τί τούτου δικαιότερον; 
Τήν άπογύμνωσιν τών ’Εκκλησιών ούδέ δ Πατρι­
άρχης βεβαίως έπεθύμει, ούδέ δ 'Avar, έπιτυγχανούσης

δέ τής έκστρατείας, πρώτιστον καθήκον άμφοτέρων 
ήν ή άπόδοσις τών ληφθέντων, έν ώ έάν άπετύγ- 
χανεν αύτη, ή άπώλεια άπέβαινεν δριστική. Ούδόλως 
έπομένως άλλοιούται ώς έκ τής περιστάσεως ταύτης 
ή μεγάθυμος αύτη άπόφασις, ήν κατ’ άνάγκην ήκο- 
λούθησαν μετά τούτο καί οί λοιποί Ιεράρχαι.

Ό Drapeyron, πολύ δικαιότερος τού Γίββωνος, 
ισχυρίζεται μέν δτι άφευκτος συνέπεια τής δριστι- 
κής έκλαΐκεύσεως τού έν λόγω άμυθήτου πλούτου 
ήθελεν είναι ή έΣάνθησις τών έπαρχιών, καί ή δρι- 
στική διάσωσις τής Αύτοκρατορίας, άλλ’ άναγνωρίΖει 
τό άνέφικτον τού έγχειρήματος, κατά τούς αιώνας 
ίδίως έκείνους. ‘ Ο κλήρος, πολυάριθμος καί πανί­
σχυρος, άποτελών άληθές Κράτος έν Κράτει, έδεΐτο 
μέσων άφθονωτάτων πρός διατήρησιν τής προαι- 

• ωνίου αύτού αίγλης, ή δ’ άπογόμνωσις αύτού, ίσο- 
δυναμούσα πρός έκχώρησιν πάσης σημασίας καί 
δυνάμεως, ούδέ διά τόν άνώτατον αύτού άρχηγόν 
Σέργιον ήν δυνατή, ούδέ διά τόν εύλαβέστατον 
‘Ηράκλειον, είς ού τούς ύφθαλμούς παρίστατο ώς 
θανάσιμον αμάρτημα καί ιεροσυλία. Ή πρώτη δέ 
αύτη καί ίερωτάτη τών σταυροφοριών, ή ύπό τοΰ 
κλήρου διοργανωθεϊσα καί διατραφεΐσα, ήθελεν είναι 
τό χείριστον τών άδικημάτων, έάν κατέληγεν είς 
αύτού τού κλήρου τήν καταλήστευσιν. Δι’ δ καί, 
άμα ύπογραφείσης τής ειρήνης, δ Ηράκλειος έσπευσεν 
είς δλοσχερή τών δανεισθέντων άπόδοσιν έκ τών 
λαφύρων, έΣοικονομών τάς λοιπάς άνάγκας τής 
διοικήσεως δι’ έκτάκτων τών έπαρχιών έράνων. 
’Εκ τούτου δμως προέκυψαν συνέπειαι καταστρεπτι­
κά!·, καθ’ όσον αί τοσαύτα ήδη παθοΰσαι χώραι 
έτι μάλλον έΣηντλήθησαν, παρημελήθη δ στρατός, 
έΣ ού έΣηρτάτο ή κοινή σωτηρία, καί προήλθεν ή 
άσθενής άντίστασις κατά τής μετ’ ολίγον έπισυμ- 
βάσης νέας τών Αράβων έπιθέσεως, ήτις έπήνεγκε 

| τήν άπώλειαν πάντων τών προτέρων θριάμβων, 
καί τόν κοινόν όλεθρον. Διά τούτο δέ δικαίως 
παρατηρεί ό Κ°< Drapeyron δτι, άνευ κατακρίσεως 
τινός αύτής τής άνταποδόσεως, λυπηρά έστίν ή μή 
έπί τινα τούλάχιστον έτη άναβολή αύτής, δτε, διδο- 
μένου ταΐς έπαρχίαις τού αναγκαίου καιρού δπως 
άναπνεύσωσι, πιθανή άπέβαινεν ή άποφυγή άνυ- 
πολογίστων δεινών. « Εα ν ij θαv u a a ia  α ίτα - 
π ά ρ ν ψ ίς  ί; χατα;τλι'|α<ία το ν  κούροι·, λέγει δ 
έν λόγω συγγραφεύς, <)ι ψ χ η  n t r r e  iij uxoptj 
ϊ τ ψ  ij Αυτοκρατορία ¿ α ώ ζ ιτ ο .»

Άργότερον, δτε έπήλθον αί συμφοραί, έΣετοΣεύθη 
κατά τού Σεργίου παράδοΣος κατηγορία, ήν ό Σουΐ- 
δας έκφράΖει διά τών έΣής. «Ο  <5* β α α ιλ ίν ς  

' Ηράκλειος χρήματα πλίΐιίτα καί χμνοον καί 
apj'i-pop καί λίθοι·.,· ΛολυτελεΓ  ̂ i'mptri r, άτερ
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βρόχια γεχονεν επι Σ έργιον  ΙΙατρίάρχοΓ.» 
’Αλλά προκειμένου  π ερ ί το ύ  άνδρός, ού έΣετιμήσαμεν 
τά ς  σ π ά ν ιά ς ά ρετάς, φ α ν ερ ό ν  έσ τιν  ό τ ι έχομεν πρό  
ήμιΐιν βδελυράν σ υκ οφ α ντία ν . Δ υ σ τυ χ ώ ς , άμα τά ς  
θεολογικάς ίρ ιδ α ς  άναΖαιπυρήσας, καί κηρυχθείς ύπό  
τ ώ ν  ά ν τ ιπ ά λ ω ν  α ίρετικός, έθεω ρή θη  ΰ π ' α υ τώ ν  

άΣιος τ ώ ν  χ ε ιρ ισ τώ ν  κακουργη μ ά τω ν. Τ ο ια ύ τα  τά  
θρησκευτικά  πά θ η . Ό  Π α τρ ιά ρ χη ς Ν ικηφόρος, 
γ ρ ά φ ω ν  μ ετά  ίν α  όλόκληρον α ίώ να , κ α τη γο ρ ε ί το ν  

Σ ίρ γ ιο ν ,  ούχί έπ ί ά π λ η σ τ ία , άλλ’ έπ ί ύπερβολική 
γεννα ιοδω ρ ία , έφ ’ ή  φ α ίν ε τ α ι δ τ ι  ίπ ν ε ε  κ ρυ φ ίω ς 
μ ίν εα  τό  τα π ε ινό τερ ο ν  με’ρος το ύ  κλήρου. «Έ ,ΤΉ -δί, 

δε i¡r fh'.tr ri¡¿ oí-tfíag μ ε γ ά ) ^  εχχλψ ία ς.»  
Ν ικηφ . Σ . 26. Ό  δέ Θ εοφ άνη ς λέγει εύ κ ρ ινώ ς- 

«Aajtior Si τ α  τώ ν  ε ναγών ωχων χ ρ ψ α τα ,  
εν δανείων απορία χατεχόμενος, ελαβε και 
ríj,· εχχλ ψ ία ς  πο).νχάνδιβΑ τ ε  χαι
ετέρα  σ χ ε ίι( νπονργεχά , χαράξα^ νομίσματα  
xai μελεαρίσκι π ά μπο ϊλα .»  (Ο  Η ράκλειος.) 

Σ. 466.
Δ υ σ χερεσ τέρα  ά ποβ α ίνει ή έπ ίλυσ ις  έτέρου ζ η τή ­

ματος, ¿άν  δηλονότι ό Σ έργιος, Ιεράρχης φ ιλ ό π α τρ ις  
καί π ερ ω τισ μ ένο ς, έπ έτρ εψ ε  π ρ ά γμ α τ ι τ ή ν  έν  τ ώ  
σ τρ α τώ  κατά τα Σ ιν  τ ώ ν  μ ονα χώ ν, καθ’ & φ α ίνετα ι 
ΰπ οδη λώ ν ό Κ0? D ba peyro n . ‘Α ληθές έσ τ ίν  δ τ ι 
δ ιεσώ θη Νεαρά το ύ  Η ρακλείου , περιορίΖουσα τό ν  
ά ριθμ ύν  τ ώ ν  δ ια κό νω ν  καί μ ο να χώ ν. ( Ί δ ε  JusG racco - 
K om anum , δ π ο υ  εδρ η τα ι ή Νεαρά α ύτη , συνοδευο- 

μένη  καί ύ π ό  έπ ισ το λ ή ς το ύ  Α ύτοκράτορος πρός 
τό ν  Π α τρ ιά ρ χη ν , γρ α φ ε ίσ η ς  κατά  τό  ί τ ο ς 6 Ι 9 .  Έ ν  
τ ώ  κ ατα λόγω  τ ώ ν  Ε λ λ η ν ικ ώ ν  χε ιρ ο γρ ά φ ω ν  τή ς  έν 

Π ετρ ο υ π ό λ ε ι Βιβλιοθήκης, ά π α ν τά  έν  Σελ. 38 ύ π ’ 
άρ. 66 ό Ν ομοκάνω ν τ ή ς  Μ ονής τ ώ ν  Ίβ ή ρ ω ν  έν 
“Α θω , π ερ ιέχω ν  τ ά ς  Ν εαράς το ύ  Η ρ α κλείο υ , καί 

γεγρα μ μ ένος έπ ί π ερ γα μ η ν ή ς το ύ  1 0 «  α ιώ νος.) 
Α λ λ ά  τρ έφ ο μ εν  τ ή ν  π επ ο ίθ η σ ιν  δ τ ι  ούδέν πλέον 
ύπήρΣε δυ να τό ν  το ύ  ημ ιμέτρου  τ ο ύ το υ , έκ το ύ  
παρ ελθό ντο ς ιδ ίω ς δδηγούμενοι. Καί π ρ ά γ μ α τ ι, ό 
κλεινός Μ αυρίκιος, κ α τα νο ώ ν  τ ά  ολέθρια  ά ποτελέ- 
σ μα τα  τ ή ς  π ρ ο σ φ υ γ ή ς  μυ ρ ιάδω ν δλω ν  ά κμ α ίω ν 
π ο λ ιτώ ν  ε ίς τ ό ν  μονα χικόν  βίον, ά πη γόρευσ ε τή ν  
ε ίς  τ ή ν  ίερ ω σ ύνη ν  καί τ ά ς  Μ ονάς ά πο δο χή ν  τ ώ ν  
λ ε ιτο υ ρ γώ ν  το ύ  Κράτους, καί τ ώ ν  σ τρ α τ ιω τώ ν . 

Ο υδέν δ ικα ιότερον το ύ  θ εσ π ίσ μ α το ς  τ ο ύ τ ο υ , καί 
λυσ ιτελέστερον, ό π ω ς  παρακω λυθή ό όλονέν  έπ ιτε ινό - 

μενος ευνουχισμός τ ή ς  π ο λ ιτε ία ς, κα τά  τή ν  γρ α φ ικ ή ν  
έκφ ρα σ ιν  το ύ  Κ™ Π α π α ρ ρ η γο πο ύ λο υ . Ά λ λ ’ δ Π ά π α ς  
τ ή ς  'Ρ ώ μ η ς Γρηγόριος δ Μ έγας, έπ ιλ η φ θ ε ίς , κ α τά  
τό  ε ίω θύς, καί τή ς  π ερ ισ τά σ εω ς τα ύ τη ς , δ π ω ς  άνα- 
μ ιχθή  ε ίς τ ά  π ρ ά γμ α τα  τ ή ς  η μ ετέρ α ς έκκλησίας, 
ά ν τέτε ιν εν , έπ ί τή  προ φ ά σ ει δ τ ι άσεβής ή ν  ή  έκ

τ ή ς  ύ π η ρεσ ία ς το ύ  Θεού π α ρ εμ π ό δ ισ η  έκ ε ίνω ν , ούς 
α υ τό ς  δ  θ ε ό ς  έδάνεισεν  είς τ ή ν  ύπ η ρ εσ ία ν  τού  

Ά ν α κ τ ο ς .  Ό  Μ αυρίκιος καλώ ς ένόει τό  ά το π ο ν  

τ ή ς  έρμηνείας τα ύ τη ς , τ ή ς  μεταβαλούσης τό  Εύαγ- 
γέλ ιο ν  ε ίς όλετήρα  τ ώ ν  τιμ α λφ εσ τέρ ω ν  σ υ μ φ ερ ό ντω ν  

τ ή ς  π ο λ ιτε ία ς , άλλ’ ένέδω κε, δ ιό τι κρύ φ α  ή πλειο- 
ν ό τ η ς  τ ή ς  Β υΖαντινής έκείνης κο ινω ν ία ς συνεμερί- 

Ζετο τ ή ν  γ ν ώ μ η ν  το ύ  Γρηγορίου.
’Ο λίγον ά ργύτερον  δ  διάδοχος το ύ  Μ αυρίκιου 

Φ ω κάς, τύ ρ α ν ν ο ς  καί κυβερνήτης όλέθριος, άλλά 
κρα τερός σ τ ρ α τ ιώ τ η ς , μελετή σας σ τρ α τε ία ν  κατά  
τ ώ ν  Π ερ σ ώ ν  έν  ίτ ε ι  608, ά π εφ ή ν α το  διά  θ εσ π ί­
σμ α τος δ τ ι π ά ν τ ε ς  ο ί έν πολέμ ω  π ίπ τ ο ν τ ε ς  έΣομοι- 
ο ύ ντα ι π ρ ό ς  το ύ ς  ά γ ίο υ ς καί μάρτυρας. Κ αταφανής 
δ  σκοπός τή ς  δ ια τάξεω ς τα ύ τη ς . Έ Ε α φ α ν ισ θέντω ν  
ά πό  πολλού π α ρ ά  τ ο ίς  Β υζα ντινο ίς  π ά ν τ ω ν  τώ ν  
α ισ θ η μ ά τω ν , δι’ ώ ν  τ ά  έθνη  μεγα λουργοΰ σ ι, τή ς  

φ ιλ ο τιμ ία ς  δηλονότι καί τ ή ς  φ ιλ ο π α τρ ία ς , έν  ώ  τό  
τελ ευ τα ΐο ν  ά πο μ εΐνα ν , τό  θρησκευτικόν, π α ρ ε ιη γο ύ - 

μενον, μετεβάλλετο  ε ίς  τό  κύριον δ ρ γα νο ν  τ ή ς  νάρκης 
καί τή ς  ά πο σ υ νθ έσ εω ς, δ  Α ύτοκράτω ρ έμελέτησε 
τ ή ν  άναΖ ω πύρω σιν α ύτού , δ π ω ς  ο ύτω  κάν ανα πλη - 
ρώ ση τ ά  έλλείποντα . Καί π ρ ά γ μ α τ ι, λ ία ν  έπ ιτη δε ία  
ή ν  ή πράΣις α ύτη , ή το σ ο ύ το ν  χαρα κτη ρ ισ τική  τή ς  
έποχή ς. ’Αλλά τ ή ν  φ ο ρά ν  τα ύ τη ν  ά ντέσ τη σ α ν  ό 
Π α τρ ιά ρ χη ς καί οί λο ιπο ί έπ ίσ κ ο π ο ι, θ εω ρο ύ ντες 
τό  θέσ π ισ μ α  ώ ς  προσβ λη τικόν δ ιά  τ ή ν  έκκληα ίαν· 

ά να γκ α σ θ έντο ς δέ ο ύ τω  το ύ  Φ ω κά ε ίς άνα κλη σ ιν  

α ύτού , έπ ή λθο ν  άμέσω ς τ ά  δεινά  τή ς  έπ ο χή ς  έκείνης 

I ά τυ χή μ α τα .
Ο ύ τω ς έχ ό ν τω ν  τ ώ ν  π ρ α γμ ά τω ν , ά π ίθ α νο ν  φ α ί­

νετα ι, ώ ς  έρρήθη ά νω τέρ ω , δ τ ι  προέβη  δ  Σ έργιος 
ε ίς  μ έτρ ο ν  το σ ο ύ το ν  ά σ ύ μ φ ω νο ν  π ρ ό ς  π ά σ α ς τά ς  
τά σ ε ις  τ ή ς  έποχή ς. Ά λ λ ά  καί το ύ το υ  μή γενομ ένου , 
ε ίδομεν δ τ ι  δ  Η ρά κλειος, τά ς  ίεράς εικόνας ά ε ίπ ο τε  
π ρ ο τά σ σ ω ν , καί τά ς  σ τρ α τιά ς  α ύτού  ένθ ο υ σ ιώ ν  διά  
τ ώ ν  θεο π νεύ σ τω ν  α ύτού  π ρ ο σ λ α λ ιώ ν , πα ρέσ χεν  

έ ϊό χ ω ς  θρησκευτικόν χαρα κτή ρα  είς τό  δλον έγχε ί- 
ρημα, καί π α ρ ίσ τα τα ι, ούχί πλέο ν  ώ ς Ά ν α Σ , έιλλ' ώ ς  
Π ρ ο φ ή τη ς  καί Μ ω ϋσής ν έο ς , δ δη γώ ν  κα τά  τ ώ ν  

ά λλοθρήσκω ν τ ά  τέκ να  το ύ  ‘Ισραήλ.

ΈΙαπλω τό /Α β α ρ ο ν

τοΐ· Κωνσταντίνον, χαι το στόμα μον ι^χεΐ 
ω ί αάλπιγξ τ φ  πατρίδοξ χαι πίστεως.

Γ νω σ τή  έσ τ ίν  ή κα τά  τ ή ς  βυ ζα ντινή ς έπ ο χή ς 

τυ φ λ ή  κ α τα φ ο ρά  π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  ά ρχα ιοτέρω ν σ υ γγρ α ­
φ έ ω ν  τή ς  έσπερίας, ή τ ις  έπ ή γα σ εν  Ιδίω ς έκ τή ς  μεταΣύ 
'Ρ ώ μ η ς καί ΒυΖαντίου θρησκευτική ς δ ιαμάχης. Ά λ λ ’ 
ά πό  το ύ  Γ ίββω νος, το ύ  έλευθέρου π ά σ η ς το ια ύ τη ς  
π ρ ο λ ή ψ εω ς , ήρχισε δ ιαλυόμενον τό  ν έφ ο ς  το ύ το  
τή ς  έμπα θεία ς· · δ ια φ ω τιζό μ ενα  δέ ο ύ τω  ύ π ό  τ ή ς
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άληθούς έπ ισ τή μ η ς, τ ά  μακρά χρονικά  τή ς  Β υζα ντινή ς 
Α υτοκρατορίας π α ρ ίσ τα ν τα ι όσημέραι καθαρώ τερον 
ώ ς μ ία  τ ώ ν  θ α υ μ α σ ιω τέρ ω ν  δέλτω ν  τή ς  ά νθρ ιυ π ίνή ς 

ιστορίας. Π εντεκα ίδεκα  όλους α ιώ να ς διήρκεσε τό  
μεγα λο π ρ επές ¿κείνο 'Ε λλη νικόν Κ ράτος, όπερ  
ύπερβάλλει, κατά  τ ή ν  λ α μ πρ ό τη τα , ού μόνον  π α ν  ο ,τι 
ε ΐδ εν  ή Ε υρώ πη  ά πό  τ ώ ν  πανα ρχα ίιυ ν  χρόνιυν, άλλά 

καί α ό τά  τ ά  μυθικά  Βασίλεια τ ώ ν  Π ερ σ ώ ν  καί 
Α σσυριών. ’Εάν δέ ά π α ν τώ σ ιν  ¿ν  το ίς  ά πομνημονεύ- 

μασ ιν  αΰτοΟ σελίδες τ ιν έ ς  σ κο τε ινο ί, ουχί πλείονες 
ή ¿ν πάση  άλλη ισ το ρ ία , ¿ΣαγοράΖουσιν αυτά ς 

π λη ρ έσ τα τα  περ ικλεείς καί μακροχρόνιοι ά γώ νες , 
έπα νε ιλη μ μ ένω ς δ ια σ ώ σ α ντεςτό ν  λο ιπόν  χρ ισ τια ν ικόν  
κόσμον κα τά  τά ς  σ τ ιγμ ά ς τ ώ ν  δ ε ινο τέρ ω ν  δοκιμασιώ ν.
Η π α λ ινόρθω σ ις α ύ τη  τή ς  άληθοΟς Ιστορίας τοΟ 

μεσα ιω νικού ή μ ώ ν  βίου ¿ σ τ ίν  ?ν τ ώ ν  ίερ ω τέρ ω ν  
ήμώ  ν καθηκόντω ν, καί τώ ν  τ ιμ α λφ εσ τέρ ω  ν π λεο νεκ τη ­
μ ά τω ν . Είς τ ίν α  άλλον ά ποβαίνει εϋχερεστέρα  ή 
δ ιόρθω σ ις τ ώ ν  φ οβερώ ν τ ώ ν  λ α τ ίν ω ν  ισ τορ ικώ ν 
ά δ ικη μ ά τω ν ή είς ήμάς το ύ ς ά μ έσ ο υ ςτώ ν  ά δ ικη θ έντω ν  
ά πογόνου ς, το ύ ς  ¿ν π ρ ω τ ο τ ύ π ω  ά να γ ινώ σ κ ο ντα ς  τά ς 
π η γά ς , καί άκριβώ ς κ α τα νο ο ύντα ς τό  τ ε  π νεύμ α  καί 
τ ά  α ισθήμ ατα  τ ώ ν  π ρ ο π α τό ρ ω ν  ¿κείνω ν. Ε ύτυχώ ς 
ηρχίσα μεν έπ’ έσ χά τω ν  κ α τα νοούντες τό  χρέος τούτο , 
καί ά να φ α ίνετα ι αύΣων τ ις  Ζήλος π ερ ί τά ς  Β υΖαντινάς 
μελέτας. Π ο λ ύ , π λ ε ίσ το ν  ήδη ά να λόγω ς έπραΣαν 
οι Κ»ι Σ ά θ α ς , Β υ ζά ντιο ς , Ζ α μ π έλ ιο ς , Π α π α ρ ρ η γό - 
πουλος, καί ο ϊ τ ιν ε ς  άλλοι, άλλά τό  ά ρ ισ τον  έγχειρ ίδ ιον  
το ύ  τελευτα ίου  το ύ του , άκολουθοΰν τ ή ν  ‘Ελληνικήν 
φ υ λ ή ν  ά πό  τ ώ ν  ά ρ χ α ιο τά τω ν  χ ρ ό ν ω ν  μ έχρ ι τή ς  
σ ήμ ερον, έσ τ ί κ α τ’ ά νά γκ η ν  σ υ ν ο π τ ικ ό ν , διό καί 
μ ένει ε ισ έτι τό  σ τά διον  έλεΰθερον ε ίς τό ν  συγγρά- 
ψ ο ν τα  τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  καθαρώ ς Β υζα ντινή ν  Ιστορίαν, 
ύ π ό  τή ν  άληθή α υ τή ς  ‘Ελληνικήν έπ ο ψ ιν . 'Α π α ιτε ίτα ι 
δέ καί σπουδή , μή τυ χό ν  π ρ ο η γη θ ώ σ ιν  ή μ ώ ν  καί 
κατά  το ύ το  οι Ε υρω παίο ι. Έ ά ν  δ ιδά σ κ ω ντα ι άσυγκρί- 
τ ω ς  κάλλιον τ ά  Ε λλ η νικά  είς τ ά  Γερμανικά γυ μ νάσ ια  
ή ε ίς τ ά  ήμέτερα , έάν  δ υ σ τυ χ ώ ς ούδέ παραβολή τ ις  
ά ποβ α ίνει δ υ να τή  τή ς  π α ρ ’ ή μ ϊν  καλλιέργειας τ ώ ν  
γρ α μ μ ά τω ν  π ρός τή ν  έν  Ε ύρώ πη , όπου  ούδέ ήμέρα 
πα ρ έρ χετα ι άνευ τή ς  έμ φ α νίσ εω ς νέου τ ιν ό ς  καί 1 

περ ισ π ο υ δά σ το υ  συγγρά μ μ α τος, μ εγά λ ω ς έπ ετά θη

έπ ’ έσ χά τω ν  καί ή προσοχή, ή ν  έπ ισ ύρει ή Β υζαν­
τ ινή  ιστορία , καί ή άΣία τ ώ ν  π ερ ί α ύ τή ς δημοσιευο- 
μ ένω ν  έργω ν.

Ο ύ τω ς καί ό Κ<* Thierry, καί ό K»: Drapeyron, 
μ ετ’ άληθούς ένθουσ ιασμού π ερ ιγρ ά φ ο υ σ ι τά ς  στρα- 
τε ία ς  το ύ  Η ρακλείου , καί λέγουσ ιν  ό τ ι τό  Β υζάντιον , 
έκ πέμ πο ν  το ύ ς υιούς α ύτού , ό π ω ς  έκδικήσω σι τά ς 

κατά  τή ς  γη ρ α ιό ς 'Ρ ώ μ η ς  προ α ιώ νιο υ ς προσβολάς, 
έλευθερώ σω σι τ ή ν  έπ ίγε ιο ν  Ι ιώ ν ,  καί άνακτήσω σι 
τό  ά ρ π α γέν  τή ς  σ ω τηρ ίας σύμβολον, έσ τ ί γεγο νό ς  
θαυ μά σ ιον , ε ίς δ όφ ε ίλετα ι δ  τ ίτλ ο ς  τή ς  π ρ ώ τ η ς  

σταυροφορίας. Σ π ά ν ιο ι ο ι σήμερον ά ντ ιλ έγο ντες , 
άλλ έ π ιτ ρ α π η τ ω  ή μ ϊν  ή προσθήκη ό λ ίγω ν  τ ιν ώ ν . 
Ή  Ελλάς ύπήρΣε π ρ ο π ύ ρ γ ιο ν  το ύ  λο ιπού  κόσμου 
κα τά  τ ώ ν  βαρβάρων, ούχί μόνον έπ ί 'Η ρακλείου, 

άλλ ά πό  το ύ  Μ ιλτιάδου καί Θ εμιστοκλέους μέχρι 
το ύ  Κανάρη καί Κ ολοκοτρώνη. Ο υδαμώ ς ό π ρ ώ το ς , 

άλλ ό περ ικλεέστερος τ ώ ν  Σ τα υ ρ ο φ ό ρ ω ν  ύπήρΣεν 
άρα ό Ηράκλειος, ύπ ά ρχε ι δέ μεταΣύ α ύτού  καί τ ώ ν  
Γ οδοφρείδω ν καί Τ αγκρέδω ν ή έ ίή ς  έ τ ι διαφορά. 

Έ ν  ώ  α ί U  το ύ  Η ρακλείου ήμέραι είσ ίν  έΣαετής 
σειρά περ ικ λεώ ν  ά γ ώ ν ω ν , έν  ώ , ού μόνον  τ ή ν  

’Ιερουσαλήμ ά νεκτή σ ατο  ούτος, καί τ ό ν  είς τ ά  έν- 
δότερα  τή ς  Π ερ σ ία ς ά ποκομ ισθέντα  Σ ταυρόν , άλλ’ 
είσδύς καί μ έχρ ι τή ς  Κ τη σ ιφ ώ ντος, όλοσχερώ ς κ α τέ­
βαλε τό  Κράτος τ ώ ν  Σ α σ σ α ν ιδ ώ ν , α ί λα τ ιν ικ ο ί 
σταυροφορία ι π α ρ ισ τώ σ ι τ ό  θλιβερόν θέαμα δ ια ρκώ ν 
σκανδαλώ ν, έν  ο ίς  μόλις δ ια λά μπουσ ιν  ά τομ ικά  τ ιν α  
ά νδ ρ α γα θ ή μ α τα , κατέληΣαν δέ ε ίς ληστρ ική ν κατά  
τ ώ ν  Ε λ λ η ν ικ ώ ν  κ τή σ εω ν  έπ ίθεσ ιν , καί τ ή ν  έκπόρ- 
θη σ ιν  α ύτού  το ύ  περικλεούς άστεω ς, όπερ  έ π ί χ ίλ ια  
έτη  δ ιετέλεσεν δ  μόνος κα τά  τή ς  ’Ασίας πρόμαχος. 
Καί άπεδίω Σαν μ έν  α ύθ ις οι “Ελληνες Α ύτοκράτορες 
το ύ ς  έπ ιδρομ είς , άλλ’ έν  τ ώ  ά γώ ν ι το ύ τω  έΣηντλή- 
θησα ν δλω ς α ί δυνάμ εις το ύ  π ο λυ πα θο ύ ς Κράτους, 
ού κατε’θραυσε τέλος τή ν  ήρ ω ϊκ ή ν  ά ντ ίσ τα σ ιν  δ  

Β°- Μ ω άμεθ. "Α μα δέ το ύ το υ  γενο μ ένο υ , άμα 
έκλείψ αντος το ύ  π ροχώ μ α τος , έφ θα σ εν  ή ’Α σιατική 
π λη μμ ύρα  μ έχρ ι Β ιέν ν η ς , καί τ ις  ο ίδε  πο ια  ήθελεν 
ε ίνα ι σήμερον ή τύ χη  τή ς  Ε ύρώ πης, έάν  μή έσπευδε 
λ υ τρ ω τή ς  δ Σοβιέσκης. Π ο ια  ύπήρΣε καί το ύ το υ  ή 
άμοιβή π ά ν τ ε ς  ο ίδασι.

Μ Ε Ρ Ο Σ  Γ .

'Έξοδοί, νποχΰφιβις, ανμβολαί, 
διωγμοί.

Δ ιά  μακρώ ν π ερ ιγρ ά φ ε ι δ  Π ισ ίδ η ς , Π ερσ ικώ ν 
Ακρ. Β. Σ τ . 47 τ ή ν  έγκ ύμ να σ ιν  τα ύ τη ν  καί συγκέν- 

τρ ω σ ιν  το ΰ  σ τρ α το ύ  ύ π ό  το ύ  Η ρακλείου , δστις .

rrrrwr, διαιρων, δηχτήορ, νπογμά^ωτ, 
πράττων, μίρψν&ν, είτμίπίζωτ, ,τρογμάφων,
διέπλα σεν έν βραχεί χρόνω , καί οίονεί έκ  τού  μηδενός, 
δόναμ ιν  ύ π ό  π ά σ α ν  έπ ο ψ ιν  άΣιόμαχον. Ή ν  δέ τό τ ε  
όλη ή  πεδιάς.
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σ ά λ π ιγ γ ε ς  * r6 a ,  χ α ί  φ ά λ α γγες  άσπίδιον, 
α ίχ ρ α ί, φαρέτραν, καί β έλη  και φ ά σγανα , 
και π ά ν τ α  φ ρ ικ τά ,  κ α ι φόβος και σ έ γ χ ν σ ις .

Κ α λλ ίτερ ο ς  »¡τ ο γ  ό  π ε ρ ίπ α τ ο ς  ε ις  Tor λα ρ-  
π τή ρ α .  Ό  Λ αμπτήρ ούτος, ή λ α μ π τή ρ ω ν  ο ίκος, 
ή ν  κολοσσιαΐον οίκοδομημα έγειρόμ ενον μεταΕύ τού 

Φ όρου τοΟ Κ ω νστα ντίνου  καί το υ  Π α λατιού  τ ώ ν  
Β λαχερνώ ν. ’Εκεί ¿Εετίθεντο  τά  τιμ α λφ έσ τερ α  τώ ν  
έμ π ο ρ ευμ ά τω ν, ά τ ιν α  π α ν τα χ ό θ εν  συνέρρεον ε ίς τ ή ν  

ά φ νε ιά ν  π ρ ω τεύουσ α ν, έκεΐ σ υ νω θο ύ ντο  δια ρκώ ς αί 
περ ικαλλείς δέσποινα ι, οί μ εγ ισ τά νες, καί τό  πολύ  
τ ώ ν  ά γο ρ α σ τώ ν  πλήθος, θα ι μάΖον τ ά  όλοσηρικά καί 

χρυ σ όπα σ τα  υφ ά σ μ α τα , ¿Ε ώ ν  κατεσκευάΣοντο αί 
¿νδυμασίαι τ ή ς  έποχή ς ¿κείνης· τό  δ ' έσπέρας τά  
πολυάριθμ α  το ύ  κα τα σ τή μ α τος το ύ το υ  ¿ργασ τή ρ ια  
κατηυγάΣοντο μέχρ ι βαθείας ν υ κ τό ς δ ιά  βεύματος 
φ ω τό ς , ¿κ πολλώ ν λ α μ π τή ρ ω ν  σχηματιΣομένου, ¿Ε ού 
καί τά  όνομα. Τ ό  ά ρχα ΐον  το ύ το  π ρ ό τυ π ο ν  τώ ν  
κ α τα σ τη μ ά τω ν  το ύ  Λούβρου, καί ε ίτ ιν ω ν  άλλω ν, 
¿πυ ρπ ο λή θη  ¿ π ί τή ς  σ τά σ εω ς το ύ  Νίκα, άλλ’ άνοι- 
κοδομηθέν ύ π ό  το ύ  'Ιο υ σ τ ιν ια νο ύ , ά πεμ ε ινεν  ¿ π ί 
α ιώ να ς ϊ ν  τ ώ ν  καλλ ίστω ν κοσμ ημ άτω ν τή ς  πρ ω - 

τευούσης.

Κ νλογοέρενος

ν π ό  ά π ε ιρ ο ν  χ α ί  άλλόφ ρονος λαόν, 

έπεβιβάσθη.

Κατά τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  τα ύ τη ν  ¿κσ τρα τεία ν  ήκολού- 

θησε τό ν  Η ρά κλειον  καί ή Μ α ρτίνο , ή τ ις  καί άργό- 
τερ ο ν  έπα νε ιλη μ μ ένω ς συνώ δευσεν α ύ τό ν  είς δ ιά ­

φ ορα  τ ή ς  ’Ασίας μ¿pη, άλλ' ή οικονομία το ύ  ήμετ¿poυ 
δράμ ατος ά π ή τη σ εν  ώ ς π ρ ό ς  το ύ το  τ ή ν  π αρα λλα γή ν 

τ ή ς  ισ τορ ική ς άληθείας.

Ό  Π ισ ίδη ς, ¿π α ιν ώ ν  τό ν  Ά ν α κ τ α ,  ό σ τις  κα τελ ιπε 

τ ά  π ά ν τ α  ό π ω ς  σιιεύση ε ίς τ ή ν  φ ω ν ή ν  τή ς  π α τρ ίδο ς , 

έπκρέρει το ύ ς  ¿Εής ώ ραίους στίχους-

o f  τ ά  τέκ ν α  σ ον  τ ό τ ε ,  
οί ι ΐπ χ α γω γο ι ρ α ρ γα ρ ιτα ι  τοΓ· βίοι·, 
σ το ρ γ ή  δεθ έντα  φ νσ ικ η  παρεκρά τ ο ν ν ,  

o f *  ενλαβήθης τ ά ς  ένοχλοέσ α ς  ro tfo fg , 

ά λλ ’ ω ς άσαρκος, και ρόνος δοκών εχε ιν  
?! σ α ψ α  χα λκονν  ή σ ιδ φ α ν  καρδίαν, 
άπηλθες, έσ τρ ά τεν σ α ς , ίοπλίσ ιο  π ά λ ιν  
ε ίς  α ν τ ί  π ό ν τιο ν .

Ή ρακλιάς, Ά κ ρ . Α. Σ τ . 175.

θ ύ ελ λ α r ν π έσ τη τε  
τΐ[ς IlpoTorrtôog ί|ελθόι·τί£.

‘Η π ερ ιγρ α φ ή  τή ς  θυέλλης τα ύ τη ς , καθ’ ή ν  τό  
π ρ ώ τ ο ν  πρ ο κ ινδυνεύσ α ς, άνεδείχθη  δ Η ρά κλειος, 4 
¿στί μ ία  τ ώ ν  ώ ρα ιο τέρ ω ν π ερ ικ ο πώ ν  το ύ  Π ισ ίδου. 

Π ερσ ικά  Ακρ. Α. Σ. 170.

~Ητ ρέν, Νότοι· πνενσαντος είς τουναντίον, 
παλινδρορουντα σνντόνιος τ ά  ρ ε ίρ α τα , 
καί ΐ 'ί ’Ι  άφεγγες, καί βράσαντα κέρ α τα  
διπλήν ανάγκην τή ς  Ζάλης είργά ζετο · 
πολλή δε παφλάζανσα ρενράτιον βοή, 
το ν  ήχον iafHoOaffa τα ΐς  πέτρα ις, δλον 
έζω τον αγρόν αγρίως ά νέπ τνε , 
καί προσραγέιπα  το ίς  λ ίθ ο ις  τ ά  κέρατα , 
εκ τώ ν  βίαιων ώ σπερ άντικρονράτω ν  
σπινθήρας έξέπερπον  ίγρ ά ς  ονσίας.

Δ υ σ τυ χ ώ ς  όλ ίγον κ α τω τέρ ω  ά π α ν τά  ή ¿Εής 

άλλόκοτος είκώ ν,

ίδιον δε ταύτα καί στενάξας ό φθόνος, 
πλήττει τόν άκρον τον ποδός σον δάκτνλον, 
εαντόν, ιός έοικε, ρο(Η/ιόσας λίθο», 
θερρή δ ’ άνηκύντιζεν αέρατος χέσις.

Κ α τέλεπον  ο! Πέρσαι τό  B vZ â m o v  
καί κ α θ ’ ήρών χιορονσι.

Γ ραφ ικώ ς π ερ ιγρ ά φ ε ι δ Π ισ ίδ η ς  είς τ ή ν  δευτέραν 

π ερ ί τ ή ς  κα τά  Π ερ σ ώ ν  σ τρ α τε ία ς Ά κρόασ ιν  Σ τ . 
240— 255 τά ς  δύο ά ντ ιμ ετώ π ο υ ς  στρα τιά ς. Καί δ  μέν

Σ τρ α τη γό ς  τή ς  πλάνης 
. . . έργον είχεν  όργάνιον καί κνρβάλιον 
άσερνον ήχον, καί γυνα ικώ ν έκτόπιον 
ό'ρχηαιν, είς γνρνω σιν ήρεθισρένιον.

Έ ν  ώ  σύ, λέγει κ α τω τέρ ω  τ ώ  Ή ρακλείω , δ

Σ τρ α τη γό ς  τή ς  σοφής πανοπλίας  
ψ αλμοίς έτερ πον  ρνστικώ ν έξ οργάνων, 
τό ν  θειον ήχον έντιθείς τη  καρδία, 
είχες δέ σερ να παρθένιον σκιρτήρατα , 
τώ ν  σών λογισρώ ι· τά ς  ά πόρνονς ε λ π ίδ α ς ’ 
τ ό  π ΐ ρ  εκείνος είχε προσκννονρετον, 
νιΐ'οί'ρενον δέ σύ, κ ρ ά τισ τε , τό  ςέλον.
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Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ '.

T i j r  r t if r ro iS o r

τοΓ· " I f p r ip j f o r  " P w j i i j s  ιχθ ροπά θ ΐΐα ι·.

Δ ιά  μ α κ ρώ ν  δ ιη γ ε ίτα ι 6 Κ'·< Π α π α ρ ρ η γό πο υ λο ς 
Τόμ. Γ'. σελ. 208—214 τ ά  π ερ ί τή ς  πολυθρυλλήτου 
τα ύ τη ς  έριδος, τ ή ς  ά φ ορώ σ η ς τό ν  τ ίτλ ο ν  το ύ  οίκου- 

μενικοΟ ΤΤατριάρχου, ά ποδεικνύς δ τ ι άδίκω ς κ α τ’ 
αύτοΟ ¿Σανέστησαν οι ά ρχ ιεπ ίσ κοπο ι τή ς  ‘Ρώ μης, 
δ ιότι, έάν  σήμερον ύποδηλή τ ή ν  ¿ν  τή  Ε κκ λ η σ ία  

πρ ω το κα θεδρ ία ν , κατά  τ ή ν  ¿ποχή ν  ¿κείνη ν ήν  α πλ ώ ς 
τ ιμ η τικ ό ς. Ο ύ τω ς οί μεγάλοι ίεράρχαι, Χρυσόστομος, 
Βασίλειος, κα ίΓρηγόριος, ά ε ίπ ο τε  ά πεκλήθήσα ν οικου­
μενικοί διδάσκαλοι, τό ν  α ύ τό ν  δέ τ ίτλ ο ν  έφ ερεν  δ 
Π ρ ύ τ α ν ις  τ ώ ν  δώ δεκα κ α θ η γ η τώ ν , ο ίτ ιν ες  ά πετέ- 
λουν τ ή ν  έν τ ο ίς  Ά να κτό ρο ις  το ύ  ΒυΣαντίου έδρεύ- 
ουσαν Α ύτοκρατορ ικήν ’Α καδημίαν. Δ ι’ εύρυτέρας 

π λη ροφ ορ ίας ίδέ τ ό  μ έγα  σύγγραμ μα  το ύ  ΤΤίχλερ.

1Ι«/.λιχ«ρ<υ>ι· σ τ ίβ ο ς  OvrtTiyytTo.

Π ά σ α ν  τή ν  ύ π ό  τ ώ ν  Ά β ά ρ ω ν  καί Π ερ σ ώ ν  πολιορ­
κ ίαν το ύ  ΒυΣαντίου συνοψ ίΣουσιν δ  Θ εοφ άνης, καί 
δ  ά ντ ιγρ α φ εύ ς  α ύτο ύ  Κερδηνός ε ίς τά ς  έΣής όλ ίγα ς 
γρα μμ άς « ό  S i Σ άρβαρος Α α λ χ \8 ό η  προΟ- 
βαλω ν  κ α ί ο ί  ’ Α β α ρ ή ς  t *  τ ί £  Θ ράκης τ ή  
π ό λ η  π λ η Ο ιά σ α ιτ ΐς , τ α ύ τ η ν  ί λ ε ί τ  ίβονλοι-το, 
κ α ί π ο λλά ς  ρ η χ α νά ς  κα τ’ α ι τ ή ς  κ ινη ο α ττ ίς ,  
και tig  Οκάφη γ λ ν π τ ά  ix  τ ο ν  ' Ι α τ ρ ό ν  π /Sfiog 
ά π α ρ ο ν  κ α ί άριβρού xp tTrror ir t 'y x a rr tg , Tor 
χολ,T o r  τοΓ· Κ έ ρ α τ ο ^  ιπλήριοΟ a r ‘ St'xa S i 
¡¿it'pag τ ή  τ ό λ ε ι  π α ρ α χ α β ίο α ιπ ς  Sin T t γής  
και θ α λ ά σ σ η ,  τ η  τ ο ν  Οι οΐ· S w a p  f t  και o v r tp -  
y t ia ,  και τ ο ίς  π ρ ιο β ιία ις  τή ς  ά χ ρ ά ν το ν  και 
btopijropog παρθένον, ή ττίβ ηΟ α τ.»  θ ε ο φ . Σ. 487. 
Καί α ύτός δέ δ Ν ικηφόρος μ ίαν  μ όνον π α ρ ά γρ α φ ο ν  

ά φ ιερ ο ΐ είς τό  σ π ο υ δα ιό τα το ν  το ύ το  γεγονός , π α ρ α ­
δεχόμενος ¿π ίσ η ς τή ν  θεία ν  έπέμβασιν « ίίΤ ίί 7Τρο<ίή - 

to a r  τ ώ  τ ι ί χ α  τ α  iipyara, θ ιία  S vrap ig  ιζα -  
π ιτα ίω ς  τ α ύ τ α  8 ιέ λ ν θ ί ,  και τ ο ι -g i r  α ν το ίς  
To»r Ά β ά ρ ιο r ρ α χ η τά ς  SuoU O t.»  Ν ικη φ . Σ. 20. 
‘ Ω στε π ρ ά γμ α τ ι ά νεκ τίμ η το ν  π α ρ έχε ι ή μ ϊν  έκδού- 
λευσ ιν  τό  Π α σ χά λ ιον  Χρονικόν, δ π ερ  διά  μακρώ ν 
ά φ η γ ε ΐτ α ι τ ό ν  π ερ ιφ α ν ή  το ύ το ν  τ ώ ν  ‘Ελληνικώ ν 

δ π λ ω ν  θρίαμβον. Π α σ χ . Σ. 716— 726. Κ έκτηται 
δέ ή δ ιήγησ ις α ύ τη  καί το ύ το  τό  ένδ ια φ έρον , δ τ ι 
κα τά  π ρ ώ τ ο ν  έν α ύ τη  ά π α ν τά  ή λέΣις π α λ /jx iip tor, 
ή τ ις  τοσ ούτον  'έκλεΐσθη  είς το ύ ς  μ εταγενεσ τέρου ς 
το ύ  Ε λλη νισ μ ού  ά γώ να ς. Τ ώ ν  έχθρ ώ ν , λέγει, μή 
φ α ν έ ν τ ω ν  έπ ί δέκα ημέρας « { ¿ή λ θ ο ρ  Ο τραΤΗ οται

p fτα  παληχαρίο»· και π ο λ ιτώ τ ,» δ π ω ς  θερ ίσω σι 
γ εννή μ α τά  τ ινα . Κατά τό ν  Κ'-» Π α π α ρ ρ η γό πο υ λο ν  
ΣΙ 260 ή λέΣις φ α ίν ε τ α ι τό τε  σημαίνουσα τού ς νεω - 

τέρους τ ώ ν  σ τρ α τ ιω τώ ν  άκολούθους.
Ικ α ν ή ν  δέ κ έκ τη ντα ι άΣίαν ύ π ό  Ιστορικήν ϊπ ο ψ ιν  

καί οί 'Α β αρές το ύ  Π ισ ίδου , ένθα  έκ τ ίθ εν τα ι π ά ν τα  

τά  κ υρ ιώ τερα  γεγο νό τα , δ ιότι, κα ίτο ι έπ ικ ρ α τε ΐ π ά ν ­
το τ ε  ή  συνήθη ς τ ώ  π ο ιη τή  σ ύγχυσ ις , ή  μ α ρτυρ ία  
α ύτοϋ  ώ ς  α ύ τό π το υ  π α ρ έχε ι ά να μ φ ή ρ ισ το ν  κύρος 
είς τή ν  έν τ ώ  Π α σ χα λ ίω  έκθεσιν.

Ό  Σ τανρος
tvp ítíx fτο  tig  χέΐρας Tior π\-ρολατρο»·.
Τ ο σού τω  π ερ ίερ γο ν  έσ τ ί τό  χω ρ ίο ν , έν ώ  διη­

γ ε ίτ α ι δ  Θ εοφ άνη ς Σ . 37 τ ή ν  ύ π ό  τή ς  ‘Α γίας Ε λέν η ς  
ά νεύ ρεσ ιν  το ύ  τ ιμ ίο υ  Σταυρού , ώ σ τε  π α ρ α τίθ εμ εν  
α ύτό  ώ δε δλόκληρον. « Τ ί>  S' a i-το) i r t t  ’ E).in¡r 
τή τ  paxapíar p t τα  χ ρ ψ ά τ ω τ  drtiOTttXtr tig  
τα  ’ Jtpofíólvpa  ó  OtTog K w rtfT a rT Í ro g ,  προς 
το  άναζητήΰαι Tor ζωοΛοών το ν  Krpíor 
Σ τα ι-pór. Μακάριος Si ό \\α τρ ιά ρχη ς  ' Itpoao- 
λνμων, ονιαντήοας τη  βασι/.íSi ρ ι τ α  τή ς  ftt- 
ού-Οης τιμ ή ς , τή ν  ΖήτηΟίν τού ποθονρέτον 
Ζωοποιού ξύλου έποιέίτο  Ovr α ιτ ή ,  p t t f  mfv- 
χ ία ς και πρω ηνχο»· σπο ι$α ίω τ και ΗΚΤαώτ. 
Τοι'τωτ Si y tro u t nor, ty á i-η Ο νιτύριος BtóOtr 
ó τύ π ο ς  τΤρ αί-τω  Μακαριό) 8 ιιχθ ίίς , i r  ω 
iSpvTO τή ς  άχαθάρτον Saíporog ’Α φρο8ίτης  
ó raog και το  ά γα λμ α · or, τή  βαΟΐ/Λχή αν- 
θέιτία χ/χομένη, ονττόμω ς χα θ ιΐλ ίν  ή θΐό- 
α τ ιπ τ ο ς  'Ε λέν η , 8ιά πλήθοι-ς τ ί χ η τ ώ ν  ίκ  
βάθους καταοχάιΙ'ασα, και T o r  χούι- άπορ- 
pí\\m aa, νπο ’A Sptarov Α ίλ ίον  πάλα ι κτι- 
ο θ έιτα  π ο λι-ηλώ ς. Α ί τ ί χ α  Si τ ό  «íj'ior 
μνήμα και ó tó,to¿ το ν  κρατίου ά κ 8 ίίχϋ η -  
Oar, και πρός «τατολί,ι· O v rty y v g  τούτο»' 
Tpitg σ τ α υ ρ ο ί  κίχοχτμένοι· ip tvrrfiarT tg  Si 
ti-por καί το ύ ς  i¡).oi'¿. Ά ρ η χα ιο ύ ν το )!· Si 
π ά ττω τ  ποιος άρα ιϊη  ό 8 ιοποτικος ο τα ν-  
ρός, καί oryóSpa τή ς  μ α κ α ρ ία ςΈ λέτη ς  λι-πον- 
ρ έτη ς , ó M a x á fa o g  ( / tfx o rv p o ig  ίπ ίϋκοπος  
Siá π ία τίω ς  D .vo t τό  ζητονρ ΐτον · ά,Τίντιο- 
ιϊρ i r  η yáp T in  yvratxí τώ ν  ipyarCtr, καί 
<f/tSor Tí6r»¡xi7a, προitayayior ¿xáTtpor το»· 
Οταυρών, T o r  8 ί(Τ π ο τ ι xor Sityrio· póror yáp 
i jy n f t  τή  άιΛιτονΟη ή Οχιά α ϊτ ο ύ ,  καί
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ενΛυς  ή artrorg χαί ακίνητος, θεία δυνάμει, 

π α ρ α χ ρ ψ α  άτεπήδησε δοξάζουσα T o r  θεόι· 

μ ε γά λj¡ τι/  yw rij. 'H  St * o « W t ^ g  EXt'rij 

fttra  φόβον xai πολλής χαράς ά η λ ο μ ε τι; τό  

SbMMfotov £ι·λοι\ μέρος μετ α ϊτ ο ί '  σ ί τ  Tóíg 

ι’β.οις r ja y t  πρός τ ό ν  π  a ló n · τό St λοιπόν  

είς ά ρ γνρ ο νν  χαταβεμευη yhoOOÓxopor, παρέ- 

διοχε τ ώ  έπεσχόπω  O laxa p k a , εις p ri¡[ió o v ro r  

τ ο ίς  μ ε τ ' έ π ε ιτα  γενεα ίς.»

‘Ως ¿κ τών άνωτέρω καθίσταται δήλον δ Σταυρός 
κατετμήθη. Και ποία μέν ύπήρΕεν ή τύχη του είς 
Βυζάντιον σταλέντος μέρους καί τών ήλων άδηλον· 
γνωρίΖομεν δέ μόνον παρ' αύτού τοΟ Θεοφάνους 

δτι δ Κωνσταντίνος· «δεξάμενος μ ¿τά χαράς 
τη ν  τοΓ· ςιοοποιον ξύλου μοίραν, έν χρυσή  
6tjxij παρέβετο, παραδονς τώ  'Ε πεσχόπω  ¿¡ς 
τή ρ η σ εν  τώ ν  St tpLoip το ν ς  μεν ¿¡ς Tt(r terror 
περικεφαλαίαν έχάλχενσε, το νς  St άνέμιξε τώ  
σαλεβαρίισ το ν  ίπ π ο ν  α ϊτο ί·, ira  πληρωβή τό  
ρηθεν διά το ν  προφήτου.»  Ή δ’ έν'Ιερουσαλήμ 
άφεθείσα μοίρα ¿τηρείτο ¿ν τώ Ναώ τής Άναστά- 
σεως, τώ οίκοδομηθέντι ύπό τοΟ Κωνσταντίνου, ¿ν 
τή αυτή άργυροί κύστει, ήν αναφέρει δ Θεοφάνης, 
καί ής ¿φύλαττε τήν κλείδα δ Πατριάρχης, σφρα- 
γίΖων αύτήν έκάστοτε καί διά τής έπισκοπικής 
σφραγίδος. ‘Αλωθείσης δέ τής άγιας πόλεως ύπό 
του Σαρβάρου κατά τήν 26 Μαΐου 614 (Dulaurier 
Σ. 223), καί καταστραφέντων πάντων τών άγιων 
Ναών, έκλάπη τό κιβώτιον, άφεθέν άλλως άλώβητον, 
είτε έκ θρησκευτικού δέους, είτε όπως σταλή .τώ 
Χοσρόη, τού βαρβάρου κατακτητοΰ ουδέ τάς σφρα­
γίδας θίΕαντος, ουδέ τήν κλείδα Ζητήσαντος. Ό  
Χοσρόης κατ' άρχάς μέν κατέθηκε τό πολύτιμον 
κειμήλιον είς φρούριον τι παρά τήν Ταυρίδα της 
'Αρμενίας, δπερ κατά τήν μαρτυρίαν τού Chardin 
(Voyages, Τ. II, ρ. ¡ 2 6 ) έσώΖετο άκόμη κατά τόν 
μεσαίωνα. Άλλ' δτε προσήγγισεν ή στρατιά τού 
Ηρακλείου, μετηνέχθη τό κιβώτιον είς διάφορα τής 
Περσίας μέρη, καί κατετέθη τέλος έν άγνώστω είς 
τά ένδότατα αύτής κρύπτη. Μετά δέ τήν υπογραφήν 
τής ειρήνης, καί τόν θάνατον τών τελευταίων 
Σασσανιδών, τού Χοσρόου δηλονότι, τού Σιρόου, 
τού Καβόη καί τού Όρμίσδα, ό Σάρβαρος, δστις μόνος 
αύτήν έγνώριΖε, συντίθεται τώ Ήρακλείω, καί λαμ­
βάνει παρ' αύτού τήν άρχήν τών Περσών «ειρήνης  

t ¿ βραβευθείσης, τ ή τ  t ¿ Α ίγυ π το ν  xa¡ πάσαν  
Tt¡r άτατολίχί,ι· yrtr' Ρωμαίοις άποδίδοκτι, το νς  
fKfTiif lltfioag εξελόιν, τά  t ¿ ζιοοποιά ξύλα 
πρός Βασ ιλέα  σ τέλ λ α .»  Νικηφ. σελ. 24. Ή

άποστολή αύτη έγένετο διά τού Θεοδώρου, ώ έλαχεν, 
ώς γνωστόν, ή έντολή τής έκτελέσεως τών όρων 
τής ειρήνης. ΓνωρίΖομεν δέ πώς, παραλαβών τόν 
Σταυρόν δ 'Ηράκλειος είς τό Άνάκτορον τής Ίερείας, 
διέβη κατ’ άρχάς θριαμβικώς τό Βυζάντιον, καί εΐτα 
έκόμισεν αύτόν είς Ιεροσόλυμα. Είδομεν δέ πρός 
τούτοις πώς άργότερον, μετά τήν δυσμενή τής μοίρας 
τροπήν, άφαιρέσας αύτόν καί αΰθις, έπανήγαγεν 
είς Κωνσταντινούπολιν, μεθ’ δ άγνωστος πλέον ή 
τύχη αύτού. ’Εν τοίς χρονικοίς τής ’Αρμενίας πολ- 
λάκις άναφέρονται θαυματουργοί Σταυροί, κατα- 
σκευασθέντες δήθεν έκ τεμαχίων τού τίμιου Εύλου, 
άποσπασθέντων καθ' ήν έποχήν έφυλάττετο τούτο 
παρά τήν ΓάΣακα, άλλ' οί“Ελληνεςσυγγραφείς λέγουσι 
(ιητώς ότι τό κιβώτιον, άνευρεθέν, έφερεν εισέτι άθι­
κτους τάς σφραγίδας τής άγίας‘Ελένης. « Α ϊ τ ό ς  St 

(δ Ηράκλειος) λαβώ ν τ ά  ζωοΛοεα ξύλα ¿σφρα­

γισ μένα  . . . πρός τ ά  Ιεροσόλυμα άφίχετο, 

xat MoStVm.> τ ώ  Ά ρ χ ιε ρ ε ΐ ,  xai τ ώ  α ϊ τ ό ν  

χλώριο τ α ί τ α  ν π έ δ ε ιξ ε ν  οί St r î(r σφραγίδα  

σ όκιν ίπ ε γ ίν ισ σ χ ο ν  χαί ίος ανέπαφα xai αθέατα 

βεβίβ.οις xai μεαιφόνοες χερσι τ ώ ν  βαρβάρων 

δ ιε τψ ή β η σ α ν, ε ϊχ α ρ ισ τ ί^ σ ο ν  ω $ ψ  τ ώ  θεώ  

ανέθεσαν» Νικ. Σ. 25. Ίδε καί Lebeaü Τ. ΙΑ. σ. 12. 
σημ. 4 τού έκδάτου αύτού Saint-Martin. Έκ τών 
άνωτέρω καθίσταται δήλον δτι ό ύπό τών Περσών 
άρπαγείς, καί ύπό τού Ηρακλείου άνακτηθείς Σταυ­
ρός, ήν αύτό τό άνωτέρω περιγραφέν άργυρούν 
κιβώτιον, άλλ' έν τώ ήμετέρω δράματι παρίσταται 
έπί τό ποιητικώτερον ώς έπί τού Γολγοθά άναστη- 
λωθέν άκέραιον τό σύμβολον τής λυτρώσεως.

’ ISoi· οί llpt'<r;îifg Ttôr '  Ελλι'τωι·. Κάθι,σοι·.

Οί Πρέσβεις ούτοι ήσαν Γεώργιος δ ένδοΕότατος 
Πατρίκιος, Θεόδωρος δ ένδοΕότατος Κομμερκιάριος 
δ τήν ϊσατιν, Θεοδόσιος δ ένδοΕότατος Πατρίκιος 
καί Λογοθέτης, Θεόδωρος ό θεοφιλέστατος Σύγκελλος, 
καί ‘Αθανάσιος δ ένδοΕότατος Πατρίκιος. Καί οί 
Πέρσαι δέ ήσαν τρεις, φορούντες δλοσηρικά, χαί 

εκείνους μεν παρεσχεύασει· (δ Χαγάνος) «χα θ ε- 

αθήνα> επ ί α ϊτο ί·, το νς  δε ψ  ετέρους πρεσβεν- 

τά ς  π α ρ ίσ τα σ θ α ι » Πασχαλ. Σελ. 721. Οί άτυχείς 

ούτοι Πέρσαι «κ α τ ά  δ ημιουργίαν τ ο ν  άγαμον xai 

φ ίλοιχτίρμονος θεόν» περιέπεσαν, έπανακάμπτον- 

τες διά νυκτός είς Χαλκηδόνα, «ε ίς  ήμετέρους χαρά- 

βονς, εν οίς ήσαν τινες  xai τ ώ ν  τ ο ν  ορφανο­

τρ ο φ είο υ ». Καί δ μέν είς ¿Ε αύτών, εύρεθείς είς 

«χα ρά β ιν  λεγόμενον σ α ν δ ά λ ι·»  άμέσως έσφάγη, 
συνελήφθησαν δέ καί οί άλλοι δύο «χαί ΤθΓ· μετ  

ενός τ ώ τ  ζέσντισν χόι|·αιτες τά ς  χείρας, χαί
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δέοαντις fig Tor τράχηλοι· «ίτοΡ ri(r xtyai.ip· 
τον tfyaj'/rrog f’r η~» χαράβια, iftep i/'ar of 
ψ ¿repot πρός Tor Xaydror. Tor fSi άλλου... 
βλιβήτος fi'g χάραβοι· xai tπιδΐΐχβίντος toϊς 
llfjMraig, «,τεκη/αλισαι· arror of ψ /Tepot, 
xai tppi>l'ar fig --ijr Ti(r xti/αλψ  αίτοΓ·». 
ΤΤασχ. 723. Πάσας ταϋτας τάς φρικαλεότητας, καίτοι 
χαρακτηριίούσας τήν έποχήν, παρελείψαμεν ώς 
απλώς έπεισοδιακάς.

’ Λ rtxrip i(rog
ίπηηδιίας  nofjTfiag άροιβι].

Τά περί τής συναντήσεως ταύτης μετά τών 
Χαίάρων άφηγούνται διά μακρών δ τε Θεοφάνης 
Σελ. 480 καί ό Νικηφ. Σελ. 18. Καί λέγουσι μέν 
άμφότεροι πώς 6 Ζιεβήλ έδωκε τώ Βασιλει τετρά- 
κισμυρίους άνδρας χ ε κ π λ ψ τ ό μ ίν ο ς  Ti't τ (  θέα 

*<** Tfj ifp o rrf in  α ϊ τ ο ί ·»  καί πώς «ίδι'οι· xai 

προσόραρώ r χ α τ α ο π ά ζ ιτ α ι α ϊ τ ό ν  τ ό τ  τ/ χ ί-  

X 'J o r ,  xai x p o a tx v rtjO tr  a i r  o r....-rag  3 f  oXaog 

r w r  Torpxtor, fig j-ijr .TftforTfg ,Tpi;ifig <og 

fX(fra6f'rrfg, t;ri if τά ρ α  ro r Βασιλέα fVipior». 

Αναφέρουσι δέ καί τά δωρηθέντα ύπό του Βασιλέως 
είς τούς βαρβάρους πλουσιώτατα δώρα · άλλ’ ό Νικη­
φόρος έπάγει καί τό έϊής περίεργον. Λαβών, λέγει, 
μετά τοΟτο ό Ηράκλειος κατά μέρος τών Ζιεβήλ, 

T a p a S t ix r v M r  α ι τ ώ  ri|g θ ιγα τρ ό ς  Ertfoxi'ag 

(ή Έπιφανίας) fixora, ty ij r f  Tpog a r r o r  . . . 

iiior « ιτ ι ,  O vyd Tvj) p or ftfri χαί 'l \ o p a iio r  

A fj'o rt fta · f i  o rr ,·ίοι¡6« g  κατά n o r  fgOptor, 
fig yvraixa δ ίδ ω ρ ί σοι a r r i 'r ·  ό $  τ ώ  χάλλίΐ 

rijg fixorog TfxoOfig '¿¡χοή τ ο ν  ά ρ χ ιτ ν π ο ν ,  

fT f «άλλοι· fjri Ttt Ο ν ρ ρ α χ ίa  f.Tf'xfiTO». Πράγ­

ματι δέ, άμα έπανακάμψας είς ΒυΣάντιον, ό ‘Ηράκλειος 
ήτοίμασε τήν θυγατέρα, δπως πέμψη αυτήν πρός 
τόν βάρβαρον νυμφίον, άλλ” εύτυχώς δ θάνατος 
αύτοΰ, έπισυμβάς τότε, παρεκώλυσε τήν συντέλεσιν 
τής πολιτικής ταύτης θυσίας. Ο Νικηφόρος λέγει, 

Σελ. 25. « Ό  Ηραχλεfog S i τ ι,r b v y a T ip a  E i -  

S oxia r τ ο ν  Β ν ζα ιτ ίο ν  e & tra i  fW r p f ifyer, (0g 

n o  Torpxto τ α ν τ ψ  xaTfj-j iijaag· xai 

ϊγ η ο α τ ο  ϊίτ ι (iyajTj ό ΤοΓ-pxog arijpijTo, r a r -  
rijr  v T o iS T p H fK r ¿ x t 'U v o t .»

Ex ώ ror p t y a r  Ηχον πόντοι· οϊ ίχβροί, 
t r  τ jj /.txdrij TaiTij σ ι-nfipoiiχθι,σατ, 
fy ή» iftfJtoSfi ό Xaog nor Βλα^ερπυι·.

Ό Πισίδης, όστις ίωηρώς περιγράφει τήν ναυ­
μαχίαν ταύτην, λέγει·

lliog r»(r τ ο ο α ϊ τ ψ  rijg θαλαττι^ ortfi'ar 
of βάρβαροι βλ/srorreg ¿¿tjThopi'rijr, 
fx« < fv r ix ) ji< fb it<far ι rOlnog, ο π ο ν  

roi· oTxor f ix e r  ή στρατijyog πα ρβ ήος.
'Αβαρές, Στ. 445.

Κάλλιστα ο τ ι ïbtàbv{ n g  j'rrij.

Τά περί τού φάσματος τούτου, όπερ 6 Πισίδης 
άποδίδωσιν είς τήν έντύπωσιν, ήν έπί τών βαρβά­
ρων παρήγαγε

τά ιfp ix T o r  flâog Tijg Jpai/ijg Ti|g à y p d y o v ,

! άφηγείται τό Πασχάλιον, Σελ. 725, έτι δ έκτενέ- 
στερον ό Κερδηνός, Σ. 729.

T ô r  rpror rijg ΙΙαρθέιυι· ror Wx«6i<m>r.

Ο Ακάθιστος ή άτελεύτητος ούτος Ομνος, όστις 
υποτίθεται τού Πισίδου έργον, έΕηκολούθησε πράγ­
ματι άδόμενος έκτοτε έν πάση ‘Ελληνική χώρμ, κατά 
τήν Παρασκευήν τής Ε'. έβδομάδος τής μεγάλης 
Τεσσαρακοστής· άργότερον δέ προσετέθη αυτώ καί 
ή μνήμη τών δύο έτέρων πολιορκιών, καθ’ άς οϊ 
Αραβες ήρωίκώς ύπό τών ήμετέρων άπεκρούσθησαν. 
Ιδε όσα λίαν εύγλώττως περί τούτου λέγει δ Κ"« 

Παπαρρηγόπουλος Τόμ. Γ. Σ. 263. Δώδεκα παρήλ- 
θον έκτοτε αιώνες, τά ά να το λιχόν  Kparog ήχρίο- 

Tvjiià iibr^ fin  p û t  ιτθΐρ xan'Tftff r, àviobpi'obv^ 

r r â h r  x a T t T t o t ,  xa i o«<og ττα ντα χον  ο,τοι· 
ζο χ ίιτ  P^^.i(rfg —  fj άχολ.οι-bin τ ο ν  ’ Λχαθί- 
tfror v p ro v  Sèr π α ν  η  ά να ττψ π ο νο α  προς  

T o r  Τ ι|·ιο το γ airorg tv y n o p o O v rrf i ιπ ι  τι] 
ιίιοτι,ρια τοΓ· t/j.^riifpov, Hiv îtai'f* tro h s a  

π ν ίΐ'ρ α τιχ ιΤ ις  ο,τ* àifVi.Taiffr ή (iia, xai τλΐ(- 
p o îifa  rag χαρδίας îju ô r  ¿λπ ίδ ίον π ίρ ί  α ιο ιω - 
T tp o v  ρ /λ λ ο ν το ς

Ο PahâTijg ι,χολοΐ'θίΐ Tai'roT.faTo^ioi'cogxiVor.

Ο Πισίδης έχει τήν έ£ής γραφικωτάτην έκφρασιν.

άριας νπι^χϋη, xa i χ α τ ύ π ιr, xrrôg Üixijr" 
Ο ίΐρ α ΐς  iSfÔfVrog, f| àraj-xijg fi/.xfTo.

Περσ. Άκρ. Β. Στ. 358.

Ό  Αόρχιον ¿jtMffn fig τοι· fiijpor.

Τήν μνήμην του γενναίου τούτου ίππου διετή- 
ρησεν ήμΐν ό Θεοφάνης, όστις έν Σ. 490 άφηγείται 
τά έίής. « ’Ε,τλι^'ώθι; ν π ο  τ ώ ν  π ιζ ώ ν  ο τ ο ν  

βασιλέως ίπ π ος, 'u y ô p n -ος Φα/.βας, ό xai Α ό ρ -  

xtor, fig Tor ριξιάν α ΐτ ο ΐ ·  λαβώ ν x o r r a p t a r ·  

π ο λ/Λ ς  Si xai σ π ιώ ία ς  èr rjj α ψ « αϊτόν 
¿Xafis· a Û M  <j ορών χα τά ι/ρ α χτα  r t ifH x à ,  or r  

έ β /Μ π τίΤ ο .»
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Ο τύραννος Xotfpôr^ τ &og tittOe.
Διά μακρών διηγείται ό Θεοφάνης τά κατά τήν 

ϋπό του υΙοΟ αυτού Σιρόου καθαίρεσιν και δολο­
φονίαν τοΟ Χοσρόου, άτινα έν τώ δράματι κατ 
άνάγκην λίαν συνεπτυγμένως άναφέρονται. Σελ. 
499—503. Ίδέ πρός τούτος Drapf.yron 256—266 
καί Journal Asiatique. Mars 1866. Mr. Prudhommc 
sur l’Histoire des Sassanides. Κατά τόν Θεοφύλακτον 
Σιμοκάταν, δ ’Ασιανός ούτος Μονάρχης ειχεν είς 
τόν γυναικωνίτην αυτού 12,000 νέας κόρας, οψ αιο- 

Τ ψ ιις  τής σελήνης, χαί ηδντ/ρα ς τή ς  όομής τ ο ν  

ή λ/χτρ ο ν. ‘Η πεφιλημένη αύτού Σχιρίν, μήτηρ τού 
Μερδασά, είς ήν άπέμεινε πιστός άχρι θανάτου, 
έκέκτητο τάς TftfffapâxorT« ίδεόTijrag τή ς  ¿ν · 

T t l o v f  χα λλοιής. "Ωστε έάν σκληρός ύπήρΣεν ό 
θάνατος αύτού, ούδενός έστερήθη κατά τόν μακράν 
αύτού βίον. Περί τού τέλους αύτού λέγει δ Νικη­
φόρος Σελ. 22 . «Upofthjxar χ ρ νϋ ο ν  χαί άργυρον  

χαί λίθοι· .τλίΰττοι·, λήΌΡΤίβ* τοίτωτ «ί-τό- 
λαι·ί, οϊς  χ α τ χαί asrtp ήγάπηρας χαί 
<n*rijj'aj,fg · χαί οί-τ«·» λίριόττοΓΤα «ΓίλΛόντβς  

à  π ίλο ν .»
Ά λ α λ ά ζ α η  τ ώ  θ*ώ π ά θ η  ή }'ί|.

Αύται είσίν al πρώται φράσεις τής μακράς καϊ 
περιεργοτάτης έπιστολής τού Ηρακλείου, ήν διέ- 
σιυσεν ήμΐν τό ΤΤασχάλιον Χρονικόν Σ. 727, καί 
ήτις άπεστάλη, ώς λέγει, έκ τών άνατολικών μερών. 
ΤΤανευφρόσυνος ήμέρα ϋπήρΣε διά τό ΒυΣάντιον ή 
15 Μαΐου 628. Έτελεΐτο ή δοΣολυγία τής ΤΤεντη-

κοστής δτε τό Πατριάρχης Σέργιος, άναβάς έπΐ τού 
άμβαινος τής άγίας Σοφίας έν μέσω τής άνεκφρά- 
στου τού πλήθους συγκινήσεις, άνέγνιυ τό μήνυμα 
τού Αύτοκράτορος. Ενιαία όντιυς έν τή ίστορίμ 
στιγμή. "Επεσεν ό θεομάχος Χοσρόης, έπτιυματίσθη 

I δ νέος Ναβουχοδονόσιυρ, καί κατεστράφη ύπό τού 
νέου ΆλεΣάνδρου τό Κράτος τών Σασσανιδών. ΑΙ 
δ’ έκφράσεις αύται αΐ πλήρεις εύσεβοΰς άγαλλιάσειυς, 
δς έχάραττεν ή χειρ τού ήρωος είς τά βάθη τής 
’Ασίας, καί δς άπήγγελλον τά σεπτά τού Ιεράρχου 
χείλη άπό τού άμβωνος τής Μεγάλης Εκκλησίας, 
ήχούσιν ϊτι άπαραλλάκταις όπως καί πρύ δώδεκα 
αιώνων είς τά ώτα ήμών. Όλίγας δέ ήμέρας άργό- 
τερον άνεγίνωσκε καί ό Πισίδης τήν Ηρακλιάδα, 
έν ή ψάλλει τόν δριστικόν θρίαμβον τών Ελληνικών 
δπλων, καί τήν κατάπτωσιν τής θρησκείας τού 
Ζωροάστρου, τής άσπόνδου ταύτης άντιπάλου τού 
Χριστιανισμού. "Οτε άνέκραΣεν δ Ιερωμένος ποιητής

,'ΤοΓ γΓί ’ ό λήρος τ ώ ν  α Η ϋψ α λώ ν  Μά^ωι·;
Άκρ. Β. Στ. 60.

δάκρυα χαράς έρρεον έκ τών όφθαλμών τών εύσεβών 

αύτού άκροατών.

Έ ν τέλει τού Πασχαλίου Σ. 735 διετηρήθη έτέρα 
έπιστολή, τού Σιρόου αύτη πρός τόν Ηράκλειον, 
έπίσης περίεργος, άλλά δυστυχώς λίαν παρεφθαρ- 
μένη. Φέρει δέ τόν έΣής τίτλον «ΙΙαρα Κα̂ αΤΟΙ’ 
τοΓ· χαί Σ ίΐρ ο ίο ν  Σαδαύβώασαχ Ηραχλίίω τ<·> 

ψ ΐρ ω τά το »  Βαι»λίΤ ' Ρωραίωι·, τώ  ψ ί τ ίρ ο ί  
άδ ιλφ ώ , π λ ΐ ί β τ ψ  χαραν ά ίίοπμομ ίν .»

Μ Ε Ρ Ο Σ  Ε '.

*0 Μωάρεθ ϊ|ίλθ<ΐ>ι· 
τή,· ’Αραβίας, μ ύ σ τη ς  νίον δόγματος.

Περιήλθομεν είς τήν έπισημοτάτην στιγμήν έν 
τή δλη ίστορίμ τού ήμετέρου γένους, έκείνην καθ’ 
ήν, καταβληθέντος τέλος καί τού δευτέρου Περσικού 
Κράτους, έφαίνετο λήΣας ό μεταΣύ Ελλάδος καί ’Ασίας, 
ή μάλλον πολιτισμού καί βαρβαρότητος προαιώνιος 
άγών, δ άπό τού Δαρείου άρΣάμενος, καί έπί χίλια 
δλα έτη, μέχρι τής στιγμής έκείνης, ούδέ στιγμήν 
καταπαύσας. ’Αλλά τά έπινίκια διεδέχθησαν ταχέως 
οι θρήνοι τού παντελούς όλέθρου. Ό  Ασιατικός 
κόσμος, καταπεσών, ήρύσθη, ώς δ ’Ανταίος, νέας 
δυνάμεις καί προσήρχετο ύπέρ ποτέ εύσταλής ύπό 
νέον καί άπροσμάχητον άρχηγόν. Μωάμεθ καί 
Ηράκλειος. Έκ τής έπικειμένης αύτών συγκρούσεως

έΣηρτάτο τό μέλλον τής οικουμένης- άπέβη δέ, οίμοι, 
ή σύγκρουσις κατά τών έΣαντληθέντων πλέον προ­
μάχων τής πίστεως. Παραβάλλοντες τάς τύχας τών 

δύο μεγάλων άντιπάλων, οίτινες κατά τήν στιγμήν 
έκείνην άντεπροσώπευον τούς δύο κόσμους, εύρί- 
σκομεν περιέργους τινάς συγχρονισμούς. Ο Ηρά­

κλειος, άνατρέψας τόν Φωκάν, έβασίλευσε κατά τό 
610, κατά τό αύτό δέ έτος έσχεν δ Μωάμεθ τήν 
πρώτην αύτού άποκάλυψιν έπί τού όρους Χιρά, 
καί ήρχισε κηρύσσων τόν Ισλαμισμόν. Από τού 
610 μέχρι τού 622 δ Ηράκλειος σπαράσσεται ύπό 

τής τύψεως τού συνειδότος, καί ύφίσταται ποικίλα 
άτυχήματα, καθ’ άπαν δέ τούτο τό διάστημα καί 
δ Μωάμεθ καταδιώκεται ύπό τών Χορεΐσιτών. Η 
Εγίρα τού Μωάμεθ άντιστοιχεΐ πρός τήν πρώτην
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τοΟ Ηρακλείου ij'jtfpar, καί συγχρόνως αμφότεροι 
περιβάλλονται τήν βομφαίαν (3 Απριλίου καί 2 'Ιου­
λίου 622). Έν ψ δέ ό Ηράκλειος κατέθραυεν έν 
Άλβανίςι τόν Σάρβαρον καί τους έτέρους Σατράπας, 
ό Μωάμεθ’ μετά τών 314  αυτού όπαδών έτρεπε 
χιλίους άπιστους έν Βεδάρ (624). ‘Ολίγον μετά 
τοΟτο ό Ηράκλειος διέτρεχε τόν έσχατον κίνδυνον 
παρά τόν Σάρον, 6 δέ Μωάμεθ ¿τιτρώσκετο καί 
κατενικάτο είς τό όρος Όχοϋδ (625). Σύγχρονοι 
ύπήρΕαν αί πολιορκίαι τής Κωνσταντινουπόλεως 
καί τής Μεδίνης (626). Κατά τό 628 κατηναγκά- 
Σοντο είς ύπογραφήν τής είρήνης οί Πέρσαι άφ’ 
ένύς, καί οί Ιουδαίοι άφ’ έτέρου. Κατά τό 629 δ 
Αυτοκράτωρ άπήρχετο είς τήν ’Ιερουσαλήμ καί 6 
Προφήτης είς τήν Μέκκαν, τότε δέ μόνον έμάνθανεν 
6 Ηράκλειος μετά θετικότητος τήν ϋπαρΕιν τοΟ 
Μωάμεθ έκείνου, του όρισθέντος ύπό τής μοίρας 
ώς καταστροφέως παντός αυτού τού έργου. Ίδέ 
Drapkyron, Σ. 319. Έν φ άπ’ έναντίας φαίνεται 
δτι ό Προφήτης καί πρό τής ’Εγίρας ήκολοΰθει 
μετά μεγάλου ένδιαφέροντος τά διαβήματα τού 
Αυτοκράτορος. Τό Λ’. Κεφάλαιον τού Κορανίου 
άρχεται διά τώνέΕής· « 0 /  'Ε λ λ ιπ έ ς  ¡ ¡ r T Î f l r f ia v  

xaTtbfmvabi¡<rar παρά τά  «τι'τορα. Ά λ λ α  
( u r a  S txa  ϊ τ ι { à r a / ιή 'Η  a v ro v g  »ixij ¿faj'op«- 

ζονϋα  τό ά τ ί χ ψ α  τοΓτο».
Άργότερον ό Μωάμεθ έπεμψεν έπιστολάς πρός 

τε τόν Χοσρόην καί τόν Ηράκλειον, προτρέπων 
αύτούς όπως άπαρνηθώσι τούς ψευδείς θεούς, καί 
άσπασθώσι τόν ’Ισλαμισμόν. Ό Μέγας Βασιλεύς 
άμα άνέγνω τήν έπιγραφήν. «Ό Μωάμεθ, άπόστολος 
τού θεού, τώ Βασιλεΐ Χοσρόη» έγένετο έΕαλλος έΕ 
όργής, καί άνακράΖων. «Ούτω γράφει άθλιος δούλος 
πρός τόν αύθέντην αύτού» κατέσχισε τό έγγραφον, 
καί διέταΕε συνάμα τόν διοικητήν τής ’Αραβίας, 
όπως συλλαβών, πέμψη ούτω σιδηροδέσμιον τόν 
αύθάδη. Ό Μωάμεθ ήκουσε τούτο ήσύχως, καί 
ήρκέσθη λέγων. «Ό Κύριος διαρρήΕει τό Βασίλειον 
αύτού, όπως διέρρηΕεν έκεΐνος τήν έμήν έπιστολήν.» 
Καί ό Ηράκλειος έΕεμάνη, ώς είκός, λαβών τό μή­
νυμα, άλλ’ είθισμένος είς τήν άναγκαίαν προσποί- 
ησιν, έθηκεν αύτό εύσεβάστως έπί προσκεφαλαίου, 
καί άπέπεμψε τόν πρεσβευτήν μετά πλουσίων δώρων. 
Τό γεγονός τούτο διηγούνται άλλως τε διαφόρως 
λίαν οί ’ Ελληνες καί οί “Αραβες. Καί οί μέν πρώτοι 
ισχυρίζονται δτι ό Μωάμεθ, έλθών, έκλινεν ό ίδιος 
τό γόνυ πρό τού ύπερμάχου τού Σταυρού, οί δέ 
δεύτεροι διαβεβαιοϋσιν ότι ό Ηράκλειος ήσπάσθη 
μέν τόν ’Ισλαμισμόν, άλλ’ άπέκρυψε τό πράγμα παρά 
τών ιδίων ύπηκόων. Ό Κ «  Barthélémy St. H ilaire, 
έν τώ σπουδαιοτάτω αύτού συγγράμματι Mahomet

et le Koran. Κεφ. IV. άναφέρει περίεργον περί τού 
Προφήτου συνδιάλεΕιν μεταΕύ τού Ηρακλείου καί 
τού Άβού Σόφιάν, ένός τών έχθρών τού Μωάμεθ.

Ό K"« Drapeyron, έν τφ Κ’. κεφαλαίω τού συγ­
γράμματος aûtoû, ισχυρίζεται μετά πολλής πειστικό- 
τητος δτι, καίτοι φονευθέντων κατά τούς τελευταίους 
πολέμους, συμφώνως πρός τήν μαρτυρίαν τού 
Σουίδα, 200,000 άνδρών, εύχερής άπέβαινεν έν άρχή 
ή κατάθραυσις τού ’Ισλαμισμού, άνευ τών τότε δια- 
πραχθέντων ποικίλων σφαλμάτων. ’Από τού Τραϊ­
ανού άνήκε τοίς ‘Ρωμαίοις μέρος τής Βορείου ’Αρα­
βίας, μεταΕύ τής Ίουδαίας καί τής Αίγύπτου. Είς 
τήν πρωτεύουσαν τής έπαρχίας ταύτης Βόστραν, 
γείτονα τής Δαμασκού καί τής ’Ιερουσαλήμ, διέμενε 
διοικητής, έπιβλέπων τήν όλην χερσόνησον, καί 
στρατολογών πολυαρίθμους Σαρακηνούς. Εύχερής 
έπομένως άπέβαινεν ή έΕασφάλισις τής πίστεως τών 

; φυλών έκείνων, άλλ’ άπ’ έναντίας κατά τήν τελευ- 
I ταίαν στιγμήν έΕωθήθησαν πρός τόν Μωάμεθ. 

"Ετερον σπουδαίον στοιχείον άντιστάσεως κατά τού 
νέου δόγματος ήσαν οί ‘Εβραίοι, άλλα δυστυχώς έκ 
πείρας έγνώριΖον ούτοι δτι ούδέν δι’ αύτούς φοβερώ- 
τερον τής θρησκομανίας τού ‘Ηρακλείου. Έκδιωχ- 
θέντες τής ’Ιερουσαλήμ κατά τήν άνάκτησιν αύτής 
(Θεοφάνης Σελ. 505 Munk, Palestine 613), έπεσαν 
άθρόοι, είς τε τά περίχωρα τής ίεράς πόλεως καί 
είς τήν Έδεσσαν, ύπό τό Είφος τών έκμανέντων 
Χριστιανών. ("Ιβν-Βάτρικ καί Σηπαΐος). Έν φ 
άργότερον, κατά τήν μαρτυρίαν τού Φρεδεγαίρου, 
διαδοθείσης προφητείας τινός, καθ’ ήν έπέκειτο ή 
άπώλεια τής αύτοκρατορίας διά τών περιτετμημένων 
έθνών, δ Ηράκλειος συνενοήθη μετά τού Λαγοβέρ- 
του καί τών Γερμανών Άνάκτων, οίτινες προέβησαν 
μετ’ αύτού είς τήν βιαίαν βάπτισιν τών άτυχων 
έκείνων. Μόνον άπέμεινεν αύτοίς άρα καταφύγιον 
ή είς Αραβίαν φυγή. Εκεί έτεινον πρός τόν Προ­
φήτην ίκέτιδας χείρας, προβάλλοντες τό συγγενές 
τής καταγωγής (ϊδε Σηπαίον), καί τινες μάλιστα, 
κατά Θεοφάνην Σ. 5 1 1, άφέντες τήν θρησκείαν τού 
θεόπτου Μωϋσέως « ή ή ιικ ία ν  α υ τό ν  ¿m u  τό»· 

sr«p αιτοΓ^ προΰϋοχώρει-οι· Χρεάτόι·». Επίσης 
έσφαλμένη ύπήρΕε καί ή πρός τούς Πέρσας πολιτική 
μετά τήν ειρήνην, άρκοΟσι δέ ταύτα δπως έΕηγή- 
σωσι τάς άπιστεύτους έπιτυχίας τού ’Ισλαμισμού.

Ή πρώτη μεταΕύ τών δύο δογμάτων σύγκρουσις 
έπήλθε παρά χωρίον καλούμενον Μοθούς (Muta), 
έγγύς τής Μουχέων κώμης, έπί τής άνατολικής παρα­
λίας τής νεκράς θαλάσσης. ΎπήρΕε δέ αδτη σπινθήρ 
άμυδρός, άναφλέΕας τρεις ήπείρους, καί πρώτη άφε- 
τηρία πεισματώδους άγώνος όκτώ δλων αιώνων, 
οΰ συνέπειαι ή έντός έκατόν μόλις ένιαυτών έμφά-
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νισις τών σημαιών τοΟ Ίσλάμ είς τάς δχθας τοΰ 
Λείγηρος καί τοΟ Γάγγου, ή διά τών Σταυροφοριών 
άντίδρασις τοΟ ΧριστιανισμοΟ, καί τέλος μετά σειράν 
όλην καταστροφών, ή άλωσις τής κλεινής μητρο- 
πόλεως, ήτις ύπήρΣεν άείποτε τό χρυσοΟν δνειρον 
τών Μεγάλων Βασιλέων καί τών Καλιφών.

ΈνταΟθα έγκαταλείπουσιν ήμάς σχεδόν δλως οί 
“ Ελληνες χρονογράφοι, διό καί καταφεύγουσιν οι 
Ιστορικοί πρός τούς Άραβας. Ό  Νικηφόρος μόλις 
παροδικώς άναφέρει τούς πρώτους τούτους μετά 
τών ’Αράβων άγώνας, συγκεχυμένοι δέ καί άτελεΐς 
είσίν αί ειδήσεις τού Θεοφάνους, όστις εόθύς έν 
άρχή λέγει έσφαλμένως « γ  Si π ρ ο τΐλ ίν τή σ α ς  
ό ΜοίχψΛ» Σ. 514.

'Οπωσδήποτε τά κυριώτατα γεγονότα είσί τά 
έΣής. Ό  Μωάμεθ, έπανακάμψας έκ Μέκκας, έπεμψε 
Πρέσβεις πρός τόν Διοικητήν τής Δάρας, δπως 
προτρέψωσιν αύτόν είς παραδοχήν τού Ισλαμισμού, 
άλλ’ ούτος διέταΣε τήν δολοφονίαν αότών. Πρός 
έκδίκησιν τής παρασπονδίας ώπλισεν άμέσως δ 
Προφήτης τρισχιλίους δπλίτας, καί άνέθηκε τήν 
άρχηγίαν είς τούς τέσσαρας άρίστους αύτού Έμίρας, 
ή Άμηραίους, κατά Θεοφάνη. Ύ πό τούς θεομανείς 
τούτους δδηγούς διασχίσαν τό εύάριθμον σώμα τήν 
Πετραίαν, τήν Παλαιστίνην, καί τάς έρήμους τής 
Ίδουμαίας, προήλασεν άκάθεκτον μέχρι τής Νεκρός 
θαλάσσης, δπου έτέλεσε τάς είδωλοθυσίας τού νέου 
δόγματος. Άλλ’ δ Βικάριος Θεόδωρος, ειδοποιηθείς 

«παριί τίνος  Κ ο̂ημΤιτοΓ·, Κοίταγα xaiAVfurov»  
άνέμενε τήν προσβολήν, καί συνάΣας «πάντα* τον*  
στρατκ 'σ τας τώ ν  φυλακώ ν τή ς  έρψ ο ν»  συμ- 
ποσωθέντας, κατά τούς Άραβας χρονογράφους, είς 
δεκακισμυρίους, έπιτίθεται κατά τών Σαρακηνών. 
Φοβερά ύπήρΣεν ή σύγκρουσις, καί πρώτος ϊπεσεν 
δ θετός τού Προφήτου υιός Σαΐδ, εύρείας φέρων 
πληγάς. Ό  Ίαφάρ δράττει τότε τό λάβαρον τής 
ήμισελήνου, καί νέος Κυναίγειρος, κρατεί αύτό 
μέχρις ού πίπτει τρωθείς έν μέση καρδία· τρίτος 
άρπάΖει αύτό δ Άβδάλας, καί πίπτει έπίσης.

Έκ τών τρισχιλίων όλίγοι άναπνέουσιν ϊτι, καί 
τό Ίσλάμ άρτιγενές πνίγεται είς τό αίμα. Ή άπώ- 
λεια φαίνεται βεβαία· άλλά τότε δρμςΐ ό φοβερός 
Καλέδ, άθροίΖει τά λείψανα τών Σαρακηνών, καί 
τρέπει τούς νικητάς. Ταύτα κατά τόνΆλ-Ίαννάβαν. 
Ό  Θεοφάνης λέγει άπλώς δτι ό Βικάριος, έπιτεθείς 

«άποκτιίνti τριΐς Ά μ ιφ α ίο υ ς , καί τό π'/.ήθος 
Tor λαοί* · *|»¡λθί (¿σώθη) Si ιΐς  ’λμηpdf. ό 
Χάλίδος, δ» λέγονσι μάχαψαν τον ΘεοΓ·» 
Σελ. 515. Άλλ’ οίμοι διεσώθη οϋτως ό φοβερώτατος 
τού Χριστιανισμού πολέμιος, έκεϊνος είς δν έπεφυ-

λάττετο ή άνατροπή τού γηραιού τής Περσίας 
θρόνου, καί ή ταπείνωσις τού ήρωος τής Νινευΐ.

Έν τούτοις τά πτώματα τών θυμάτων μεταφέ- 
ρονται είς Μεδίναν. « Ε ^ 0 Γίΐ·θΐ|(Ται· οι Κρίραι, 
κράζα ό Μωάρθ, ά)Χ ό Αλλάχ ίνίκηύί Sιá 
τ ο ν  Καλε'8» (Έ λ  Βακήρ). Οί πιστοί χέουσι κρου­
νούς δακρύων, καί θίγουσι τάς ένδόΣους πληγάς.
Οί μάρτυρες θάπτονται μεγαλοπρεπώς. « ί ϊ  ΜοΓ- 

0 0 ν/.μόνοι, μή κλαίετε ε’,τί τού Ίαφάρ. Ο 

θ/ος έ'δίοχε»· αντίο πτέρυγας οργηαίας, δι ο>ν 
διασχί*Η τον* αιθέρας, άνοιγέντας ιις  τον* 
διαχαεΤ^· α ίτ ο ΰ  ΓΤοθοιν» ( Ά λ  Ίαννάβας).

Ή είδησις αδτη κατέπεσεν έπί τού Ηρακλείου 
ώς κεραυνός, άλλά ταχέως ήκολούθησαν αύτήν έτι 
σπουδαιότεροι. Ό  Μωάμεθ έστράτευσε κατά τής 
Μέκκας, κατέθραυσε τούς Χορεϊσίτας καί είδωλολά- 
τρας, άνέτρεψε τούς θεούς αύτών, καί προεκήρυΣεν 
έν τή έΣαγνισθείση Καάβα τήν ϋπαρΣιν τού Αλλάχ 
ώς μόνου Θεού, καί τήν ένότητα τής Αραβίας (τήν 
II. Ιανουάριου 630). Τότε δ' έφάνη πρός στιγμήν 
άποφασίσας τόν περί τών δλων άγώνα. Συνήθροισε 
τρισμυρίους άνδρας, ήμφιέσθη τήν πρασίνην αύτού 
στολήν, ϊππευσε τήν λευκήν ήμίονον, καί προέβη 
πρός τήν Δαμασκόν. Άλλ’ οί Έλληνες ούδόλως 
έκινήθησαν, καί ύ Προφήτης, άσθενής καί τεθλιμ­
μένος, έπέστρεψεν είς Μεδίναν. α’Έ ΰ χ ο ν ,  είπε, 

τι,ν ε*κλο)'ί(ν μ ίτ α ζ ν  τ ο ν  β ία ν τ ο ύ τ ο υ  μ * τά  

π ό ντιο ν  τ ώ ν  θησαυρών τής γης καί τοΓ· παρα- 

δείάοι· μ / τ ά  τ ί^  Ί/ας τον Κ νρίον, αλλά π ρ ο /- 

τ ίμ η σ α  τότ ίΓαραδίΜΤοι*».

Πράγματι δέ όλίγον άργότερον, καί άκριβώς 
δτε προσήγγιΣεν ή έκτέλεσις τών μεγάλων αύτού 
σχεδίων, δ Προφήτης παρέδωκε τό πνεύμα έν μέσω 
τών ψαλμών καί τών έΣορκισμών τών παρισταμένων 
(κατά τήν 3. ’Ιουνίου 332). Δεινή ύπήρΣε διά τόν 
’ Ισλαμισμόν ή κρίσις. « Ά π / β ί ι ο  Μ οναμ/ά  ό τώ ν  

Σα ρ α κ η νώ ν αρχηγός και ιΙ'/ ι^ο π ρ ο φ ή τη ς , και 

π ά ν τ/ ς  ¿φοβήθησατχ λέγει δ Θεοφάνης Σ. 5 1 1. 
Οί θρήνοι τής Φατιμάς, ή άπελπισία τής Άίσχάς, 
ή κατάπληΣις τού λαού, άφήκαν ίχνη άνεΣίτηλα είς 
τάς άραβικάς παραδόσεις.

Πολύτιμος άνάπαυλα έδίδετο οδτως είς τόν Ηρά­
κλειον, όστις, κατ’ εύτυχή συγκυρίαν, συγχρόνως 
άνεβίβαΣεν έπί τού θρόνου τής Περσίας τόν νέον 
’ ΙεΖδεγέρδην, τόν υίόν τού Σαρβάρου (τήν 16. ’Ιουνίου 
632). ’Εάν ύπεθάλποντο οί έν Αραβία σπαραγμοί, 
έάν έβοηθούντο οι πανταχόθεν άναφαινόμενοι ψευδο- 
προφήται, τά πάντα ίσως έσώΖοντο έτι. Άλλ’ ό 
Ηράκλειος, μεταβληθείς είς θεολόγον, ήμφισβήτει, 

μετά τών Συρίων Επισκόπων καί τού Πάπα, περί
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τής φύσεως του Σωτήρος. Ούτω δέ άνεδείχθη μετ’ 
όλίγον άνενοχλήτως Καλίφης 6 ΆβουβόΙχαρ, άρχηγός 
τών πρεσβυτέρων, καί τό θρήσκευμα τού Μωάμεθ 
δριστικώς καθιδρύθη. Άντιστάντες πρός στιγμήν 
6 Άλής, σύΖυγος τής Φατιμάς, καί δ Όμάρ, ψυχή 
τοΟ Ίσλάμ, ύπέκυψαν είτα, κα'ι ήαδίως κατεβλήθησαν 
τότε αΐ άνυπότακτοι φυλαί, έν ώ καταδιωχθείς ¿φο- 
νεύθη ό Μοσαϊλάμας, όστις έκηρύσσετο άνώτερος 
τοΟ Προφήτου.

’Από τής στιγμής ¿κείνης τά πάντα έστράφησαν 
κατά τοΟ Ηρακλείου, καί διεπράχθησαν σφάλματα 
¿πί σφαλμάτων. Τά στόμια τής έρήμου τής Ίδου- 
μαίας ¿φυλάττοντο Οπό Σαρακηνών έπ’ άμοιβή, 
ήτις πρό πολλοΟ καθυστερεΐτο. Τέλος έφθασεν είς 
Πετραίαν ό τήν όπηρεσίαν ταύτην διαπεπιστευμένος 
ευνούχος, καί προσέδραμον οί Νομάδες, άλλ’ ύβρι- 
στικώς άπεδίωΕεν αότούς δ ίταμός ύπάλληλος τής 

αυλής, λέγων «ότε ό ό ίσ π ό τ ψ  ρ όγις  το ίς  σ τρ α - 

τιέστα ις S iïkooir ρ ίγ α ς , πόσοι ( t a i lo r  το ίς  

χ ν σ ί τ ο ν τ ο ις .  ο ϊτ  οί "Α ρ α β ις ,

άπηλθον πρός το ν ς  όρ οφ νλονς» θεοφάν. 515. 

Ή δ' άποσκίρτησις αύτη, ώς δικαίως παρατηρεί καί 
δ Κ<·« Drapeyron Σελ. 336, καταλείπουσα ¿λευθέραν 
πλέον τήν δίοδον είς τάς έπιδρομάς, ήν χείρων τής 
άπωλείας μεγάλης μάχης. ’Ολίγον άργότερον άπηγ- 
χονίΖετο δ Φάρβας, Διοικητής τής Φιλαδέλφειας, ώς 
άσπασθείς τόν Ισλαμισμόν, καί άνακράΕας 8τι 

« α ϊτ ό ς  ό Η ράκλειος à rty rô tp t ït  τ ό ν  Μωάμεθ 

ο>ς α π όσ τολον τ ο ν  6εor, ά λ/.à π ρ ο σ ιπ ο κ ΐτ ο  

ε’χ φ όβον».

Έν τούτοις δ Άβουβάχαρ κατενόησεν, δτι δ Ιερός 
πόλεμος ήν τό άριστον μέσον πρός έδραίωσιν τής- 
άραβικής ένότητος, καί άποφασίσας, μετά σπανίας 
όΕυδερκείας, τήν σύγχρονον έπίθεσιν κατά τών δύο 
μεγάλων Κρατών τού βορρά, προεχείρισε τόν Άβού- 
Όβεϊδάχ καί τόν Καλέδ άρχηγούς τών 124,000 μαχη­
τών τού Ίσλάμ. ΧωροΟντες ούτοι, δ μέν διά τοΟ 
Ίορδάνου, δ δέ διά τού Εύφράτου, καί συναντώμενοι 
πρός βορράν τής Συρίας, έντολήν είχον τήν κατά- 
θραυσιν τής νέας συμμαχίας μεταΕύ Χριστού .καί 
ΌρμούΣ. Πράγματι δέ ή στρατιά τού Όβείδάχ 
¿Εήλθε τής έρήμου, διηρημένη είς δώδεκα φυλάς, κατά 
τόν τύπον τού 'Ισραήλ. Άκολουθούντες όδόν Ιστορι­
κήν διά τά σημιτικά έθνη, έβάδιΣον οί Σαρακηνοί 
κατά τών Ελλήνων, ώς άλλοτε οί προπάτορες αύτών 
κατά τών Άμαληκιτών. Μωϋσής καί Μωάμεθ ήσαν 
οί άοράτως δδηγούντες αύτούς, καί πολυάριθμοι 
’Ιουδαίοι έμάχοντο μεταΕύ τώ ν’Αράβων. (Ίδε Chrono­
logie Arménienne τού K''J Dülaurier).

Αμα μαθών τήν προσέγγισιν δ Ηράκλειος, κατέ- 
λιπε τήν Έδεσσαν καί ήλθεν είς Δαμασκόν (τέλος 
τού 632), δθεν διωργάνωσε μέν τήν άντίστασιν, 
άλλ’ ούδόλως άνέλαβε τήν άρχηγίαν, ώς κατά τούς 
περιδόΕους χρόνους τού έΕαημέρου. Είς δέ τόν 
άντ’ αύτοθ πεμφθέντα Σέργιον έδόθησαν δυνάμεις 
όλως άνεπαρκεϊς, τοσούτω μάλλον καθ’ όσον κατεί- 
χοντο ήδη τό Σιναΐον όρος καί πάσα ή χώρα τής 
ΓάΖης. Ή μάχη ύπήρΕεν ούχ ήττον πεισματώδης, 

άλλ’ δ Σέργιος «χτειιεταε πρώ τος συν το ίς  
σ τρ α τκ ό τα ις , τριαχοσίοις «ίσ ε· χαί πολλάνς 
α ίχμαλώ τονς λα β ό ν η ς , χαί λ.άφνρα πολλά, 
ν π Α ίτρ ί\f'ar pt-τα λαμπρός νίχης». Ταύτα δ 

Θεοφάνης Σελ. 516. Ό  δέ Νικηφόρος έτι τραγικώ- 
τερον άφηγεΐται τό τέλος τού Στρατηγού τούτου. 

«Κάμηλον οί Σ αραχψ οί ά π οό ιίρα ντίς , τ«Γτ«ι· 

(ro r Σέργιον) ¿γχαταχλε/οΐΌε r j  δορά, χαί 
έπ έρ ρ α π το ν  τί[ς βίψσης ονν χατισχλ.ηχνίας 
σνναπ ΐξηρα ίν ιτο  χαί ό ΐν τό ς  άπομαρανβίίς  
πιχρώ ς δκόλίΤΟ» Σελ. 26.

Ή έπιτυχία καί τών λαφύρων ή πληθύς άνεψύ- 
χωσαν τόν Καλίφην. Νέα στρατιά ύπό τόν Άμροΰ 
συνηνώθη τφ Άβού-Όβεϊδάχ, έν ώ κατέφθανεν ήδη 
δ Καλέδ είς Συρίαν, άφ’ ού κατέβαλε τό Βασίλειον τής 

"Ηρας, ύποτελές τών Σασσανιδών, καί τήν άρχαίαν 
Βαβυλωνίαν. Τών Περσών διωχθέντων πλέον πέραν 
τού Τίγριδος, ή «μάχαιρα τού Θεού» συνήθροισε τότε 
πάντας τούς πιστούς, καί άκαθέκτως έπετέθη κατά 
τού Ηρακλείου. Πρώτη έπεσεν ή Βόστρα δι’ αίσχράς 
προδοσίας τού Τουρμάρχου αύτής ‘Ρωμανού, ής 
δραματικώς διηγείται τάς λεπτομερείας ό Drapeyron 
Σελ. 341, ταύτην ήκολούθησεν ή ΓάΖα κατά τό 633, 
καί τέλος έπεφάνησαν οι Σαρακηνοί πρό τής 
Δαμασκού, τού παραδείσου τούτου τής Συρίας. 

« Ά φ ι ς  τ ψ  χώ ρ α ν ψ  tiStoxtr ό βίος  fig  τό ν  

π ροπ ά τορα  ψ ώ ν  Α β ρ α ά μ »  ·  έμήνυσεν δ Καλέδ 

τφ Ήρακλείω «E ig σ ί  ά νήχΗ  ή ίρ ψ ο ς ,  άπήντησεν 

ούτος, ά π ιλΟ ι  fig τά  "Λια» · (Dui.aurier) άλλά 
συγχρόνως κατέλιπε τήν πόλιν, άνέπλευσε τόν Όρόν- 
την, καί κατεκλείσθη είς τήν Έμεσαν. Τότε δέ 
ήρχισε τής Δαμασκού ή πολιορκία. Ό Άβδεραχμάν, 
ό Δεράρ, καί ό Καλέδ ώδήγουν τούς έπιδρομείς, έλε- 
πόλεις ύπό έΕωμοτών κατασκευασθεΐσαι έοειον τά 
τείχη, καί ή άλωσις έφαίνετο έπικειμένη, ότε βαγ- 
δαΐος ¿πήλθεν ό άδελφός τού Βασιλέως Θεόδωρος. 
ΑΙ δύο στρατιαί συνεκρούσθησαν παρα τό Γαβαθά- 
έπί στιγμήν οί “Ελληνες ύπερίσχυον, δ Δεράρ ήν 
ήδη αιχμάλωτος, άλλ' ώρμησεν αίφνης δ Καλέδ καί 
κατέθραυσε πάσαν άντίστασιν. Ό Θεόδωρος ¿κό-
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μισεν αύτοπροσώπως'τό θλιβερόν'μήνυμα είς Έδεσ­
σαν, καί ό Ηράκλειος έφυγε τότε άπελπις πρός τήν 
’Αντιόχειαν.

Ουδέ να έχων πλέον Έλληνα Στρατηγόν δ ΆναΕ, 
προχειρίζεται μετά τοΟτο τόν ΤΤέρσην Βαάνην, φυ- 
γόντα παρ’ ούτω μετά τών υιών του Σαρβάρου, 
καί δν άργότερον έν μέρος τοΟ στρατοΟ άνεκήρυΕεν 

έπί στιγμήν Βασιλέα· «"ΣταΟκίΟαντες δέ οI το ν  
Β ο ο ιό ιυ , B aarijr ίτροχειρί£οιτα* Βασιλέα καί 

'Ηράκλειοι· αίΛίκηρνξατ» Θεοφ. Σ. 517. Ούτος 

κατ' άρχάς μέν αΛαρογΐνόμιτος ιίς  τ »,γ ' Έ 8ε</- 

Oar, a v ra rra  πλήθος Σ αραχψ ώ ν, καί ιίπο- 
χτιή 'α ς  οί·τοι\· καί ro r  ά μ ψ εν ο ττα  α ύ τ ισ ν ...  

ά τελα ιτε* έως Λαρασκον · κακεΐσε ,Τορο ro r  

Bapflartjiftor T o rαρ or ταραι/ω σείει» (Αύτόθι). 
Άλλ' έπέρχεται αύθις 6 φοβερός Καλέδ, άνακράΖων 

«ε'ι· τ ώ  ετερω χόσρω o rα τα π ίρ εθ α» καί σι·ρ- 

¡ίολίϊς yffO fif'rrfi . . . ή ττώ ιτα ε οί Λερέ ro r  

Σαχελλάρεον. Θεοφάν. 518. φοβερά ύπήρΕεν ή 

καταστροφή αύτη. "Αγγελος θεού, λέγουσιν οι 
Σαρακηνοί χρονογράφοι, διήλθεν εις τάς ταΕεις 
τών άπιστων, ώς άλλοτε είς τήν στρατιάν τών 
’Ασσυριών, και πέντε δλας έθέρισε μυριάδας, έν 
ώ 470 μόνον πιστούς έκάλεσεν δ Μωάμεθ είς τάς 
άγκάλας αίιτού. Καί τούτο μέν φαίνεται υπερ­

βολή, διότι δ Θεοφάνης λέγει βητώς «»¡Oar δέ 

άρι/οτερωι· στρατη)'ώΐ' χ ιβ ά δ ες τεσσαρά- 

χοιτα» τού Βαάνους δηλονότι καί τού συναδέλφου 

αύτού θεοδώρου τού Σακελλαρίου, άλλ’ δπωςδήποτε 
δεινοτάτη ύπήρΕεν ή συμφορά, καί χιλιάδας σταυ­
ρών καί σημαιών έπεμψεν είς Μέδιναν ή «μάχαιρα 

τού Θεού.»
ΟΙ Άραβες έπανήλθον άμέσως είς Δαμασκόν. 

Ό  Πατρίκιος Θωμάς, γαμβρός τού Αυτοκράτορος, 
άνήρ μεγάθυμος καί πικρότατα συναισθανόμενος τά 
πρόσφατα αίσχη, προέβη είς άπηλπισμένην έΕοδον, 
καθ' ήν ούτος μέν άπώλεσεν ένα τών όφθαλμών, 
κατεκόπη δέ ήρωϊκώς μαχόμενον τό ήμισυ τής φρου­
ράς. Ή άτυχής μεγαλόπολις παρεδόθη τότε τώ 
Όβεϊδάχ, άλλ' ή «μάχαιρα τού Θεού» όλίγον έσέβετο 
τάς σπονδάς. Γέροντες, γυναίκες, καί παιδία κατά 
μυριάδας έπεσαν ώς ίλαστήριος θυσία τώ 'Αλλάχ, 
καί τότε μόνον έδόθη τοίς έπιΖήσασι τριήμερος 
προθεσμία, δπως άποσυρθώσι. Φεύγουσιν οί δεί- 
λαιοι πρός τήν Λαοδίκειαν, άλλά μόλις παρήλθον 
αί τρεις ήμέραι, δ θεομανής Καλέδ παραλαμβάνει 
τετρακισχιλίους Ιππείς, καί διώκων καταλαμβάνει 
αυτούς είς χλοεράν κοιλάδα, όπου άνεπαύοντο. 'Εν­
τός όλίγου ή κοιλάς μεταβάλλεται είς λίμνην αίματος.

Ό  Θωμάς πίπτει πεισματωδώς άνθιστάμενος. Παρ’ 
αύτόν ώραία γυνή καταπλήττει πάντας διά τής 
πλούσιας αύτής ένδυμασίας, καί τού άτρομήτου 
θάρρους. Ή ν  ή σύζυγος αύτού, θυγάτηρ τού Ηρα­
κλείου. Ό  βάρβαρος μαλάσσεται τότε, καί πέμπει 
τήν νέαν ήρωΐδα είς τόν πατέρα. Δυστυχώς άγνυ- 
ούμεν περί τίνος τών θυγατέρων τού Άνακτος πρό­
κειται, άλλά πιθανώς περί τής ΕύδοΕίας. Τήν εικασίαν 
ταύτην έπικυροί άλλως καί ή ήλικία τής έν λόγω 
Ήγεμονίδος, έγγάμου ήδη τυγχανούσης. Ίδέ Μ«· 
de Gof.je , Conquête de la Syrie; I-eyde 1864.

Μετά τήν πτώσιν τής Δαμασκού, ό ‘Ηράκλειος 
δριστικώς άπέγνω. 'Από δύο έτών αί προδοσίαι, 
αί άποστασίαι, αί ήτται διεδέχοντο άλλήλας. Αύτός 
6 ούρανός διά φοβερών σημάτων έφαίνετο άπειλών 
αύτόν, καί ήκουε πέριΕ αύτού πάντας ψιθυρίζοντας, 
προεΕάρχοντος τού άδελφού Θεοδώρου καί τών 
έγγυτάτων συγγενών, τό τού Δαυίδ «η α μ α ρ τία  

αίτοΓ’ ¿νώ π ιον α ϊ τ ό ν  ih h  παντός». Μετά 

εικοσαετή δλην συμβίωσιν, μετά τήν άφεσιν τής 
'Εκκλησίας, μετά τούς λαμπρούς αύτού άθλους καί 
τάς έΕ αύτών έλπίδας, παρίστατο πρό αύτού τό 
παράπτωμα ύπέρ ποτέ φοβερόν. 0 1  περικλεείς 
αύτού άγώνες προελείαναν άπλώς τήν δδόν τών 
Σαρακηνών, καί δ έθνους ύπέρμαχος τού Σταυρού 
μετεβάλλετο οδτω είς πρόδρομον τού Μωάμεθ. Ή 
ιδέα αύτη έβασάνιΖεν ιδίως τόν εύσεβή Άνακτα κατά 
τάς μακράς τής άγρυπνίας νύκτας, καί τέλος συνε- 
κάλεσεν έν τή μητροπόλει τής 'Αντιόχειας τήν γνω­
στήν μεγάλην Συνέλευσιν. "Οτε δέ ήγέρθη άπλούς 
πρεσβύτης έν μέσω πάντων έΚείνων τών Ιεραρχών 
καί Μεγιστάνων, καί διεκήρυΕεν ότι άπέτιον οί Χριστι­
ανοί τήν δίκην βαρέων όφλημάτων, ό Βασιλεύς, 
έκλαβών τούτο ώς θείαν άπόφασιν, έκλινε ταπεινώς 
τήν κεφαλήν, καί κυρώσας ούτω τό όλέθριον δόγμα, 
άπεφάσισε τήν έγκατάλειψιν τού ιερού έκείνου 
έδάφους, έφ ού τοσαύτα έπέσυρεν ή παρουσία αύτού 
δεινά. Έσπευσε δ' έπομένως είς Ιερουσαλήμ, ήρπασε 
τό γνωστόν γλωσσόκομον, τό περιέχον τό τίμιον 
Εύλον, καί διηυθύνθη πρός τήν Χαλκηδόνα. Κατά­
πληκτοι είδον οί λαοί τού Λιβάνου τήν παράδοΕον 
συνοδείαν, ότε δ' άφίκετο είς τά σύνορα τής ώραίας 
έκείνης, άλλ' άποφράδος έπαρχίας, έν. ή λαμπρώς 
έΕήστραψε καί αύθις έμαράνθη πάσα αύτού ή δόΕα, 
έστράφη πρός τά όπίσω, καί « Χ ο ίρ ε, άνέκραΕε, 

Σ ιρ ία , Χ ο ίρ ε δία π α ν τό ς .»  Ίδε Κεδρηνόν Σ. 426 

καί Σουΐδαν.

Καί ο τ ί  χατεθραί·ιίθΐ| ό ΙΙοτρίχιος.

Ό  Κ'α Παπαρρηγόπουλος λέγει ότι μετά τήν 
ήτταν ταύτην ούδόλως πλέον μνημονεύεται ό Θεό-
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ΣΗ Μ ΕΙΩΣΕΙΣ. ΜΕΡΟΣ K'. 
Τ  Λ * Λ  ■> —

δωρος. Λησμονεί τήν μαρτυρίαν τοΟ Νικηφόρου, 
Σ. 26, καθ’ ήν ό Βασιλεύς, όργισθεις κατά τοΟ άδελ- 
φοΟ, διότι ¿λοιδορεί αυτόν ένεκεν τής Μαρτίνης, 
είς ην άπέδιδε τήν τε ιδίαν άττοτυχίαν καί πάντα 
τά λοιπά δεινά, ¿Εαπέστειλεν αυτόν είς Βυζάντιον, 

“ }'Ρ'*,Ι’α£ τό» ν ,,}> Κ ΐιΐκ ίτα ττίπ ·ι τοΓτ ο γ  έπ ’ 

αθροίσματος λαιιύ ύτιμ ίρ ίαντα , ιό* έν φρονρά  
x n T t jf t iv .»  Ούδ’ ήν τούτο τό μόνον οικογενειακόν 

σκάνδαλον ¿ν τή θλιβερά ¿κείνη τής υπάρξεως αύτοΟ 
¿ποΧή· ’Ολίγον άργότερον, ¿ν ώ διέτριβεν είς τ' 
Ανάκτορα τής Ίερείας, καί πιθανώς πάσχων ήδη, 
συv¿λαßεv ύποψίας κατά τοΟ νόθου αΰτοθ υίοΟ 
Άθαλαρίχου, καί τού Μαγίστρου Θεοδώρου, υίοΟ τού 

δμωνύμου άδελφοΟ, «χαί τοί*· ριρ'ΓραιΠ π «σ θΐΙ£, 

το ττω τ τά»; ρίνας χαί τά ς χείρας ε|εταρε, 

χαί Ά τα '/.ά ρ ιχο ν  p i t  είς rijr νήσοι· τήν Âéj-o- 

/u 'n jr  I Ipij-χήπον ιξόρ*θτον t f i n t u  ψ ί, (·)ε άδωροι- 
tit ,τρός τί,τ νήσον τήν Γ α ν δ ο μ ιΙ ι 'τφ , (τό σημε­
ρινόν Οο/.ζο παρά τήν Μελίτην), έπιτρέι|·α»; το» 

tx t îo t  tio vx i, ί(ι·ίχα Λ·ρος αυτόν χαταλάβο*, 
χαί Tor έτερον τυ»ν notion· â r/ t itu b a i.»  

Νικηφ. Σ. 29. Οΰτιυ, κατά παράδοξον άντίθεσιν, ό 
θεοσεβής καί μεγάθυμος ¿κείνος ΆναΕ ¿στίν δ 
πρώτος είσαγαγών τάς άπαισίας ταΰτας ποινάς, 
αίτινες άμέσως σχεδόν ¿φηρμόσθησαν ¿πί τών 
φιλτάτιυν αύτοΟ, τής Μαρτίνης καί τού Ήρακλεωνά, 
άργότερον δέ τοσαύτας κηλιδούσι σελίδας τής Βυ­
ζαντινής Ιστορίας.

Τό pij'a nrevpa νέφος έπιχάλυψί.

Ή παραφροσύνη αύτη τοΟ Ηρακλείου ¿στίν 
ιστορική. Ό  Νικηφόρος λέγει ότι δ ΆναΕ ηύλίΖετο 

¿ν τώ παλατίω τής Ίερείας «ttittiiti ρ ψ  ιη ιβ ψ α ι  
θαλάσσ»;, πολλά τ*  ά|*οΓ'ΐ·τες ο* τε  ά ρχοιτες  

χαι οι τ^ς πάλευες ιν  τή πόλε» ιίσιλθιίν, ίπιιθοι· 

ουδαμώ ς· ε’ι· δε τάΓς εορτάΐς ρόι·οι!ς τους 

ι·ιοί·ς έςε'πεμ,τε, χαί αυτοί επετελουττες έε τό» 

ίερερ Τήν θείαΓ ItiTovpyiar, ευθύς πρός au rôr  

¿¿¡¡tear- ιόσαύτως χαι τούς ιππικούς αγώνας 
ήΐίχα έθιώντο, πάλιν πρός τόν πατέρα απε- 

χώ ρ ο νν . »  ‘ Η κατάστασις αύτη διήρκεσεν έπί πολύ, 

άλλά τέλος «παραοχινάζονυιν  οί το ν  Βασίλειος 

άρχοντες τότ έπαρχοι· ιός o vraj'a jiù r πλείστα  

πλοία, χαί εχόρει·α άλλι'λο«ς ε’|άι|·αι, ί.ίσπερ 

yttfvpÔMftt τον  πορθμόν του καλούμενον στενού, 

κλώνοι*· τε δένδρο  ν χαι φ υ ΙΙά α ιν  έχατέρωθεν 

δ ια τειχ ιΛει ν, ιος μ »¡δε όρΰσθαι π α ρ ό ν τ ι  Τήν

θάλασσαν χαί δ», τό έρχον είς τάχος πρού- 
χο'γιει, χαί ό Βασιλεύς ίππεύς δια θαλάττης 
ιόσπερ δια τής »¡πείροι·, χατά τάς άχτάς τού 
λεγομένου χόλπου Φιδαλίας, ε’περαιούτο.» 
Νικηφ. 30. ΤΤαράδοίος όντως πομπή ή διά τής 
τεχνητής ταύτης Εηράς είς Βυζάντιον καταφθάνουσα. 
Ό παράφρων Βασιλεύς, άκολουθών τό τίμιον Εύλον, 
καί τερπόμενος έτι είς τόν ήχον τών λιτανειών, 
άς άνά πάσαν στιγμήν διέκοπτον οί λυγμοί τών 
παρισταμένων.

Η άσθένεια δμαις αύτη ύπήρΕε παροδική, καί 
τήν θεραπείαν άποδίδιυσιν δ Κ°ς Drapeyron είς τά 
παρήγορα τοΟ Σεργίου έπη. Ό Ηράκλειος, λέγει, 
έπανελθών είς Βυζάντιον, εύρε τόν Σέργιον, ήτοι 
τό ήμισυ τής ψυχής του. Οί χρόνοι τών εύκλεών 
άγώνιυν ώχοντο άνεπιστρεπτεί, άλλ’ έμενε πάντοτε 
ή άνωτάτη διοίκησις· καί πράγματι κατά τούς θλι­
βερούς τούτους καιρούς άνέλαμψεν ¿Εόχως ή πολιτική 
περίνοια τού καταπεσόντος ήρωος. Σ. 354. Πρός 
άπόδειΕιν τού ισχυρισμού τούτου περιγράφει δ συγ- 
γραφεύς τάς μακράς διαπραγματεύσεις, αίτινες κατέ- 
ληΣαν 'είς τήν παραδοχήν τών Σέρβιυν καί Κροατών 
πρός νότον τού Δουνάβεως· θεωρεί δέ τήν πράΕιν 
ταύτην, ήν άλλοι κατέκριναν, ώς πόρισμα εύρείας 
πολιτικής συνέσεως. «Έκ τών ύστέρων κατεδείχθη, 
λέγει, δτι ή μεγαλοφυία τού Ηρακλείου ύπελόγισε 
τάς περιστάσεις μετά θαυμασίας όΕυδερκείας, τό δ' 
έργον αύτοΟ συνεπλήρωσε Κάρολος ό Μέγας.» Σ. 359. 
Τή άληθεία δέ άποκλίνομεν πρός τήν γνώμην ταύτην, 
μανθάνοντες παρά Κωνσταντίνου τού Πορφυρογεν- 
νήτου Κεφ. 31, δτι μόνοι οί Κροάται προσήνεγκον 
είς τό Κράτος έΕακισμυρίους ιππείς καί δεκακισμυ- 
ρίους πεΖούς.

Φρονώ» μα τα ίαν  πλέον πάσαν αμνναν.

Οί έπίλοιποι μεταΕύ Χριστιανισμού καί ’Ισλαμι­
σμού άγώνες μέχρι θανής τού ήμετέρου ήρωος παρο- 
δικώς μόνον κατ' άνάγκην έν τώ ήμετέρω δράματι 
μνημονεύονται, διό καί σύντομος γενήσεται αυτών 
ώδε μνεία, πρός συμπλήρωσιν τής άληθοϋς Ιστορίας, 
¿s ής άνέθορε τό έργον τής φαντασίας.

Τόν Άβουβάχαρ διεδέχθη δ Όμάρ, ή Ούμαρος 
κατά θεοφάνην, δ τού Προφήτου έπιστήθιος, καί 
διά θαύματος μυηθείς, δ άγιος Παύλος καί άληθής 
ιδρυτής τού ’Ισλαμισμού. Μόλις άναγνωρισθείς Καλί- 
φης, όφήρεσεν ούτος τήν μάχαιραν τού θεού άπό 
τού αίμοβόρου Καλέδ, καί παρέδωκεν αύτήν είς τόν 
μεγάθυμον Οβε'ίδάχ. Ό  Καλέδ υπέκυψεν άγογγύστως, 
ώς οίκειοθελώς άπεσύρθη δ Άβουβάχαρ, χάριν τού 
κοινού συμφέροντος. Έν τούτοις, ώς έκ τών γεγο-
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νότων τούτων, έχαλαρώθη πως ή δρμή τών Σαρα­
κηνών, οίτινες άπώλεσαν έν έτος έκπορθούντες τάς 
παρά τόν άνω Όρόντην πόλεις καί τήν Έμεσαν.
Ό Ηράκλειος άνεθάρρηαε. Τού έπιτρόπου τής 
Όσροηνής, Ίωάννου τοΟ Κατέα, έλθόντος πρός τόν 
Ίάδον (Jezid) έν Χαλκηδόνι, καί ύποσχεθέντος δέκα 
μυριάδας νομισμάτων έτησίως όπως μή διαβή ούτος 
τόν Εύφράτην, ό ΆναΣ άπεκήρυΣε τήν αισχρόν 
συνθηκολογίαν, καί άντικατέστησε τόν Κατέαν διά 
τού Πτολεμαίου· Θεοφάνης, 521. Ούτος δέ καί δ 
Πέρσης Στρατηλάτης 'Ρουστάμ συνηννοήθησαν άμέ- 
σως χάριν τής κοινής άμύνης, έν φ δ Ηράκλειος, 
κατά τούς Σαρακηνούς χρονογράφους, παρέταττεν 
αυθις μετ' άπιστεύτου δραστηριότητος διακοσιας 
τεσσαράκοντα χιλιάδας άνδρών, άιν τήν άρχηγίαν 
ένεπιστεύθη είς Στρατηλάτην έΣοχον, τόν 'Αρμένιον 
Μανουήλ. Έ ν τή πρωτοπορείς» έτάχθη δ Ίαβάλας, 
Βασιλεύς τών έκχριστιανισθέντων 'Αράβων τού Γασ- 
σάν, δστις διετέλει είς φιλίας μετά τού Αύτοκρά- 

τορος σχέσεις.

’Αλλά δυστυχώς ό Όμάρ κατενόησε τού ‘ Ηρα­
κλείου τά σχέδια, καί διαιρέσας τάς δυνάμει^αύτοΰ, 
κατέλαβε τόν τε Ίορδάνην καί τόν Εύφράτην, δπως 
παρακαιλύση τήν ένωσιν τών Ελλήνων καί Περσών. 
Μετά δέ τούτο, προσβολών έκαστον τών έχθρών 
αύτού χωρίς μεθ' δρμή ς άκαθέκτου, ένίκησεν άμφο- 
τέρους περιφανώς κατά τόν αύτόν μήνα Νοέμβριον 
τού 636, καί κατέθραυσε συγχρόνως τό τε Κράτος 
τών Σασσανιδών καί τό τών Ελλήνων έν 'Ασία. 
Καί τό μέν ’Αραβικόν καί Περσικόν Ιππικόν συνην- 
τήθησαν έν τή πεδιάδι τού Καδεσίαχ, πρός τό άνα- 
τολικόν τής έρήμου άκρον. Τούς Άραβας διώκει ό 
Σαΐδ, είς τών αύστηροτέρων καί τολμηροτέρων 
όπαδών τού Προφήτου, έν φ ήγε τους Πέρσας δ 
‘Ρουστάμ, μαθητής τού Σαρβάρου, γενναίος, άλλ' 
άβρόδαις καί άλαΖών. Τρισμύριοι μαχηταί παρετάχ- 
θησαν άπέναντι δεκακισμυρίων, καί τρεις δλας ήμέρας 
διήρκεσεν ό πεισματώδης άγών. Κατά τήν ¡jif'p a r  

τή ς  ¿τηχονρίας  προσήλθον έΣακισχίλιοι Σύριοι πρός 
βοήθειαν τών Σαρακηνών, κατά τήν i¡p tp a >' 
ύ ν γ χ ν ϋ Η ο ς  συνεπλάκησαν άτάκτως καί μανιωδώς 
τά δύο στρατεύματα, καί τέλος κατά τήν r^ u p a r  
τώ»· <!γ»Γ}'ώΓ άντήχησαν αί άγριαι κραυγαί τών 
Περσών, αίτινες μάτην ήμύνοντο κατά νυκτερινής 
τών Σαρακηνών έφόδου. “Οτε δέ προέκυψεν έκ 
τής φοβερός έκείνης νυκτός ή αυγή, έφώτισε τόν 
έντελή θρίαμβον τού Μωάμεθ έπί τού Ζωροάστρου. 
Βίαια καταιγίς, έγερθεΐσα τότε, διηυκόλυνε τήν διαρ- 
παγήν τών θησαυρών τού ‘Ρουστάμ, καί οι Αραβες 
έπεδείκνυον μετ’ όλίγον τρόπαια τιμαλφή, τήν κεφα­
λήν αύτού καί τήν ίεράν τών Σασσανιδών σημαίαν.

ΠαράδοΣος τής μοίρας τροπή · δ Ηράκλειος ήνοιΣεν 
ίδίςι χειρί τόν λάκκον, είς δν έθάπτοντο, άφ ού 
μετεβλήθησαν είς συμμαχικάς, αί τελευταίαι τού 
Περσικού Κράτους δυνάμεις, καί μετετρέποντο ούτω 
πάντες οι άρχαΐοι θρίαμβοι είς ήττας, καί οι παιάνες 
είς θρήνους. Ό  Θεοφάνης διά τών έΣής όλίγων 
ψάλλει τόν έπιτάφιον τού άρχαίου Κράτους τών 

Σασσανιδών « Τ ο ιτ ίο  τώ έτει ίίΓίίΤτράτίΤΧΓαν 

—ιιριιχιρ'οι χα τα  Π ίρΰίδος . . .  χαί ι·ιχήύαττ(ς  
χατά χριίτος, η ά ν τα ς  το νς  ΙΙερσαί νίχέταζην. 
Ό ρ μ ία δ α ς  δέ ό τώ»· Περσώι· Βασιλεύς >/ΐ"/ή 
χ ρ ιρ ά ρ ί  ι·ος ε?τί τοι'ν ¿νδοτίρονς ΙΙιρσας 
τ«, Βασίλεια ίχ ώ ρ η . Οί δέ Σ αραχψ οι ΐ,χμη- 
λώτετσατ τάς τοΓ· Ορμίαδον β ιγ ι τ /ρ α ς  ρετα 
τ« σ » ν  τή ς  ¡ίαθιλ*χής ¿Χκίχα'ής» Σελ. 522.

Ο δέ Μανουήλ έΣελέΣατο πεδίον μάχης άναμι- 
μνήσκον τάς λαμπρός τού Ηρακλείου ήμέρας. Ό  
Ελληνικός στρατός διέβη τόν Ίορδάνην είς Γενησα- 
ρέτ, καί κατηυλίσθη παρά τόν Ίερομίακα. Ήκολούθει 
άρα τά σεπτά τού Σωτήρος ίχνη, ού έσπευδε καί 
αύθις έκδικητής. Είς τόν δρίΣοντα έφαίνετο τό όρος 
θαβώρ άνακαλοΰν ιερός άναμνήσεις· άλλά, φεύ, άμυ- 
δρόν πλέον έκαιε τό πΰρ τού πρώτου ένθουσιασμοΰ. 
Έ ν τούτοις δ Ίαβάλας, συναντηθείς πρός τόν Καλέδ, 
κατεθραύοθη άμέσως. Είς τήν «μάχαιραν τού θεού» 
άνετέθη τότε ή έμπροσθοφυλακή. Καί πράγματι 
κατά τού άπειραρίθμου ΒυΣαντινού πεΖικοΰ έλπίς 
τις ύπήρχε μόνον δι’ άκαθέκτου τού ’Αραβικού Ιππι­
κού προελάσεως. Ό  Όβεϊδάχ άπεσύρθη μετριοφρό- 
νως είς τήν ύστεροπορείαν, δπως καταστείλη τούς 
φυγάδας. Είχε δέ μετ’ αύτού τήν άδελφήν τού 
Δεράρ, καί τάς λοιπός έκείνας Σαρακηνάς άμαΖόνας, 
ών τήν δεΣιότητα περί τόν χειρισμόν τού τόΣου καί 
τής λόγχης καλώς έγνώριΖον οί φυγάδες τής Βόστρας 
καί τού Γαβαθό. Γενικευθείσης τής μάχης, οί Αρ­
μένιοι τοΣόται έπί μακράν άνέστειλαν τήν δρμήν 
τών Αράβων. Τοσαύτη αύτών ή εύθυβολία, ώστε 
έΣώρυΣαν τόν όφθαλμόν έπτακοσίων Σαρακηνών, 
δι’ δ καί παρά τών χρονογράφων καλείται αύτη 

ψ / ρ α  τή ς  τ υ φ λιόσεως. Ή τροπή έφαίνετο μά­
λιστα έπικειμένη, άλλ’ ό Όβεϊδάχ άνεψύχωσεν αύθις 
τούς όπαδούς τού Προφήτου. Μακρός καί πείσμων 
ύπήρΣε μετά τούτο δ άγών. ’Αλλά τέλος, άφ’ ού 
έπεσαν δεκακισμύριοι δλοι Χριστιανοί, οί λοιποί 
κατελήφθησαν ύπό πανικού άκατασχέτου. Ό  
φοβερός τής Παλαιστίνης ήλιος κατέκαιεν αύτούς, 
καί τού Ίερομίακος αί διψώσαι άμμοι έπινον τό 
αίμα τών θυμάτων. Κατά τόν θεοφάνην « \ ν / ρ ο ν  

δέ ίΓΓετσαιτος χ α τα 'Ρ ω ρ α ίω Γ  τότοι·, μ ή δ ιτ ίρ
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θ ίΓ Τ ίί α ντιοπ ηβ α ι εχθρόίς διά τ ο ν  χο η ο ρ τό ν, 

¡¡τ τ ώ ιτ α ι- xni ¿ α ίν ο υ ς  βάλλοντες είς τά ς  

στενόδονς τ ο ν  Ιερμοχθον π ο τα μ ο ί-, έχει ά π ο ι- 

λο ντο  αρδψ>» X. 518. ’Αλλά μετά πολύ μει’Ζονος 
λεπτομέρειας διηγείται τά τής κρισίμου ταύτης μάχης 
δ Σηπαΐος. Ο Μανουήλ μόλις διεσώθη είς μίαν 
τών Μονών τού Σινά, άπό της στιγμής δ’ ¿κείνης 
ή 'Ανατολή πάσα όνήκει τώ Μωάμεθ.

«Λ α ο ί ιία ύ Α ο τε  είς τι,τ γ ψ  τ¡¡ς ε’παγγε- 
λίας, )}ν εδ ιδρψ εν ψ Ίν  ό θεός.» Τό ίιητόν 

τούτο τού Κορανίου άπό τής στιγμής ¿κείνης κατέστη 
τό κύριον τών 'Αράβων μ¿λημα. Κατελθών τήν 
δεΕιάν τού Ίορδάνου όχθην 6 Όβεϊδάχ, περίβολε 
τήν Ιερόν πόλιν, άλλ ό ΤΤατριάρχης Σωφρόνιος 
άντόστη γενναίως ¿πί τέσσαρας όλους μήνας, καί 
τόλος ¿δήλωσεν ότι παραδίδοται είς χείρας μόνον 
τού Καλίφου. Ό Όμόρ ύπήκουσε, καί διασχίσας τό 
νόον καί λαμπρόν αυτού Κράτος, άφίχθη πρό τής 
Ιερουσαλήμ, άλλ ώς άπλούς προσκυνητής μάλλον 

ή ώς δορυκτήτωρ. Τότε ό Σωφρόνιος « ) .ô j o v  έλαβε 
πάσης ίλαλα ιστίνης άσφαλε'ιυτατοτ. Κίαελθιόν 
fit ΟΓιμαρος εις τίρ- αγίαν πόλιν, τρ ιχ ίνο ις  
¿% χαμηλών ένδνμασιν ενδεδνμένος ερρνπο»· 
μενοις» ¿Ζήτησε τόν Ναόν τού Σολομώντος, δν 

¿βούλετο « π ρ ο α χ ν ν ψ ψ ο ν  π ο ιψ α ι τη ς  αίνοι- 
βλασφημίας.» Ό  Πατριάρχης μάτην προσήνεγκεν 
αύτψ καθαρόν ένδυμα καί σινδόνιον, όπως μετ’ 
αύτών είσέλθη είς τόν Ιερόν χώρον, ¿κείνος «οί-χ 
ηνείχετο ενδνσασθαι α ίν ά -  (ΐόγις οΐ-r έπειθε 
φορέσαι έίος ον έπλνβι¡σαν τά  i/ιά τια  α ίν ο ν . . .  

καί ¿φόρεσε τ ά  ίδ ια» . Τούτο ίδών 6 εύσεβής 

Πατριάρχης, άνέκραΕεν ¿ν άδημονίςι «Τ ο Γτο έστίν  
επ  αλήθειας τό βδε'λνγμα τη ς  έριμό»σεο»ς, το  

(ιιβεν δια Λαπί,λ το ν  Ilpoyijroi·, έατιος εν 
τόπο» ιιγίο»» πολλόΐς τε  δάχρνσι τό  Χρ»σ τι-  
ανον <f Τ·λον άποιδί-ρετο τή ς  εί-σεβείας !» π ρό- 
μαχος»  Θεοφάν. Σ. 520.

Σχεδόν συγχρόνως μετά τής Ιερουσαλήμ έπιπτεν 
ή Κτησιφών, ή Ιερά πόλις τών Μάγων, είς χείρας 
τού Σαΐδ. Ο Ομάρ περιεβλήθη πρός στιγμήν τήν 
τιάραν τού Χοσρόου, καί εΐτα άπερριψεν αυτήν μετά 
περιφρονήσεως. Οϊον θέαμα διά τόν ‘Ηράκλειον. 
Πρό ¿ννεαετίας πορθήσας τό Δασταγερδ, καί άνα- 
στηλώσας πρό όκταετίας τόν Σταυρόν είς τό Γολ­
γοθά, ήλπιΖεν ότι, διά τής συγχρόνου ¿Εολοθρεύσεως 
τών ‘Ραββίνων καί Μάγων, ¿ΕησφάλιΖε τήν παγκό­
σμιον πλέον κυριαρχίαν τού Χριστού, καί ιδού μετά 
βραχείς μόλις ¿νιαυτούς ¿μεσουράνει ή ήμισέληνος.

Ό Όβεϊδάχ καί ό Καλέ δ έσπευσαν τότε πρός 
τήν Βέρροιαν (τό Χαλεπιονί, όπου προσήλθον ¿πίσης 
6 Ιάδος και ό Αμρού, άλλ' εύρον ¿κεΐ παράδοΕον 
άντίπαλον τόν Διοικητήν Ίουκκίναν, όστις κατ’ 
άΡΧ«ς συνετέλεσεν ήρωϊκώς είς τήν άμυναν τών 
παραλίων πόλεων, καί εΐτα ήσπάσθη αίφνης τόν 
Ισλαμισμόν, είς δν παρέσχε διά τής άλλοκότου αύτού 
δεΕιότητος καί πονηριάς ¿Εόχους ύπηρεσίας. Τά 

ι περί τού άσυνηθους τούτου άνθρώπου άφηγεΐται 
λεπτομερώς ό Ι.εβελι7.

Έ ν τώ μεταΐύ τούτω άπεβιβάΖετο είς Σελεύκειαν 
ό νέος Κωνσταντίνος, ή ¿σχάτη αύτη τοΰ Ηρακλείου 
¿λπίς; καί άναβάς τόν Όρόντην, ¿κλείετο είς τήν 
Αντιόχειαν, τήν περίδοΕον πρωτεύουσαν τής ’Ανα­

τολής. ’Εκεί προσήλθεν ό Ίουκκίνας, καί άποκλαύσας 
ύπούλως τήν άποστασίαν αύτού είς τούς πόδας τού 
νόου Αύτοκράτορος, έτυχε συγγνώμης. Άλλ’ δ προ­
δότης συνηννοήθη τότε μετά τών ¿χθρών, καί άφ 
ου, καταλαβόντες ούτοι τήν σιδηράν γέφυραν ¿φά- 
νησαν ύπό τά τείχη, ¿Εώρμησεν αίφνης μετά πάν­
των τών αιχμαλώτων, ¿ν οίς καί δ φοβερός Δεράρ. 
Οί Ελληνες άχρι τής στιγμής ¿κείνης ¿μάχοντο 
γενναίως ¿ν τή πεδιάδι τής Ποσηνής, άλλά νομί- 
σαντες τότε ότι προσεβάλλοντο ¿κ τών όπισθεν 
ύπ’ αύτών τών πολιτών, ¿τράπησαν είς άτακτον 
φυγήν, άφέντες ¿πί τού πεδίου τής μάχης χιλιάδας 
όλας νεκρών, ών ¿δείκνυντο οί σκελετοί μετά '¿Ε ¿τι 
αιώνας. Τέλος δέ παρεδόθη ή πόλις άποτίσασα 
τριακοσίας χιλιάδας χρυσών, καί δ Κωνσταντίνος 
έφυγεν είς Καισάρειαν, τήν 23 Ίανουαρ. 638.

Εν τούτοις, τών ’Αράβων στερομένων στόλου 
και τών Ελλήνων θαλασσοκρατούντων πάντοτε, 
δυνατή άπέβαινεν άκόμη ή διατήρησις τών παρα­
λίων πόλεων, πολυτίμων ιδίως ώς δρμητήριον μελ- 
λουσης στρατείας. Τούτο κατώρθωσεν άλλοτε δ 
Νικήτας κατά τήν εισβολήν τού Σαρβάρου, άλλ’ δ 
νέος Κωνσταντίνος ¿στερετο πασών τών μεγάλων 
τού πατρός αύτού άρετών. Καί κατ’ άρχάς μέν 
προέβη είς διαπραγματεύσεις μετά τοΰ Άμρού, άλλά 
τέλος παρετάχθη. Ατρόμητος “ Ελλην Μεγιστάν 
¿Εήλθε τότε τών τάΕεων, προκαλών τόν γενναιότερον 
τών Αράβων. Τρεις, δεχθέντες τήν μονομαχίαν, 
κατεσφάγησαν,· καί προέβη έσχατος δ Σαρακηνός 
ήρως Σεργιαβήλ. Άλλ’ ύπέκυπτε καί ούτος, ότε 
ίππεύς, ¿Εορμήσας αίφνης τών χριστιανικών τάΕεων, 
άποκόπτει τήν κεφαλήν τού νικητού, καί φεύγει 
δρομαίος πρός τό στρατόπεδον τού Ίσλάμ. Ή ν δ 
Τολέϊας, είς τών ψευδοπροφητών ¿κείνων τών κατα- 
φυγόντων παρά τώ Ήρακλείω. Είς τήν θέαν ταύτην 
οί Βυζαντινοί ταράττονται, καί φεύγουσι σχεδόν άνευ 
άντιστάσεως. Ά φ ’ έτέρου δ Ιουκκήνας ¿Εηκολούθει
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ί>ιά τοϋ δόλου καταλαμβάνων τάς πόλεις. Πότε 
παριστάμενος ώς Στρατηγός τού ‘Ηρακλείου καί 
πότε ώς άπόστολος τοΟ Καλίφου, κατεΐχεν ήδη τήν 
Τρίπολιν καί τήν Τύρον. Ό νέος Κωνσταντίνος, 
καταλιπών τό θέατρον τών άλλεπαλληλων αυτοΟ 
άποτυχιών, έπανήλθε τότε είς Βυζάντιον. Τήν δέ 
πτώσιν τής Καισαρείας ήκολούθησεν άμέσως ή τής 
ΒηρυττοΟ καί τής Ίόππης, ώστε δριστικώς άπώλεσαν 
πλέον οΐ Χριστιανοί τήν κοιτίδα τοϋ θρησκεύματος 
αύτών, έφ’ ής άρχει άκόμη μετά δώδεκα όλους αίώνας 
τό λάβαρον τοϋ Προφήτου. ‘Ωσεί δέ πρός κύρωσιν 
τοϋ γεγονότος τούτου, έπί τών έρειπίων τοϋ Ναοΰ τοϋ 
Σολομώντος άνήγειρεν ό Όμάρ τό περίφημον αύτοϋ 
τέμενος, όπερ ύφίσταται έτι, καί όπου οί μέν Χριστι­
ανοί δεικνύουσι τόν βράχον, έφ’ οΰ άνέπαυσε τήν 
κεφαλήν αύτοϋ ό Ιακώβ, οί δέ ’Οθωμανοί τά ίχνη 
τοϋ ποδός τοϋ Μωάμεθ· άλλά τό κτίσμα διαρκώς 
κατέπιπτε. Τότε δέ ειπον οί ’Ιουδαίοι «οτι· ί«Γ  

τογ σταυρόν τον  οντα ¿πάνω  τοΓ· ίρ ο « { τώ ν  
’ Ελαίων οί·χ ά ττά μψ τ, ογ α τή χ ιι τό  χ τ ίσ μ α . . .  
ίίια τα ύ τη ν  την α ιτίαν  Κολλον; σ τα υρόν;  
χατήγαγον οί μισόχμιστοι»  Θεοφ. 514.

Τό έπόμενον έτος δεινήν ύπέστησαν άπώλειαν 
οί "Αραβες, θανόντων τοϋ Όβεϊδάχ καί τοϋ Ίάδου, 
διό καί καλείται παρά τοίς χρονογράφοις ίτο,; τη ·; 
ύ νη σ ψ ό τη το ;· άλλ' οί λοιποί Έμίραι άκατασχέτως 
είσέβαλον είς Μεσοποταμίαν. Καταλαβόντες δέ τήν 

Έδεσσαν, τήν Δάραν, καί τήν Νίσιβιν, καί πορθή- 
σαντες τήν Άμιδαν, διεχύθησαν είς ’Αρμενίαν, ήτις 
όλίγον άντέστη. Ούτω δέ ή χώρα, περί ής έπ! 
έπτά αίώνας ήρισαν "Ελληνες καί Πέρσαι, περιήλθεν 
άναιμωτί είς έθνος ήμιβάρβαρον καί νεοφανές. Ή 
πόλις τής Βασόρας, ίδρυθεΐσα τότε, κατέστη ταχέως 
τό κυριώτατον έμπορεϊον τής ’Ασίας, τήν δέ κατα- 
στραφεϊσαν Κτησιφώντα διεδέχθη ή Κούφα, έδρα 
τών πρώτων Καλιφών πρό τοΟ Βαγδατίου.

Μετά τήν άπώλειαν τής Συρίας, τής Παλαιστίνης, 
καί τής Μεσοποταμίας, μόνη πλέον άπέμεινεν είς τό 
Κράτος ή άφνειά Αίγυπτος, ήν κατώκουν έϊ έκατομ- 
μύρια, καί ήτις είχε δισμυρίας πόλεις καί κώμας. 
Δυστυχώς δέ καθ’ ήν στιγμήν έστρεψε πρός αύτήν 
ό Όμάρ τά βλέμματα, ήκιστα εύάρεστος ήν ή έσω- 
τερική τής χώρας κατάστασις. ΟΙ τάς πόλεις πλη- 
ροϋντες όρθόδοΗοι υπάλληλοι, καί άλλοι "Ελληνες, οι 
έπικαλούμενοι μίλκϊτα ι  ή βασιλικοί, κατεπίεΖον 

τούς ιθαγενείς »ι Κ ό σ τα ς, οίτινες ήσαν πάντες 
Μονοφυσΐται,καίάπεκλήθησαν Ιακω,’ίίταεάπό τίνος 
τών άνορθωτών τής αίρέσεως έκείνης, ’Ιακώβου τοϋ 
Βαραδαίου. ’Επειδή δέ οί νόμοι πολυειδώς κατε- 
δίωκον τούς αιρετικούς, έτρεφον ούτοι άσπονδον

κατά τής ΒυΖαντινής διοικήσεως μίσος. ’Εν τουτοις 
6 Πατριάρχης Κΰρος, προβλέπων τήν έπίθεσιν, καί 
μικράν έλπίΣων έκ ΒυΣαντίου άντίληψιν, προβαίνει 
είς παράδοξον πρός τον Καλίφην συνθηκολογίαν. 
‘Υπόσχεται ούτω δηλονότι διακοσίας χιλιάδας χρυσών 
έτησίως, καί ώς σύΣυγον τήν θυγατέρα τοϋ Ηρα­
κλείου Εύδοίίαν, τήν ποτέ μετά τοϋ Ζιεβήλ μνη- 
στευθεΐσαν· ήλπιΣε δέ ώς συνέπειαν τοϋ πρωτο­
τύπου τούτου συνοικεσίου, ού μόνον τής Αίγύπτου 
τήν διάσωσιν, άλλά καί τοϋ Καλίφου τόν προσηλυ­

τισμόν. «Κατί}'}'υήθί|ΐ'αε α υ τ ώ  Έ& δ οχία ν τη ν  

Α ι γ ο ΰ σ τ α ν . . .  ώ ς ¿ ν τ ινθ ε ν  καί τώ  θείω λοι·- 

Τ ο μ  β α π τισ β ησ ομ ίν ιο  καί Χ μ ισ τ ια ν ώ  χ μ ψ α ­

τ ίσ ο  ν τ ι»  Νικηφ. 28. Άλλ’ ό Αύτοκράτωρ άπέρριψε 
μετ’ άγανακτήσεως τήν πρότασιν, καί μετακαλεσά- 
μενος είς Βυζάντιον τόν Πατριάρχην «¿ ν  α ίτ ια  

(Μ γάλη  είχε)’ , ιο ; τ α  τ η ;  Α ί γ ν Λ Τ ο ν  π ά σ η ;  

Σ α ρ α χ η ν ό ι; π ο ο ή κ ν ο ν  π  μ ά γμ α τα  . . .κ α ί  τ ώ  

'Ά μ β ρ ω ,  τώ  τ ώ ν  Σ α μ α χη νώ ν γ υ λ ά ρ χ ω , σ υ μ · 

β ο ν λ ίτ σ α ν τ α  τη ν  τ ο ν  Βασίλειο,: χα τι-γγντβ ήνα ι 

θ υ γα τέρ α »  Αύτ. 30.

Πράγματι 6 Άμροϋ έπεφάνη μετ ού πολύ είς 
τό Πηλούσιον, τήν κλείδα ταύτην τής Αίγύπτου, 
ής ή όίλωσις άπησχόλησεν αύτόν ένα μήνα. Σχεδόν 
συγχρόνως κατέπλευσεν έκ ΒυΖαντίου, μεθ Ικανής 
δυνάμεως, 6 Αύγουστάλιος Μαριανός, δν ό Θεοφάνης 
συγχέει πρός Μανουήλ τόν ’Αρμένιον. Πρός τούς 
Σαρακηνούς, οίτινες προσήλθον ύποτιθέντες ότι 
κομίΖει τό χρυσίον, άπήντησεν ούτος ύπερηφάνως· 

«Οί’κ είμι ¿γιο Κνρο; ό ίίοπί.ο;, ίνα τε'ί.η υμίν 
ΤΓα/Μσχιο· είλλ’ ¿γιο ϊνοττλο; ειρι» Θεοφ. 519. 
Λόγοι εύγενεΐς, άλλά πρός οΟς δυστυχώς όλίγον 
συνεφώνησαν αί πράξεις, καθ’ όσον όλίγον άργό- 
τερον ό Έλλην Στρατηλάτης, ήττηθείς κατά κράτος, 
μόλις διεσώθη μετά τινων όπαδών είς ’Αλεξάνδρειαν.

Ό Άμροϋ έβάδισε τότε πρός τό Μισίρ (Κάϊρον), 
τήν Κοπτικήν ταύτην μητρόπολιν τήν άνεγερθεΐσαν 
έπί τών έρειπίων τής Μέμφιδος. Ό διοικητής αύτής 
Μουκαυκάς, προεΕάρχων Ίακωβιτης, έμεινεν έπί 
πολύ άμφίρροπος, τόν στρατόν αύτοϋ αίδούμενος. 
Άλλά τέλος έπεισεν αύτόν περί τοϋ ματαίου πάσης 
άντιστάσεως, καί άθροΐσας έν τή έπί τοϋ Νείλου 
νήσω ‘Ρόδμ, προέβη είς όριστικήν μετά τών Σαρα- 
κηνών συνθηκολογίαν. Ή Αίγυπτος έκηρύττετο δι- 
αύτής φόρου ύποτελής, άλλ’ οΓΙακωβΐται άπηλλάσ- 
σοντο τών όρθοδόΐών. Τοιαύτη τών θρησκευ’ 
τικών παθών ή τύφλωσις! Ή είς τήν ήμισέληνον 
ύποδούλωσις έωρτάσθη ύπό τών Κοπτών μετά 
παραφόρου ένθουσιασμοϋ, ώς λύτρωσις έκ μισητοΟ
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Ζυγού. Ό Μονοφυσίτης Πατριάρχης Βενιαμίν έΕήλθε 
τότε τής έρήμου, όπου άπό καιροΟ έκρύπτετο, καί 
τάς χείρας αυτού ήσπάσθησαν ού μόνον τά έΕαλλα 
πλήθη, άλλα καί αυτός ό Άμροϋ, έπιτήδειος όσον 
καί μεγάθυμος. "Ορα Γίββωνα Κεφ. 54.

Μόνη έλευθέρα έμενεν εισέτι ή ΆλεΕάνδρεια. 
Ή βασιλίς αύτη τής μεσογείου μετά τήν πτώσιν 
τής Καρχηόόνος περιείχε «τετρακισχίλια άνάκτορα, 
τετρακισχίλια βαλανεϊα, τετρακόσια θέατρα, καί 
δωδεκακισχίλια μαγαΖεία» (Άμρού παρά Γίββιυνι). 
'Αλλά τό σπουόαιότερον, κατέχουσα στενήν λιυρίόα 
Τής μεταϊύ τής θαλάσσης καί τής Μαρεώτιδος 
λίμνης, έν ώ άφ’ έτέρου ήν άφθόνυυς έφιυόιασμένη 
διά τε τροφίμων καί όιά παντοειδών μηχανημάτων 
καί πολεμεφοδίων, έφαίνετο άπόρθητος. Καί πράγ­
ματι δεκατέσσαρας όλους μήνας διήρκεσεν ή ήρωίκή 
άμυνα, καί δισμύριοι έπεσαν τών Σαρακηνών· άλλα 
Τέλος έΕηντλήθησαν καί τά έσχατα μέσα. Ό  Ηρά­
κλειος, ήμιθανής πλέον, άμα ήκουσε τήν άλγεινήν 
είδησιν, ένεθυμήθη τάς προτάσεις τού Κάρου, όστις 
ένεφανίσθη μετ' όλίγον είς τό στρατόπεδον τού 
Έμίρου, καί άπεραπολογοάμενος ώς άναίτιος τής 
προτέρας παραβάσεως, προέτεινε τήν δι' όρκων 
βεβαίωσιν τών άρχαίων συμφωνιών. Άλλ’ οι 
Σαρακηνοί, δεικνάοντες παρακείμενον όβελίσκον, 
ήρώτησαν αυτόν. ro r π α μ μ ιj'iíh , τορτογ

(Γτι'λοΐ' xataTtuTv, "Ο di ttTttr· οί·χ trfit- 
XtT,u· Οι di «.Tor* ortíi ψ ΐν ¿vdt^srou 
ά η ιχ ω μ ϊρ α ι τήα Aíj-r.TTor ϊτι»  Θεοφάνης, 519. 
Πράγματι όλίγον άργότερον παρεδίδετο ή ΆλεΕάν- 
δρεια άνευ όρων, καί ή πλειονότης τών κατοίκων 
έφευγεν είς Βυζάντιον. Ούτω δέ χίλια περίπου 
μετά τήν ϊδρυσιν αύτής έτη, άνεπετάννυτο έπί τής 
φερωνύμου τού μεγάλου ΆλεΕάνδρου πόλεως ή ση­
μαία τού Μωάμεθ. Ό Κ« Drapeyron Σ. 405 όρίΖει 
ώςέποχήν τού σπουδαιοτάτου τούτου γεγονότος τήν 
22 Δεκεμβρίου 640, δυο μήνας πρό τού θανάτου 
τού Ηρακλείου, έπισυμβάντος κατά τήν 1 1 η» Φε­
βρουάριου 641,έν ώ κατά τόν Κ« Παπαρρηγόπουλον 
ή άλωσις έπήλθεν 'έν έτος άργότερον, ήτοι κατά 
Δεκέμβριον τού 641, δέκα μήνας μετά τόν θάνατον 
τού ήμετέρου ήρωος. Τόμ. Γ'. Σ. 306. Ή άσυμ- 
φωνία αύτη προέρχεται πιθανώς έκ τής μεγάλης 
συγχάσεως τών σχετικών χωρίων, καί τής δυσχερείας 
περί τόν ύπολυ,,Ίσμόν τών ’Ολυμπιάδων, καί Ίν- 
δικτιώνων ή Έπινεμήσεων, είς άς τότε διηρεΐτο 
ό χρόνος.

Κατά τά χίλια δέ ταύτα έτη ή κλεινή πόλις 
ύπήρΕε φωτοβόλος έστία πάσης μαθήσεως, γεννήσασά 
τινας τών ένδοΕοτέρων τής άρχαιότητος φιλολόγων 
καί σοφών, καί παραγαγούσα περιώνυμον φιλοσο­

φικήν Σχολήν, ήτις έπιτυχώς συνεδύασε τάς έλλη- 
νικάς ιδέας πρός τόν άνατολικόν μυστικισμόν. 
Έκλιπούσης δέ τής έστίας ταύτης, καί καταργηθεισών 
διά τής Αραβικής κατακτήσεως τών πολυαρίθμων 
έλληνικών σχολών, όσαι ήκμαΖον τέως είς τάς 
πλείστας πόλεις τής Συρίας καί τής Αίγάπτου, 
πυκνόν έκάλυψε σκότος τάς ποτέ περιβλέπτους 
έκείνας χώρας.

Αλλά τις ύπήρΕεν ή τύχη τής περιφήμου βιβλιο­
θήκης τού Σεραπείου, τού ιατρείου τούτου τής 
ψυχής; Κατά τήν έπί μακράν πιστευθεΐσαν παρά­
δοσιν, 6 Άμρού ήρώτησε περί τού πρακτέου τόν 
Όμάρ, όστις άπήντησεν· «¿άν τα  /λλι,πκά χ κ -  
(ώγραφα <ηγα/ω ηόσι προς τό  Κοράηον. ιία ι 
π ΐμ ι τ τ ά ,  Ά ν  μη , επιχίνδννα.»  Συνεπεία δέ 
τούτου παρεδόθη είς τάς φλόγας ό άνεκτίμητος 
θησαυρός. Πρώτος ό Γίββων, ό καί τόν περί Βελισα- 
ρίου μύθον άνασκευάσας, παρετήρησεν ότι τό Ιστόρημα 
τούτο διηγήθη'Αραψ χρονογράφος, Ζήσας έΕ αιώνας 
άργότερον είς τά μεθόρια τής Μηδίας, έν ώ άλλοι 
άρχαιότεροι λεπτομερώς τήν άλωσιν περιγράψαντες, 
ούδέν τοιούτον άναφέρουσι· διό καί ούδεμίαν κέ- 
κτηται ιστορικήν άΕίαν. Περί τού προκειμένου 
Ζητήματος πλείστα όσα έγράφησαν έκτοτε μέχρι 
τού Σλοσσέρου, όστις ήΕίωσεν ότι, ώς έκ τής τότε 
καταστάσεως τής παιδείας, ή ΆλεΕάνδρεια έλάχιστα 
διέσωΣε λείψανα έθνικών συγγραφών. Τό άβάσιμον 
τού ισχυρισμού τούτου εύχερώς καταδείκνυσιν ό 
Κ'-« Παπαρρηγόπουλος, όστις παραδέχεται μόνον ότι 
μέρος τής βιβλιοθήκης κατεστράφη ήδη έπί τής κατά 
τήν Αίγυπτον στρατείας τού Ιουλίου Καίσαρος, τό 
δέ ύπόλοιπον ήλάττώθη ίσως έπί τών έπανειλημ- 
μένων συμφορών, όσας παρήγαγον αί μεταΕύ έθνικών 
καί Χριστιανών διενέΕεις. Αλλ' έμενε πάντοτε συλ­
λογή άνεκτίμητος, ήτις, ή πράγματι κατεκάη, ή 
μετηνέχθη είς Βυζάντιον, όπερ θεωρεί πιθανώτερον. 
Έν πάση δέ περιπτώσει, ώς παρατηρεί ό Κ'-; Ι)κλ- 
ΡκνποΝ, ούδέποτε πλέον άναφέρονται τά κειμήλια 
έκεΐνα. Ή άπώλεια αύτη ύπήρΕεν ιδίως φοβερά 
διά τόν Ίωάννην Φιλόπονον, τόν Τριθεϊστήν έκεϊνον, 
καθ' ού συνέγραψεν ό Πισίδης. Ό τελευταίος ούτος 
άντιπρόσωπος τών ΆλεΕανδρέων σοφών, τόν βίον 
αύτού πάντα έν τώ Σεραπείω διανύσας, άφ’ ού 
μάτην ίκέτευσε τόν Άμρού ύπέρ τής προσφιλούς 
βιβλιοθήκης, έμεινεν ώς άλλος ’Ιερεμίας θρηνών έπί 
τών έρειπίων τού κατασκαφέντος αύτού Ναού. Καί 
ούτως, έπιλέγει ό Κ'-'. ρκΑΓκνποΝ Σελ. 407, ή Ελλάς 
μετά τού μέλλοντος συναπώλεσε καί τό παρελθόν.

Αλλ' άνακεφαλαιώσωμεν διά βραχέων τά λεχ- 
θέντα.

Ό Ηράκλειος έγεννήθη, ώς είδομεν, κατά τό
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575, καί κατά τό 610, καταπλεύσας Εκ Καρχηδόνος 
καί καταβολών τόν Φαικάν, Εβασίλευσεν Εν ηλικία 
35 περίπου ¿τών. Άπό τής Εποχής ταύτης μέχρι 
τής 4 ’Απριλίου 622, ήμέρας τοΟ Πάσχα, καθ' ήν 
¿έπλευσε τού ΒυΣαντίου, ήτοι Επί δώδεκα όλα Ετη, 
ϊχομεν πρό ήμών περίοδον σκοτεινήν, ήν χαρακτη- 
ρίΖουσιν ή άναρχία είς τό Εσωτερικόν, καί άλλε- 
πάλληλοι συμφοραί παρά τά σύνορα. Έπαρχίαι 
όλαι άποσπώνται ύπό τών Περσών καί τών Άβάρων, 
καί όμως ό Ά ν α ϊ, ό τοσαύτας κατ’ άρχάς παρασχών 
Ελπίδας, μΕνει κεκλεισμΕνος Εν τοίς Άνακτόροις, 
κατά πρώτον μΕν κλαίων τήν ΕύδοΕίαν, καί είτα 
τρυφερώς Εντρυφών είς τούς πόδας τής Μαρτίνης. 
Αύτοί οι χρονογράφοι παρΕρχονται σχεδόν Εν σιγή 
τήν» Εποχήν ταύτην. Ό Θεοφάνης λΕγει άπλώς, 
ότι ό ΆναΕ διετΕλει « tr  άττορία τ ι  tipütiiu»
Σ. 461, Εν ώ δ Πισίδης ΕπιφΕρει μετά πλείονος 
ειλικρίνειας

‘Ό μ ω ς  τά πολλά το ν  πάθοvg tftyrjT/ei·,
λτίΤ«»’ yap οΤtit καί ).a).ovptror π’άθο .̂

Αβαρές Στ. 123.

Έ ν τούτοις οί μεταγενΕστεροι συγγραφείς, καί 
ιδίως ό Κ'·· Παπαρρηγόπουλος, ό T hierry καί ό 
Drapeyron, άναλαμβάνουσιν Ενταύθα τήν ύπερά- 
σπισιν τοΟ ήμετΕρου ήρωος, καί καταδεικνύουσιν 
ότι, Εν ή διετΕλει τότε τό Κράτος καταστάσει μετά 
τήν τυραννίαν τού Φωκά, άπητεΐτο χρόνος καί πολύς 
μάλιστα, όπως προετοιμασθώσι στρατεΐαι, οϊαι αί 
τού Ηρακλείου, διό καί ουδόλως άπορον Εάν μή 
Επηκολούθησαν αύται άμΕσως τήν είς τόν θρόνον 
άνάρρησιν τού μεγάλου ΕκείνουΆνακτος. Υφίστατο, 
ναί, τάς ύβρεις τών φατριών τοΟ Ιπποδρόμου καί 
τήν αύθάδειαν τών Περσών, άλλ' ίσως προητοίμαΣε 
βραδΕως τήν Εκδίκησιν, ουδόλως δΕ άπορον Εάν ή 
Εργασία αύτη, παραγνωριΖομΕνη ύπό τοΟ κοινού, 
όλίγα Επαφήκεν ίχνη παρά τοίς χρονογράφοις, οίτινες 
Εν τούτοις περί τά τΕλη άναφΕρουσιν ότι, άποσυρ- 
θείς καθ’ άπαντα τόν χειμώνα τού 621—622 είς 
Εϊοχικόν τι Άνάκτορον, Εμεινεν άθΕατος, είς βαθείας 
στρατιωτικός μελΕτας Εγκύπτων. Ίδε Πισίδ. Ήρακλ. 
Άκρ. Β. Σ. 91 καί 127. Γεγονός άκριβώς παρεμφερές 
παρουσιάζει ήμίν ή σύγχρονος Ιστορία. Έν Βερο- 
λίνω διαμένοντες κατά τό I860, Ενθυμούμεθα κάλλιστα 
τό πλήθος, όπερ συνηθροίΖετο πρό τού ιστορικού 
παραθύρου τού σπουδαστηρίου τού ΒασιλΕως, καί 
ποικίλα ΕΕΕφερε σκώμματα κατά τεύ Εκεί νυχθημερόν 
διαιτωμΕνου, δν άπεκάλει παράφρονα. Καί όμως ό 
μέγας Εκείνος Μονάρχης ΕσχεδίαΖεν ήδη τήν κατά 
τής Γαλλίας στρατείαν, καί κατέθετε τά θεμέλια τής 
Γερμανικής Αύτοκρατορίας.

"Οπωσδήποτε τρία είσί τά κατά τήν Εποχήν

ταύτην διαδραματισθΕντα δπωσούν σπουδαία γεγο­
νότα. Ή Εν Ήρακλείμ προδοσία τών Άβάρων, 
άφ’ ής άρχεται τό ημέτερον δράμα, συμβάσα κατά 
τό 618, ή Εν Χαλκηδόνι μετά τών Περσών συνέν- 
τευϊις, γενομένη όλίγους μήνας άργότερον, καί τέλος 
ή άλωσις τής Παλαιστίνης καί άρπαγή τού Σταυρού, 
ήτις συνέβη κατά τήν 26 Μαΐου 614, ήτοι τΕσσαρα 
έτη Ενωρίτερον, άλλ’ Εν τφ ήμετέρω Εργω, Ενεκα 
δραματικών λόγων, παρίσταται ώς μεταγενεστΕρα. 
Πλήν τούτων ύπάρχει καί γεγονός, όπερ παρελεί- 
ψαμεν όλως ώς Επεισοδιακόν, ή συνωμοσία τού 
Κρίσπου. Είς τόν γαμβρόν τούτον τοΰ Φωκά καί 
άρχηγόν τής κάτ’ αύτοΰ Επιβουλής, προσήνεγκεν ό 
'Ηράκλειος τήν βασιλείαν- άλλ’ ούτος ήρνήθη, καί 
προύτίμησε τήν στρατηγίαν τών Εν Καππαδοκίφ 
δυνάμεων. Άργότερον όμως, φθονών τάς είς τόν 
Θεόδωρον καί Νικήταν Επιδαψιλευθείσας τιμάς, ήρ- 
χισεν άναφανδόν άντιπράττων, καί λοιδορών τόν 
Βασιλέα. Ό  ‘Ηράκλειος κατ’ άρχάς «τό ft p apa  

a v r ijx t ,  καί τ ι ,γ ¡'¡ifur όμω ς \ r t j x t  xat 

ixatpotf v h ix t l ·.»  Άλλ' άργότερον, Ελθόντος είς 
Βυζάντιον τού Κρίσπου Επί τή εύκαιρίφ τής βαπτί- 
σεως τού νέου Κωντσταντίνου (Ετος 612), άθροίΣει 
τούς Συγκλητικούς όλους μετά τού Πατριάρχου, καί 
λέγει αύτοΐς «ό Ηαιίιλ/α {'βρίζίορ, τίτ* ττρο- 

ιίχροτΗ; Τ ο ίν  (fA i fu τ ώ  θεώ τό» ito * rfia rtt  

α ιτ ώ  ΗαιΠ/./α.» Ό  Κρίσπος, όστις ήγνόει τά 
τεκταινόμενα, Επεκύρωσε τήν γνώμην ταύτην, καί 
τότε ό Ηράκλειος όνειδίΖει αύτόν Επί τή άπιστίμ, 
καί παίει κατά κεφαλής διά τίνος βιβλίου, μεθ’ δ 
κείρεται άμΕσως, περιβάλλεται τό Ιερατικόν σχήμα, 
τού Πατριάρχου ΕπιφθεγγομΕνου τά « r t r o p M p f r a  

«τι τ ] ί  άττοχάριίΗΛ  καί καθείργεται «t/g τό Trjg 

jfo»pag l.fyiip  tv o r  — tu  r tto r ,»  όπου κατά τό προ­
σεχές Ετος άπεβίωσε. Έ ν  τούτοις ό 'Ηράκλειος, 
σπεύσας πρός τόν στρατόν τής Καππαδοκίας atTti 

λ/ζπ ος wtit turc-r* ό lla.Tag Κ^ίσ.τυς ν π ο ν ρ - 

j-org (ύπηρέτας), νμ&ς  είχε r Hog τον rvr, 

ψ ί ΐ ς  Hi a ijfitpor o ixtta xovg τή ς  ¡faai).n’a g ν π \ -  

ρε-Tag. Συνεπεία δέ τής ύποσχΕσεως ταύτης, καί 
άφθόνου σιτηρεσίου. Εγένετο δεκτός μετ’ εύφημιών. 
Ίδε Νικηφ.· σελ. 6— 7.

Ή δευτΕρα Εποχή Εν τή ύπάρΕει τοίι Ήραλκείου, 
τό πολυθρύλητον tfa ijp ffw r, διήκ<\ άπό τού 622 
μέχρι τού 629, ότε Επανήγαγε τόν Σταυρόν είς 
Ιερουσαλήμ. Αύτη Εσκιαγμαφήθη Εν τώ ήμετέρψ 
Εργω μετά τής δυνατής Εν δράματι άκριβείας.

Άπό τού 629 δέ άρχεται ή τρίτη περίοδος, ή τής 
νέας καταπτώσεως, ήτις κατ’ άνάγκην συνεπτυγ- 
μΕνως μόνον παρ’ ήμίν άντανακλάται, καθόσον τού
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δράματος χωρούντος πλέον πρός τήν καταστροφήν, 
έπεβάλλετο ύπό τών κανόνων τής τέχνης ή γοργότης 
αΟτη. Αλλά διά τούτο άκριβώς άνεπτύΣαμέν πως 
τάς είς τό τρίτον τοΟτο μέρος άναγομένας σημειώ­
σεις, δπως ό άναγνώστης άποκομίΖη όυνεπτυγμένην 
μέν, άλλ’ πλήρη τής έποχής είκόνα. ΤοΟτο έφάνη 
ήμΐν τοσοΟτο μάλλον χρήσιμον, καθόσον πολλά τών 
γεγονότων, γνωσθέντα μόνον διά του Σηπαίου καί 
τής άκριβεστέρας μελέτης τών 'Ασιανών χρονογρά­
φων, ουδόλως άπαντώσιν ουδέ παρά τοίς Βυζαν­
τινοίς, ουδέ παρά τώ K*;J ΓΤαπαρρηγοπούλψ. ‘Η 
σκηνική παράστασις βασιΖεται, οΟτως είπεΐν, σύμ- 
πασα έπί τής όπτικής άπατης. Όπως 6 Ζωγράφος, 
συμμορφούμενοςπρός τούς κανόνας τής τέχνης, άντα- 
ποδίδωσιν έπί στενού πίνακος ολόκληρον περικαλλές 
τοπεΐον, ούτως καί είς τό θέατρον ό άκροατής έντός 
τριών ώρών όρςί τόν Ηράκλειον περιβαλλόμενον τό 
ΒυΖαντινόν στέμμα, χειροκροτεί τούς περικλεείς 
αύτοΟ θριάμβους, καί τέλος παρίσταται είς τόν τραγι­
κόν αύτοΟ θάνατον. Άλλ' ούχ ήττον τόσον άληθής 
έστίν ή βάσις τοΟ Ιστορικού δράματος, όπως κατα- 
νοούμεν αυτό, ώστε άρκεί ή σημειωσις τών χρονο­
λογιών, όπως συνταυτισθή σχεδόν μετά τής Ιστορίας. 
Καί δή άπό τοΟ 629 μέχρι τοϋ 635 διέμεινεν ό Ηρά­
κλειος έν Συρίςρ, διεΣάγων, ώς είδομεν, διά τών 
Στρατηγών αότοΟ τόν άνεπιτυχή κατά τών ’Αράβων 
άγώνα. Άπό δέ τοΟ έτους έκείνου, καθ' ό έφυγε 
μετά τοΟ ΣταυροΟ είς Χαλκηδόνα καί Βυζάντιον, 
μέχρι του 641, ότε άπεβίωσε, διέμεινεν έν τε τή 
πρωτευούση καί είς διάφορα μέρη τής Συρίας, ήν 
κατέλιπεν έπελθούσης τής όλοσχεροΟς άπωλείας τής 
έπαρχίας έκείνης. Μεταγενέστερα τοΟ έτους τούτου 
γεγονότα, κατ' όλίγους μόνον μήνας, είσίν ή άνάρ- 
Ρησις τού νέου Κωνσταντίνου καί Ήρακλεωνά, ύπό 
τήν έφορείαν τής Μαρτίνης, ή δηλητηρίασις τοΟ 
πρώτου, καί ή κατά τοΟ δευτέρου στάσις, σύν τή 
τιμωρίφ αύτοΟ τε καί τής μητρός. “Οπως συμπερι- 
λάβωμεν καί τά γεγονότα ταύτα έν τΰι ήμετέρψ 
πλαισίω, ύπεθέσαμεν, ώς γνωστόν, ότι ό ‘Ηράκλειος 
άπεσύρθη είς τήν Μονήν τοΟ άγιου Σάββα, όθεν 
παρέστη μάρτυς τής φοβερός τών τέκνων καί τής 
συΖύγου αύτοΟ τύχης.

Καί τοΰ Χρ«<ττον τήτ ψύβη καθόρίσαψει·.
“Οπως παράσχωμεν άμυδράν ίδέαν τής πολυθρυλ- 

λήτου ταύτης διαμάχης, άναφέρομεν άπλώς ότι ό 
Πατριάρχης Σέργιος κατηγγέλλετο ώς χαρακτηρίΖων 
τήν θέλησιν τοΟ Σωτήρος, ότέ μέν ώς «συμβουλευ­
τικήν», ότέ δέ ώς «ύποστα-πκήν», άλλοτε ώς «δια- 
μαρτυρικήν,» άλλοτε ιός «αύθαίρετον», καί άλλοτε 

,τέλος ώς «οικονομικήν.» Είς τήν έριδα έκθύμως 
"άνεμίχθη καί ό Πισίδης, όστις συνέταΣε τό εζαψ

(tepor, έν ώ εύγλώττως περιγράφει τά θαύματα 
τής δημιουργίας, ίδίως όπως καταπολεμήση τόν έν 
ΆλεΣανδρείςι βιοΟντα Ίωάννην Φιλόπονον. Τολμηρός 
Πλατωνιστής καί μαθητής τοΟ Σιμωνίδου, συνέγραψεν 
ούτος σχόλια έπί τής Μωσαϊκής κοσμογονίας, δια­
χωρίζω ν τήν Τριάδα είς τρεις διακεκριμένους θεούς. 
Άποφυγόντες καί αυθις, ώς έν τή θεοδώρα, διά τόν 
φόβον τών ’Ιουδαίων, πάν τό σχετιΖόμενον πρός τήν 
θρησκευτικήν Ιστορίαν τής έποχής, ήν περιγράφομεν, 
καίτοι ύπό τήν έποψιν ταύτην καθίσταται δυστυχώς 
άτελής ή ήμετέρα είκών, παραπέμπομεν διά τά 
καθέκαστα είς τήν έκκλησιαστικήν Ιστορίαν τού 
1* i.f.urv, Τόμ. VIII. σελ. 344, καί είς Dr .apf.yron 
Σελ. 298 καί 385. Εκεί άκριβώς έκτίθενται αί πρός 
τούς Μονοφυσίτας έριδες, αίτινες έτάραΣαν τά έσχατα 
τοΟ ‘Ηρακλείου έτη, ή γέννησις τοΟ σχίσματος τών 
Μονοθελητών, καί ή δημοσίευσις καί άπάρνησις τής 
«Εκθέσεως.»

If anorta pi χαλεΐ ΰηίπανσις.
Ό  Νικηφόρος άφηγείται τάς όδυνηράς λεπτομέ­

ρειας τής νόσου, έΣ ής άπεβίωσεν 6 ήμέτερος ήρως, 
έπιλέγων καί κατά τήν έσχάτην ταύτην ώραν, ότι 

οϋτω χ δ ίχ ψ  ν ο τ ά τ ψ  ε'ξετεσε το ν  είς τ ψ  
tiré i|’»«r Ti(r oixéíar γάρον»  Σελ. 31.

Ετάφη δέ ό περικλεής νεκρός, συμφώνως πρός 
τήν ¡δίαν αύτοΟ διαθήκην, είς τούς άγίους Αποστό­
λους, όπου καί ό μέγας Κωνσταντίνος καί ό 'Ιουστι­
νιανός, όστις μεγαλοπρεπώς άνεσκεύασε τό περιώ­
νυμον τοΟτο κτίσμα τής άγίας Ελένης. Ό  Νικηφόρος 

λέγει «(¡άπτεται tí év τ ώ  ¡ερώ τώ ν  πα τεν- 
tf ijptor Ά ποατόΪΛ οτ, χ«ί τρισ'ι r ψ ί ρ ι ι ς  άσχε- 
Xé'& ιόσπερ ψ  δεατάζας m  περηον, τό νπο- 
δεξόρε tor α υ τό ν  τό σώμα δ ιε τέλ ε ι ρ ιψ α ,  
Tépixabrjté'rtor α ι τ ώ  εντονχο,ν ν π ψ ε τώ ν »
Σ. 3 1 . Ο δέ Ducangk, Constantinopolis Christiana, 
δμιλεΐ ήμϊν περί λάρνακος «εί,τό λ ίΐ ’χοΰ Aoxt- 
ριχον ¿η χ ίτο ν , ir  ¡¡ άπόχειται Ηράκλειος 
ό ρίγας.»

Τούς άγίους Αποστόλους, τό δεύτερον τοΟτο 
τοΟ ΒυΖαντίου τέμενος μετά τήν άγίαν Σοφίαν, 
κατέστρεψε Μωάμεθ ό πορθητής, όστις άποινί 
πλέον κατεπάτησε τήν κόνιν τοΟ κλεινοΟ δορυκτή- 
τορος, άλλά τρεις μόλις μήνας μετά τόν θάνατον 
αύτοΟ ύπέστη τό μνήμα τοΟ ήρωος παράδοΣον 
ιεροσυλίαν, τή διαταγή τοΟ uloO αύτοΟ Κωνσταντίνου.

Είς τών Μεγιστάνων «απελΑών χαι άνοίξας ενρε 
το σώμα δια).vbir οχίεί νδογι, το δε στε'ρρα 
σνμπαγεν τί; χεγαλχ, χαί άη'σπααεν αϊτό
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tfrr r j j  x<>¡< t¡, Λ εν6¿>r xa't ό δ νρ ό μ ενο ς , x«t <ixí¡- 
γαγε  rorro rio Kíortfrarrírw» Κερδηνός L  Σ. 
753. Αργύτερον 6 Ήρακλεωνάς κατέθηκεν αυθις 

τό στέμμα είς τήν άγίαν Σοφίαν.
ΟΙ άμεσοι άπόγονοι του ‘Ηρακλείου έβασίλευσαν 

ίνα όλόκληρον αιώνα, άλλα τόν οίκον τοΟτον έφαί- 
νετο καταδιώκουσα άμείλικτος Ά τ η . Ό  Κώνστας, 
υΙός τοΟ νέου Κωνσταντίνου, ύπήρϋε τύραννος έκ

τών ώμοτέρων. Ό  διάδοχος αυτού Κωνσταντίνος 
6 ΤΤωγωνάτος, άντιπαρετάχθη μέν γενναίως κατά 
τών ’Αράβων, άλλ’ έφόνευσε τόν ίδιον άδελφόν, 
καί τέλος ό 'Ιουστινιανός Γ . έπανήγαγε τούς χρόνους 
τοΟ ΔομιτιανοΟ καί Καλιγούλα. Τοιαύτην μαγείαν 
έΗήσκει ούχ ήττον ή μνήμη τού κλεινού τής δυνα­
στείας Ιδρυτού, ώστε άγογγύστως ύπέστησαν οί 
λαοί τόν ίυγόν τών άναΐίων αύτοΰ βλαστών.
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ΠΑΡΑΛΕΙ ΠΤΕΑ
ΑΠΟ ΤΗΣ ΣΚΗΝΗΣ ΔΙΔΑΣΚΟΜΕΝΟΥ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ.

ΜΕΡΟΣ Α . Σκηνή Σ Τ . Αϊτό τοΟ στίχου « W ntxitχτιχ<~>£ τ ο ί'ί  λό}'οι>§» μέχρι τοΟ στίχου «Tor ite m  

ραχταψ /νον».

ΜΕΡΟΣ Γ . Σκηνή ΣΤ'. Από τής φράσίως «(■ )« t iy o i if r  α ν τ ο ν  t iiy ttp o r»  μέχρι τής φροίσςιυς « Τ ό τ ί  

ttlTiufinifar ol Χαζοί».
ΜΕΡΟΣ Δ". ‘Ολόκληρος ή Σκηνή Η’.
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ΚΛΕΩΝ ΡΑΓΚΑΒΗΣ.

ΤΟ ΠΥΡ
ΤΠΟ ΤΗΝ ΑΙΘΑΛΗΝ

ΚΩΜΩΔΙΑ ΕΙΣ ΜΕΡΗ ΔΓΟ

Ιοόγ μοι φ αίνεται κΰνυς θαήσιν ωνημ.

ΣΑΠΦΩ.

ΕΝ ΛΕΙΨΙΑ,
ΕΚ ΤΗΣ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΑΣ Γ. ΔΡΟΥΓΟΥΛΙΝΟΥ

1885.
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ΤΑ ΠΡΟΣΩΠΑ.

Ο Κ Υ Ρ Ι ΟΣ  Β Α Λ Α Ν Ε Λ Η Σ ,  πρώην Βουλευτής.

Φ Α Ι Δ Ω Ν  Β Α Λ Α Ν Ε Λ Η Σ ,  άνεψιός αυτού.

Ή  Κ Υ Ρ Ι Α  Ρ Ο Δ Ι Ν Ο Υ ,  χήρα.

Λ Υ Δ Ι Α ,  θυγάτηρ αυτής.

Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Φ Η Σ  Χ Ο Ν Δ Ρ Ι Κ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ ,  κτηματίας.

Η ΚΥ Ρ Ι Α Χ ΟΝΔ Ρ Ι ΚΟΤ Τ ΟΥ Λ ΟΥ ,  μήτηρ αύτού, βραδύγλωσσος καί δυσήκοος. 

ΘΕΑΝΩ,  ύπηρίτρια τής Κ’ ς ‘Ροδινοΰ.

Π Α Υ Λ Ο Σ ,  ύπηρίτης τού Φαίδωνος.

Η σκηνή έν Αθήναις. Εποχή σύγχρονος.
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Η ΑΦΙ3 ΙΣ ΤΟΥ ΦΑΙΔΟΝΟΣ.

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ.

Σ Κ Η Ν Η  Α .

Θάλαμος έν τή οίκίμ τής Κ’ < 'ΡοδινοΟ. Είς τό βάθος θύρα καί παράθυρα έπί τοΟ κήπου. Ή Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ 
κάθηται δεΕιώς τής σκηνής· ή ΛΥΔΙΑ άριστερώς παρά τράπίΖαν, κεντώσα. Παρ’ αυτήν ϊσταται 6 

Κ·>< ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ, τήν δάχιν στρέφιυν πρός τήν έστίαν.

ΛΥΔΙΑ.

Ό Φαίδων έρχεται, φθάνει μετ’ όλίγον , 
αληθώς άπίστευτον! Πέντε δλα έτη παρήλθον 
άφ’ ού άνεχώρησε. Πώς πετά ό καιρός! 
’Ακόμη βλέπω αυτόν είς τό κατάστρωμα 
τού πλοίου, στηρίέοντα τά βλέμματα έπί τής 
λέμβου, ήτις παρέφερεν ήμάς, καί νεύοντα 
τό ύστατον «χαΐρε». Μή άργήση τό άτμό- 
πλοιον; Ό  καιρός μετεβλήθη.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Ναι, Λυδία, ναι, ό Φαίδων έρχεται. Απορώ 
ήδη πώς έΕησα τά πέντε ταύτα έτη άνευ 
αυτού. Είχον υμάς, τούτο βέβαιον. Παρ’ 
υμίν εύρον νέαν οικογένειαν · άλλ έκεΐνος 
εϊνε ανεψιός μου, τέκνον μου. Έμεινε τριών 
έτών είς τάς χείρας μου. ’Εγώ ύπήρ£α καί 
τροφός αυτού καί πατήρ, τόσον δέ συνείθισα 
είς τήν συμβίωσιν ταύτην, ώστε, άπολέσας
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αύτόν> ¿νόμισα δτι μέ καταλείπει τής ζωής 
μου τό ήμισυ.

Κι ΡΟΔΙΝΟΥ.

Ώ, καί ημείς τότε συνεμερίσθημεν πάσαν 
υμών τήν λύπην. Τόν Φαίδωνα έθεώρουν 
υιόν μου, καί ή Λυδία έκάλει πάντοτε αδελφόν. 
Ούδ’ είναι παράδοξον■ όμοΰ ηυΣησαν, όμού 
άνετράφησαν. Δέκα όλα έτη ήσαν αχώ­
ριστοι. ’Ενθυμούμαι ότε άπέθανεν ή μήτηρ 
αυτού —  ολίγον αφού ¿περάσατε είς τό 
κάτω πάτωμα — καί παρελάβετε υμείς τό 
πτωχόν ορφανόν, έλυπούμην υμάς έ£ όλης 
καρδίας, καί πότε μ' ήρχετο γέλως, πότε 
δάκρυα, διά τάς κωμικάς υμών περιποιήσεις, 
καί τήν άπελπισίαν, οσάκις έκλαιε. Άργό- 
τερον, ότε απεβίωσεν ό Συνταγματάρχης 
σύζυγός μου, συνεδέθημεν στενότερον, καί 
τά δύο ημών τέκνα ειχομεν έν κοινώ.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Έζήσαμεν χρόνους ωραίους · άλλ’ ό Φαίδων 
άνεπτύχθη, καί ήλθεν ή ώρα τών έν Εύρώπη 
σπουδών. Ούδόλως άντέτεινα, διότι ήν τό 
καύχημά μου, καί ώνειρευόμην δι' αύτόν 
άνατροφήν σπανίαν, άλλ’ άδρώς άπέτισα τό 
τίμημα κατά τήν μακράν αύτού απουσίαν.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Ναί, άλλ’ ήδη πλέον άμείβεσθε δι’ ό,τι 
έπράΣατε» Ό Φαίδων, άναχωρήσας παΐς, 
επιστρέφει νέος ωραίος καί τέλειος.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

’Ώ, είς τούτο έχετε δίκαιον. Όσοι γνώ­
ριμοι είδον αύτόν είς διάφορα μέρη τής 
Εύρώπης κατεμαγεύθησαν, καί άφήκεν επο­
χήν είς τήν Έΐδελβέργην, όπου ¿σπούδασε.

αύτήν διαρκώς είς τών δένδρων τάς άναρ- 
ριχήσεις, καί είς τάς μεγάλας κατά τών 
φωλεών έκστρατείας.

ΛΥΔΙΑ, σκεπτική.

Ησαν έκεΐναι αί ωραιότεροι τού βίου μου 
ήμέραι.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Κυρία ‘Ροδινοΰ, έ, τί λέγετε;
(Καμμϋει τούς όφθαλμούς, δεικνύων τήν Λυδίαν.)

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

Πώς τί λέγω; Περί τίνος;

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Ε !  έ !  (Εξακολουθεί νεύαιν.)

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

ΈΣηγήθητε καθαρώτερον.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Μάτην προσποιεΐσθε. Μ’ έννοεΐτε κάλ­
λιστα. Καί ή Σανθοΰλα, ή δάκνουσα τά χείλη, 
καί μετά τόσης προσοχής κεντώσα τά λευκά 
¿κείνα βόδα, τί άρα σκέπτεται;

ΛΥΔΙΑ.

Ότι φυλλορροούσι τά ρόδα, καί μένουσιν 
αί άκανθαι.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Νά χαρώ τό στοματάκι σου! (Μιμούμενος 

αύτήν) — «καί μένουσιν αί άκανθαι»· — μή 
τυχόν μ’ ¿νόμιζες τυφλόν, πρίν άναχωρήση 
ό Φαίδων. Διά τί έκάθησθε είς τάς γωνίας 
κ’ ¿ψιθυρίζετε; Διά τί σ ’ έθεώρει έφ’ όλας 
ώρας μεθ’ υγρών οφθαλμών; Διά τί σοί 
έθλιβε κρυφίως τάς χείρας; Μή έρυθριάς καί 
άνάπτης ώς άνεμώνη. Μικρόν τό άμάρτημα.

Κ« ΡΟΔΙΝΟΥ.

Ά ν  έμεινε ζωηρός ώς άλλοτε, ποία μετα­
βολή! Ά φ ’ ότου έφυγε ούδεν διέκοψε τήν 
μονοτονίαν ημών, έν ώ τότε ούδέ στιγμήν 
εϊχομεν ησυχίας. Ή Λυδία ιδίως ύπέφερε. 
Στερούμενος άλλων ομηλίκων, καί λησμονών 
τήν διαφοράν τού φύλου, παρελάμβανεν 
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ΛΥΔΙΑ.

Παιδικαί άνοησίαι, καί ουδέν πλέον. Ό 
Φαίδων πρό πολλού βεβαίως ¿λησμόνησε 
τόν καιρόν έκεΐνον.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Άπατάσαι· ό Φαίδων σέ άγαπα έτι. Ή 
έσχάτη αύτού λέΣις, άναχωρούντος, ύπήρΣε



διά σέ. Moi ώμολόγησε τά πάντα. Μή 
αναπηδάς- έάν έσίγησα τότε, ιδού άναπληρώ 
σήμερον τήν έλλειψιν.

ΛΥΔΙΑ.

Τί ιδέα! Πάντα τά λοιπά προτερήματα 
προθύμως παραδέχομαι- άλλ’ ό ΦοίνιΕ τού 
μύθου παραχωρεί τά πρωτεία είς νέον, 
όστις, άφ’ ού έζησε πέντε έτη είς τήν 
Ευρώπην, καί είδε τον μεγάλον κόσμον, 
ένθυμεΐται ακόμη τάς ανοησίας τών παιδι­
κών αυτού ημερών.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

• ’Ανοησίας! ’Ανοησίας! Λυδία, σε βεβαιώ 
με λυπείς. Αί άνοησίαι αύται είσ'ι τό άρι- 
στον, τό μόνον ίσως πολύτιμον τού βίου 
μέρος, τής καρδίας τό άνθος καί ό άφρός. 
Πρίν ή διδαχθή αύτη τά πικρά τού κόσμου 
μαθήματα, δίδεται αύθόρμητος, όλόκληρος, 
και άληθώς εύτυχής ό διαιωνίσας τήν έποχήν 
έκείνην, ό μή έπιζήσας είς τήν άφύπνισιν 
έκ τού χρυσού όνείρου. Τρία όλα, τά 
ώραιότερα τής ζωής σου έτη, έπλήρωσεν 
είς μόνος διακαής πόθος, καί ήδη άποκη- 
ρύττεις καί διασύρεις αύτόν. Λυδία, μόλις 
σέ αναγνωρίζω. Τό παρόν φθίνει ταχέως, 
καί τό μέλλον άβέβαιον. Τό παρελθόν, ιδού 
τό μόνον ήμών άναφαίρετον κτήμα. Στέ- 
ψωμεν αύτό δι’ άμαράντων, καί μή έΕαλεί- 
ψωμεν παίζοντες τ’ άμυδρά ήμών ίχνη έπί 
τών κινουμένων άμμων τού βίου. Τοιαύτη 
έλαφρότης μοί φαίνεται απίστευτος.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Πλήν, Κύριε Βαλανέλη, τί λέγετε; Τί 
σημαίνουσι πάντα ταύτα;

ΛΥΔΙΑ.

Με άδικεΐτε πολύ, Κύριε Βαλανέλη- ούδό- 
λως διασύρω τά έτη έκεΐνα. Είσίν απ’ 
έναντίας μία τών εύαρεστοτέρων μου άνα- 
μνήσεων. Πλήν τί όφελεΐ;

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Τί όφελεΐ; Τί όφελεΐ;. . .  (Μικρά παύσις.) 

Γνωρίζεις, Λυδία, πόσον άγαπώ τόν Φαίδωνα.

Κατά τήν μακράν ταύτην απουσίαν έγώ 
διέπλαττον φαιδράς χίμαιρας, καί διά τούτο 
άνέμενον τόσον άνυπομόνως τήν έπάνοδον 
αύτού. Όταν έπιστρέψη, ελεγον, νέος ικανός, 
περιζήτητος, μένει πλέον μόνον ή φροντίς 
περί καταλλήλου γάμου. Τήν έκλογήν τής 
νύμφης έπεφύλαττον είς έμέ, καί τρέφω 
πεποίθησιν περί τής έπικυρώσεως. Εάν 
έρευνήσωμεν καλώς, ελεγον, ίσως ευρωμεν 
μικράν τινα Εανθήν — αί Εανθαί μοί άρε- 
σκουσι, καί είς τούτο, νομίζω, συμφωνεί καί 
ό Φαίδων. — Έ άν δέ, παρά τούς χρυσούς 
βοστρύχους, έπιτύχωμεν καστανούς οφθαλ­
μούς καί ρόδινα χείλη, έρυθράς παρειάς καί...

ΛΥΔΙΑ.

Πολλά χρήματα. Μή λησμονήτε τό προσόν 
τούτο. Εϊνε απαραίτητον.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Πολλά χρήματα;. . .  Απαραίτητον;. . .  Τί 
λέγεις; Ουδείς λόγος περί χρημάτων.

ΛΥΔΙΑ.

Ώ  τότε ούδόλως συμφωνούμεν.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Ήσύχασον. Καί άνευ χρημάτων ή έκλεκτή 
μου άΕίζει τόν Πακτωλόν.

ΛΥΔΙΑ.

Τούτο ούδόλως ώφελεΐ. Ό Φαίδων, καίτοι 
άνευ μέσων, έχει όρέΕεις μαγιστάνος. Τάς 
τοιαύτας λεπτάς φύσεις καταθραύουσιν αί 
δυσχέρειαι τού βίου. Μόνος ήδη δεσπόζει 
ό χρυσούς μόσχος. Άφετε τής νύμφης 
τήν έκλογήν είς έμέ- γρωρίζω μίαν έκατομ- 
μυριούχον.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Ή Λυδία έχει δίκαιον. Σήμερον τά χρή­
ματά είσι παντοδύναμα, ούδ’ έπλάσθη ό 
Φαίδων διά τάς στερήσεις.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Καί τίς λέγει τό έναντίον; Λησμονείτε 
ότι έχω πεντήκοντα χιλιάδας δραχμών; . .  .
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Κ» ΡΟΔΙΝΟΥ.

Πεντήκοντα χιλιάδας δραχμών; Πτωχέ 
μου Βαλανέλη. Τί σημαίνει τήν σήμερον 
τοιοΟτο ποσόν;

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Πώς, τί σημαίνει; Άστεΐζεσθε; Άλλως τε 
ό Φαίδων άνεγνωρίσθη δικηγόρος· εάν κερ- 
δίζη καί αυτός τι . . .  .

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Πιστεύσατέ με, γνωρίζω έκ πείρας τήν 
στέρησιν. Τόν ‘Ροδινόν έδέχθην παρά τήν 
θέλησιν τών γονέων μου. Τό πρώτον έτος 
άπέπτη ώς πτερωτόν. Ήμεθα τόσον ευτυ­
χείς, ώστε ούδ’ ένθυμούμεθα έάν έδειπνή- 
σαμεν. Άλλ’ άργότερον έγεννήθη ή Λυδία, 
τά πράγματα ύπερετιμήθησαν, καί τότε 
ήρχισαν αί δυσχέρειαι. Μετά μικρόν ό 
Ροδινός, άσθενήσας, έτέθη είς αργίαν, καί 
άπωλέσαμεν ούτω τό ήμισυ τού μικρού 
μισθού δι’ ου έζώμεν. Ότε άναπολώ τά 
δύο έκεΐνα έτη, φρίττω ακόμη. ’Ολίγοι 
φαντάζονται ποια μαρτύρια έγκλείει ή μία 
αύτη λέΗις «πτωχία». Καί τό έσχατον λεπτόν 
άπερρόφων τά ιατρικά. ’ Εγώ, μετά βρέφους 
είς τάς άγκάλας, μόλις έτρεφον αύτό, διότι 
έστερούμην ή ιδία τροφής, καί πολλάκις 
έκλαιον ολοκλήρους νύκτας είς τό σκότος, 
έγγύς τού συζύγου μου, διότι έλειπεν όλίγον 
έλαιον διά τόν λύχνον. Τά χρυσά όνειρα 
ήσαν τότε μακράν . . . .  Πλήν γνωρίζετε 
πάντα ταύτα- τότε περίπου συνεκατοική- 
σαμεν. Τέλος άπέθανεν ό πτωχός μου 
Ροδινός έκ τής κακουχίας, έγώ δέ έπέζησα 

χάριν τής Λυδίας· άλλά τό πικρόν μάθημα 
χρησιμεύει τουλάχιστον όπως προφυλάΕω 
αύτήν έΕ όμοιων συμφορών.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Έ ν μέρει έχετε δίκαιον, άλλ’ ύπέρ τό 
δέον γενικεύετε. Είδον εγώ νέας οικογενείας, 
όπου μόλις έΕήρκει ό επιούσιος άρτος, καί 
όπου έν τούτοις ή χαρά καί ή φαιδρότης 
έΕήστραπτον είς όλα τά πρόσωπα, διότι

1 έθαλλε τό άμοιβαΐον φίλτρον, ή μόνη καί 
άληθής όλβιότης. Καί είδον άλλας, όπου 
καί πλούτος υπήρχε καί πολυτέλεια, καί όμως 
αίωνία κατήφεια, αιώνια άνία. Ή εύτυχία, 
ώς αίσθημα, πηγάζει έκ τών λοιπών αισθη­
μάτων. "Οτε τις κάθηται μόνος καί χασμώ- 
μενος είς χρυσότευκτον αίθουσαν, τί κερδίζει 

' άν πέριΕ ύπάρχουσιν άλλαι είκοσι τοιαύται, 
καί άν δέκα ίπποι τρώγωσιν άχυρον είς τούς 
σταύλους; ’ Εν ώ, ότε τις έχη έγγύς αύτού 
προσφιλή γυναίκα, καί ή γυνή αύτη μειδιά, 
ό έλάχιστος θαλαμίσκος μεταβάλλεται είς 
άνάκτορον.

Κ1 ΡΟΔΙΝΟΥ.

‘Ωραΐαι θεωρίαι, άλλά δυσεφάρμοστοι. 
Είς τόν άληθή βίον ό μάγειρος άπαιτεΐ τά 
ημερήσια έΕοδα, οί ύπηρέται τούς μισθούς, 
οί έμποροι τά οφειλόμενα, καί είς πάντα 
ταύτα ό έρως ούδεν ωφελεί.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

ΈΕοδα, οφειλόμενα. "Οθεν στραφή τις 
ταύτα μόνον άκούει. Κατεστράφη ό κόσμος; 
Έλειψε πάν αίσθημα καί πάσα ποίησις, καί 
άρχει μόνον τό συμφέρον; Σύ τί λέγεις, 
Λυδία;

ΛΥΔΙΑ.

Συμφωνώ πληρέστατα μετά τής Μαμάς. 

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Καί σύ, νέα κόρη, έχεις τοιαύτας ιδέας; 
Θεέ μου, πού κατεπέσαμεν. Είς τόν καιρόν 
μου άλλως είχον τά πράγματα. Ό  άγαπών, 
άντί τής προικός, έΕήταζε τήν καρδίαν. Τά 
λοιπά ήσαν δευτερεύοντα. . .

£ ΛΥΔΙΑ. (ΤΤαίϋουσα.)

Καί διά τούτο ίσως έμενέ τις άνυμφος.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ. (Σοβαρώς.)

Ουχί διά τούτο, Λυδία. Άλλ’ ύπάρχουσι 
περιστάσεις, καθ’ άς καί ή διακαής άφοσίωσις 
άμείβεται δι’ αχαριστίας.

ΛΥΔΙΑ. ('Εγείρεται καί τείνει αυτώ τάς χείρας.) 

Ώ  συγγνώμην! Ήστεΐσθην.
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ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

’Ολιγώτερον μέ λυποΟσιν οί λόγοι σου, 
Λυδία, τών ίδεών σου. Έκέϊναι πράγματι 
καιρίως μέ θλίβουσι, διότι άλλας άνέμενον 
παρά σου, και διότι. . .  διότι . . . .

ΛΥΔΙΑ.

Φεΰ, τοιούτος ό βίος. Ύπήρχεν έποχή, 
καθ’ ήν, ώς τόσαι άλλαι, άνεγίνωσκον μυθι­
στορήματα, καί ήμην πλήρης ρωμαντισμού 
καί φαντασιοκοπημάτων. ’Αλλά μετά τής 
ήλικίας έπήλθε καί ή φρόνησις. Όχι δτι 
φιλώ τάς πραγματικότητας τής ύπάρΕεως. 
ΤΤολλού γε καί δει. Άλλ’ έπείσθην δτι 
έπιβάλλονται, καί υποκύπτω.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

’ Αγνοώ πώς σκέπτεσθε, άλλα μή μ’ έλπίζητε 
προσήλυτον. Τό δέ παράδοΕον δτι έγώ, 
είς τό πείσμα τών λευκών μου τριχών, 
υπερασπίζομαι τήν ευαισθησίαν, έν ώ υμείς, 
γυναίκες, ύπερμαχεΐτε τού υλισμού.

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

Παραφέρει υμάς ή άγαθή καρδία, άλλ’ 
ήμεΐς έχομεν δίκαιον. Μή μέ νομίσητε χειρό­
τερόν τού ΈΕηνταβελόνη. Διόλου. Αλλ 
άν αποκτήσω ποτέ γαμβρόν, εσται πλούσιος· 
περί τούτου ώρκίσθην. Πώς ευρίσκετε τόν 
Κον Χονδρικόπουλον;

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

θεέ καί Κύριε, τόν ταλαίπωρον έκεΐνον! 
θέλετε τού τέκνου υμών τήν δυστυχίαν; 
Λησμονείτε δτι τόν γάμον διαλύει μόνος 
ό τάφος;

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

Διά τι τόσην αύστηρότητα; Ο Κ"4 Χονδρι- 
κόπουλος μοί φαίνεται άγαθώτατος άνθρωπος,

καί θετικώς έμαθον δτι έχει τετρακοσίας 
χιλιάδας δραχμών, πλήν τής περιουσίας τής 
γραίας αύτού μητρός.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Τετρακοσίας χιλιάδας δραχμών! ’Αρκεί 
τούτο δπως συνδεθή τις διά βίου πρός τοι- 
ούτον άνθρωπον, δπως όνομάση αυτόν 
σύζυγον, καί τών τέκνων αύτού πατέρα; 
‘Ομολογώ δτι μ’ έκπλήττετε. ‘ΆπαΕ μόνον 
ζή τις, καί θεωρώ άπαισίαν τής μιας ταύτης 
ύπάρΕεως τήν θυσίαν. ’Αλλά καί είκοσιν 
άν είχον, ουδεμίαν συνεμεριΖόμην βεβαίως 
έγώ μετά τού Κ"υ Χονδρικοπούλου. Κάλλιον 
καί τάς είκοσι γεροντοκόριτσον. Είπέ μοι, 
Λυδία, δτι άρνεΐσαι, δτι ούδέποτε . . . .

ΛΥΔΙΑ.

Ό  γάμος, ουδόλως μοί μειδιά, άλλ’ άλλως 
σκέπτεται ή Μαμά, καί φαίνεται δτι τοιούτος 
ό προορισμός πάσης νέας κόρης, ώστε 
ματαία ή άντίστασις. ‘Όσον διά τόν Κον 
Χονδρικόπουλον, ομολογώ δτι όλίγον μοί 
άρέσκει, άλλ’ άφ’ ου πάντες αδιάφοροι, 
εκείνος ή άλλος . . .

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Είσαι άνυπόφορος. Τοιαύται λοιπόν τήν 
σήμερον αί νέαι κόραι; Εϊνε δυνατόν ό 
χυδαίος έκεΐνος . . . .

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Σιωπή, σιωπή! ’'Ερχεται. ’Ιδού αυτός 
εκεί είς τόν κήπον μετά τής γραίας Κ*4 
Χονδρικοπούλου.

ΛΥΔΙΑ.

νΩ, δυστυχία.
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Σ Κ Η Ν Η  Β \

Οί ά ν ω τ έ ρ ω  καί ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ μετά τής ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ. Έν τέλει ΘΕΑΝΩ.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ. (Εισέρχεται φορών τόν μαν­
δύαν καί τόν πίλον αύτού. Ή Λυδία άσπάΣεται 

τήν χεΐρα τής Κ’ « Χονδρικοπούλου.)

Καλή σπέρα σας. Καλή σπέρα σας. Πώς 
έχετε; Είς τήν ΰγιείαν σας; Κ’ εμείς καλά, 
σας ευχαριστώ. Ή Λυδίτσα είς τήν ΰγιείαν 
της; (Πλησιάζει τήν Κ™ ‘ΡοδινοΟ, τείνιυν τήν 
χείρα· άφαιρεΐ καί πάλιν φορεΐ τόν πίλον αύτοΟ 

είς τά όπισθεν τής κεφαλής.) Γειά σου, Κυρά 
‘Ροδίναινα. Πάντα νειά, πάντα γερή;

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

'Ως βλέπετε, άρκετά καλά. Ευχαριστώ.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΤΤΟΥΛΟΣ τώ Βαλανέλη.

Και σύ, Γεροθειέ; Γιά σένα δέν ¿>ωτώ. 
Πιθάρι γεννήθηκες καί πιθάρι θά πεθάνης. 
Γιά δές πάχος! Πτοΰ! νά μή βασκαθής. 
"Αν γείνιυ ποτέ σαν έσένα θά πάω νά πνιγώ. 

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Διά τί αναβάλλετε; Ή ιδέα μοί φαίνεται 
καλή.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥ ΛΟΣ.

Έτονε! Κάποιος σ’ έγνεψε. Τό τομάρι μου 
τ’ αγαπώ, Κουμπάρε, καί άς ήναι καί χονδρό. 
Τό κατάλαβες;

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Ό  έρως έπλάσθη τυφλός.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥ ΛΟΣ.

Κολοκύθια μέ τή βίγανι.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Δέν κάθεσθε, Κυρία Χονδρικοπούλου; 
(Προσφέρει έδραν.)

Κ’  ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Τ ί . .  . τ ί . .  . τί είπες — πες — πες;

Κ® ΡΟΔΙΝΟΥ. (Μεγαλοφώνως.) 

Καθήσατε, παρακαλώ.

Κ’  ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Νά πά . .  . πά . . .  ω στό κα . . .  κα. . .  λό. 
Χω . . .  χωρατεύεις. Τώ . .  . τώρα ήλθα.

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

Ό χι δά, καθήσατε, άν αγαπάτε.

Κ’  ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Καί . .  . καί σείς θά πα . .  . πάτε; Πού . . .  
που θά πα . .  . πάτε;

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ, κράΖων είς τό ώτίον αυτής.

Πούπετα δέν θά πάμε- σέ λέγει νά κα- 
θήσης. Κάθησε.

Κ’  ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Νά κα. . .  καθήσω·, Εύχα. . .  χ α . . .  ριστώ. 
Έ τσ ι μ ί . . .  μίλα.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Ά ς  καθήσω κ’ έγώ. Γιατί όχι ; Έ χω  άπό 
τάς οκτώ στό ποδάρι. Εκείνοι οί διαβολο- 
μαστόροι μέ Ξεθέωσαν. Δέν είναι χωρατάς 
νά κτίΣη τις σπήτι. Καλλίτερα νά γίνη τις 
χαμάλης, καί νά κουβαλάη πέτραις. Είμαι 
ακόμη δλο άσβέσταις. (Άποδύεται τόν μανδύαν 
αύτοΟ, καί βίπτων αύτόν έπί έδρας τινός, προσκρούει 
έπί άλλης. Είτα λαμβάνει αύτήν, καί κάθηται είς 

τό μέσον τής αίθούσης.) Ουφ! "Ελειωσα.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Καί ό πίλος ουδόλως ένοχλεΐ υμάς;

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Τό καπέλλο μου; Ό χι τόσον. (Άφαιρεΐ 
αύτόν, καί περιστρέφει μεταίύ τών δακτύλων.)

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Δότε μο».-
ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Ασε δά! (Εγείρεται, καί θέτει αύτόν έπί τού 

κεντήματος τής Λυδίας.) "Ω, μέ συμπάθειον. 
Δέν είχα ίδεΐ τά κουρέλια σου.
(Δράττων τήν παρακειμένην έδραν, προσκρούει έπί 
τής τραπέΖης. Ό  πίλος κυλιέται έπί τού έδάφους, 
6 Χονδρικόπουλος σπεύδει καί άναλαμβάνει αύτόν. 
Ό  Κ'·« Βαλανέλης σημαίνει κωδωνίσκον, καί εισέρχεται 

ή Θεανώ.)
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ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Θεανώ, λάβε τά πράγματα τοΰ Κυρίου, 
καί κρέμασε αυτά έΗω.
(Ή Θεανώ, λαβοΟσα τόν μανδύαν καί πίλον, ¿Σέρχεται. 
Ό  Χονδρικόπουλος κάθηται ποίλιν έπι τής έδρας, 
περιστρέφων τούς άντίχειρας αύτού. Σιγή έφ' Ικανήν 
ώραν. Ή Λυδία κεντςί. Ό  Κ« Βαλανέλης {άπτεται 
¿ντός άνακλίντρου, κατασκευάζει σιγάρον, καί 

καπνίζει.)

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Ώραΐον καιρό κάνει σήμερα.

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

Ναί, πολύ ώραίον.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΤΛΟΣ.

Χθες όμως στής τέσσαρες έβρείε στα γε­
μάτα. Έγώ έμβήκα σέ μία λούτζα ώς τό 
λαιμό. Χάλασα ένα πανταλόνι πού μέ κο­
στίζει σαράντα δραχμίτσαις. Όλο καζιμίρι.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Θλιβερώτατον τώ δντι.

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

Φοβούμαι πολύ δτι αί βροχαί αύται κατέ­
στρεψαν τά σπαρτά.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Μόνον τά σπαρτά; Γιά δλα είναι κακαί 
καί ψυχραί. Εμένα μ’ ¿χαντάκωσαν. Τό 
σπήτι ποΰ κτίζω, καί ποΰ μού έκόστισεν 
έως τώρα έβδομήντα χιλιάδες δραχμούλαις, 
στρογγυλαΐς, στρογγυλαΐς, μόνον πώς δέν 
έβούλιαΕε χθες ¿πάνω μου. Ό  κερεστές 
έγινε μούσκεμα- έφούσκωσεν δλος, καί ό 
ασβέστης έσκασε παντού. Καί οί κτίσται 
πού δέν δουλεύουν άμα βρέΕη όλίγον, τί 
σοΰ λέν; Φοβούνται μή κρυώσουν, σάν νά 
ήσαν άνθρωποι καί αύτοί. Χθές πρέπει νά 
έχασα έναν περίδρομο.

ΛΥΔΙΑ.

Σπουδαία ζημία δι’ άνθρωπον, όστις είνε 
άνθρωπος.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Τί είπες; Δέν σ' ¿κατάλαβα.

ΛΥΔΙΑ.

Ούδόλως απαραίτητον.
(Σιγή. Μετά μικρόν.)

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Πόσο τό πέρνειςτό κρέας, Κυρά'Ροδίναινα;

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Τό κρέας; Νομίζω μίαν καί τριάντα.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Σέ γελούν. Έγώ τό πέρνω μίαν καί 
δώδεκα. Ό χι πώς έχω άνάγκην. Είμαι 
άνθρωπος με τό βιός μου. Έ χω  τετρα- 
κόσιαις χιλιάδαις δραχμαΐς, τετρακόσιαις 
σωσταΐς, μά δέν μ’ άρέσει νά μέ γελούν.

Κι ΡΟΔΙΝΟΥ.

Έχετε δίκαιον.

Κ* ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Πω . . .  πω . .  . πώς; Τί λέ . . .  λέγε . . .  τε;

Κ» ΡΟΔΙΝΟΥ.

Ό τι πταίει όστις άφίνει νά τόν άπατώσι.

Κ« ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Τό . . .  τόσοι. Πό . . .  πόσοι;

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ. (Μεγαλοφώνως.)

• Άπατώσι

Κ* ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Πα . .  . πατώσι. Τί πα . . .  πατώσι;

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Άφησε, Μαμμίτσα, υστέρα τά λέμε. (Τή 

Κ« ΡοδινοΟ.) Ά , σέ τέτοια έγώ δέν έρχομαι. 
Ποχθές ήλθε σ* ¿μένα ένας πού τόν είχα 
δανείσει πεντακόσιαις δραχμαΐς, ένας έλε- 
εινός άνθρωπος, μαραγκός, μέ δώδεκα παιδιά, 
καί μόνο τό πριόνι του γιά νά τά θρέψη. 
Δέν ήΕεύρω πώς γελάσθηκα καί τού ταΐς 
έδωκα. Ήλθε κ’ έπεσε στά ποδάρια μου, 
καί μέ παρακαλούσε νά τόν περιμένω κανένα 
μήνα γιά τούς τόκους. Τά παιδιά του, 
έλεγε, πεθαίνουν τής πείνας. Μά ηυρε τόν 
άνθρωπο. Τόν έχωσα στο φρέσκο, γιά νά 
μάθη νά δανείζεται δταν δέν έχη νά πληρώση.
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Έπρεπε νά ίδήτε πώς έσκουζαν τά μωρά. 
Τύφλαις νά έχουν ή γάταις τοΰ ’Απρίλη.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Ή πράΕις αύτη τιμφ υμάς πολύ.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Ό χι, παίζουμε. Έγώ, βρέ αδερφέ, τά 
χρήματά μου δέν τάχω γιά νά μου τά τρώγη 
ό ένας καί ό άλλος. Τάχω γιά νά τά 
χαίρωμαι. Τά μάζεψα λεπτό, λεπτό, καί 
συνήθισα στάϊς φωναΐς καί στά κλάματα. 
"Αν μ’ έμελε μένα γιά τήν γυναίκα τοΰ ένός 
καί τά παιδιά τού άλλουνοΰ, θά ήμουν ακόμη 
ζήτουλας· δέν θά είχα σπήτι στή χώρα 
καί περιβόλι στά σεπόλια, καί δέν θά μου 
έτρεχαν δλοι άπό πίσω. Τώρα δ,τι θέλω 
κάνω, ό κόσμος είναι δικός μου. Καί βου­

λευτής άν θέλω γίνομαι, καί Υπουργός, μά 
τήν άλήθεια . . .  Όταν ήναι κάνεις άπό τόν 
τόπο, καί φυσά ή τζέπη του . .  .

ΘΕΑΝΩ. (Είσορμφ κράΖουσα.)

Κυρία, Κυρία. Ό  Κ°' Φαίδων! Ήλθεν ό 
Κύριος Φαίδων!

ΠΑΝΤΕΣ.

Ό Φαίδων!
(’Εγείρονται, πλήν τής Κ’ -. Χονδρικοπούλου, καί 
σπεύδουσι πρός τήν θύραν. Ό  Κ®« Βαλανέλης, έν 
φ τρέχει, άπαντά πρό αύτοϋ τόν Χονδρικόπουλον, 
καί άπαιθεϊ αυτόν πρός τά δεΕιά, ένώπιον τής 
Κ»« ‘ΡοδινοΟ. Άποσυρόμενος τότε οδτος πρός 
τ’ άριστεροϊ, ευρίσκεται πρό τής Λυδίας, ήτις άπο- 
φεύγει, καί καταλείπει αύτόν τεταραγμένον είς τό 
μέσον τής σκηνής. Εισορμά ό Φαίδων, φέρων 
κομψήν όδοιπορικήν ένδυμασίαν, καί (άπτεται είς 

τάς άγκάλας τοΟ θείου αύτοΟ.)

Σ Κ Η Ν Η  Γ ' .

Οί ά ν ω τ έ ρ ω  καί ό ΦΑΙΔΩΝ. Ειτα ό ΠΑΥΛΟΣ. Η ΘΕΑΝΩ μένει έπί τής σκηνής.

ΦΑΙΔΩΝ.

θεΐέ μου, καλέ μου θείε.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Φαίδων μου, τέλος πάντων.

ΦΑΙΔΩΝ. (Θλίβων περιπαθώς τάς χείρας τής 
Κ’ « ‘ΡοδινοΟ.)

Καλή μου Κ* ΡοδινοΟ.

Κ® ΡΟΔΙΝΟΥ.
Υίέ μου!

(Ό Φαίδων βλέπει τήν Λυδίαν, μείνάσαν όλίγα βή­
ματα όπίσω, καί σπεύδει πρός αύτήν μετ’ άνοικτής 

άγκάλης.)

ΦΑΙΔΩΝ.
. Ό  Λυδία!

. ΛΥΔΙΑ, ΰποκλινομένη.

Κύριε Φαίδων.
ΦΑΙΔΩΝ, ψυχρώς.

Ό , σύγγνωτέ μοι, Κυρία· έλησμόνουν δτι 
παρήλθεν ή έποχή, καθ’ ήν έκάλουν υμάς 
μικρόν μου άδελφήν.

ΛΥΔΙΑ.

Ούδόλως παρήλθε. Είμαι πάντοτε ή αύτή. 
(Τείνει αύτώ τήν χεΐρα, ήν λαμβάνει ό Φαίδων 
εύγενώς ύποκλινόμενος. Φαίνεται είς τήν θύραν ό 
Παύλος, φέρων ύπηρετικήν στολήν, καί κρατών 

σάκκους καί κιβώτια.)

ΠΑΥΛΟΣ.

Αάθέντα, οί σάκκοι αύτοί είναι βαρύτεροι 
καί τών αμαρτιών μου. Ζητώ άφεσιν.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Ώ  Παύλε, σύ είσαι; Κατέστης άγνώριστος.

ΠΑΥΛΟΣ, έναβρυνόμενος.

Μάλιστα, Κυρία- γνωρίζω τήν άΕίαν μου. 
Όταν ζή τις είς τόν μεγάλον κόσμον, «Λέ 
Καμπούρ σέν Γερμέν», έΕευγενίζεται.
(θεωρεί φιλαρέσκως τήν Θεανώ, ήτις χαριεντίζεται.)

ΦΑΙΔΩΝ.

Βλέπετε; Μετεμόρφωσα αύτόν είς άνθρω­
πον άλλ’ έδυσκολεύθην. Άπητεΐτο μετεμ-
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ψύχωσις. Ή πατρίς αύτοΟ Βοιωτία οφείλει 
αυτώ ήδη άνδριάντα.

ΠΑΥΛΟΣ.

Ναί, άλλ’ ας καταθέσω πρώτον αυτά τά 
«βαγάζ» μή έκλάβουν τό άγαλμα ώς τοΰ 
Άλαντάλος.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Του ’Άτλαντος, έννοεΐς. Καί μυθολογικοί 
γνώσεις! Σύ, καλέ, έγεινες φωστήρ.

ΠΑΥΛΟΣ.

Έσπουδάσαμεν τρία έτη είς τό «Χάίδε- 
Βέργες»· έγώ δηλαδή καί ό Αύθέντης μου. 
Πρώτης τάξεως Πανεπιστήμιον.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

"Ω τότε σέ συγχαίρω, σοφολογιώτατε. 
Πλήν άφες τους σάκκους σου. (Πρός τήν 

Θεανώ.) Θεανώ, όδήγησον αυτόν είς τόν 
θάλαμον τοΰ Κ°“ Φαίδωνος. (Τώ Φαίδωνι.) 

Σοί έδώκαμεν πάλιν τόν άρχαΐόν σου θά­
λαμον, Φαίδων.

ΦΑΙΔΩΝ.

"Ω ευχαριστώ έκ καρδίας! Έμαντεύσατε 
ένα μου πόθον.

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ τώ Φαίδωνι, δεικνύουσα τόν Κ«' 
Χονδρικόπουλον, όστις καθ' άπαν τοΟτο τό διάστημα 

έμενεν έν άδημονία όπισθεν τής τραπέΣης.

Φαίδων, ό Κ0; Χονδρικόπουλος, είς τών 
καλών ημών φίλων. (Πρός τόν Κ « Χονδρικό- 

πουλον.) Κύριε Χριστοφή, ό Κύριος Φαίδων 
Βαλανέλης, περί ού τοσάκις ήκούσατε ήμάς 
όμιλοΰντας.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ, τεταραγμένος. 

Δούλάς σας! Δούλος σας! Καλώς σάς 
ηύραμε. Μεγάλη ζέστη σήμερα.
(Τείνει τήν χεΐρα τώ Φαίδωνι ύπέρ τήν τράπεΣαν.)

ΦΑΙΔΩΝ, ύποκλινόμενος.

Κύριε!

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ, μένει έπί τινα καιρόν μετά 
τεταμένης τής χειρός, καί εΐτα προσποιείται ότι 

συλλαμβάνει κώνωπα.

"Ενα πλήθος κουνούπια έχετε σ’ αύτό τό 
σπήτι. (Πάντες μειδιώσι.)

ΛΥΔΙΑ, πονηρώς.

Ναί,προσέχετε. Ύπάρχουσι καί φαρμακερά.

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ. (Πρός τήν Κ*·' Χονδρικοπούλου, 
δεικνϋουσα τόν Φαίδωνα, όστις πλησιάΣει καί υπο­

κλίνεται.)

Κυρία Χονδρικοπούλου, ό Κ'κ Φαίδων 
Βαλανέλης, όστις έφθασεν έκ Παρισίων.

Κ’  ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Έκ Π α... πα . . .  τησίων.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ κράΣων.

Έκ Παρισίων!

Κ* ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Έκεΐ . . .  κεΐ πλησί. . .  σ ί . . .  ον.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Θεέ καί κύριε, τί κουφάλα! (κράΣων είς τά 
ώτίον αυτής.) Δέν έννοεΐς; ’Από τά Παρίσια.

Κ’  ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Τ ά . . .  τά βα. . .  πτί . . .  σια. Τ ί .. τ ί___βα-
πτ ί . . .  σια;

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Παρίσια, Παρίσια!

Κ’  ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

"Ολο . .  . λο . . λο ίσια. *Α . . . κα. . .  κα­
τά . ..  λαβα.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

ΔόΣα σοι ό θεός.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Καί ήδη, Φαίδων, έλθέ παρ’ έμέ, καί είπέ 
μοι τί είδες καί τί έπραΣες. Ουχί πάντα διά 
μιας βεβαίως, άλλά τά γενικώτερα.

ΦΑΙΔΩΝ. (Χωρεΐ πρός τόν θειον αυτού παρά τήν 
θερμάστραν, καί τείνει αυτώ τήν χεΐρα.)

Καλέ μου θείε, τί είδον καί τί έπραΣα. 
Έ τη άπαιτούνται όπως διηγηθώ λεπτομερώς 
τήν ποικίλην μου πείραν. Πανταχού όπου 
ό πολιτισμός έΣήνθησε καί προώδευσεν, είς 
όλα τά μεγάλα κέντρα τής οικουμένης, άπήλ- 
θον καί παρέμεινα. Έκράτησα τόν σφυ­
γμόν τής άνθρωπότητος, καί ήσθάνθην 
ρέον είς τάς φλέβας αυτής τό κοχλάζον
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αίμα, τό διαρκώς άλλοιούμενον καί φθειρό- 
μενον. Είδον τά διάφορα τών ανθρώπων 
γένη, τά μεν ωχρά καί κατεσκληκότα Οπό 
τοΰ πεπολιτισμένου βίου, ύποδουλώσαντα 
τά στοιχεία, ¿Σαρθέντα μέχρι του ουρανού, 
καί διεισδύντα είς τά σπλάγχνα τής φύσεως, 
όπως ευρωσιν έκεΐ τόν θάνατον καί τήν 
άπόγνωσιν- τά δέ άγρια έτι έντός τών 
παρθένων αυτών δασών, άλλά κρατούντα 
δεσμίαν τήν ευτυχίαν είς τήν θύραν τής 
άχυρίνης αυτών καλύβης. Καί τότε ήρώτησα 
έμαυτόν τί έσκόπει ή ειμαρμένη, καί όποιον 
έφαντάσθη τόν άνθρωπον, άΣιον τού όνό- 
ματος καί τρισταλαίπωρον, ή εύδαίμονα έν 
τώ σκότει αυτού καί τή άθλιότητι. Άλλ’ 
είς τήν έρώτησιν ταύτην ουδείς άπήντησε, 
καί βαδίΖων ήδη είς τήν πρώτην τών δύο 
όδών, αυτήν ήκολούθησα. Παιδείαν έθήρευσα 
πανταχού, παιδείαν, άνεγείρων κατά μικρόν 
τούς πέπλους, δΓ ών κρύπτονται τής πλά­
σεως τά μυστήρια. “Οπου ένόμισα ότι θέτω 
τήν χείρα έπί άναμφισβητήτου τινός γνώ- 
σεως, ήρπασα αύτήν άπλήστως, άλλ’ ήσθάν- 
θην πάσας τρεμούσας μεταΣύ τών δακτύλων 
μου, καί πανταχού εύρον άμφιβολίαν ή 
άγνοιαν. Ήκολούθησα τότε τούς φαντασι- 
οπλήκτους καί τούς έλευθερόφρονας, ¿σπού­
δασα τ’ άλλοκοτώτερα φιλοσοφικά συστή­
ματα, άλλ’ έπείσθην δτι πλανώμαι είς άδιε- 
Σόδους λαβυρίνθους, (πρός τήν Λυδίαν, παίΣων), 

μή συνδέσας μάλιστα σχέσεις μετά τίνος 
’Αριάδνης. Ούτω άπηλπίσθην τέλος, καί μετά 
πέντε ¿τών μόχθους καί αγρυπνίας, ιδού 
έπιστρέφω, μόνον γέρας φέρων τήν άπο- 
γοήτευσιν, καί άμφιβάλλων περί ¿κείνων, δι’
& προθύμως άλλοτε καί τήν Ζωήν μου έδιδον. 
(θεωρεί τήν Λυδίαν , ήτις καταβιβοίΖει τούς όφθαλ- | 

μούς.)

ΒΑΛΑΝΕΛΗΙ.

Ώ , Φαίδων, τί λέγεις;

ΦΑΙΔΩΝ.

Τήν αλήθειαν, καλέ μου θείε- αμφιβάλλω 
ήδη περί πάντων. Επλάσθην άγαθός, καί
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άφ ου ¿γνώρισα τόν κόσμον, ¿πείσθην δτι 
ή άγαθότης άποτυγχάνει καί περιπαίζεται, 
έν ώ αμείβεται ή πονηριά. “Ημην πλήρης 
χιμαιρών, καί ήσθανόμην άκατασχέτως όγκου- 
μένην τήν καρδίαν μου διά πάν εύγενές καί 
ώραΐον, άλλ’ ¿νόησα δτι πλανάται ή εύαι- 
σθησία, καί τά πάντα είσί προσιτά είς τήν 
φίλαυτον μικρόνοιαν. Γενναίος μέχρι σπα­
τάλης, είδον τήν παντοδυναμίαν τού χρυσίου, 
καί μετεβλήθην είς ύλιστήν. Πλήρης άλλοτε 
άφοσιώσεως, είδον πώς αμείβεται αύτη, 
καί προσέφυγον είς τόν έγώίσμόν. Ναι, 
θεΐέ μου, ¿σπούδασα τήν ανθρωπότητα, καί 
κατέστην άγνώριστος.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Οί λόγοι σου, Φαίδων, με λυπούσι καιρίως. 
Έπειτα όμιλούμεν έν έκτάσει. Διακρίνω 
νοσηρά συμπτώματα. Έμεινες πολύν καιρόν 
μακράν ημών, άνευ φίλων, άνευ αγάπης. 
Άλλ’ ήδη εύχερής ή ϊασις.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΤΤΟΥΛΟΣ.

Μάλιστα, μάλιστα- ύστερα τά λέτε. Άφήστέ 
τα τώρα. Έ γώ  κοντεύω νά κλάψω- μού 
ήλθε πονοκέφαλος. (Ίδί(? τή Κ? ΡοδινοΟ.) Κυρά 
‘Ροδίναινα, ό εύμορφονειός σου μού φαίνεται 
όλίγο σάν βίδα. Τί τσαμπουνίσματα εινε 
αύτά;

ΦΑΙΔΩΝ.

Είχον φίλους, θείε μου, καί συνέδεσα 
σχέσεις ποικίλας, άλλ’ ηυΣησαν αυται τήν 
πικρίαν τής καρδίας μου. Έ ν  μόνον διέσωσα 
έκ τού ναυαγίου, τήν άγάπην υμών πάντων. 
Ή είς αύτήν πίστις μου ήν ακράδαντος. 
Πρός ύμάς έπέστρεφον ώς πρός τόν λιμένα, 

(θεωρεί τήν Λυδίαν, ήτις έρυθριό.)

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Καί είχες δίκαιον παρ’ ήμΐν σέ αναμένει 
ή γαλήνη τής άληθούς ευδαιμονίας. Αί 
έλαφραί τού κόσμου σχέσεις ουδέν σημαί- 
νουσι. Ά ν  δέ προσθέσης είς ταύτας καί 
άλλο τι φίλτρον, δπερ έγώ γνωρίΖω . . .



ΦΑΙΔΩΝ.

"Αλλο, θεΐέ μου; Τί έννοείτε;

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Βλέπεις, Φαίδων, ότι έγήρασα. Είς τήν 
ήλικίαν ταύτην αισθάνομαι τήν ανάγκην 
μικρών τινων ίανθων δντων, παιΖόντων 
πέριί μου, καί φαιδρυνόντων τήν υπαρίίν 
μου. . .

ΦΑΙΔΩΝ.

Γάμον, θείε μου; Γάμον έγώ; Moi Ζητείτε 
πολύ, (θεωρών άσκαρδαμυκτί τήν Λυδίαν.) Υπήρ- 
χεν έποχή, καθ’ ήν έπέρων διά τών όνείρων 
μου μειδιώσαι μορφαί γυναικών — ήσαν 
Εανθαί πάντοτε, καί είχον όφθαλμούς γλυκείς 
ώς τών αγγέλων. — Μεθ’ ενός τών αγγέλων 
έκείνων διέπλαττον μικρόν παράδεισον, είς 
δν καλών καί υμάς, αγαπητέ μου θείε, 
έλησμόνουν του λοιπού κόσμου τήν ύπαρίιν. 
Άλλ’ ή έποχή έκείνη παρήλθε. Ήδη έγε- 
νόμην υλιστής, καί άν νυμφευθώ, Ζητώ γυ­
ναίκα έκ χρυσού άφθίτου, έχουσαν σαπφεί­
ρους αντί όμμάτων, καί μαργαρίτας αντί 
όδόντων.

ΛΥΔΙΑ, μετά πικρίας.

Κρίμα ότι κατεστράφη ή χρυσελεφάντινος 
Άθηνά.

ΦΑΙΔΩΝ ¿πίσης. ·

Μικρά ή απώλεια, άφ’ ού ¿κληρονόμησαν 
αί Ζώσαι τήν ψυχρότητα τού μαρμάρου.

(Ή Λυδία δάκνα τά χείλη καί σιγά.)

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Φαίδων, Φαίδων! Καί σύ; Μ’ έγκατελεί- 
ψατε πάντες; Πάντες συνωμοτείτε έναντίον 
μου;

ΦΑΙΔΩΝ.

Πάντες;

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Πρό μικρού ακόμη ή Λυδία τ’ αυτά περί­
που μοί έλεγε.

ΦΑΙΔΩΝ, τεταραγμένος.

"Ω, χαίρω πολύ ότι αί ίδέαι μου συμφω- 
νούσι μετά τών ιδεών τής Κ,ς Λυδίας.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

’ Εγώ δέν νοιώθω για τί ευρίσκετε τόν 
κόσμον τόσον κακόν. ‘Ό,τι θέλει κανείς 
έδώ τό έχει. Έγώ  αγαπώ πολύ τό χοιρο­
μέρι καί τή χαβιαροσαλάτα. Επτά δρα- 
χμαΐς δίνω τήν οκά, καί τρώγω δσο χοιρο­
μέρι θέλω, καί χαβιαροσαλάτα μέ κάνει ή 
μαγείρισσά μου περίφημη. Τήν Κυριακή 
μ ’ άρέσει νά φορώ τά καλάμου ρούχα, καί 
νά πηγαίνω στήν μουσική. Δίνω δέκα δρα- 
χμίτσαις, πέρνω μίαν άμαίαν, ίαπλόνομαι 
φαρδύς πλατύς, καί πηγαίνω. Τί άλλο 
θέλετε; Εμένα ό κόσμος μέ φαίνεται περί­
φημος.

ΛΥΔΙΑ.

Τούτο έίαρτάται έκ τών όρέίεων έκάστου.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Ω βέβαια! Σύ δέν τό άγαπας τό χοιρο­
μέρι;

ΛΥΔΙΑ.

Τό υποστρέφομαι.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Όχου το καί όχου το. Νά είχες καμμίαν 
φέτα. (Τώ Φαίδωνι.) Καί τού λόγου σου;

ΦΑΙΔΩΝ.

Σπανίως έσκέφθην περί τού σπουδαίου 
τούτου Ζητήματος. (Έρειδόμενος έπί τής έδρας 

τής Λυδίας, ίδίςι πρός αύτήν.) Τί έστίν ό Κύριος 
ούτος;

ΛΥΔΙΑ δμοίως.

Είς Κύριος, όστις έχει τετρακοσίας χιλιάδας 
δραχμών, καί δν ή Μαμά μοί έτοιμάΖει σύ- 
Ζυγον.

ΦΑΙΔΩΝ.

Ώ  Θεέ μου! Καί υμείς τί λέγετε;

ΛΥΔΙΑ.

Έγώ; Τίποτε.

ΦΑΙΔΩΝ ψυχρώς.

θαυμάΖω τήν περίσκεψιν ταύτην.
(άποσύρεται).
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ΧΟΝΔΡΙΚΟΤΤΟΥ ΛΟΣ.
(Εγείρεται καί φορεΐ τόν πίλον αυτού.)

Έ ν  τούτοις, έμενα μέ συγχωρεΐτε. (Πρός 

τήν Κ’ -Χονδρικοπούλου.) Ελα, Μαμμίτσα. Οταν 
δέν ήμαι παρών, οί κτίσται τά πέντε μοϋ 
τά κάνουν δέκα, και χάφτουν μύγιαις. Πρέπει 
τά ήνε τις αδιάκοπα στό κεφάλι τους. Μόλις 
ευρίσκω μίαν στιγμήν γιά νά ι^άς είπώ καλή 
μέρα.

Κ’  ’ ΡΟΔΙΝΟΥ.

Τώ όντι μόλις φαίνεσθε. Μή τόσον σπά­
νιος.

ΦΑΙΔΩΝ πρός τόν Χονδρικόπουλον.

Οίκοδομεΐτε;

ΛΥΔΙΑ, παίΣουσα.

Πώς, αγνοείτε; Βεβαίως ό Κύριος οίκο- 
δομεί. ‘Ολόκληρος ή οικουμένη ένδιαφέρεται 
είς τό κτίριον.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥ ΛΟΣ.

Έάν εΐΗευρες___

ΛΥΔΙΑ.

ΓνωρίΖω, γνωρίΖω. Χιλιάκις μοί διηγήθητε.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Ή πέτρα ακρίβαινε.

ΛΥΔΙΑ.

Μή, πρός θεού. Σήμερον ούδόλως έχω 
οίκοδομικάς διαθέσεις.

ΘΕΑΝΩ είς τήν θΰραν.

Κύριε Βαλανέλη, Ζητεΐσθε κάτω.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Έγώ; ’Αμέσως. Φαίδων μου, καταβαίνω 
μίαν στιγμήν, άλλ’ επιστρέφω εύθύς.

ΦΑΙΔΩΝ.

Αναμένω ένταύθα.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.
(Πρός τόν Χονδρικόπουλον παρά τήν θύραν.)

’Ορίσατε.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Άφησε τά νάΖια, σέ παρακαλώ. Έγώ 
άπό τέτοια δέν νοιώθω; Τράβα έμπρός.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Είμαι είς τόν οϊκόν μου.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Κοροφέίαλα. ”Ας ήνε ποιά, πάμε. Έχετε 
γειά. ’Έλα, Μαμμίτσα.

Κ1 ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥ ΛΟΥ.

Π α . . .  πάμε. Λυ .. λυδία, κο. . .  κόρη μου, 
Βο . . .  βοή ..  θησε.
(Ή Λυδία υποστηρίζει αυτήν μέχρι τής θϋρας. Άκο- 
λουθοΟσιν δ Κ« Βαλανέλης καί ό Χονδρικόπουλος, 
όστις, έξερχόμενος, προσκρούει είς τό' κατώφλι ον.)

Κ* ‘ ΡΟΔΙΝΟΥ.

Υπάγω επίσης. Έ χω  τινάς υπηρεσίας. 
(’Εξέρχεται.)

Σ Κ Η Ν Η  Δ '.

Φ Α Ι Δ Ω Ν  καί Λ Υ Δ Ι Α .

ΦΑΙΔΩΝ, μετά βραχεϊαν σιγήν.

Ούδόλως ερωτώ, Κ’  Λυδία, έάν υπήρξατε 
ευτυχής κατά τά έτη τής απουσίας μου- 
εύγλώττως όμιλοϋσιν αί βόδιναι ημών πα- 
ρειαί. Άφείς κορασίδα, μόλις διαθάλλουσαν, 
ευρίσκω νεάνιδα έντελή κατά πάντα.

ΛΥΔΙΑ.

Ή ύπαρξίς μου, καίτοι λίαν μονότονος, 
ύπηρξε πράγματι εύάρεστος κατά τό διά­
στημα τούτο. Αί ώραίαι έπιστολαί, άς 
έγράφετε έκ τών διαφόρων μερών τού 
κόσμου, ήσαν ίσως ή μόνη μου διασκέδασις.
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Αλλ υμείς, Κ1 Φαίδων; Οί λόγοι υμών πρό 
μικρού ήσαν πλήρεις πικρίας καί μ’ ίλύπησαν.

ΦΑΙΔΩΝ, μετ’ άλγους.

Έλύπησαν; Καί τί σημαίνουσιν οί λόγοι 
τού πρώτου τυχόντος; ’Αγνοώ διάτίώμίλησα.

ΛΥΔΙΑ.

Τοΰ τυχόντος; Βλέπω δτιάρέσκεσθεπειρά- 
Ζοντές με. Καλώς γνωρίζετε δτι ουδόλως 
είσθε τυχών δι’ εμέ. ”Η μή λησμονήτε υπό 
πόσων πραγμάτων συνδεόμεθα.

ΦΑΙΔΩΝ.

Απ’ έναντίας, έδιδάχθην ήδη δτι ουδείς 
υφίσταται πλέον τών αρχαίων ημών δεσμών.

ΛΥΔΙΑ.

Βλέπω δτι έξήγησίς τις κατέστη απαραί­
τητος, καί θέλω αυτήν ειλικρινή καί πλήρη. 
Ενθυμεΐσθε, πιστεύω, δτι άνετράφημεν όμοΰ, 

καί δτι πρό πέντε ακόμη έτών μ’ έκαλεΐτε 
αδελφήν. Ή αδελφική εκείνη αγάπη περί 
τά τέλη μετεβλήθη.

ΦΑΙΔΩΝ.
Ώ  Λυδία!

ΛΥΔΙΑ.

Αφετέ με. Ουδέποτε υπήρξα ψευδαι- 
δήμων. Είμεθα παιδία τότε, καί ήγνοούμεν 
τί έπράττομεν. Ναί, εϊχετε δίκαιον λέγοντες, 
δτι ή έποχή έκείνη παρήλθε· άλλά τό δι’ 
υμάς φίλτρον μου διετηρήθη άκμαίον, καίτοι 
άλλάξαν όνομα.

ΦΑΙΔΩΝ.

Ευχαριστώ, Λυδία. Έσομαι ώς υμείς 
ειλικρινής. Τί συμβαίνει έν τή καρδία μου 
άγνοώ. Είς τοιοΰτον μετεβλήθη κυκεώνα, 
ώστε ουδέποτε πλέον ρίπτω τά βλέμματα 
είς τό έν αύτη άδυτον σκότος- συμφωνώ 
δμως δτι μόνη άπέμεινεν ήμΐν δυνατή ή 
αδελφική αγάπη, καί μεγάλως ευγνωμονώ 
δτι διετή ρήσατε ολίγην τοιαύτην δι’ έμέ.

ΛΥΔΙΑ.

Ιδού λοιπόν δτι συνεννοήθημεν. Καί ήδη, 
αδελφικά» δικαιώματι, έπιβάλλω αμέσως τήν 
θέλησιν μου. Απαιτώ τήν κατάργησιν τοΰ 
πληθυντικού. Ύποσχέθητε.

ΦΑΙΔΩΝ.

Υπόσχομαι δ,τι επιθυμείτε.
ΛΥΔΙΑ.

Έ !
ΦΑΙΔΩΝ.

Σοί υπόσχομαι, Λυδία, καί σ’ ευχαριστώ. 
Οί πληθυντικοί μοί έπλήγουν τά χείλη.

ΛΥΔΙΑ.

Καλώς έμάντευσα. Καί ήδη, Φαίδων, 
άλλην μίαν χάριν. Άποσκοράκισον τήν 
κατήφειαν ταύτην έσο φαιδρός καί ζωηρός 
ώς άλλοτε.

ΦΑΙΔΩΝ.

Ω τούτο κάπως δυσκολώτερον.

ΛΥΔΙΑ.
Πώς, μοί άρνεΐσαι;

ΦΑΙΔΩΝ.

Εν ώ σύ έμενες είς τόν λιμένα, Λυδία, 
επλεον εγώ είς τό βαθύ πέλαγος, με παρέ- 
δερον αί θύελλαι τής ζωής, καί μ’ έκύκλουν 
ναυάγια. Πολλαί τών ρυτίδων, ας βλέπεις 
έπί τού μετώπου μου, έχουσιν αιτίας τοι­
αύτας, ώστε είσίν ανεξίτηλοι, άλλ’ ίσως 
αί ακτίνες τών βλεμμάτων σου διαφωτί- 
σωσιν έτέρας τινάς.

ΛΥΔΙΑ.

Αί ακτίνες τών βλεμμάτων μου ούδέν 
φωτίζουσι, Κύριε. Είς ποιον άδελφικόν 
λεξικόν εύρες τοιαύτας φράσεις;

ΦΑΙΔΩΝ.

Συγγνώμην, άλλ’ ήδη συγχωρήσατε . . .

ΛΥΔΙΑ.
Πώς;

ΦΑΙΔΩΝ.

Συγχώρησον καί είς έμέ μίαν έρώτησιν. 
Συγκατένευσας αληθώς είς τόν γάμον σου 
μετά τοΰ . . .  Κυρίου έκείνόυ;

ΛΥΔΙΑ.

Ούδέν άπεφάσισα, άλλά θεωρώ τό κακόν 
καθ’ έαυτό άναπόφευκτον . . .

ΦΑΙΔΩΝ.

Ούδέποτε, Λυδία, ούδέποτε! Έπί πέντε 
λεπτά είδον τόν άνθρωπον έκεΐνον, άλλ’
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ήρκεσαν πληρέστατα όπως φρίττω είς μόνην 
τήν ιδέαν. Σύ μετ’ εκείνου; Σύ ή αβρά, 
ή εύφυής, ή ευαίσθητος νέα κόρη μετ’ 
όντος χυδαίου . . . .

ΛΥΔΙΑ.

Παρακαλώ, παρακαλώ- μή λησμονώμεν 
τάς συμφωνίας. Άλλως τε πρό μικρού 
ακόμη ώμίλεις περί νύμφης χρυσής. Ό 
Κ"; Χονδρικόπουλος έχει τετρακοσίας χιλιά­
δας δραχμών, ώς λέγει είκοσάκις τής ημέρας, 
καί οίκοδομεΐ έπί τής πλατείας τής Όμο- 
νοίας. Τί άλλο επιθυμείς;

ΦΑΙΔΩΝ.

Ώ  μή, μή! Οί θείοι νόμοι άπαγορεύουσι 
τοιαύτην ιεροσυλίαν.

ΛΥΔΙΑ.

Καί όμως πρό ολίγου τί έλεγες; Συμφωνώ 
μετά σοΰ, καί . . . .

ΦΑΙΔΩΝ.

Ούχί, ουχί! παρελάλουν. Αισθάνομαι ότι 
είχον άδικον. Κόσμος νέων ιδεών άναθρώ-

σκει έκ τής καρδίας μου είς τήν κεφαλήν. 
Έ χω  άνάγκην καθαρού άέρος- υπάγω είς 
τον κήπον.

ΛΥΔΙΑ.

Πλήν, Φαίδων.

ΦΑΙΔΩΝ, λαμβάνουν τάς δύο αύτής χείρας.

Λυδία, φιλτάτη κόρη, δός μοι μίαν ΰπό- 
σχεσιν. Άνάμεινον μέχρις ού σκεφθώ περί 
πάντων τούτων- μή άποφασίσης τι πρίν καί 
αυθις όμιλήσωμεν.

ΛΥΔΙΑ.

Ώ  τούτο εύκολώτατον · ουδόλως βιάίομαι.

ΦΑΙΔΩΝ.

Ύγίαινε. Άργότερον έπιστρέφω.

ΛΥΔΙΑ.

Μετ’ ολίγον;

ΦΑΙΔΩΝ.

Μετ’ όλίγον, έστω. Μεθ' όσον τό δυνατόν 
όλιγώτερον. (ΈΕέρχεται βιαίιυς. Ή Λυδία κάθηται 
σκεπτική έφ' έδρας. Είσέρχεται ή Θεανώ.)

Σ Κ Η Ν Η  Ε ' .

Λ Υ Δ Ι Α  καί ΘΕΑΝΩ.

ΘΕΑΝΩ, (θεωρεί αυτήν σιγώσα. Μετά μικρόν.) 

Τί έχετε, Κυρία; Φαίνεσθε σκεπτική.

ΛΥΔΙΑ, άνακύπτουσα.

Έγώ; Διόλου. Άπατάσαι.

ΘΕΑΝΩ.

Ποιος έΗήλθε πρό όλίγου;

ΛΥΔΙΑ.

Πρό όλίγου; Καί τί μέ τούτο; Ό Κ,; Φαίδων. 

ΘΕΑΝΩ.

Τί εύμορφος νέος! Ποτέ δέν είδα ώραιό- 
τερον καί κομψότερον.

ΛΥΔΙΑ.

Ευρίσκεις;

ΘΕΑΝΩ.

Ναί, καί τί πνεύμα έχει! Καί τί καλός είνε; 
Μ’ έδωκε τό χέρι, καί μέ είπεν ότι μ' ένθυ- 
μείτο συχνά έκεί όπου ήτο. Φαντασθήτε.

ΛΥΔΙΑ.

Έ !  Καί τί τό παράδοίον; Ήσο μεθ’ ημών 
πρίν άναχωρήση.

ΘΕΑΝΩ.

Ίσα, ϊσα! ‘Όταν έγώ τόν ηύχαρίστησα, 
«Ενθυμούμαι παν δ,τι συνδέεται μετά τής 
έποχής έκείνης» μοί είπε. (Ή Λυδία σιγφ Μετά 

μικρόν.) Ήλθε σήμερον ό Κ"'- Χονδρικόπουλος;

ΛΥΔΙΑ.
Ναί.
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ΘΕΑΝΩ.

“Ω τώρα μέ €Ϊναι αδύνατον πλέον νά τόν 
ίδιο έμπρός μου. Πλησίον τού Κ0' Φαίδωνος 
όμοιάίει γελοιογραφίαν.

ΛΥΔΙΑ.

Θεανώ, σοί άπηγόρευσα τάς τοιαύτας ομι­
λίας. Τόν Κ'" Χονδρικόπουλον δεχόμεθα ώς 
φίλον, καί όφείλομεν ούτω πάσαν αβροφρο­
σύνην.

ΘΕΑΝΩ.

Συγχωρήσατε, Κυρία, άλλ’ δσον δι’ εμέ, 
παραιτούμαι. "Οταν ένθυμούμαι δτι έχει 
απαιτήσεις, έν ώ ό Κ0: Φαίδων . . .

ΛΥΔΙΑ.

Σίγα! Φλυαρείς. Άφες με.

ΘΕΑΝΩ.
Πλήν, Κυρία . . .

ΛΥΔΙΑ.
Ύπαγε, σοί λέγω. (Ή Θεανώ έΕέρχεται.)

Σ Κ Η Ν Η  Σ Τ ' .

ΛΥΔΙΑ, μόνη.

’Αγνοώ τί έχω. . Ή καρδία μου πάλλει 
σφοδρώς. Αισθάνομαι παράδοΣον ταραχήν. 
Μέ καταπλημμυρεΐ βαθμηδόν ανεκλάλητος 
εύφροσύνη, καί δμως άναβλύΣουσιν είς τούς 
όφθαλμούς μου δάκρυα. Τήν ψυχήν μου 
πληροϋσιν αναθυμιάσεις παρελθουσών έπο- 
χών. ‘Η πτωχή μου νεότης, ή προ τοσού- 
του θανούσα, μοί φαίνεται ώς άνισταμένη

τούτάφου, καί στεφομένη δι έαρινών άνθέων 
! Τί μοί συμβαίνει; θεέ μου, θεέ μου. Έρχε- 
• ταί τις. ”Ας καταβώ ολίγον είς τόν κήπον. 

Ισως ό καθαρός άήρ μέ ώφελήση. Πλήν 
άν συναντήσω τόν Φαίδωνα; Καίτί βλάπτει; 
Έμπρός (Έν ώ έΕέρχεται διά τής μεσαίας θόρας, 
εισέρχονται δεΕιόθεν ή Θεανώ καί δ Παύλος).

Σ Κ Η Ν Η  Ζ .

ΘΕΑΝΩ καί

ΠΑΥΛΟΣ, (?δων. ι

Τά μαύρά σου τά μάτια,
Θεανώ,

Μ’ έκάμανε κομμάτια
καί πονώ.

ΘΕΑΝΩ.

Μάλιστα, μάλιστα! Ποιος τά πιστεύει 
αύτά; Εμείς τώρα έίήσαμεν είς τήν Εύρώ- 
πην, εϊδαμεν τόν μεγάλον κόσμον, καί ποιος 
μάς πιάνει; Κορδονόμεθα, κάμνομεν τόν 
άκατάδεκτον.

Π Α Υ Λ Ο Σ .

ΠΑΥΛΟΣ, έναβρυνόμενος.

Τί τά θέλεις, «μά Κοκότ;» Όταν τις συνη­
θίση είς τό Παρίσι, «Γάρ δού Νόρ,» «Σαμ- 
πσελιίέ,» δλα πλέον τά ευρίσκει πρόστυχα.

ΘΕΑΝΩ.

Βέβαια, βέβαια! Έκεΐ ή εύμορφαις τρέχουν 
τούς δρόμους. Αί κατακτήσεις πέφτουν 
χαλάίι.

ΠΑΥΛΟΣ.

Κατακτήσεις, «πώβρ άμί;» Τίς συλλογίζεται 
τώρα κατακτήσεις; Αύτά εϊνε τού περα-

21 161



σμένου καιρού. «Τέμπη πατάτες.» Τώρα 
«ώ τσίπουρα ώ μούρα,» ώς έλεγεν ό Χωρά­
τευες, μέγας Λατίνος ποιητής. Τώρα τρέ­
χετε όλην τήν ήμέραν είς τό «μπουά» «Κοσχέ, 
λέ τουρτουλάκ,» έφιπποι ή πεΖοί, δπως θέ­
λετε, «λά καβαλερή ? λ’ ίνφαντερή» τό βράδυ 
πηγαίνετε καί σουπάρετε είς τό «μαΖόνει 
δ’ δρ,» καί υστέρα, άν σάς έλθη δρεΣις διά 
γλυκύσματα, αν αί σειρήνες γύρω σας ά£ί- 
Ζουν τόν κόπον, χαμογελάτε προκλητικώς 
(μιμείται τάς διαφόρους κινήσεις), λίγύΖετε τήν 
μέση σας, άρπάΖετε μερικάς, καί . . .

ΘΕΑΝΩ.

Καί. . .  ώραιότατα. Σάς συγχαίρω. ‘Όσον 
δά διά τούς έλληνικούς μας χαρακτήρας, καί 
τό κομψόν ανάστημα, δέν άμφιβάλλω δτι 
είχαν έκεΐ μεγάλην πέρασιν.

ΠΑΥΛΟΣ.

Πέρασιν, λέει; ΊΗμεθα τό «σχίκ τού σχίκ,» 
έννοεΐς τί θά είπή τό «σχίκ τού σχίκ;» ‘Όπου 
έφαινόμεθα, έκάμναμεν «σάν σασιόν.» ‘Όταν 
διαβαίναμεν είς τά «βάλε βάρτα», δλος ό 
κόσμος μάς έκύτταΖε. «Νά, έλεγαν, ό εύμορ­
φος Έλλην», Έγώ δηλαδή καί ό Αϋθέντης 
μου. “Οταν ώμιλούσαμεν, δλοι έχασκαν. 
«Καλέ σπυρί,» τί πνεύμα, έλεγεν ή μία πρός 
τήν άλλην. Έγώ δηλαδή καί ό Αύθέντης 
μου. "Όταν έχορεύαμεν, τότε πλέον έδαι- 
μονίΖοντο. «Βουαγιού, βουαγιού, κύτταΕε, 
κύτταΕε, έφώναΖαν δλοι,» Πολισινέλ, «Πάλι 
σάν “Ελλην» Έγώ δηλαδή καί ό Αύθέντης 
μου.

ΘΕΑΝΩ.

"Ω χαίρομαι! Καί είς τό μέσον τών θριάμ­
βων σας, έμάς βέβαια ούτε μάς ένθυμεΐσθε.

ΠΑΥΛΟΣ.

Καί πώς θέλεις κοτοπούλα μου; Μία 
μουντΖουρίτσα είς τό άκρον τής Εύρώπης. 
Μία μύγα άν καθήση στόν χάρτην, σάς 
έκρυψε. «Σέ πιτουαγιάβλ.».

ΘΕΑΝΩ.

Καί δμως σέ βεβαιώ δτι έπαρνούσαμεν 
ώραιότατα έδώ είς τήν μουντΖουρίτσα, έν

' ώ σείς μάς έλησμονεΐτε. (Φιλαρέσκως). Ενθυ­
μείσαι πώς έΖήλευες τόν έμπορον έκεΐνον 
άντικρύ; Δέν είίεύρεις τί ώραΐος νέος έγινε.

ΠΑΥΛΟΣ.

Τόν έμπορον; «Ούν φακίν.»

ΘΕΑΝΩ.

Ούτε φακή ούτε Ρεβίθια. Είνε νοστιμώ- 
τατος καί μ’ άρέσει πολύ.

ΠΑΥΛΟΣ, γελών βεβιασμένους.

Χα! χα! χα!

ΘΕΑΝΩ.

Όταν έλειπες ήρχετο κάθε βράδυ, καί μ* 
έκράτει συντροφιά.

ΠΑΥΛΟΣ.

Συντροφιά; Τί λές, Θεανώ, τί λές;

ΘΕΑΝΩ.

Μάλιστα- καί τήν Κυριακήν έπηγαίναμεν 
είς τόν περίπατον.

ΠΑΥΛΟΣ.

Περίπατον; Μέ γελάς;

ΘΕΑΝΩ.

Καθόλου. Διατί νά σέ τό κρύψω; Είμεθα 
παλαιοί γνώριμοι. Ό  νέος έκεΐνος μέ κάμνει 
τόν έρωτα.

ΠΑΥΛΟΣ.

Τόν έρωτα; θεανούλα μου!

ΘΕΑΝΩ.

Ναί, καί νομίΖω δτι θά τόν πάρω.

ΠΑΥΛΟΣ.

θά τόν πάρης; θεανίτσα μου. Έγώ σ’ 
άγαπώ. «Ζέ τ’ αϊμ.» «Ζέ τ’ ίνοδόρ.»

ΘΕΑΝΩ.

"Α μπά. Δέν πιστεύω τίποτε.

ΠΑΥΛΟΣ.

θεανάκι μου, σέ όρκίΖομαι. «Μά πσαρόλ 
δ’ ουν έρ.»

ΘΕΑΝΩ.

Δέν πιστεύω! Δέν πιστεύω!
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ΠΑΥΛΟΣ.

θεανουλάκι μου, νά σέ χαρώ. Ά ν  δέν 
μέ πάρης, τρεΧλαίνομαι. «Ζέ μέ βρουλ τό 
τσερβέλ.»

ΘΕΑΝΩ.

'Οχι! δχι! Ποτέ.

ΠΑΥΛΟΣ.

Θεανώ, διά τελευταίαν φοράν.
*

ΘΕΑΝΩ.

Ό χι!

ΠΑΥΛΟΣ, κράΖων Οϋς έπί πλειστηριααμοϋ.

A  la una.
ΘΕΑΝΩ. ·

Ποτέ, σε είπα.

ΠΑΥΛΟΣ.

A  la due.
ΘΕΑΝΩ.

Μή κουράζης τήν άγγελικήν σου φωνήν.

ΠΑΥΛΟΣ.

Πρόσεχε καλά· όταν εΐπω ό ώ Ηέ ¿τελεί­
ωσε. Α  . . .

ΘΕΑΝΩ.

Τού κάκου.
ΠΑΥΛΟΣ.

Α  Ι α . . .  άκούεις; Α  ^  . . .  έχει κάνεις; 
Α  ^  . . .

ΘΕΑΝΩ.

Τίποτε! τίποτε!

ΠΑΥΛΟΣ.

Ττέ.
ΘΕΑΝΩ.

Μέ είνε άδιάφορον.

ΠΑΥΛΟΣ.

Έ τσ ι; Πολύ καλά. Τότε έπιστρέφω είς 
τό Παρίσι, «καπιτάλ δέλα Φράντσ.» Έκεΐ 
μέ γνωρίζουν. «Άδιού τιγρέσ τού μαγκάλ», 
«Ώ λαβουάρ.»

ΘΕΑΝΩ.

Έλα δά καί σύ, τό παράκαμες.

ΠΑΥΛΟΣ.

Α τίποτε! Φεύγω! Έφυγα! «Ώ λαβουαρ.»

ΘΕΑΝΩ.

Μήν είσαι υπερβολικός!

ΠΑΥΛΟΣ.

Καθόλου. Πάρε τον έμπορον. «Σέτ γκα- 
νάσχ.» Έ γώ  τρέχω είς τήν Ευρώπην. Έκεΐ 
μ’ έκτιμοΰν.

ΘΕΑΝΩ.

Παύλε μου.
ΠΑΥΛΟΣ.

Τίποτε.
ΘΕΑΝΩ.

Παυλάκι μου.

• ΠΑΥΛΟΣ.

Τίποτε.
ΘΕΑΝΩ.

Παυλούλη μου. (Θωπεύουσα αύτόν είς τήν 
παρειάν).

ΠΑΥΛΟΣ.

Τί άγαπάτε;
ΘΕΑΝΩ.

Έχωράτευσα.

ΠΑΥΛΟΣ.

Ά  μπά.
ΘΕΑΝΩ.

Σέ όρκίίομαι.

ΠΑΥΛΟΣ.

Δέν πιστεύω.

ΘΕΑΝΩ.

Νά μή χαρώ τό φώς μου.

ΠΑΥΛΟΣ.

Είσαι βεβαία;
ΘΕΑΝΩ.

Βεβαιοτάτη.
ΠΑΥΛΟΣ.

Δέν άγαπας τόν έμπορον;

ΘΕΑΝΩ.

Τόν άποστρέφομαι.
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ΠΑΥΛΟΣ.

Δέν έρχεται κάθε βράδυ;

ΘΕΑΝΩ.

Ουδέ μίαν φοράν ¿πάτησε.

ΠΑΥΛΟΣ.

Δέν πηγαίνετε είς τόν περίπατον; 

ΘΕΑΝΩ.

Ανόητε, τό έπίστευσες;

ΠΑΥΛΟΣ.

’Αλλά τότε ποιον αγαπάς;

ΘΕΑΝΩ.

Ποιον; Δέν τό μαντεύεις;

ΠΑΥΛΟΣ, προσποιούμενος άγνοιαν.

Έ γώ ; "Οχι, καθόλου, «πά ντί τού.»

ΘΕΑΝΩ.

Καθόλου;

ΠΑΥΛΟΣ.

Καθολώτατα! Κουκούτσι!

ΘΕΑΝΩ.

Έ  τότε λοιπόν σκέψου νά τό ευρης. 
(Δραπετεύει).

ΠΑΥΛΟΣ.

Θεανώ! Θεανώ! ('Ακολουθεί αύτήν μ̂ χρι τής 
θύρας, ήν κλείει αύτη βιαίως).

Σ Κ Η Ν Η  Η '.

ΠΑΥΛΟΣ, μόνος.

Ω «λά σότ!» Είναι κάπα τής όπερας 
αυτή ή μικρούλα. Ναί, ναί· Ζέ λ’ αϊμ,» Ι ί  
λ’ ίνοδόρ.» Πώς ένοστίμησε άφ’ ου έφυγα. 
Πρέπει νά τήν πάρω. Έβαρύνθην τά σΰρτα 
φέρτα. «Ζέ σουΐ βλαίέ.» Πρέπει ν’ άπο- 
κατασταθώ. Θά τό σκεφθώ καλλίτερα. ("Λδει).

Τά πλουμιστά σου φρύδια, 
Θεανώ,

μ’ έσφίΕανε σά φίδια
καί θρηνώ!

(Καταπετάννυται ή αύλαία.)
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Ο ΦΑΙΔΩΝ ΚΑΙ Η ΛΥΔΙΑ ΕΝ ΤΩ. ΚΙΙΠΩ».

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ.

Σ Κ Η Ν Η  Α '.

0  ΚΗΠΟΣ. Κάθισμα υπό δένδρον· έπ“ αίιτοΰ 6 ΦΑΙΔΩΝ.

Ουδεμιά πλέον αμφιβολία. ’Αγαπώ, αγαπώ 
ακόμη. Ή ήδεΐα αύτη ταραχή, ή αιφνίδια 
μέθη, ήτις με κατέλαβεν, ουδέν έστίν ή έρως, 
έρως ακάθεκτος. ΈνόμιΖον άτηκτους τούς 
πάγους τής καρδίας μου, καί άνεΗάντλητον 
τήν δύναμίν μου. Ή ένωσίς μου μετά τής 
Λυδίας ήν άτοπος. Έπλάσθην διά τύχην 
άλλοίαν, καί καταπνίΗας, ώς ένόμιΖον, τό 
παιδικόν έκεΐνο αίσθημα, έπέστρεφον ήσυχος. 
’Αλλά μόλις είδον τήν Λυδίαν, ένόησα τήν 
άπάτην μου. Τό αίμά μου μετεβλήθη είς 
πύρ, οί οφθαλμοί μου ένεπλήσθησαν δακρύων,

έτρεμον όλος, καί ότε ήκουσα περί του 
μελετωμένου έκείνου γάμου, ήσθάνθην ότι 
παραφρονώ. ’Αγαπώ, άγαπώ ώς άλλοτε, 
έ£ όλης ψυχής καί καρδίας. (Μετά μικρόν.) 

Πλήν παραλογίζομαι. Τόν Χονδρικόπουλον 
έκείνη, καί τήν έκατομμυριουχοτέραν έγώ 
τών έκατομμυριούχων. ’Ιδού τό μόνον ορθόν 
καί φρόνιμον. Προσφέρω τό ήμισυ τής 
μελλούσης προικός είς τόν ίσχυριΖόμενον 
τό έναντίον, έάν με πείση ότι έχω άδικον. 
(Όρφ έρχόμενον τόν Κ'" Βαλανέλην). Ό θεΐός 
μου, νομίΖω. χΕρχεται θεόπεμπτος.
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Σ Κ Η Ν Η  Β '.

ΦΑΙΔΩΝ και ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Τούτο σοί απαγορεύεται, Φαίδων. Κρύ­
πτεσαι καί μονάζεις, ώς άν έλησμόνεις δτι 
σήμερον μοΐ άπεδόθης, καί δτι έγώ ακόμη 
μόλις σέ είδον.

ΦΑΙΔΩΝ.

"Ημην ολίγον αδιάθετος, θείε μου, καί 
κατέβην είς τόν κήπον, όπως άναπνεύσω 
τόν καθαρόν άέρα.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

’Αδιάθετος; Καί τί είχες; Μέ λυπείς, 
Φαίδων, μέ λυπείς καιρίως. 'Αλλον σέ ήθελον 
καί άλλον σ’ ευρίσκω. Σέ ήλπιΖον ευθυμον, 
Ζωηρόν, άρκούμενον είς μετρίαν τινά άπο- 
κατάστασιν — οί τοιούτοι γάμοι είσί πάντοτε 
οί ευτυχέστεροι. — Τά όλίγα έτη, άτινα μοί 
μένουσιν, ώνειρευόμην πλέον ήσυχα παρά 
σοι, καί άντί τούτου τί συμβαίνει; Σέ βλέπω 
σκυθρωπόν καί τεθλιμμένον, Ζητείς έκατομ- 
μύρια . . .

ΦΑΙΔΩΝ.

Καί ποία, καλέ μου θείε, ή μετρία άπο- 
κατάστασις περί ής όμιλεΐτε;

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Ούδέν όρίΖω. Τούτο σέ άφορα.

ΦΑΙΔΩΝ.

Μή κρύπτεσθε. Έχετε βεβαίως τι κατά 
νοΰν.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Κατάνούν! Ούδέν, σέ βεβαιώ. Άπατάσαι.

ΦΑΙΔΩΝ.

Μάτην προσποιεΐσθε. Έστέ ειλικρινής 
μετ’ έμού. Δότε μοι τό καλόν παράδειγμα.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Αγαθή τύχη! νΕστω· ναί, είχον τό σχέ­
διον μου, δπερ ήδη κατεστράφη. ΈγνώριΖον 
δτι αγαπάς τήν Λυδίαν, καί τό μέλλον σού 
μοί έφαίνετο έκ προοιμίων ώρισμένον. Άλλ’ 
ήδη . . .

ΦΑΙΔΩΝ.

Τήν Λυδίαν, θεΐέ μου; Τήν Λυδίαν; 
ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Γνωρίζεις δτι συνήθροισα όλίγα χρήματα. 
Δ ι’ αύτών, καί τών ύπό σού κερδιΖομένων ... 

ΦΑΙΔΩΝ.

Ώ  θεΐέ μου, τί έχετε; Όλίγας χιλιάδας 
δραχμών, όλίγας έκατοστύας κατά μήνα. 

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.
Πλήν . . .

ΦΑΙΔΩΝ.

ΓνωρίΖω ¿τήν κοινωνίαν, καί δσοι παρ’ 
αύτής άναμένουσιν, δσοι άνασκάπτουσι τόν 
βόρβορον, όπως ευρωσι τεμάχια άρτου, πολύ 
προτιμότερον έάν μή έγεννώντο. Ό  κοίτα- 
δικάΖων προσφιλή γυναίκα είς τοιαύτην 
υπαρΗιν δεινόν διαπράττει άμάρτημα. 

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Πλήν, Φαίδων . .  .
ΦΑΙΔΩΝ.

Όχι, θεΐέ μου. Ή εύτυχία, φυτόν τρυ­
φερόν, δεΐται άτμοσφαίρας θερμής καί άδο­
λου, όπως άνθήση. Ίκαναί είσι τής Ζωής 
αί άναπόφευκτοι άθλιότητες, αί συμφυείς 
πρός τήν φύσιν ημών, άνευ τών πηγαΖουσών 

: έκ τής άνεχείας. Υψηλά υπέρ τά δεινά καί 
τάς ύλικάς στερήσεις ίσως φορητός ό βίος, 
άλλως πρός τί ό άγων;

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Πλήν, Φαίδων, έχεις ικανότητα. Σέ άνα- 
μένουσιν ίσως τιμαί καί πλούτη.

ΦΑΙΔΩΝ.

Πλούτη; Τιμαί; Καί ποιον άρα στάδιον 
μοί συμβουλεύετε;

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Ποιον; Μά, τό δικηγορικόν, άφ’ ού έσπού- 
δασες νομικά.

ΦΑΙΔΩΝ.

Τό δικηγορικόν; Ύπάρχουσιν ήδη πλεί- 
ονες δικηγόροι ή δίκαι. Έπί δέκα έτη τρέ-
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χων διά τόν πετεινόν τού ένός καί τόν όνον 
τού άλλου, μόλις ίσως άπέΖων περί τά τέλη 
του βίου μου. Ευχαριστώ.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Τότε τήν υπαλληλίαν.

ΦΑΙΔΩΝ.

Τήν υπαλληλίαν. Τί λέγετε; Δυστυχείς 
αληθώς δσοι παρ’ αυτής έλπίΖουσι. θυσιά- 
Ζοντες τόν βίον ολόκληρον έν μέσω παν­
τοίων απογοητεύσεων, έ'ρμαιον τών ταπεινο- 
τέρων παθών τών προϊσταμένων, αμείβονται 
τέλος αδικούμενοι καί παραγκωνιΖόμενοι.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Είς τούτο έχεις δίκαιον. Πλήν τότε άλλο τι.

ΦΑΙΔΩΝ.

Άλλο τι. Καί τί άλλο;

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Τή άληθεία, ούδ’ έγώ γνωρίΖω.

ΦΑΙΔΩΝ.

Ώ  πιστεύσατε, θείέ μου- ό νυμφευόμενος 
νέος καί πτωχός πέρα βρόχον περί τόν 
τράχηλον.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

νΙσως έχης δίκαιον.

ΦΑΙΔΩΝ.

Πώς; Τί λέγετε;
ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

‘Ομολογώ δτι μ’ έπεισας. Κακώς έσκε- 
πτόμην. Είσαι φρονιμώτερος έμού.

ΦΑΙΔΩΝ.

Καί λειποστρατεΐτε; Καί παραιτεΐτε ούτω 
τάς πεποιθήσεις υμών. “Ω θείε!

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Πλήν, άφ’ ού είχον άδικον.
ΦΑΙΔΩΝ.

Άδικον; Άδιάφορον! Άντικρούσατέ με. 
Πείσατέ με!

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Ώ  νόστιμον καί τούτο. Ά φ ’ ού ήδη 
συμφωνώ μετά σού, τί άλλο θέλεις.

ΦΑΙΔΩΝ, (κατ’ ίδιαν).

Έπείσθη, ώ θεέ μου, έπείσθη! Αδύνατον 
άρα, δλως αδύνατον! (Φαίνεται προσερχομίνη ή 

Κ* ‘ΡοδινοΟ. Τψ Βαλανελη.) Θεΐέ μου, ιδού ή 

Κ1 ‘Ροδινού. ’Απέρχομαι πρός στιγμήν. Πρίν 
άναχωρήση έπιστρέφω.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Καλώς, Φαίδων, άλλά μή άργήσης.
ΦΑΙΔΩΝ.

’Ολίγα μόνον λεπτά. (ΈΕίρχεται.)

Σ Κ Η Ν Η  Γ'.
ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ καί Κ» ΡΟΔΙΝΟΥ.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Πού υπάγει ό Φαίδων; Διατί φεύγει; 

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Ίσως είς τόν θάλαμον αύτού. Εϊπεν δτι 
έπιστρέφει άμέσως.

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

Φαίνεται τεταραγμένος. Συνέβη τι; 

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Ούδέν. Εϊχομεν όμού σπουδαίαν ομιλίαν 
Αύτη βεβαίως έΣήψεν αύτόν.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Σπουδαίαν ομιλίαν; Καί περί τίνος;

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Περί τού μέλλοντος, περί τών προσιτών 
αύτώ σταδίων. Ιδού έπέστρεψεν ήδη πεπαι­
δευμένος, έΕαίρετος. Άλλ’ είς τί ώφελούσι 
ταύτα πάντα, έάν μή χρησιμοποιηθώσι; Καί 
είς τόν μικρόν ημών τόπον ουδόλως ευκολον.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Ευκολον, λέγετε; Είπετε μάλλον άδύνατον. 
Ίδέτε πέριί τί συμβαίνει. Εκατοντάδες νέων 
έπιστρέφουσιν έ£ Εύρώπης, πλήρεις έλπίδων 
καί Ζήλου, καί είτα ή μένουσι παρηγκωνι- 
σμένοι, ή έγκαταλείποντες τήν πατρίδα, έΕο-
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ρίζονται είς διάφορα μέρη του κόσμου. Είς 
πτωχόν τόπον μόλις αποζη ό λαός. Του 
κοινού άνθρώπου ό υιός μετέρχεται τόν 
ράπτην η τόν παντοπώλην, καί οίκονομεΐται, 
άλλ’ ημείς; . . .

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Έχετε δίκαιον. ‘Ομίλησα είς τόν Φαίδωνα 
περί τών διαφόρων έπαγγελμάτων, άλλ’ ουδέν 
ευρίσκει κατάλληλον.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Καί δικαίως. Μόλις τις κερδίζει δι’ αυτών 
τόν έπιούσιον άρτον αντί μυρίων κόπων. 
Όχι, δχι! ό Φαίδων έπλάσθη διά τήν υψηλήν 
κοινωνίαν. Είνε τόσον ευάρεστος, τόσον 
πνευματώδης! Έ χει τόσον ώραίουςτρόπους! 
Εντός όλίγων ωρών με κατέκτησε.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Είς τούτο συμφωνώ πληρέστατα. ΜεταΕύ 
αύτού καί τού Κου Χονδρικοπούλου υπάρχει 
τις διαφορά.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Πλούσια νύμφη, πλουσία νύμφη. Ιδού 
τό μόνον δυνατόν. Μάτην έπιμένετε. Ή 
άρχαία μου ιδέα ήν ή όρθοτερα.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

’Αρχίζω πειθόμενος. Καί ό Φαίδων τ’ 
αυτά μοί έλεγε.

Κ» ΡΟΔΙΝΟΥ.

Ουδεμιά αμφιβολία. Ζώμεν είς έποχήν 
Ολικήν, καί όφείλομεν σεβασμόν είς τάς 
άπαιτήσεις αύτής. Ούτω καί ή Λυδία μετά 
τού Κ®" Χονδρικοπούλου . .  .

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Τού Χονδρικοπούλου! Αυτός άκόμη μοί 
κάθηται είς τόν λαιμόν. Είνε ζώον ό Χον- 
δρικόπουλος, σύγγνωτέ μοι τήν έκφρασιν. 
’ Αλλως τε ούδ’ έζήτησεν αυτήν.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Ουδέν εϊπεν άκόμη. ΉνοιΕα έγώ δύο 
τρεις φοράς τήν όμιλίαν, άλλά φαίνεται 
ή δειλία . . .

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Πτωχή Λυδία. Λυπούμαι αύτήν έΕ δλης 
καρδίας. ’Αδύνατος άρά γε ή ευρεσις άλλου 
τινός; Τί θέλετε; Είμαι άκόμη νεοφώτιστος 
είς τάς ιδέας υμών προσήλυτος. Μ’ έπεί- 
σατε, διότι έχετε σύμμαχον τήν άνάγκην, 
άλλά τόν Χονδρικόπουλον;. . .

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

Σιωπή! Σιωπή! ’Ιδού αυτός έκεΐ κάτω. 
Τί άρα συμβαίνει; ΦορεΤ τά καλά ένδύματα, 
καί φαίνεται κατακόκκινος. Βεβαίως τρέχει 
τι έκτακτον.

Σ Κ Η Ν Η  Δ'.

ΟΙ ά ν ωτ έ ρ ω και ό ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

ΧΟΝΔΡΙ ΚΟΠΟΥ ΛΟΣ.

Δούλάς σας! Δούλος σας! Τί γλυκοτσαμ- 
πουνίζετε έκεΐ σάν τά τρυγόνια; Δέν κυττά- 
ζετε τ’ άσπρα σας τά μαλλιά; Κυρά ‘Ροδί- 
ναινα, τώρα σέ τσάκωσα. Ά ς  έζούσεν ό 
μακαρίτης κ’ έγώ σέ διώρθονα. Καί σύ, 
Γεροβαλανέλη, τί πράγματα είνε αύτά; Δέν 
έντρέπεσαι όλίγον τά έΕήντά σου χρόνια; 
θά ήσαι ό ίδιος, πάντα ό ίδιος;

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Δυστυχώς, Κύριέ μου, μένει τις συνήθως 
οίος έγεννήθη.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Γιά μένα τό λές αύτό. Είδες πώς τό 
κατάλαβα. Μά δέν μέ μέλει. Δέν σέ πλη- 
ρόνω τίποτε. Έγώ τό πρωί δέν ήλθα νά 
σάς ίδιϊτ μά πιστεύω νά μή μού στραβο- 
μουτσουνιάσετε. Είχα τρεχάματα, διαβόλου
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πείραΕι, μ’ αυτό τό παλιοσπήτι. Δέν ευρίσκω 
στιγμήν ησυχία. (ΤΤτερνίΖεται.) Και καταρρο- 
γιάΖομαι, αδιάκοπα καταρρογιάΖομαι. ’Αλλά 
τώρα, δό£α σοι ό θεός, τό τελείωσα. Αυτάς 
τάς ημέρας ¿χρωμάτισα τά ταβάνια. Δέν 
μοΰ μένουν παρά τά γιαλιά νά περάσω, καί 
τότε «βάλτε νά πιούμε». Κυρά ‘Ροδίναινα, 
μέ βλέπεις έτσι χαρούμενο, καί σου φαίνεται 
παράΕενο. ’Εγώ τό Εέρω γιατί. Εκείνο τό 
πιτσούνι, πού έχεις κλεισμένο έκεΐ μέσα, 
έμένα μ’ άρέσει. Δέν σέ τό Ζήτησα ώς 
τώρα, γιατί είχα μαστόρους, διαβόλους, τρι­
βόλους· πού νά συλλογίζεται τις συνοικέσια. 
Αλλά τώρα τό σπήτί μου ¿τελείωσε, καί 

θέλει νοικοκυρά. "Ηλθα λοιπόν κ’ έγώ νά 
σού τό Ζητήσω τό πιτσούνι σου. "Η μού 
τό δίνεις, ή πέφτω μπρούμπτα.

Κ« ΡΟΔΙΝΟΥ.

Έάν έννοώ καλώς, λέγετε ότι θέλετε τήν 
Λυδίαν.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΤΤ ΟΥ ΛΟΣ.

Άφερίμ. ‘Ωραιότατα τό κατάλαβες. Θέλω 
γιά τήν Λυδίτσα. Ά χ  ψυχούλά μου, σάν 
τό συλλογίζομαι, μ’ έρχεται τούρτουρας. Νά 
τής πής πώς θά τής κάμνω δ,τι όρίΖει. Θά 
ήνε κυρά. Στήν κούΖινα της, στό σπητικό 
της, αύτή θά κυβερνά. Θά τής πάρω καί 
αμαΕα.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

‘Η αίτησίς αύτή μέ κολακεύει, Κ£ Χονδρι- 
κόπουλε. Έγώ, έκ μέρους μου, έκτιμώ υμάς

πολύ. Εϊσθε άρχαΐος ημών φίλος, καί ή 
Λυδία ούδόλως άμφιβάλλω δτι συμμερίζεται 
τά αίσθήματά μου. Άλλ’ όμιλούμεν πάλιν, 
άφ’ ου ¿ρωτήσω καί αύτήν. Ουδέποτε απή- 
τησα τυφλήν όπακοήν. Ά ν  θέλετε, ορίσατε 
είς τό γεύμα άπόψε, υμείς καί ή Κ’ Χονδρι- 
κοπούλου, καί τότε όποφασίΖομεν.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΤΤΟΥΛΟΣ.

Γιά σου, Κυρά 'Ροδίναινα. Είμαι σύμ­
φωνος. Δέν τρώγετ’ άπ’ τήν γλύκα! Κερ- 
δίΣω κ’ ένα τραπέΖι. Καλός εϊνε ό έρωτας, 
μά καλή καί ή δρεΕις. Έγώ χάφτω σάν 
τέσσαρες. Νά μού κάμετε καταΐφι. Άκούς; 
Θέλω νά μού κάμετε καταΐφι.

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

Εύχαρίστως. ‘Ό,τι έπιθυμεΐτε.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΤΤΟΥΛΟΣ.

Άφερίμ, έτσι σέ θέλω. Είσαι ένα κομμάτι 
μάλαμα. Πάγω λοιπόν νά κάμω δρεΕι, καί 
τό βράδυ έρχόμεθα.1 Τήν Λυδίτσα νά μού 
δώσετε, εί δέ μή κακά καί ψυχρά. Ό  διά­
βολος θά χορέψη.

Κ« ΡΟΔΙΝΟΥ.

Είς τάς έ£ άναβλεπόμεθα.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΤΤΟΥΛΟΣ.

Γεροβαλανέλη, σέ χαιρετώ.
(Ό Βαλανέλης ύποκλίνεται έλαφρώς. Ό  Χονδρικό- 

πουλος ¿ΐέρχεται ^διυν.)

Έγώ γυρίΖω νύκτα καί μέρα, 
καί σύ κοιμάσαι στήν κουνουπιέρα.

Σ Κ Η Ν Η  Ε\

Οί αύτ οί  πλήν του ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ. Κ« ΡΟΔΙΝΟΥ.

Ό άνθρωπος ούτος μέ περιάγει είς άπελ- Έ  δά πολύ δύσκολος είσθε. Μ’ ¿βεβαίωσαν 
πισίαν. Βεβαίως κατάγεται έκ τού συβώτου δτι, πλήν τής οικίας, έχει καί τρία οικόπεδα, 
Εύμαίου. καί κήπον είς τά Σεπόλια.
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ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

ΤΤράττβι κακώς μή καλλιεργώναύτόν ό ίδιος.
.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Ύμεΐς πάντοτε κατετάχθητε είς τήν άντι- 
πολίτευσιν. Άλλ’ ιδού ή Λυδία- φαίνεται I

/
¿ιεμβάΖουσα. Μακρυνθώμεν όλίγον. Μέ 
αναμένει ό μάγειρος διά τό περίφημον 
καταΐφι. Άργότερον έπιστρέφομεν, δπως 
άνακοινώσωμεν αυτή τήν είδησιν. 
(’ΕΣέρχονται άριστερόθεν. Ή Λυδία εισέρχεται 

δεΣιόθεν.)

ΣΚΗΝΗ ΣΤ'.
ΛΥΔΙΑ, μόνη.

Θεέ μου, οϊα θέσις φοβερά. Θνήσκω έ£ 
έρωτος, έν ώ έκεΐνος ούδέ μέ συλλογίζεται 
βεβαίως πλέον. ’Απαιτείται προσποίησις, 
έπιτήδευσις ψυχρότητος καί ειρωνείας. Εί- 
μί δυστυχής, άφάτως δυστυχής. Ώ  δς μ’ 
έΖήτει τις, δς μ’ έΖήτει- έδεχόμην αμέσως, 
καί τόν Χονδρικόπουλον άκόμη, μόνον δπως

άποφύγω τόν Φαίδωνα. (Ο Φαίδων φαίνεται 
όπισθ"εν συστάδος δένδρων, βραδέως προσερχόμενος.) 

Έκεΐνος! Μακράν, μακράν! (Τρέχει βήματά τινα 

δπως κρυβή καί εΐτα μένει.) Μέ είδε. Παναγία 
Δέσποινα, μόλις ίσταμαι.

(ΣτηρίΣεται έπί δένδρου.)

ΣΚΗΝΗ Ζ .
Λ Υ Δ Ι Α  καί Φ Α ΙΔ Ω Ν .

ΦΑΙΔΩΝ, μή παρατηρών τήν ταραχήν αυτής. 

Είδες τήν μητέρα σου, Λυδία;
ΛΥΔΙΑ.

Ό χι· διατί;
ΦΑΙΔΩΝ.

Έ χει εύάρεστον διά σέ εΐδησιν.
ΛΥΔΙΑ.

Εύάρεστον; (ΤΤικρώς μειδιώσα.) Δύσκολονμοί 
φαίνεται. Πλήν διατί μέ θεωρείς ούτω; 

ΦΑΙΔΩΝ.

Ό Κ0; Χονδρικόπουλος έΖήτησε τήν χεΐρά 
σου, Λυδία. Πρό μικρού άπήντησα τόν 
θεΐόν μου, παρ’ ου έμαθον τά πάντα. 

ΛΥΔΙΑ.

ΈΖήτησε. Ώ  δέχομαι, δέχομαι αμέσως. 

ΦΑΙΔΩΝ.

Δέχεσαι, Λυδία, δέχεσαι; Ώ  δυστυχής! 
Δυστυχής! (Τύπτει τήν κεφαλήν αυτού.)

ΛΥΔΙΑ.

Σέ λυπεί τούτο, Φαίδων;

ΦΑΙΔΩΝ.

Ά ν  μέ λυπή; Μ’ έρωτας άν μέ λυπή. Ό  
γάμος ούτος ίσοδυναμεΐ δι’ έμέ πρός τόν 
θάνατον.

ΛΥΔΙΑ.

Μ’ εκπλήττεις. Πόθεν διά μιας τόση Ζέσις;
ΦΑΙΔΩΝ.

Πόθεν, πόθεν; Σέ βλέπω ριπτομένην είς 
τάς άγκάλας τοιούτου όντος, καί μ’ έρωτας 
πόθεν;

ΛΥΔΙΑ.

"Ωστε θετικώς κατακρίνεις τόν γάμον τού­
τον, καί δμως πρό μικρού.. . .

ΦΑΙΔΩΝ.

Ώ  σίγα. Οί λόγοι έκεΐνοι ήσαν αποκύημα 
τής πικρίας, τής συσσωρευθείσης είς τήν 
καρδίαν μου, αποτέλεσμα μάλλον τών δει­
νών δσα όπέστην, ή αληθές αίσθημά μου. 
Ή ψυχρότης μεθ’ ής μ’ έδέχθης έδιπλασίασε 
τήν φυσικήν μου μισανθρωπίαν · άλλ’ έσκέ- 
φθην έκτοτε. Αί ίδέαι μου μετεβλήθησαν.
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Γάμος διά χρήματα, Λυδία; Έγώ σέ συνε- 
βούλευσα τοιουτον ανοσιούργημα; Ώ  πόσον 
μ’ έσκλήρυνε τό άλγος- άλλ’ ή θέα σου 
μ’ έΣήγνίσε. (‘Η Λυδία κάθηται. Ό Φαίδων, Ιστά- 
μενος όπισθεν τής έδρας αυτής, ¿^ακολουθεί μετά 

περιπαθοΟς εύγλωττίας.) Γάμος άνευ έρωτος; 
Πλήν γνωρίζεις, προσφιλής μου, τί όνομά- 
ζεται γάμος, τό άνώτερον τών μυστηρίων 
τής φύσεως, ή ένωσις δύο ψυχών ενώπιον 
τού θεού, πρός περαίωσιν τών άνεξελέγκτων 
αύτου βουλών; Γάμος! ‘Η ύφήλιος περιέ- 
χεται είς τήν λέξιν ταύτην, καί αν είχον 
αδελφήν, προετίμων αύτήν έκατοντάκις μάλ­
λον νεκράν, ή είς τάς αγκόλας άδιαφόρου.

ΛΥΔΙΑ. ·

Ώ  Θεέ μου, Θεέ μου.

ΦΑΙΔΩΝ.

Ό έρως, Λυδία, έδόθη ημίν ώς μόνον 
άντίδωρον πάντων ημών τών δεινών, καί 
μεταβάλλει τόν κευθμώνα τούτον είς άληθή 
παράδεισον. Άνευ αύτού τά πάντα είσίν 
αύχμηρά καί άνήλια, καί μάτην έγεννήθη ό 
ανέραστος. Άλλ’ άπεταμίευσε θησαυρούς, 
φθονούσιν αύτόν οί χυδαίοι. Ώ  μή φθο- 
νήτε! Ύπό τά πλούτη ταύτα γνωρίζετε τί 
κρύπτεται; Ανία, διαρκής άνία. Ό  κόσμος 
έπλάσθη δι’ αύτόν άχρους, ούδέν έχει ό 
βίος θέλγητρον, καί φθάνει τέλος είς τόν 
τάφον, μή αισθανθείς καν ότι έζησε.

ΛΥΔΙΑ.

Σίγα, Θεέ μου, σίγα!

ΦΑΙΔΩΝ.

Όχι, Λυδία, μή μέ διακόπτης. Άκουσον 
ήδη όποιον έννοεΐ τόν γάμον ό Θεός, τόν 
άληθή γάμον δύο ψυχών φιλουμένων. Τά 
πάντα φαίνονται βόδινα περί τούς έρώντας. 
Ή φύσις μειδιά, καί ή ΰπαρξις αίωνία δι’ 
αύτούς πανήγυρις. Αγαπιόνται καί άνήκουσιν 
ό είς είς τόν άλλον. Αγαπιόνται καί τά 
πάντα έχουσι κοινά. Θειον παρόν, χρυσούν 
μέλλον. Είς τάς σκοτεινός αύτών ημέρας 
έσονται όμού, καί παρελεύσονται αύται άπα-

ρατήρητοι, όμού είς τάς φωτεινός, καί ανε­
ξίτηλος αύτών ή μνήμη. Όμού διαρκώς, 
όμού καί άφάτως εύδαίμονες. Αλλά στε­
ρούνται; Ουδείς φθόνος. Είς άσπασμός 
χαρίζει τήν οικουμένην.

ΛΥΔΙΑ.

Ώ  Παναγία μου!

ΦΑΙΔΩΝ.

Καί είτα, άν βλαστήσωσι πέριξ αύτών τού 
έρωτος παραφυάδες, μικραί ψυχαί τής ψυχής 
αύτών κλάσματα, άν ή φωλεά πληρωθή 
νεοσσών, ώ ποία τότε υπαρξις, ποΐαι μέρι- 
μναι, καί ποία χαρά! "Εκαστον τών μικρών 
έκείνων όντων έστί δεσμός αιώνιος, τών 
τρυφερών ερώτων ένσάρκωσις. Έ ν έκάστω 
συνεχωνεύθησαν δι’ ενός άσπασμού αί δύο 
αύτών υπάρξεις. Τοιούτος βίος εστί βίος 
αληθής, καί μετ’ αύτόν φαίνεται πλέον ωχρά 
ή αίωνιότης.

ΛΥΔΙΑ, ¿γειρομένη.

*Ω Φαίδων! Φαίδων!

ΦΑΙΔΩΝ.

Λυδία, Λυδία μου, ώχριάς. Μ’ εννοείς; 
Εννοείς τί σοί λέγω;

ΛΥΔΙΑ.

Φεύ, ναί πλειότερον ή δτι έπεθύμουν. 
Έξύπνησας πάντα τά εύγενή τής καρδίας 
μου αισθήματα, τά πρό τοσούτου ύπνώτ- 
τοντα- άλλ’ ίνα όπάρξη τοιαύτη όλβιότης, 
άπαιτεΐται ό άμοιβαΐος έρως.

ΦΑΙΔΩΝ.

Ό έρως, Λυδία; (Πίπτει γονυκλινής πρό αύτής.) 

Πλήν σέ λατρεύω έγώ, σέ λατρεύω. Ούδέ- 
ποτε έπαυσα φιλών σε ώς τών οφθαλμών 
μου τό φώς.

ΛΥΔΙΑ.

Φαίδων!

ΦΑΙΔΩΝ.

Ήμέτερος, άν ήθελες, ό παράδεισος περί 
ού σοί ώμίλουν, άλλά συ άδιαφορείς, καί
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ήδη, ότε γνωρίζεις τό πάθος 'μου, μόνη μοί 
μένει ή άπόγνωσις.

ΛΥΔΙΑ, τείνει αυτώ τάς χείρας.

Σέ αγαπώ, κα’ι είμΐ σή διά παντός.

ΦΑΙΔΩΝ.

Μέ αγαπάς; "Ω υπάρχει Θεός! (ΆσπάΖεται 
τάς χείρας αύτής παραφόρως. Εϊσε'ρχεται ό Κ'<« 
Βαλανέλης.)

Σ Κ Η Ν Η  Η'.

Οί α υ το ί καί ό ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

*Ω, ώ! τί βλέπω; Τί σημαίνει τούτο;

ΦΑΙΔΩΝ, ¿γειρόμενος.

Θεΐέ μου, καλέ μου θεΐε. Βλέπεις ότι 
είχες δίκαιον, ότι ήμην έγώ παράφρων, δτι 
λατρεύω τήν Λυδίαν, δτι ή Λυδία μέ άγαπα, 
και δτι συνεδέθημεν διά παντός.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Πώς, πώς; Σιγά, σιγά, παρακαλώ. Καί 
τά εκατομμύρια, καί δσα μοί έλεγες;

ΦΑΙΔΩΝ.

Άνοησίαι, θεΐέ μου, άνοησίαι. Διελύθησαν.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Διόλου, Κύριε. Σκεφθείς ώρίμως, ευρίσκω 
τάς σκέψεις σου όρθοτάτας.

ΦΑΙΔΩΝ.

Έτύφλωττον, παρελάλουν. Έχων τήν 
Λυδίαν, αδιαφορώ περί πάντων.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Πράττεις κάκιστα. Έπείσθην ίσως βρα­
δέως, άλλ" ήδη μένω πεπεισμένος.

ΦΑΙΔΩΝ.

Εκείνην ΐδετε. Ατενίσατε είς τό ήδύ . 
εκείνο πρόσωπον καί είτα συμβουλεύσατε 
τήν φρόνησιν.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.
Πλήν . . .

ΦΑΙΔΩΝ.

Τά πλήν άπαγορεύονται.

ΛΥΔΙΑ.

Έ ν  ακόμη πλήν καί αφαιρούνται τά πολι­
τικά υμών δικαιώματα. Ή Βουλή έφωτίσθη. 
Ζητώ τήν ψηφοφορίαν.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ, πρός τήν Λυδίαν.

Ά χ  σύ πονηρό πουλί. (Είσέρχετα ή Κ* ’ Ρο- 

δινοΟ.) Ά , δό£α σοι ό Θεός. Ιδού ή Κ’  ”Ρο- 
δινού. Έγώ νίπτω τάς χεΐράς μου · δς πράίη 
έκείνη δ,τι θέλει.

Σ Κ Η Ν Η  Θ'.

ΟΙ α ν ω τέ ρ ω  καί ή Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ. Έπειτα ό ΠΑΥΛΟΣ.

είς τούς πόδας τής Κυρίας, καί τά χείλη 
τού Κ υ ανεψιού μου είς τάς χείρας τής 
Κυρίας, καί τούς οφθαλμούς τού Κ'υ ανεψιού 
μου είς τούς οφθαλμούς τής Κυρίας, ότε 
δέ ήγέρθη, μοί είπεν δτι παρεφρόνησεν έ£ 
έρωτος, καί μόνον μετά τής Κ’ < Λυδίας έν- 
νοεΐ ως δυνατήν τήν £ωήν.

4

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Τί συμβαίνει; Βλέπω πάντας τεταραγ- 
μένους. Τί έχεις, Λυδία; Τό πρόσωπον σου 
αστράπτει.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Τί συμβαίνει; Συμβαίνει δτι, είσελθών 
ένταύθα, εύρον τόν Κ'" ανεψιόν μου έκεΐ
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Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ. .

Τί ακούω; Και ή Λυδία;

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Ή Λυδία, €ίς τήν πρώτην μου άντίρρησιν, 
μοί είπε, (μιμούμενος αυτήν) «εν ακόμη πλήν 
καί αφαιρούνται τά πολιτικά υμών δικαιώ­
ματα.»

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

Θεέ καί Κύριε, άλλ’ ακόμη σήμερον έλεγεν 
ακριβώς τ’ αντίθετα· καί ό Φαίδων ήν τής 
γνώμης αυτής.

ΦΑΙΔΩΝ.

Ναί, ναί, καλή μου Κ* 'ΡοδινοΟ. Πολλά 
έλέγομεν, άλλ’ ήδη έλησμονήθησαν. Πάντες 
τής γης οί θησαυροί ουδέ μίαν έξαγοράζουσι 
στιγμήν ευτυχίας, καί τό άμοιβαΐον φίλτρον 
εξασφαλίζει όχι στιγμάς, άλλ’ αιωνιότητα.

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

; υμών, ένθυμήθητε τόν Συνταγματάρχην, καί 
σφραγίσατε τήν ευτυχίαν ημών.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Αύτη ακριβώς ή άνάμνησις μέ άποτρέπει. 
Σέ αγαπώ ώς τέκνον μου, Φαίδων, καί σ’ 
εκτιμώ είς τήν αληθή σου αξίαν, αλλά διά 
τούτο προφυλάττω καί σέ καί τήν Λυδίαν 

| βεβαίου όλέθρου.

ΦΑΙΔΩΝ.

Πλήν, αγνοείτε λοιπόν τί έστίν αληθής 
αγάπη, άγνοεΐτε ότι άπό τής στιγμής ταύτης 
άποβαίνει αδύνατος ή υπαρξις καί δι’ έμέ 
καί διά τήν Λυδίαν, άν τι χωρίση ημάς; 
Σκεφθητε τί ποιείτε- άλλως αί συνεπεία! 
έσονται θλιβεραί.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Είς μάτην- παΰσον, σέ παρακαλώ.

Μόλις πιστεύω τά ώτά μου. Άλλ’ έν 
πάση περιπτώσει μάτην πλέον φλυαροΰμεν.
Ό Κ"'- Χονδρικόπουλος μοί έζήτησε σήμερον 
τήν χεΐρα τής Λυδίας, καί ύπεσχέθην. ’Απόψε 
έρχεται διά τήν άπάντησιν.

ΛΥΔΙΑ.

”8  μή άναφέρετε αύτόν, ή δραπετεύω. Έσί- | 
γησα έπί τόσον καιρόν, όπως ευχαριστήσω 
υμάς, καί διότι μοί ήσαν τότε τά πάντα 
αδιάφορα. Άλλ’ ήδη τά πράγματα μετεβλή- 
θησαν. Ήδη φιλώ τόν κόσμον, καί μοί | 
μειδιά τό μέλλον χρυσοΰν, ήδη . . .  αγαπώ. I

(Δειλώς.)

Κ1 ΡΟΔΙΝΟΥ.

Πλήν, Λυδία, σκέψου.

ΛΥΔΙΑ.

Έσκέφθην. Ούδέν άνευ τού Φαίδωνος, 
καί μετ’ αυτού τά πάντα.

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

ΛΥΔΙΑ, γονυπετούσα πρό τής μητρός αυτής.

Καλή μου μήτερ.

ΦΑΙΔΩΝ, δμοίιυς.

Καλή μου μήτερ. (Ή Κ’ ‘Ροίηνού θεωρεί αυτούς 
¿πί μικρόν συγκεκινημένη, καί εΐτα ανεγείρει βιαίως 
καί άσπαΣεται αύτούς.)

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ.

Μή νομίζετε δτι έπλάσθην έκ χαλκού; 
Τήν ευθύνην φέρει ή μοίρα- άλλά τρέμω 
διά τάς συνεπείας.

ΛΥΔΙΑ.

Μήτερ, φιλτάτη μήτερ.

ΦΑΙΔΩΝ.

Ή εύγνωμοσύνη μου έσται αίωνία.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Τί τρέχει; Moi φαίνεται δτι κλαίω. Ναί, 
μά δλους τους διαβόλους, κλαίω . . .

Ούδέποτε, σοί λέγω, ούδέποτε. 

ΦΑΙΔΩΝ.

ΦΑΙΔΩΝ, έναγκαλιζόμενος αύτόν. 

Καλέ μου θείε.

Μή προσποιήσθε τήν αύστηράν. Έχετε 
άγαθήν καρδίαν. Ένθυμήθητε τήν νεότητα

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Έγώ έξ άρχής ένόησα τήν λύσιν.
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Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

'Οπωσδήποτε άφηρέθη μέγα βάρος έκ τής 
καρδίας μου. ‘Ομολογώ ήδη δτι ό Κ°: Χον- 
δρικόπουλος έκεΐνος μοί άφήρει τόν ύπνον 
άλλ’ ένόμιζον δτι ενεργώ διά τό καλόν τής 
Λυδίας.

ΛΥΔΙΑ.

Λησμονήσωμεν αυτόν ήδη. Τοιαύτη άνά- 
μνησις επισκιάζει τόνάνέφελονήμώνουρανόν.

ΦΑΙΔΩΝ.

Μάλιστα. Σοί φαίνεται τόσον ευκολον. ί 
(Ό ΤΤαΟλος έμφανίΣεται είς τήν θύραν.) ’Ιδού ό 

Παύλος. Στοιχηματίζω δτι αυτόν οδηγεί.

ΠΑΥΛΟΣ.

Ό Κ0< καί ή Κ* Χονδρικοπούλου. 

ΦΑΙΔΩΝ.

Τί σοί ελεγον;

ΛΥΔΙΑ.

Θεέ μου, οΐα συμφορά.

ΠΑΥΛΟΣ, θεωρών αυτούς κατ’ ίδιαν.

Κάτι τρέχει. Ό καλός μου ό Αύθέντης 
πάλι θά τίψησε, «ροτί δέ βολάίλ».

Σ Κ Η Ν Η  1*.

μετά τής μ η τρ ό ς αύτοΟ έορτασίμως έπί τό κιυμικώτερον ένδεδυμένοι. 
ΠΑΥΛΟΣ μένει έπί τής σκηνής. Εΐτα ΘΕΑΝΩ.

Οί ανωτέρω καί ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ 
Ό

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Καλή σπέρα σας! Δούλάς σας! Κυρά 
Ροδίναινα σοΰ φιλώ τά μάτια. Γεροθειέ 

σοΰ φιλώ τή μύτη.

Κ’  ΡΟΔΙΝΟΥ, ψυχρώς.

Καλή σπέρα, Κε Χονδρικόπουλε.

Κ’  ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Τί λέ . . .  λέ . . .  γετε. Δέν εν . . .  ένόησα.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Τί τρέχει κ’ εΐσθε δλοι εδώ συναγμένοι, 
σάν ταΐς κόταις στό κοτέτζι, και χαχανίζετε, 
σάν νά σάς ξεφλουδίζουν αυγά; Στοιχη­
ματίζω πώς μ’ έπεριμένετε, καί χαίρεσθε 
διότι ήλθα. Λοιπόν, Κυρά 'Ροδίναινα, λοιπόν, 
ή Λυδίτσα είνε δική μου; ’Αγκάλιασε τόν 
γαμβρόν σου.

(Χωρεί πρός αυτήν μετ' άνοικτής άγκάλης.)

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ, όπισθοχωροΟσα.

Μή βιάζεσθε, παρακαλώ, μή βιάζεσθε.
174

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Νά μή βιάζωμαι. Τήν άλλη Κυριακή θά 
γίνη ό γάμος. Οί ασβέστες έστέγνωσαν.

ΠΑΥΛΟΣ, κατ’ ιδίαν.

Καί άν στέγνωσαν, ό καιρός είνε βρο­
χερός· ϊσως ξαναμουσκέψουν. «Λά πλουΐ, 
λέ βώ τάν».

Κ» ΡΟΔΙΝΟΥ.

ΚΞ Χονδρικόπουλε, εύγνωμοΰμεν διά τήν 
πρότασιν υμών . . .

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

“Οχι, χωρατεύουμε! Ξεύρω, ξεύρω, ή μικρή 
τήν άρπαξε σάν τό ψάρι τή μύγα.

ΠΑΥΛΟΣ, κατ’ ιδίαν.

Μάλιστα. Σφίξε μή σέ φύγη.

Κ» ΡΟΔΙΝΟΥ.

Εύγνωμονούμεν, αλλά___

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Τί αλλά; . . .  Θέλει καί όχημα. "Ας ήνε· 
τά είπαμε πλέον.



ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ, δυσανασχετών.

Ή Κυρία έννοεΐ δτι ήλθετε ολίγον αργά.

ΧΟΝΔΡΙ ΚΟΠΟΥ ΛΟΣ.

’Αργά; Είς τάς δέν είπαμε; Μή έκάηκε 
τό καταΐφι;

Κ* ΡΟΔΙΝΟΥ.

Περί τής αιτήσεως υμών πρόκειται. Λυ­
πούμαι, άλλ’ ή Λυδία έδωκεν ήδη είς άλλον 
τόν λόγον αυτής.

ΠΑΥΛΟΣ, κατ’ ιδίαν.

Τό καταΐφι νά γίνη χυλόπητα! Αυτά έχει 
ό κόσμος. Υπομονή.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Είς άλλον; Τί λες; Είς άλλον τόν λό­
γον της; Τάχεις χαμένα; Θά χάψη άλλος 
τό πιτΖοΰνι, κ’ έγώ θά μείνω μ’ άνοικτό τό 
στόμα. ’Έτσι 2; Ποτέ! ποτέ!

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Ησυχάσατε. Μέ άνοικτό τό στόμα ϊ'σως 
κατακτήσητε καμμίαν άλλην, καί τότε τό 
πράγμα συμβιβάζεται.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

’Εσύ παρακαλώ νά μήν άνακατόνεσαι.

Κ» ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Τ ί . . .  τ ί . . .  τί έχεις, Χρη . .  . χρηστό . . .  
φάκη μου; Τ ί . . .  τί θυ . .  . θυμώνεις;

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Τί έχω; Άκούς έκεΐ, τί έχω; Τό πιτΖοΰνι 
πέταΕε. Τήν Λυδίτσα τήν παίρνει άλλος.

Κ’  ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Γά . . .  γά . . . γάλος. Ψη , . . ψητός ή 
βρα . . .  βραστός;

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Τί ψητός καί βραστός; Τή νύφη τήν 
παίρνει άλλος, τή νύφη!

Κ’  ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Κα. . .  καταΐφι; Χαί . . .  χαίρουμαι. Πο . . .  
πολύ μέ . . .  μέ αρέσει.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

Μάλιστα- πολύ σοΰ άρέσει. Πάρ’ την 
στό γάμο σου νά σοΰ πή καί του χρόνου. 
Ποτέ δέν θά τό συγχωρήσω.

Κ1 ΡΟΔΙΝΟΥ.

Κύριε Χονδρικόπουλε, αληθώς λυπούμαι, 
αλλά πώς θέλετε; Ή Λυδία άγαπά, καί 
νυμφεύεται κατ’ ιδίαν εκλογήν. Ουδέν έχει 
τοΰτο τό προσβλητικόν δι’ ύμάς. Μένομεν 
πάντοτε φίλοι. ΈλπίΖω ότι θά τιμήσητε 
τούς γόμους.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ.

’Εγώ; Ποτέ! Ποτέ! Καί ποιος λοιπόν 
είνε ό γαμβρός; Νά τόν καμαρώσουμε.

ΦΑΙΔΩΝ, χωρών πρός αυτόν.

Έγώ, Κύριε, έάν έγκρίνετε.

ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΣ, όπισθοχωρών καί κατευναΖύ- 
μενος.

Του λόγου σου; Τότε άλλάΖει.

Κ» ΧΟΝΔΡΙΚΟΠΟΥΛΟΥ.

Μά . . .  μάλιστα. Τό χα . .  . χαλάΖι.

ΠΑΥΛΟΣ, προχωρών.

Αύθέντα!

ΦΑΙΔΩΝ.

*Α ΠαΟλε, σ ’ έννοώ. Χαίρεσαι διά τήν 
ευτυχίαν μου. Σ ’ ευχαριστώ.

ΠΑΥΛΟΣ.

Ναί, χαίρομαι «λά Ζουά, λό ντουλέρ», καί 
είς άπόδειΕιν Ζητώ μίαν χάριν.

ΦΑΙΔΩΝ.

Μίαν χάριν; Λέγε. Σήμερον ουδέν αρ­
νούμαι.

ΠΑΥΛΟΣ (τρόχει πρός τήν θύραν καί κράΖει).

Θεανώ! Θεανώ!
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ΘΕΑΝΩ, εισερχόμενη.

Τί τρέχει;

ΠΑΥΛΟΣ, δεικνύων αυτήν.

Αύθέντα,. αύτη άγαπφ, «Φαίρ λ’ άμούρ».

ΦΑΙΔΩΝ.

Τί λέγεις; Καί ποιον άγαπα;

ΠΑΥΛΟΣ.

Με είπε «σκέψου νά τό ευρης». Έσκέφθην 
και τό ηύρα. Εμέ άγαπα.

ΦΑΙΔΩΝ.

Ώ  θαυμάσια. Τότε σύ, όστις μέ ήκολού- 
θησας είς τον όίδην, άκολούθησόν με καί 
είς τον παράδεισον τού γάμου.

ΠΑΥΛΟΣ, κράΣων ώς έν τοίς καφενείοις.

«Βουαλά, μουσιού, βουαλά» έφθασα.

ΦΑΙΔΩΝ.

'Ωραιότατα. Τήν επαύριον τού γάμου μου 
ό σός, καί ιδού ή παράνυμφος.

(Τείνει τήν χεΐρα τή Λυδίμ.) ”

ΘΕΑΝΩ.

Ώ  Κύριε Φαίδων. Μόνον διότι διατάσσετε.

ΒΑΛΑΝΕΛΗΣ.

Αί εύγενεΐς καρδίαι κατανικώσι τάς δυσ­
χέρειας, καί δι’ αύτάς προώρισται ή άληθής 
εύτυχία.

(Καταπετάννυται ή αυλαία.)

Έκ τών παρεισφρησάντων όλίγιυν τυπογραφικών παροραμάτων τά κυριώτερα είσί τά έΣής: 

Σελίς 25, στήλη 2 , άντί ίγτατα γράφε φΓατα. Σελίς 28, στήλη 2 , άντί εχτίθεπα γράφε 

εχτίθειτα*. Σελίς 47, στήλη 2, άντί τρΜτΐνδαίμωρ γράφε τρκην&ιίμων. Σελίς 48, στήλη I, άντί 

;;θι, γράφε »¡δη. Αύτόθι, στήλη 2, άντί ηλώθη γράφε /«λ«.». Σελίς 50, στήλη 2, άντί'Η (*άχίλ«)ί γράφε 
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